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    Een kleine, stoffige man in een kleine, stoffige kamer. Zo dacht ik altijd aan hem, niets dan een kleine, stoffige man in een kleine, stoffige kamer. Geen werkster was het ooit toegestaan dat kantoor met zijn beroete, door zware gordijnen gesloten ramen te betreden, en niemand, werkster of niet, werd ooit binnengelaten tenzij kolonel Raine zelf er was. En niemand zou er de kolonel van hebben kunnen betichten dat hij allergisch was voor stof. Het lag overal. Het lag op de in de kleur van eikehout gebeitste vloer om het versleten tapijt. Het lag in een dikke laag op boekenkasten, archiefkasten, radiatoren, stoelleuningen en telefoons; het lag in vegen op het kale bureau; aan de stofvrije plekken kon men zien dat daar kort geleden papieren en boeken verschoven waren. Stofdeeltjes dansten druk heen en weer in een zonnestraal die door een niet door het gordijn bedekte spleet van het raam viel; en of het nu door de val van het licht kwam of niet, er was in het geheel geen verbeeldingskracht voor nodig om een laagje stof te kunnen zien liggen op het dunne, naar achteren geborstelde haar van de man achter het bureau, om te zien hoe het zich genesteld had in de diep ingekerfde lijnen van de grauwe, ingevallen wangen en het hoge, wijkende voorhoofd. En dan zag je de ogen onder de zware, gerimpelde oogleden en je vergat het stof: ogen met de harde, juweelachtige glinstering van een chrysoliet, ogen die de helderheid hadden van verkleurde aquamarijn van een Groenlandse gletsjer, maar niet zo warm. Toen ik de kamer binnenkwam stond hij op om mij te begroeten, stak mij een koude, benige hand toe als een stuk tuingereedschap, wees mij een stoel precies tegenover het ingelegde stuk licht hout aan dc voorkant van zijn mahoniehouten bureau, dat daar zo slecht bij paste, en liet zich weer in zijn stoel zakken; hij zat keurig rechtop en liet zijn handen losjes rusten op het stoffige tafelblad voor hem. 'Welkom hier, Bentall.' De stem was in overeenstemming met de ogen, men kon bijna het verre gekraak horen van gedroogd ijs. 'Je hebt het gauw gedaan. Prettige reis gehad?' 'Nee, kolonel. De een of andere textielmagnaat uit de Midlands die uit het toestel werd gezet om plaats voor mij te maken was daar niet gelukkig mee. Ik zal er nog over horen van zijn advocaten en bij wijze van bijbaantje zal hij de Europese lijnen van de BEA de nek omdraaien. De andere passagiers deden alsof ik lucht voor ze was en de stewardessen negeerden mij volkomen en het weer was vreselijk slecht. Afgezien daarvan was het een mooie reis.’ 'Dat kan gebeuren,' zei hij afgemeten. Een bijna onwaarneembaar trekje in de linkerhoek van de dunne mond kon men, als men een rijke verbeelding had, als een glimlach opvatten, maar, het was jammer dat het gezegd moest worden, een vijfentwintigjarige bemoeienis met andermans zaken in het Verre Oosten schenen de wangspieren van de kolonel te hebben verzwakt. 'Geslapen?’ Ik schudde mijn hoofd. 'Geen oog dichtgedaan.' 'Jammer.' Hij liet netjes zijn medeleven blijken en schraapte delicaat zijn keel. 'Nou, ik ben bang dat je weer op reis moet, Bentall. Vanavond om elf uur, London Airport.’ Ik liet een paar seconden verlopen om hem te laten blijken dat ik niet alles zei wat ik graag had willen zeggen en haalde toen berustend mijn schouders op. 'Terug naar Iran?' 'Als ik je van Turkije naar Iran overplaatste zou ik niet de toorn van de textielindustrie in de Midlands hebben geriskeerd door je helemaal naar Londen te ontbieden om je dat te vertellen.' Weer de flauwe aanduiding van een glimlach in de mondhoek. 'Veel verder weg, Bentall. Sydney, Australië. Onbekend gebied voor je, geloof ik?’ 'Australië?' Ik kwam zonder mij ervan bewust te zijn overeind. 'Australië! Kijkt u eens, kolonel, heeft u mijn telegram van verleden week niet gekregen? Acht maanden werk, op een haar na gevild, ik had nog maar één week nodig gehad, hoogstens twee…’ 'Ga zitten!' Een stemgeluid in overeenstemming met de ogen, het was alsof er een emmer ijswater over mij heen werd gegooid. Hij keek mij doordringend aan en zijn stem werd een beetje warmer, tot juist onder het vriespunt. 'Ik stel je bezorgdheid op prijs, maar het is niet nodig. Laten we in je eigen belang hopen dat je onze… eh… tegenstanders niet zo onderschat als je degenen schijnt te onderschatten bij wie je in dienst bent. Je hebt prachtig werk verricht, Bentall. Ik ben er heel zeker van dat je in een regeringsdepartement dat minder tegemoetkomend is dan het onze in aanmerking zou zijn gekomen voor ten minste een hoge onderscheiding, maar jij hebt het jouwe gedaan. Ik verlang niet dat mijn persoonlijke speurders ook de rol van uitvoerder vervullen.’ 'Het spijt me, kolonel,' zei ik mat. 'Ik heb helemaal niet…' 'Om je eigen beeldspraak voort te zetten: het wordt tijd om de laatste haar te villen.' Het was net alsof hij niet gehoord had wat ik zei. 'Dit lek - dit bijna rampzalige lek, mag ik wel zeggen - in onze Dienst Voorraden en Materieel en onze Dienst Brandstof- onderzoek moet nodig gedicht worden. Eéns voor al gedicht.' Hij wierp een blik op de elektrische klok aan de muur. 'Binnen een uur of vier, zou ik zeggen. We mogen wel aannemen dat het tot het verleden behoort. Er zitten mensen in het kabinet die vannacht goed zullen slapen.' Hij zweeg even, leunde met zijn ellebogen op het tafelblad en keek mij over zijn gevouwen handen aan. 'Dat wil zeggen, zij zouden vannacht goed móeten slapen.' Hij zuchtte met een zwak, droog geluid. 'Maar in deze onzekere tijd zijn de oorzaken van de ministeriële slapeloosheid bijna oneindig. Vandaar dat ik je heb teruggeroepen. Ik had er andere mensen voor kunnen nemen, dat geef ik toe, maar afgezien van het feit dat er niemand zo grondig is als jij en die de in dit geval zeer noodzakelijke bekwaamheden bezit, heb ik een vaag - zeer vaag - gevoel dat dit niet helemaal zonder verband is met je laatste opdracht.' Hij haalde zijn vingers uit elkaar, greep een roze plastic map en schoof hem over het bureau naar mij toe. 'Bekijk dat eens, wil je?’ Ik onderdrukte de neiging om de vloedgolf van stof die op mij af kwam weg te wuiven, nam de map op en haalde er het half dozijn aan elkaar geniete stukjes papier uit.Het waren knipsels uit de rubriek personeelsadvertenties uit de overzeese editie van de Daily Telegraph. Boven iedere kolom stond met dik rood potlood de datum geschreven, de oudste was niet meer dan acht maanden geleden geplaatst: en in elke kolom stond een advertentie die even dik rood omrand was, behalve in de eerste, waarin drie advertenties aldus waren gemerkt. De adverteerders waren alle technische en chemische bedrijven, machinefabrieken en researchondernemingen in Australië en Nieuw-Zeeland. De mensen die zij zochten moesten, zoals te verwachten was, specialisten zijn op de meer gevorderde gebieden der moderne technologie. Ik had zulke annonces meer gezien, uit alle landen ter wereld. Deskundigen op het gebied van luchtvaart, microtechniek, supersonica, elektronica, fysica, radar en brandstoftechniek waren in deze tijd zeer in tel. Maar deze advertenties waren in dit opzicht verschillend, afgezien van hun gemeenschappelijke bron, dat er alleen betrekkingen werden aangeboden in administratieve topfuncties en met directeursbevoegdheden, terwijl er voor mijn gevoel astronomische salarissen werden geboden. Ik floot zachtjes en keek kolonel Raine aan, maar zijn ijsgroene ogen beschouwden een of ander punt op het plafond dat duizend kilometer ver weg lag, dus ik keek de kolommen nog eens door, deed ze terug in de map en schoof ze over het bureau terug. Vergeleken met de kolonel maakte ik slechts een nauwelijks waarneembare rimpel in de stofpoel van het bureau-oppervlak. 'Acht advertenties,' zei de kolonel met zijn droge, rustige stem. 'Allemaal meer dan honderd woorden groot, maar je zou ze allemaal woord voor woord kunnen reproduceren als dat nodig zou zijn, nietwaar, Bentall?' 'Ik denk het wel, kolonel.’ 'Een buitengewone gave,' mompelde hij. 'Ik benijd je. Wat denk je ervan, Bentall?’ 'Die nogal voorzichtig gestelde advertentie waarin een specialist wordt gevraagd op het gebied van voortstuwing, om te werken aan vliegtuigmotoren die ontworpen zijn voor een snelheid groter dan mach 10. Zulke vliegtuigmotoren bestaan er eigenlijk niet. Alleen voor raketten waarvan de metallurgische problemen al zijn opgelost. Zij zijn uit op een brandstofspecialist van het hoogste niveau, en afgezien van een handjevol die bij de grote luchtvaartmaatschappijen zitten en een paar op de universiteiten, werkt iedere brandstofspecialist in het land bij Hepworth Research.’ 'En daar kan het aanknopingspunt liggen met je vorige opdracht.' Hij knikte. 'Ik raad er maar naar en de kans dat ik het mis heb is groter dan dat ik gelijk heb. Het is alles bij elkaar genomen waarschijnlijk toch iets heel anders.' Hij tekende poppetjes in het stof met het topje van zijn wijsvinger. 'En verder?' 'Alle advertenties komen min of meer uit dezelfde bron,' vervolgde ik. 'Nieuw-Zeeland of de oostkust van Australië. Alle kandidaten moeten zo spoedig mogelijk in dienst treden. Alles vrijblijvend en van alle gemakken voorzien, het huis wordt het eigendom van de sollicitant die succes heeft en bovendien ontvangen zij salarissen die hoger zijn dan de besten onder hen hier te lande zouden kunnen verwachten. Ze zijn er kennelijk op uit om de beste krachten weg te halen. Zij vermelden allemaal dat de sollicitanten getrouwd mogen zijn maar dat zij geen kinderen kunnen onderbrengen.’ 'Treft je dat niet als zijnde een beetje ongewoon?' vroeg de kolonel zonder bepaalde bedoeling. 'Nee, kolonel. Het is heel gewoon dat buitenlandse firma's aan getrouwde werkkrachten de voorkeur geven. De mensen zijn in vreemde landen aanvankelijk nogal slecht op hun gemak en er is minder kans dat zij hun boeltje pakken en de eerste boot terug nemen als zij rekening moeten houden met hun gezin. Deze adverteerders betalen alleen de heenreis. Met het geld dat een man de eerste weken of maanden bij elkaar kan sparen kan hij onmogelijk zijn gezin naar huis laten vervoeren.' Maar er is geen sprake van gezinnen,' hield de kolonel vol. 'Alleen maar van vrouwen.’ 'Misschien zijn zij bang dat het getrippel van kleine voetjes de duur betaalde hoofden zal afleiden.' Ik haalde mijn schouders op. 'Of misschien is dc accommodatie beperkt. Of misschien mogen de kinderen later overkomen. Er staat alleen maar: "Geen accommodatie voor kinderen".’ 'Is er in dit alles niets dat je een beetje verdacht voorkomt?' 'Zo op het eerste gezicht, nee. Met alle respect, ik betwijfel of er iets is dat treft, kolonel. Er zijn de laatste jaren hele reeksen van onze beste mensen overzee weggelokt. Maar als u mij de inlichtingen wilt verstrekken die u kennelijk achterhoudt, is het best mogelijk dat ik het net zo zal zien als u.'Weer even een trekje in de linker mondhoek, hij liet zich vandaag werkelijk gaan; toen haalde hij een kleine, donkere pijp te voorschijn en begon de kop met een pennemes uit te schrapen. Zonder op te zien zei hij: 'Er was nog een toevalligheid die ik had moeten noemen. Alle geleerden die deze betrekkingen hebben aanvaard - met hun vrouwen - zijn verdwenen. Weg.’ Bij die laatste woorden keek hij mij met zijn ijzige ogen van onder tot boven aan om te zien hoe ik het opnam. Ik houd er niet van dat er een kat-en-muisspelletje met mij wordt gespeeld, dus ik staarde met dezelfde houten Indianenblik terug en vroeg: 'Hier te lande, op de heenreis of na aankomst?' 'Ik geloof dat je misschien toch de juiste man bent voor deze opdracht, Bentall,' zei hij zonder mij antwoord te geven. 'Ze hebben allemaal het land verlaten. Vier van hen schijnen op weg naar Australië verdwenen te zijn. Van de immigratiedienst in Nieuw-Zeeland en Australië hebben we vernomen dat er één in Wellington aan land ging en drie anderen in Sydney. En dat is alles wat zij ervan weten. Dat is alles wat alle autoriteiten in die landen van ze weten. Zij kwamen aan - zij verdwenen. Punt.' 'Heeft u enig idee waarom?’ 'In de verste verte niet. Er zijn verschillende mogelijkheden. Ik verspil nooit tijd met raden, Bentall. Alles wat we weten - vandaar natuurlijk de overgrote bezorgdheid van officiële zijde - is dat hoewel alle betrokken personen aangenomen waren voor het doen van industriële onderzoekingen, hun unieke kennis maar al te gemakkelijk kon worden gebruikt voor militaire doeleinden.' 'Hoe grondig is er naar hen gezocht, kolonel?'' 'Dat kun je je wel voorstellen. En ik ben geneigd aan te nemen dat de politie bij… eh… onze antipoden even doeltreffend werkt als welke ter wereld ook. Maar het is nauwelijks een karweitje voor een politieman, hè?’ Hij leunde achteruit in zijn stoel, blies donkere wolken onwelriekende rook de reeds verzadigde lucht in en keek mij afwachtend aan. Ik voelde mij vermoeid en geïrriteerd en vond het niet prettig dat het gesprek deze wending had genomen. Hij verwachtte dat ik mij een pientere jongen zou tonen. Ik kon hem het beste dat genoegen doen. 'Als wat zal ik er heengaan? Als kerngeleerde?' Hij klopte op de armleuning van zijn stoel. 'Ik zal deze stoel voor je warm houden, m'n jongen. Misschien zal hij op een goede dag voor jou zijn.' Het was voor een ijsberg niet gemakkelijk joviaal te doen, maar hij kreeg het bijna voor elkaar. 'Voor jou geen valse vlag, Bentall. Je gaat erheen als precies datgene wat je was in de tijd dat je bij Hepworth werkte en we je unieke gaven ontdekten op een ander en wat minder academisch gebied. Je gaat erheen als brandstofspecialist.' Hij trok een vel papier uit een andere map en overhandigde het mij. 'Lees dat eens helemaal. De negende advertentie. Veertien dagen geleden in de Telegraph geplaatst.’ Ik liet het papier liggen waar het was terechtgekomen. Ik keek er zelfs niet naar. 'De tweede keer dat zij een brandstofspecialist vragen,' zei ik. 'Wie schreef er de eerste keer op? Dat zou ik moeten weten.' 'Doet dat er iets toe, Bentall?' De temperatuur van zijn stem was weer een paar graden gedaald. 'Zeker doet dat er toe.' Ik paste mijn toon aan de zijne aan. 'Misschien vonden ze - wie die "ze" dan ook mogen zijn - die eerste niet geschikt. Misschien wist hij niet genoeg. Maar het was een van de beste - nou, kolonel, de conclusie ligt voor de hand. Er is iets gebeurd dat tot gevolg heeft gehad dat zij een plaatsvervanger nodig hebben.' 'Het was dr. Charles Fairfield.’ 'Fairfield? Mijn vroegere chef? Het plaatsvervangend hoofd van

  




  

    Hepworth?’ 'Wie anders?’ Ik gaf niet onmiddellijk antwoord. Ik kende Fairfield goed; hij was een briljant geleerde en een zeer begaafd amateur-geoloog. Ik begon dit steeds minder te waarderen en dat had de kolonel aan mijn gezichtsuitdrukking kunnen zien. Maar hij bestudeerde het plafond met de minutieuze aandacht van iemand die verwacht dat het iedere seconde naar beneden kan vallen. 'En u vraagt mij om…' begon ik. 'Dat doe ik,' onderbrak hij mij. Het klonk plotseling vermoeid, het was onmogelijk niet ineens sympathie te voelen voor deze man, die zo'n zware last te dragen had. 'Ik beveel niets, kerel, ik vraag alleen maar.' Zijn ogen waren nog op het plafond gericht. Ik trok het papier naar mij toe en keek naar de roodomrande advertentie. Hij was bijna, maar niet helemaal, gelijkluidend aan de advertentie die ik een paar minuten eerder gelezen had. 'Onze vrienden vroegen om een onmiddellijk telegrafisch antwoord,' zei ik langzaam. 'Ik neem aan dat de tijd dringt. Heeft u al een telegram gestuurd?’ 'Uit jouw naam en met jouw huisadres. Ik vertrouw erop dat je me de vrijmoedigheid wilt vergeven,' mompelde hij droog.'De Allison & Holden Engineering Company, Sydney,' ging ik voort. 'Een bekende en geachte firma, natuurlijk?' 'Natuurlijk. Dat hebben we nagegaan. En het is de naam van hun personeelchef, en de luchtpostbrief die we vier dagen geleden ontvingen om de afspraak te bevestigen droeg het echte briefhoofd van de firma. De brief was alleen niet door hem getekend.' 'Wat weet u verder nog, kolonel?’ 'Niets. Het spijt me, helemaal niets. Ik zou zielsgraag willen dat ik nog meer kon zeggen.’ Er viel een korte stilte. Toen schoof ik het papier naar hem terug en zei: 'Is het u niet ontgaan dat deze advertentie precies luidt als de andere - er wordt een gehuwde man in gevraagd?' 'Er ontgaat mij nooit iets dat zo duidelijk is,' zei hij vlak. Ik staarde hem aan. 'Heeft u nooit…' Ik brak af en ging toen verder: ik neem aan dat u het huwelijk al heeft laten afkondigen en dat de bruid bij de kerk staat te wachten?' ik heb nog iets beters gedaan dan dat.' Weer het trekje in zijn linkerwang. Hij stak zijn hand in een la, haalde er een grote gele envelop uit en stak hem mij toe. 'Bewaar dat goed, Bentall. Je trouwboekje. Caxton Hall, tien weken terug. Je mag het verifi- eren als je wilt, maar ik denk dat je alles volkomen in orde zult vinden.’ 'Daar ben ik van overtuigd,' zei ik mechanisch, ik zou het niet prettig vinden medeplichtig te zijn aan iets onwettigs.' 'En nu,' zei hij kwiek, 'wil je natuurlijk graag kennis maken met je vrouw.' Hij nam de hoorn van de haak en zei: 'Vraag mevrouw Bentall hier te komen, alstublieft.' Zijn pijp was uitgegaan en hij was weer begonnen hem met het pennemes uit te krabben, terwijl hij de kop met zorg onderzocht. Ik had niets om te onderzoeken, dus ik liet mijn ogen dwalen tot ik het ingelegde stuk licht hout weer voor mij zag. Ik kende het verhaal dat daar achter stak. Nog geen negen maanden geleden, kort nadat kolonel Raines voorganger bij een vliegtuigongeluk om het leven was gekomen, had er een andere man gezeten op de stoel waarop ik nu zat. Het was een van Raines eigen mensen geweest, maar Raine wist niet dat die man in Centraal-Europa was overgelopen en zich ertoe had laten overhalen als agent voor twee partijen op te treden. Zijn eerste opdracht - die waarschijnlijk ook zijn laatste zou zijn geweest - was eenvoudig en van een ongelooflijke stoutmoedigheid: niets minder dan het vermoorden van Raine zelf. Was hij daarin geslaagd, dan zou het uit de weg ruimen van kolonel Raine — zijn werkelijke naam heb ik nooit geweten -, chef van de Veiligheidsdienst en vergaarbak van duizend geheimen, een onherstelbaar verlies hebben betekend. De kolonel was nergens op verdacht geweest tot de agent zijn revolver getrokken had. Maar wat de agent niet wist - niemand wist het voordien - was dat kolonel Raine een Luger met geluiddemper met de veiligheidspal er voortdurend af, met een klem en een veer onder aan zijn stoel had vastgemaakt. Ik bedacht dat hij dat versplinterde paneel aan de voorkant van zijn bureau wel beter had kunnen laten repareren. Kolonel Raine had natuurlijk geen keus gehad. Maar zelfs als hij de kans had gehad de man te ontwapenen of alleen maar te verwonden, zou hij hem waarschijnlijk toch hebben gedood. Hij was zonder uitzondering verreweg de meest onmeedogende man die ik ooit heb ontmoet. Niet wreed, maar onmeedogend. Het doel heiligde de middelen en als het doel belangrijk genoeg was, zou hij niet nalaten elk offer te brengen dat nodig was om het te bereiken. Daarom zat hij op die stoel. Maar ik voelde dat wanneer zijn onmeedogendheid onmenselijk werd het tijd werd ertegen te protesteren. Ik zei: 'Overweegt u in alle ernst deze vrouw met mij mee te laten gaan, kolonel?’ ik overweeg het niet.' Hij tuurde in de kop van zijn pijp met de overgegeven concentratie van een geoloog die in de diepten van een uitgedoofde vulkaan schouwt, ik heb mijn besluit genomen.’ Mijn bloeddruk ging een beetje omhoog. 'U moet niettemin weten dat wat dr. Fairfield overkomen is, zijn vrouw eveneens overkomen is?'Hij legde pijp en mes op het bureau en wierp een blik op mij die in zijn verbeelding een spottende blik moest zijn; ik had meer het gevoel dat er een paar dolken op mij werden gericht. 'Je twijfelt aan de wijsheid van mijn beslissingen, Bentall?' ik twijfel eraan of het gerechtvaardigd is een vrouw een baantje op te dragen waarbij grote kans bestaat dat zij er het leven bij zal verliezen.' Er klonk nu verontwaardiging in mijn stem en ik deed er niet veel moeite voor dat te verbergen. 'En ik twijfel eraan of het wijs is haar met mij mee te sturen. U weet dat ik ervan houd alleen te zijn, kolonel. Ik kan alleen gaan en verklaren dat mijn vrouw ziek is geworden. Ik wil niet met een vrouw worden opgescheept, kolonel.’ 'De meeste mannen zouden het een voorrecht achten,' zei Raine droog, 'met de vrouw in kwestie te worden opgescheept. Ik raad je aan je bezwaren te vergeten. Ik beschouw het als noodzakelijk dat zij meegaat. Deze jongedame heeft zich vrijwillig voor deze opdracht aangemeld. Zij is schrander, zeer bekwaam en heeft in deze zaken veel ervaring - veel meer dan jij, Bentall. Het zal erop neerkomen dat jij niet op haar moet passen, maar zij op jou. Ze kan bewonderenswaardig goed op zichzelf passen. Ze heeft een revolver en ze laat die nooit thuis. Ik denk dat je zult vinden…’ Hij zweeg toen er een zijdeur openging en een meisje de kamer binnenliep. Ik zei 'liep' omdat dat het gebruikelijke woord is om de menselijke voortbeweging aan te duiden, maar dit meisje bewoog zich niet voort, zij scheen te glijden met alle bevalligheid en meer dan de aanduiding van iets anders van een Balinese danseres. Zij droeg een lichtgrijs japonnetje van geribbelde wol dat nauw sloot om iedere centimeter van haar welgevormde figuur, alsof het zijn voorrecht ten volle waardeerde, en rond haar middel had zij een smalle ceintuur van donkerder grijs, die paste bij haar hooggehakte schoentjes en haar tasje van kroko- dilleleer. Daar moest de revolver in zitten, in het tasje; zij zou onder dat japonnetje nog geen proppenschieter kunnen verbergen. Zij had zacht, blond, glanzend haar dat ver naar links gescheiden en bijna steil achterover was gekamd, donkere wenkbrauwen en oogharen en een lichtelijk gebruinde huid. Ik wist hoe het kwam dat zij zo bruin was, ik wist wie zij was. Zij had de laatste zes maanden aan dezelfde opdracht gewerkt als ik, maar zij was de hele tijd in Griekenland geweest en ik had haar maar twee keer gezien, in Athene; dit was nog maar de vierde keer dat ik haar ontmoette. Ik kende haar, maar ik wist niets van haar, behalve dat zij Marie Hopeman heette, dat zij in België geboren was, maar dat zij daar niet meer had gewoond sinds haar vader, technicus in de Fairey-vliegtuigfabrieken in dat land, haar en haar moeder ten tijde van de val van Frankrijk van het vasteland had doen vertrekken. Haar beide ouders waren bij het vergaan van de Lancastria verdronken. Een weeskind als zij, opgevoed in een land dat voor haar vreemd was, moest aldra hebben geleerd op zichzelf te passen. Dat veronderstel ik tenminste. Ik duwde mijn stoel achteruit en stond op. Kolonel Raine wuifde vaag met zijn hand om ons aan elkaar voor te stellen en zei: 'Meneer en eh… mevrouw Bentall. U kent elkaar, geloof ik?' 'Ja, kolonel.' Hij wist verdraaid goed dat wij elkaar kenden. Marie gaf mij een koele, stevige hand en keek mij even koel aan; misschien was deze kans om zo nauw met mij samen te werken de vervulling van een verlangen dat zij haar hele leven had gekoesterd, maar zij hield haar geestdrift vrij goed in bedwang. Ik had haar in Athene al opgemerkt, deze gereserveerde en nogal ontoeschietelijke zelfgenoegzaamheid, die ik een beetje irriterend vond, maar die mij niet weerhield te zeggen wat ik zeggen wilde. 'Prettig u weer te ontmoeten, juffrouw Hopeman. Tenminste, dat zou het moeten zijn. Maar niet hier en nu. Weet u wel waar u zich mee inlaat?' Zij keek mij met grote, wijd open bruine ogen van onder haar opgetrokken wenkbrauwen aan; toen vertrok zij haar mond langzaam tot een geamuseerde glimlach en draaide zich om. is meneer Bentall terwille van mij helemaal ridderlijk en nobel geworden, kolonel?' vroeg zij liefjes. 'Nou ja, ik geloof het wel, dat ging nogal,' gaf de kolonel toe. 'En hou asjeblieft op met dat meneer Bentall - juffrouw Hopeman. Onder jong getrouwde mensen, zou ik zeggen…' Hij haalde een pijpreiniger door de steel van zijn pijp, knikte tevreden toen hij zo zwart als de borstel van een schoorsteenveger uit de kop te voorschijn kwam, en ging bijna dromerig verder: 'John en Marie Bentall. Ik vind dat de namen aardig bij elkaar passen.' 'Vindt u dat ook?' zei het meisje belangstellend. Zij draaide zich met een stralende glimlach weer naar mij. ik stel je bezorgdheid zo op prijs. Het is werkelijk heel vriendelijk van je.' Even was het stil, toen voegde zij eraan toe: 'John.’ Ik sloeg haar niet, omdat ik van mening ben dat dat sinds de holbewoners uit de tijd is geraakt. Ik toonde een glimlach die naar ik hoopte koeltjes en raadselachtig was en draaide mij om. 'Kleren, kolonel,' zei ik tegen Raine. ik zal het een en ander moeten kopen. Het is daar nu hartje zomer.' 'Je zult in je flat twee koffers vinden, Bentall, met alles erin.' 'Kaartjes?’ 'Hier.' Hij schoof een pakje naar voren. 'Zij werden je vier dagen geleden toegestuurd door Wagons Lits/Cook. Per cheque betaald. Een man die Tobias Smith heet. Niemand heeft ooit van hem gehoord, maar zijn bankrekening is echt genoeg. Je vliegtniet naar het oosten, zoals je zou verwachten, maar naar het westen, via New York, San Francisco, Hawaii en de Fiji Eilanden. Wie betaalt mag de toon aangeven, vind ik.' 'Paspoorten?’ 'Allebei in de koffers in je flat.' Het trekje verscheen weer opzij van zijn gezicht. 'Het jouwe staat voor deze keer eens op je eigen naam. Dat moest wel. Ze zouden inlichtingen inwinnen, universiteit, antecedenten, enzovoort. We hebben het zo voor elkaar gemaakt dat niemand die ernaar vraagt erachter kan komen dat je een jaar geleden bij Hepworth bent weggegaan. In je koffer zul je ook duizend dollar vinden in travellerchèques.' 'Ik hoop lang genoeg te leven om dat op te maken,' zei ik. 'Wie reist er met ons mee, kolonel?’ Er viel een korte stilte, een broze stilte, en er waren twee paar ogen op mij gericht, de smalle, koude, ijsgroene en de grote, warme bruine. Marie Hopeman was de eerste die sprak. 'Misschien wil je even uitleggen…’ 'Ha!' onderbrak ik haar. 'Misschien wil ik even uitleggen. En jij bent degene die - nu ja, dat doet er niet toe. Er vertrekken van hieruit zestien mannen naar Australië of Nieuw-Zeeland. Acht daarvan zijn nooit aangekomen. Vijftig procent. Dat betekent dat er vijftig procent kans is dat ook wij nooit zullen aankomen. Dus er moet een waarnemer in het vliegtuig zitten, zodat kolonel Raine een grafmonument kan oprichten op dc plaats waar wij begraven worden. Of waarschijnlijk hoeft er alleen maar een krans in de oceaan gegooid te worden.' 'Het is wel bij me opgekomen dat er zich onderweg wat moeilijkheden zouden kunnen voordoen,' zei de kolonel voorzichtig. 'Er zal een waarnemer meegaan - natuurlijk niet de hele route dezelfde. Het is beter dat je niet weet wie die waarnemers zijn.' Hij stond op en liep om het bureau heen. Hij had zijn instructies gegeven. 'Het spijt mij oprecht,' zei hij tot besluit, ik vind dit helemaal niet leuk, maar ik ben een blindeman in een donkere kamer en ik zie geen andere weg. Ik hoop dat alles goed gaat.' Hij stak ons beiden even de hand toe, mompelde: 'Het spijt me, goeiendag,' en liep terug naar zijn bureau. Ik hield de deur open voor Marie en keek om om te zien hoezeer het hem speet. Maar aan hem was niets te zien, zodat ik de deur maar zachtjes dichtdeed en hem daar liet zitten - een kleine, stoffige man in een kleine, stoffige kamer.
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  Medereizigers in het vliegtuig, oude rotten op de route van Amerika naar Australië, hadden het Grand Pacific Hotel in Viti Levu het beste van de hele streek genoemd, en na een zeer korte kennismaking ermee was ik ervan overtuigd dat zij waarschijnlijk gelijk hadden. Ouderwets, maar prachtig en glanzend als een pas- geslagen munt werd het geëxploiteerd met een rustige en hoffelijke doeltreffendheid, die de gemiddelde Engelse hotelier met ontzetting zou hebben vervuld. De kamers waren luxueus, het eten was voortreffelijk - de herinnering aan het diner van zeven gangen dat we die avond kregen zou zeven jaar in ons blijven leven - en het uitzicht dat men vanaf het balkon had op de door nevels vervaagde bergen aan de overzijde van de maanbeschenen baai was iets uit een andere wereld. Maar in deze onvolmaakte wereld is geen volmaaktheid te vinden; de sloten op de kamerdeuren waren helemaal niet goed. Dat merkte ik voor het eerst toen ik midden in de nacht wakker werd doordat iemand iets in mijn schouder porde. Het eerste waar ik aan dacht was echter niet het slot van de deur, maar de vinger die mij porde. Het was de hardste vinger die ik ooit had gevoeld. Het voelde aan als een stuk staal. Ik worstelde om mijn ogen open te krijgen, ondanks mijn vermoeidheid en het lichtschijnsel boven mij, en slaagde er ten slotte in mijn blik op mijn rechterschouder te richten. Het was een stuk staal. Het was een mat-glimmende.38 Colt-revolver en vóór ik mij kon vergissen in de identiteit van degene die hem vasthield, verschoof de revolver, zodat ik met mijn rechteroog in de loop kon kijken. Het was wel degelijk een revolver. Mijn blik dwaalde over de revolver heen naar de harige, bruine hand, de arm met de witte mouw en het bruine, koele, rustige gezicht met de afgedragen zeilpet erboven en toen weer terug naar de revolver. 'Akkoord, vriend,' zei ik. Ik wilde het koel en nonchalant laten klinken, maar het leek meer op die raaf - zo'n schorre - die kraste op de kantelen van het kasteel van Macbeth. ik zie wel dat het een revolver is. Schoongemaakt en geolied en zo. Maar doe hem weg, asjeblieft. Het zijn gevaarlijke dingen.' 'De flinke vent spelen, hè?' zei hij koel. 'Aan het vrouwtje laten zien wat een held hij wel is. Maar je wilt niet echt een held zijn, nietwaar, Bentall? Je zou niet graag iets ondernemen?’ Ik zou dolgraag iets ondernomen hebben. Ik zou dolgraag die revolver hebben weggenomen en hem op zijn hoofd hebben geslagen. Als er een revolver op mijn ogen is gericht krijg ik een akelig droge mond, ik krijg er hartkloppingen van en verbruik een hoop adrenaline. Ik begon juist te bedenken wat ik verder nog graag zou doen, toen hij met zijn hoofd naar het bed wenkte. 'Als je dat wel wilt, moet je eerst eens daar naar kijken.' Ik draaide mij langzaam om, om niemand in opwinding te brengen. Met uitzondering van het wit van zijn ogen was de man aan de andere kant van het bed geheel en al zwart. Zwart pak, zwarte zeiltrui eronder, zwarte hoed en een van de zwartste gezichten die ik ooit had gezien: een mager, streng gezicht met een smalle neus, het gezicht van een rasechte Indiaan. Hij was zeer gedrongen en zeer klein, maar dank zij hetgeen hij in zijn handen had hoefde hij ook niet groot te zijn: een geweer waarvan bijna tweederde van de oorspronkelijke lengte van de loop en de kolf was afgezaagd. Het was of ik in een stel onverlichte spoorwegtunnels keek. Ik wendde mij langzaam af en keek naar de blanke man. ik weet wat u bedoelt. Mag ik gaan zitten?' Hij knikte en deed een paar stappen achteruit. Ik zwaaide mijn benen uit bed en keek naar de andere hoek van de kamer, waar Marie Hopeman met een derde, eveneens zwarte man naast haar, in een rotanstoel bij het bed zat. Zij was gekleed in een witte zijden japon zonder mouwen, en omdat er geen mouwen aanzaten kon ik de vier duidelijk afgetekende groeven in haar bovenarm zien, waar iemand haar niet al te zachtzinnig had vastgepakt. Ik was zelf min of meer gekleed, met uitzondering van schoenen, jasje en das. Door de onverwachte toevloed van gestrande luchtpassagiers in het Grand Pacific Hotel was er geen sprake van geweest dat de heer en mevrouw John Bentall ieder een eigen kamer konden krijgen, maar het feit dat wij bijna geheel gekleed waren had niets te maken met bescheidenheid, valse of echte: het had te maken met ons voortbestaan. Die onverwachte toevloed was te wijten aan een onvoorziene landing op het vliegveld van Suva; en de onvoorziene landing was te wijten aan iets waar ik mij inderdaad zeer het hoofd over brak. In de eerste plaats was zij te danken aan een middelgroot brandje dat in onze DC 7 was uitgebroken onmiddellijk nadat onze benzineleidingen onklaar waren geraakt, en hoewel het binnen een minuut was geblust had de gezagvoerder van het toestel hardnekkig geweigerd dc reis voort te zetten alvorens er vliegtuigmonteurs uit Hawaii waren overgevlogen om vast te stellen hoe groot de schade was; maar ik had graag willen weten wat de oorzaak van de brand was geweest. Ik geloof sterk in toevalligheden, maar als het te gek wordt houdt mijn geloof op. Er waren op weg naar Australië al vier geleerden met hun vrouwen verdwenen. Er was zelfs kans dat het vijfde paar, wijzelf, hetzelfde zou overkomen en de landing op Suva om bij te tanken was de laatste kans om ons te doen verdwijnen. Dus wij hielden onze kleren aan, deden de deur op slot en hadden beurtelings gewaakt. Ik het eerst; ik had tot drie uur in de morgen rustig in het donker gezeten, toen had ik Marie Hopeman wakker geschud en was op mijn bed gaan liggen. Ik was bijna onmiddellijk in slaap gevallen en zij moest precies hetzelfde hebben gedaan, want toen ik heimelijk op mijn horloge keek zag ik dat het pas tien voor halfvier was. Dus ik had of niet hard genoeg geschud of zij had zich nog niet hersteld van de gevolgen van de vorige slapeloze nacht, de etappe van San Francisco naar Hawaii, in zulk slecht weer dat zelfs de stewards misselijk waren geweest. Niet dat dat er nu nog iets toe deed. Ik trok mijn schoenen aan en keek naar haar. Nu was ze niet zo kalm en gereserveerd meer, zij zag er alleen maar vermoeid en bleek uit en er waren blauwe kringen onder haar ogen. Zij kon niet goed tegen reizen en had het de vorige nacht erg te kwaad gehad. Zij zag dat ik naar haar keek en begon te spreken, ik… ik ben bang dat ik…' 'Stil!' zei ik woest. Zij knipperde met haar ogen alsof ik haar in haar gezicht had geslagen, perste toen haar lippen op elkaar en keek vervolgens naar haar gekouste benen. De man met de zeilpet lachte met het muzikale geluid van water dat uit een afvoerpijp loopt. 'Let er maar niet op, mevrouw Bentall. Hij meent er niets van. De wereld is vol Bentalls, hart van goud in een ruwe bolster, enals ze zenuwachtig zijn en bang hebben zij er behoefte aan om tegen iemand uit te varen. Maar ze varen natuurlijk alleen uit tegen iemand die ze niets kan doen.' Hij keek mij aandachtig en zonder veel bewondering aan. 'Nietwaar, Bentall?' 'Wat wilt u?' vroeg ik stijfjes. 'Wat betekent dit - deze inbraak? U verspilt uw tijd. Ik heb maar weinig geld bij me, ongeveer veertig dollar. En verder heb ik travellerchèques. Daar heeft u niets aan. De juwelen van mijn vrouw…' 'Waarom bent u allebei gekleed?' onderbrak hij plotseling. Ik fronste mijn wenkbrauwen en staarde hem aan. ik zie niet in…’ Er werd iets hards en kouds en oneffens in mijn nek gedrukt; de vent die de loop van dat geweer had afgezaagd had er niet erg zijn best op gedaan hem bij te vijlen. 'Mijn vrouw en ik hebben voorrang,' zei ik snel. Het is moeilijk dat tegelijkertijd gewichtig en bangelijk te laten klinken, ik heb zeer dringende zaken te doen. Dat… daar heb ik de autoriteiten van het vliegveld van doordrongen. Ik heb er begrip voor dat vliegtuigen 's nachts moeten landen om bij te tanken in Suva en ik heb gevraagd of men mij onmiddellijk wilde waarschuwen als er plaatsen vrij waren in een toestel dat naar het westen vliegt. Het personeel van het vliegveld weet dat ook, en wij kunnen ieder ogenblik gewaarschuwd worden.' Het was niet waar, maar het personeel dat overdag dienst deed was er nu niet meer en zij zouden het niet zo gauw kunnen nagaan. Maar ik kon merken dat hij mij geloofde. 'Dat is heel interessant,' mompelde hij. 'En het komt goed uit. Mevrouw Bentall, u kunt wel hier bij uw man komen zitten en zijn hand vasthouden - hij lijkt mij niet zo erg kalm.' Hij wachtte tot zij de kamer was doorgelopen en ging op het bed zitten, ongeveer een meter van mij af. Hij staarde voor zich uit en zei toen: 'Krishna?’ 'Ja, kaptein?' Dat was de Indiaan die Marie had bewaakt. 'Ga naar buiten. Bel de receptie op. Zeg dat je vanaf het vliegveld belt en dat je dringend de heer en mevrouw Bentall moet spreken; dat er een KLM-toestel met twee vacante plaatsen is geland om bij te tanken. Ze moeten dadelijk komen. Begrepen?' 'Ja, kaptein.' Hij blikkerde met zijn witte tanden en liep naar de deur. 'Niet langs die weg, idioot!' De blanke wenkte met zijn hoofdnaar de openslaande deuren die naar het balkon leidden. 'Moet iedereen je zien? Als je de boodschap hebt overgebracht neem je de taxi van je vriend, je rijdt naar de hoofdingang, zegt dat je door het vliegveld gebeld bent en komt naar boven om de koffers te helpen dragen.’ De Indiaan knikte, deed de openslaande deuren open en verdween. De man met de zeilpet haalde een sigaar te voorschijn, blies zwarte rookwolken de lucht in en grijnsde naar ons. 'Handig, hè?’ 'Wat gaat u eigenlijk met ons doen?' vroeg ik streng, ik neem jullie mee op een tochtje.' Hij grijnsde en toonde zijn onregelmatige en bruingerookte tanden. 'En niemand zal zich daarover verbazen - iedereen zal denken dat jullie per vliegtuig verder zijn gegaan naar Sydney. Is dat niet droevig? Nu, opstaan, je handen achter in je nek en omdraaien.’ Met drie revolverlopen op mij gericht en de verst verwijderde niet meer dan een halve meter van mij af scheen het mij een goed idee te doen wat hij zei. Hij wachtte tot ik de twee onverlichte spoorwegtunnels in vogelvlucht zag, porde zijn revolver in mijn rug en fouilleerde mij met een bekwame hand, die geen doosje lucifers over het hoofd zou hebben gezien. Ten slotte werd de druk van de revolver in mijn rug minder en ik hoorde dat hij een stap terug deed. 'Akkoord, Bentall, ga maar zitten. Een beetje een verrassing, misschien - zulke verwijfde kereltjes als jij, die zo ruw in de mond zijn, zijn soms verwaand genoeg om een revolver mee te nemen. Misschien zit hij in je koffer. Dat zullen we later nagaan.' Hij wierp een bespiegelende blik op Marie Hopeman. 'En jij, dame?’ 'Waag het niet me aan te raken, vreselijke man!' Zij was opgesprongen en stond daar zo rechtop als een schildwacht, haar armen langs haar lichaam gestrekt, haar vuisten gebald, en zij ademde snel en diep. Zij kon op kousevoeten niet langer zijn dan één meter vijftig, maar haar uiterste verontwaardiging deed haar langer schijnen. Het was een hele prestatie. 'Wat denk je wel van mij? Natuurlijk heb ik geen revolver bij me.’ Langzaam, peinzend, maar niet brutaal, gleden zijn ogen over iedere plooi van de meer dan voldoende gevulde zijden japon. Toen zuchtte hij.'Het zou een wonder zijn als je er wel een bij je had,' gaf hij spijtig toe. 'Misschien in jóuw koffer. Maar dat komt later wel -jullie zullen geen van beiden die koffers opendoen vóór we zijn waar we wezen moeten.' Hij stond even te peinzen. 'Maar je hebt een handtasje bij je, nietwaar, dame?' 'Blijf met je vuile handen van mijn tasje af!' zei zij heftig. 'Ze zijn niet vuil,' zei hij mild. Hij stak er één omhoog om hem zelf te inspecteren. 'Tenminste, niet echt vuil. Uw tasje, mevrouw Bentall?’ in het nachtkastje,' zei zij minachtend. Hij liep naar de andere hoek van de kamer zonder zijn blik van ons af te wenden. Ik kreeg de indruk dat hij niet al te veel vertrouwen stelde in de vent met de donderbus. Hij nam het grijze tasje uit het kastje, maakte het open en hield het ondersteboven boven het bed. Er viel een hoop rommel uit, geld, een kam, een zakdoek, een poederdoosje en al de gebruikelijke cosmetica. Maar geen revolver. Zeer beslist geen revolver. 'U ziet er ook niet naar uit,' zei hij verontschuldigend. 'Maar zo kun je oud worden, dame, als je zelfs je moeder niet vertrouwt en…' Hij brak af en woog het lege tasje op zijn hand. 'Het lijkt me toch een beetje zwaar, hè?’ Hij keek erin, stak zijn hand erin, trok hem weer terug en betastte van buiten de onderkant van het tasje. Er volgde een nauwelijks waarneembaar klikje en de dubbele bodem viel zwaaiend op zijn scharnieren open. Er viel met een bons iets op het kleed. Hij bukte zich en raapte een kleine, stompneuzige revolver op. 'Zo'n fop-sigaretteaansteker,' zei hij achteloos. 'Of misschien zit er parfum in of poeder om een oud gezicht mee te zandstralen. Wat zullen ze hierna verzinnen?’ 'Mijn man is geleerde en op zijn gebied een heel belangrijke figuur,' zei Marie Hopeman onaandoenlijk. 'Zijn leven is al twee keer in gevaar geweest. Ik… ik heb een politievergunning voor die revolver.’ 'En ik zal u er een ontvangstbewijs voor geven, dan is alles geregeld en volkomen wettig,' zei hij op zijn gemak. Zijn peinzende ogen logenstraften de toon waarop hij het zei. 'Goed, maken jullie je klaar om te vertrekken. Rabat' - dat was de man met het afgezaagde geweer - 'ga naar het balkon en let erop dat niemand tussen de hoofdingang en de taxi een stomme streek probeert uit te halen.’ Hij had alles perfect georganiseerd. Ik zou niets hebben kunnen ondernemen, zelfs als ik dat gewild zou hebben en ik wilde het niet, nu niet. Het lag klaarblijkelijk niet in zijn bedoeling ter plaatse met ons af te rekenen en ik zou er niets wijzer van worden als ik wegliep. Toen er werd geklopt verdween hij achter de gordijnen die voor de balkondeuren hingen. De piccolo kwam binnen en nam drie koffers op. Hij werd gevolgd door Krishna, die intussen een pet had bemachtigd. Krishna droeg een regenjas over zijn arm - dat was aanvaardbaar, want het regende hard buiten - en ik kon wel vermoeden dat hij er meer onder verborg dan zijn hand. Hij wachtte hoffelijk tot wij hem door de deur waren voorgegaan, nam de vierde koffer op en volgde ons; aan de andere kant van de lange gang zag ik de man met de zeilpet uit onze kamer komen en ons achterna gaan, ver genoeg van ons af om het te doen voorkomen alsof hij er niet bijhoorde, maar dicht genoeg in onze nabijheid om te kunnen ingrijpen als iemand zich gekke ideeën in zijn hoofd haalde. Ik kon mij niet aan de indruk onttrekken dat hij deze zaken meer bij de hand had gehad. De nachtbediende, een magere, donkere man met de intens droevige gelaatsuitdrukking die alle nachtwerkers over de gehele wereld kenmerkt, had de rekening al gereed liggen. Toen ik betaalde, slenterde de man met de zeilpet, met de sigaar losjes in zijn mond, naar het bureau en knikte minzaam tegen de bediende. 'Goedemorgen, kapitein Fleck,' zei de bediende eerbiedig. 'Heeft u uw vriend gevonden?’ inderdaad.' De koude en harde uitdrukking was van het gezicht van kapitein Fleck geweken en hij keek nu bepaald joviaal. 'En hij vertelt me dat de man die ik eigenlijk spreken wil op het vliegveld is. Bel even een taxi voor me, wil je?' 'Zeker, meneer.' Fleck scheen in deze contreien een invloedrijk persoon te zijn. Hij aarzelde, is het dringend, kapitein?' 'Al mijn zaken zijn dringend,' bulderde Fleck. 'Natuurlijk, natuurlijk.' De bediende scheen nerveus te zijn en zich ervoor in te spannen bij kapitein Fleck in de gunst te komen. 'Toevallig gaan de heer en mevrouw Bentall ook juist weg, en zij hebben een taxi…’ 'Prettig u te ontmoeten, meneer… eh… Bentall,' zei Fleck hartelijk. Met zijn rechterhand verpletterde hij de mijne in een rondborstige, eerlijke zeemansgreep, terwijl hij met zijn linkerhand het totale verval van het vormeloze jasje dat hij droeg weer een hele stap nader bracht door zijn verborgen revolver tegen de verkleurde stof zo ver naar voren te steken, dat ik vreesde dat zijn jaszak van zijn jas zou scheuren. 'Mijn naam is Fleck. Ik moet dadelijk naar het vliegveld en als u zo vriendelijk zou willen zijn - de kosten delen we natuurlijk - zou ik u meer dan dankbaar zijn…’ Er was geen twijfel mogelijk, hij was door en door een vakman, wij werden uit dat hotel gedreven en in de wachtende taxi met de zachte en vriendelijke handigheid van een oberkelner die je naar de slechtste tafel in een overvol restaurant leidt, en als ik nog getwijfeld had aan Flecks ervaring en bekwaamheid zou die twijfel zijn opgeheven vanaf het moment dat ik tussen hem en Rabat in op de achterbank ging zitten en ik zo iets als een reusachtige en helemaal niet zachtzinnige tang zich om mijn middel voelde sluiten. Links Rabats geweer; rechts Flecks revolver, beide precies boven de heupbeenderen in mijn vlees gedrukt, de enige houding waarin het onmogelijk was ze van opzij te slaan. Ik ging rustig zitten en zei niets en hoopte dat de combinatie van de veren van een oude taxi en de hobbelige weg geen van de twee wijsvingers die om de trekkers lagen in beweging zou brengen. Marie Hopeman zat voorin, naast Krishna, kaarsrecht, heel stil, heel gereserveerd. Ik vroeg mij af of er nog iets over was van de zorgeloze geamuseerdheid en het rustige zelfvertrouwen dat zij twee dagen geleden op het bureau van kolonel Raine had getoond. Het was onmogelijk te zeggen. Wij hadden naast elkaar gezeten en vijftienhonderd kilometer gevlogen en ik was zelfs nog niet begonnen haar te leren kennen. Daar had zij wel voor gezorgd. Ik wist niets van de stad Suva, maar zelfs als ik de stad had gekend, twijfel ik eraan of ik geweten zou hebben waar wij heen werden gevoerd. Met twee mensen vóór mij en aan iedere kant één en het weinige dat ik kon zien door de raampjes, die ondoorzichtig waren door de harde regen, was de kans om iets te onderscheiden zeer gering. Ik ving een glimp op van een donkere, stille bioscoop, een bank, een kanaal met hier en daar een flauw lichtje dat weerspiegelde op het ondoorzichtige wateroppervlak en, nadat wij enkele smalle, onverlichte straten waren doorgereden en over spoorrails waren gehobbeld, een lange rij kleine spoorwagons waar CSR op geschilderd stond. Dit alles, en vooral de goederentrein, was in tegenspraak met mijn ideeën over hoe een eiland in het zuidelijke gedeelte van de Grote Oceaan er uit moest zien, maar ik had geen tijd mij erover te verbazen. De taxi stopte met een plotselinge schok die het geweer bijna tot op de helft in mijn lichaam deed dringen; kapitein Fleck sprong eruit en beval mij hem te volgen. Ik stapte uit en begon mijn pijnlijke zijden te wrijven. Ik keek om mij heen. Het was pikdonker, de regen gutste nog naar beneden en aanvankelijk kon ik niets zien dan alleen de vage omtrek van twee hoekige gevaarten die eruitzagen als hijskranen. Maar ik had mijn ogen niet nodig om te weten waar ik mij bevond, ik had genoeg aan mijn neus. Ik rook stoom en dieselolie en roest, de scherpe geur van teer en hennep, touw en nat want, en boven dat alles uit de flauwe zilte geur van de zee. Ten gevolge van het gebrek aan slaap en de verbijsterende wending die de gebeurtenissen hadden genomen, werkte mijn geest die nacht niet erg goed, maar het leek nogal waarschijnlijk dat kapitein Fleck ons niet naar de haven van Suva had gebracht om ons aan boord te brengen van een KLM — toestel met bestemming Australië. Ik wilde iets zeggen, maar hij legde mij dadelijk het zwijgen op, richtte de straal van een zaklantaarn op twee koffers die Krishna met zorg in een diepe plas vuil en met olie vermengd water had geplaatst, nam zelf de twee andere koffers op en zei zacht dat ik hetzelfde moest doen en hem volgen. Er was niets zachts aan de por in mijn ribben van Rabats geweer, die dit bevel bekrachtigde. Ik begon moe te worden van Rabat en zijn opvatting van wat een zacht prikje was. Fleck had hem blijkbaar op een streng dieet van Amerikaanse gangstertijdschriften gesteld.Fleck kon in het donker beter zien dan ik of hij had de kaart van het havengebied volledig in zijn hoofd, met ieder touw, iedere kabeltros, iedere bolder en losse straatkei in dat gedeelte van de haven, maar wij hoefden niet ver te gaan en ik was niet meer dan een keer of vijf gestruikeld en gevallen toen hij langzamer begon te lopen, rechtsaf sloeg en een aantal stenen treden begon af te dalen. Hij nam er de tijd voor en waagde het zijn zaklantaarn te gebruiken en dat nam ik hem niet kwalijk: de treden waren groen en glibberig en er was geen leuning aan de zeekant. De verleiding om een van mijn koffers bovenop hem te laten vallen en dan de zwaartekracht zijn werk te laten doen was groot, maar ging snel voorbij: ik had niet alleen nog steeds twee lopen in mijn rug, maar mijn ogen waren nu juist voldoende aan het donker aangepast om de vage omtrek van een schip te kunnen waarnemen, dat onderaan de trap langs de lage stenen kade lag. Als Fleck viel zou hij alleen een paar flinke blauwe plekken oplopen en zijn trots zou meer schade lijden dan zijn lichaam, zodat hij allicht van zijn verlangen naar geruisloosheid en geheimhouding zou afzien ten gunste van onmiddellijke wraakneming. Hij leek mij er de man niet naar om mis te slaan, dus ik greep mijn koffers steviger beet en liep de treden af met alle zorg en delicate omzichtigheid van een Daniël die zijn weg zoekt door een kuil vol slapende leeuwen. En het enige verschil was hier dat de leeuwen klaar wakker waren. Een paar seconden later waren Marie Hopeman en de twee Indianen op de pier achter mij. Wij stonden nu maar ongeveer een meter of drie boven het wateroppervlak en ik tuurde naar het schip om een idee te krijgen van vorm en afmetingen, maar de achtergrond van de van regen zwangere lucht was nauwelijks minder donker dan die van land en zee. Breed, misschien twintig meter lang - hoewel ik naar beide kanten zes meter mis kan hebben geraden - een nogal uitgebreide bovenbouw midscheeps, twee of drie masten, daar was ik niet zeker van. Ik had geen tijd meer om nog meer te zien, omdat er toen een deur in de bovenbouw openging en een plotselinge golf van wit licht het weinige dat ik had kunnen onderscheiden volkomen deed verdwijnen. Er kwam snel iemand, een lange en magere man, meende ik te zien, door de stralende rechthoek van licht naar buiten die de deur vlug achter zich sloot. 'Alles in orde, baas?' Ik was nog nooit in Australië geweest, maar ik had genoeg Australiërs ontmoet: het accent van deze man was onmiskenbaar. 'Akkoord. Ik heb ze. En pas op met dat verdomde licht. We komen aan boord.’ Het was helemaal geen kunst aan boord van het schip te komen. De reddingsboot hing op hetzelfde niveau als de kade en alles wat wij moesten doen was een halve meter springen naar het dek beneden ons. Het dek was van hout, merkte ik, niet van ijzer. Toen wij allen veilig en wel beneden waren, zei kapitein Fleck: 'Zijn we gereed om gasten te ontvangen, Henry?' Het klonk ontspannen, hij was opgelucht weer op het schip te zijn. 'De luxe hut is al in orde gemaakt, baas,' kondigde Henry aan. Hij had een hese, naargeestige stem en sprak op lijmerige toon. 'Zal ik ze naar hun kwartier brengen?’ 'Doe dat. Ik ben in mijn hut. Goed, Bentall, laat je bagage maar hier. We spreken elkaar later.’ Henry ging ons voor over het dek, met de twee Indianen vlak achter ons. Toen wij het middenschip voorbij waren, sloeg hij rechtsaf, flitste een zaklantaarn aan en hield stil voor een klein, vierkant luik. Hij bukte zich, deed er de grendel af, lichtte het luik op, legde het achterover en wees met zijn lantaarn naar beneden. 'Naar beneden, jullie tweeën.’ Ik ging het eerst een vochtige, kleverige, verticale ijzeren ladder af en Marie Hopeman kwam dadelijk achter mij aan. Haar hoofd had nauwelijks de hoogte van het luik bereikt toen het luik dichtsloeg en wij het knarsende geluid hoorden van een grendel die werd dichtgeschoven. Zij klom de laatste twee of drie sporten naar beneden en wij stonden op de begane grond en keken rond in onze luxe hut.Het was een donkere, walgelijke kerker. Niet helemaal donker toch, er hing een zwak geel lampje als een glimworm onder een met ijzeren tralies bedekte glazen ballon boven ons, zodat wij niet op de tast onze weg behoefden te zoeken, maar het was er zeker walgelijk genoeg. Het rook er als in een gebied waar kortelings de builenpest heeft geheerst, het stonk er naar iets dat ik niet kon definiëren. En dat was alles wat je van een kerker kon verlangen. De enige uitgang was het luik waardoor wij waren binnengekomen. Achter ons was over de gehele breedte van het schip een waterdicht houten schot. Ik zag een spleet tussen twee planken en hoewel ik niets kon zien rook ik dieselolie: ongetwijfeld de machinekamer. In het waterdichte schot aan de voorkant waren twee deuren, die beide open konden: de ene leidde naar een primitieve w.c. en een verroeste wastafel voorzien van een kraan waaruit een flinke straal bruin en brak water kwam, geen zeewater; de andere gaf toegang tot een kleine hut, waarvan bijna het gehele vloeroppervlak werd ingenomen door een lage kooi waarin geen lakens, maar wel, zoals bij het flikkerende licht van een lucifer bleek, een paar tamelijk schone dekens lagen. Voorin de ruimte was in iedere hoek een gat van vijftien centimeter doorsnee in het dek; ik keek erin, maar kon niets zien. Het waren blijkbaar ventilatoren, en die waren nauwelijks overbodig te noemen, maar in die windstille nacht en terwijl het schip niet voer waren ze volkomen nutteloos. Houten latten met veel ruimte ertussen, op hun plaats gehouden door houten sponningen, stonden langs de hele lengte van het ruim. Er waren vier rijen van deze latten en achter de twee rijen die het dichtst bij stuurboordzijde stonden waren tot bovenaan kisten en kratten opgestapeld die aan één zijde open waren, behalve dat er ruimte was vrijgelaten waardoor de lucht via de ventilatoren naar binnen kon stromen. Tussen de buitenste en de binnenste rijen latten waren eveneens kisten en balen tot op de helft van de hoogte opgestapeld. Tussen de twee binnenste rijen, die zich uitstrekten van de wand waarachter de machinekamer lag tot de twee kleine deuren aan de voorkant was een doorgang van misschien ruim een meter breed. De houten vloer van deze gang zag eruit alsof hij voor het laatst was schoongemaakt ten tijde van de kroning van koningin Elizabeth de Tweede. Ik stond nog langzaam om mij heen te kijken, terwijl ik mijn hart in mijn schoenen voelde zinken en hoopte dat het niet zo donker was dat Marie Hopeman niet zou kunnen zien met hoeveel zorg ik probeerde er luchthartig en onverschrokken uit te zien, toen het licht boven mij verflauwde tot een zwak rood schijnsel en er achter ons een hoog geluid klonk: een ogenblik later kwam er onmiskenbaar een dieselmotor op gang, het schip begon te trillen zodra hij werd aangezet, en toen, terwijl hij weer langzamer begon te draaien, kon ik het geluid van gesandaalde voeten op het dek boven mij horen - ongetwijfeld werden de trossen losgegooid - even voordat het geluid van de machines lager werd doordat de snelheid toenam. Het was niet nodig waar te nemen dat het schip lichtelijk aan bakboordzijde begon over te hellen toen het van de kade wegvoer om te weten dat wij onderweg waren. Ik liep weg van de achterwand, botste in het donker tegen Marie Hopeman op en greep haar arm om haar te kalmeren. Zij had kippevel, haar arm was vochtig en veel te koud. Ik haalde een lucifer uit een doosje, stak hem aan en keek naar haar, terwijl zij haar ogen bijna dichtdeed voor het plotselinge licht. Haar blonde, verregende haar plakte op haar voorhoofd en over haar ene wang, de doorweekte dunne zijde van haar jurk was een klamme cocon die op iedere centimeter van haar lichaam plakte en zij rilde voortdurend. Toen pas werd ik mij ervan bewust hoekoud en donker het in dat benauwde hol was. Ik zwaaide de lucifer uit, trok een schoen uit en begon op de achterwand te timmeren. Toen dit zonder gevolg bleef, liep ik een paar sporten van de ladder op en begon op het luik te slaan. 'Wat denk je daarmee te bereiken?' vroeg Marie Hopeman. 'Kamerbediening. Als we niet gauw onze kleren krijgen zit ik dadelijk met een geval van longontsteking.' 'Zou je niet beter naar een of ander wapen kunnen gaan zoeken? Is het nog niet in je opgekomen waarom zij ons hierheen hebben gebracht?’ 'Om ons op te ruimen? Onzin!' Ik probeerde zorgeloos te lachen om te horen hoe dat klonk, maar het ging niet, het klonk zo hol en onovertuigend dat zelfs mijn eigen moreel erdoor zakte. 'Natuurlijk zullen ze ons niet opruimen, tenminste nu nog niet. Ze hebben me niet daarvoor helemaal hierheen gebracht - dan hadden ze het veel gemakkelijker in Engeland kunnen doen. Het was evenmin nodig jou mee te nemen om mij om zeep te helpen. Ten derde hadden zij ons niet naar deze boot hoeven te brengen om dat te doen - dat vuile kanaal bijvoorbeeld waar we langskwamen en een paar grote stenen zouden voldoende zijn geweest. En ten vierde, kapitein Fleck lijkt mij een bandiet en een schurk, maar geen moordenaar.' Dat klonk alles bij elkaar veel beter, als ik het honderd keer herhaalde zou ik het misschien zelf gaan geloven. Marie Hopeman bleef zwijgen, dus misschien dacht zij erover na, misschien zat er ten slotte toch iets in. Na een paar minuten gaf ik het luik op als een hopeloze zaak, liep naar de kleine hut aan de voorkant en hamerde daar tegen de wand. Aan de andere kant moeten kwartieren van de bemanning hebben gelegen, want binnen een halve minuut had ik succes. Iemand deed het luik open en een machtige lantaarn bescheen de ruimte.'Wil je asjeblieft ophouden met dat gehamer?' Henry's stem klonk niet erg geamuseerd. 'Kunnen jullie niet slapen of zo?' 'Waar zijn onze koffers,' eiste ik. 'We moeten droge kleren hebben. Mijn vrouw is tot op haar huid doorweekt.' ik kom, ik kom,' bromde hij. 'Loop naar voren, jullie tweeën.' Wie liepen naar voren, hij daalde af in het ruim, nam vier koffers aan van iemand die onzichtbaar bleef en ging toen opzij om ruimte te maken voor iemand anders die de trap afkwam. Het was kapitein Fleck, uitgerust met een lantaarn en een revolver en gehuld in de geur van whisky. Het was een plezierige afwisseling van de vreselijke stank in het ruim. 'Het spijt me dat ik jullie heb laten wachten,' bulderde hij. 'De sloten op die koffers waren nogal lastig. Dus je had toch geen revolver bij je, Bentall?’ 'Natuurlijk niet,' zei ik stijfjes. Ik had er wel een gehad, maar die lag nog onder de matras van mijn bed in het Grand Pacific Hotel. 'Wat is dat voor een rotlucht hier?’ 'Rotlucht? Rotlucht?' Fleck snoof de vieze lucht op met de enthousiaste waardering van een kenner die zich over een glas cognac buigt. 'Kopra en haaievinnen. Vooral Kopra. Heel gezond, zeggen ze.’ 'Dat zal wel,' zei ik bitter. 'Hoe lang moeten we in dat vervloekte hol blijven zitten?’ 'Er is geen mooier schip…' begon Fleck hatelijk, en brak toen af. 'We zullen zien. Nog een paar uur, ik weet het niet precies. Om acht uur krijgen jullie je ontbijt.' Hij liet zijn lantaarn door het ruim schijnen en zei verontschuldigend: 'We hebben niet vaak dames aan boord, mevrouw, zeker niet zulke dames als u. We zouden het beter hebben moeten schoonmaken. Maar daar is een bed, tamelijk schoon. Trekken jullie niet je schoenen uit als je gaat slapen.' 'Waarom niet?' vroeg ik. 'Kakkerlakken,' verklaarde hij kort. 'Zij hebben een bijzondere voorkeur voor voetzolen.' Hij richtte de lichtbundel van de lantaarn even opzij en bescheen een paar monsterlijke, keverachtige insekten die minstens een paar centimeter lang waren en die er bijna onmiddellijk vandoor gingen. 'Zulke… zulke grote?' fluisterde Marie Hopeman. 'Dat komt door de kopra en de dieselolie,' legde Henry somber uit. 'Dat zijn hun meest geliefde voedingsmiddelen. Afgezien van DDT. Daar geven we ze blikken vol van. En dat waren nog maar kleintjes, hun ouders zullen er wel voor oppassen te voorschijn te komen als er mensen in de buurt zijn.’ 'Dat is genoeg,' zei Fleck abrupt. Hij drukte mij de lantaarn in de hand. 'Neem die maar. Je zult hem nodig hebben. Ik spreek je morgenochtend.’ Henry wachtte tot Flecks hoofd buiten het luik stak; toen duwde hij een paar van de latten die op rails langs het middenpad liepen opzij. Hij wenkte met zijn hoofd naar de anderhalve meterhoge stapel kisten die hierdoor te zien kwam. 'Slaap daar maar,' zei hij kort. 'Er is in dat ruim nog wel meer dan alleen kakkerlakken. En houd die lantaarn aan.' 'Waarom? Wat is er dan nog meer…?’ ik weet het niet,' onderbrak hij mij. ik heb hier nog nooit de nacht doorgebracht. Ze hebben niet genoeg geld om me daarvoor te betalen.' Daarmee ging hij weg en enige ogenblikken later sloot hij het luik achter zich. 'Die verspreidt overal waar hij komt vriendelijkheid en licht, hè?' zei ik. ik vraag me af wat hij bedoelt. Maar ik wil erom wedden dat zij geen gehuurde moordenaars zijn. Moordenaars zouden…’ 'Mag ik even?' onderbrak zij mij. 'Mijn koffer asjeblieft. Ik wil me omkleden.’ 'Pardon.' Ik reikte haar de koffer aan, met de lantaarn in mijn hand. 'Heb je een lange broek meegenomen?' Zij knikte. 'Doe die dan aan.' Ik rommelde in een van mijn koffers en haalde er enkele paren sokken uit. 'Trek die daar overheen aan. Tegen de kakkerlakken. Je kunt je daar in de hut omkleden.' 'Je dacht toch zeker niet dat ik het hier zou doen?' zei zij koel. Ondankbaar. Ik grijnsde naar haar, maar zij glimlachte niet terug. Zij sloot de deur van de hut achter zich, niet al te zacht. Ik had mij bij het flauwe schijnsel van de lamp boven mij omgekleed en haalde een sigaret uit een pakje toen plotseling een schreeuw van schrik uit de hut mij even deed bevriezen. Een ogenblik maar: vier stappen en ik was bij de deur van de hut, juist toen hij heftig werd opengegooid en Marie Hopeman verwilderd naar buiten strompelde, haar hoofd met een harde slag tegen de lage deur stootte en letterlijk in mijn armen viel. Zij greep mij vast en omklemde mij wanhopig; zij was er op dat ogenblik niet beter aan toe dan een jonge koala die in zijn eerste eucalyptusboom niet verder kan. Op ieder ander moment zou het erg prettig zijn geweest, maar nu schoten wij er niets mee op. 'Wat is er?' vroeg ik snel. 'Wat is dat in 's hemelsnaam?' 'Haal me hier uit,' snikte zij. Zij kronkelde zich in mijn armen en keek met van afschuw vervulde ogen over haar schouder. 'Asjeblieft! Meteen! Weg!' Zij sperde haar ogen nog wijder open en zij haalde zo diep adem dat ik dacht dat zij zou gaan gillen, dus ik tilde haar haastig op, liep de drie meter naar waar Henry delatten opzij had geschoven en zette haar daar neer, met haar rug tegen de binnenste rij latten. 'Wat was dat?' drong ik aan. 'Snel.’ 'Het was vreselijk, vreselijk!' Zij hoorde niet wat ik zei, zij ademde hijgend en haar stem beefde, zij trilde hevig. Zij merkte dat ik weg wilde lopen en groef haar vingers diep in mijn arm. 'Laat je me niet in de steek?’ 'Even maar,' zei ik sussend. Ik wees naar de plek waar een lichtstraal over de vloer van de hut scheen, ik wil die lantaarn hebben.’ Ik maakte mij los uit haar wanhopige greep en wierp mij bijna letterlijk door de kleine deur. Het was geen moed, het was gebrek daaraan; ik wist niets van de fauna in het zuidelijk deel van de Grote Oceaan, maar die zou zich kunnen uitstrekken van nesten vol cobra's tot hele kolonies zwarte spinnen en als ik was blijven staan om mij alle onplezierige mogelijkheden te realiseren zou het werkelijk een hele tijd geduurd hebben voor ik de drempel zou zijn overgegaan. Ik raapte de brandende lantaarn van de vloer en zwaaide hem met één beweging in een cirkel rond. Niets. Nog eens, maar veel langzamer en zorgvuldiger onderzoekend. Nog niets, niets dan een hoop vochtige kleren en een paar van mijn sokken onder het bed. Ik ging de hut uit, nam de sokken mee en deed de deur goed achter mij dicht. Zij was rustiger gaan ademen, maar zij beefde nog erg toen ik terugkwam. De verandering van de koele, zelfbewuste en nogal gereserveerde jongedame die met mij naar de Fiji Eilanden was gevlogen in dit door paniek aangegrepen, weerloze meisje was bijna ongelooflijk en het deed mij helemaal geen plezier. Haar blonde haar was erg in de war geraakt. Zij droeg een jumper en een wollen vest van gelijke kleur en een lichtblauwe broek. Aan haar linkervoet had zij twee sokken, de andere was bloot. Ik richtte de lantaarn op haar blote voet, boog mij plotseling voorover en vloekte. Aan de bovenkant van haar voet, precies achter haar kleine teen, waren twee kleine, diepe gaatjes te zien, waar langzaam bloed uit liep. 'Een rat!' zei ik. 'Je bent door een rat gebeten.' 'Ja,' zei zij huiverend. Haar ogen werden weer donker bij de herinnering aan haar schrik. 'Het was vreselijk, vreselijk, vreselijk! Een zwarte rat, heel groot, zo groot als een kat. Ik probeerde hem af te schudden, maar hij beet zich vast en vast en vast…' 'Het is nu voorbij,' zei ik scherp. Haar stem had weer erg opgewonden geklonken. 'Een ogenblik.' 'Waar… waar ga je heen?' vroeg zij bang. 'Mijn verbandkistje uit mijn koffer halen.' Ik haalde het te voorschijn, kneep de wondjes uit en zoog al het bloed op met watten, maakte ruimschoots gebruik van jodium, deed er een pleister op en trok toen de sokken aan. 'Je zult er niets ergs van krijgen.’ Ik stak een sigaret op en gaf hem aan haar, trok een plank van een van de kratten, gebruikte hem als hefboom om een grotere plank van een andere krat te wrikken en gebruikte die ten slotte om een plank van een meter lang van de grootste kist die ik vinden kon te rukken; de drie spijkers van tien centimeter lang die er aan het uiteinde uitstaken maakten het tot een heel goed wapen, meer dan voldoende om te kunnen stellen tegenover de slagtanden van welke rat ook. Zo groot als een kat had Marie Hopeman gezegd, maar dat nam ik met een korreltje zout, zij waren misschien zo lang als een kat, maar zeker niet zo dik; maar niettemin konden die zwarte scheepsratten venijnig genoeg zijn, vooral als zij in groten getale aanwezig waren. Ik ging de hut weer in, keek voorzichtig rond of ik de vijand kon waarnemen, vond er geen, nam de twee kussen en de dekens van de brits, ging weer naar buiten, schudde demonstratief de dekens uit om te laten zien dat er geen ratten in de plooien verborgen zaten, wikkelde ze stevig om haar heen, legde de kussen in haar rug, haalde een reservejasje uit mijn koffer, liet het haar aantrekken en liep achteruit om mijn werk te bewonderen. 'Nog niet zo gek,' zei ik. ik heb er slag van. Een spiegel en een kam misschien. Ze zeggen dat die wonderen doen voor het moreel van een vrouw.’ 'Nee.' Zij glimlachte onzeker naar mij. 'Zolang ik het niet kan zien kan het me niet schelen. Zie je, ik geloof werkelijk niet dat je echt zo hard bent.’ Ik glimlachte terug, heel raadselachtig, dacht ik. Toen gebruikte ik mijn das om de zaklantaarn aan een balk te hangen, dichtbij de scheepswand. Ik duwde een paar latten over het middenpad van haar af, hees mij naar boven op een stapel kisten en legde mijn plank binnen handbereik.'Daar kun je niet slapen,' protesteerde zij. 'Het is te hard en… en je zult er afvallen.' Dit was iets nieuws: Marie Hopeman die consideratie voor mij toonde. 'Ik ben niet van plan te gaan slapen,' zei ik. 'Doe jij dat maar. Ik ben rattenvanger Bentall. Welterusten.’ Wij moeten op dat moment wel zee hebben gekozen, want de schoener begon te slingeren, niet erg, maar genoeg om het te kunnen waarnemen. Het houtwerk kraakte, de lantaarn zwaaide heen en weer en wierp grote, zwarte, bewegende schaduwen, en nu wij waren opgehouden ons te bewegen en te spreken, kon ik voortdurend een ritselend geluid horen; onze vrienden de knaagdieren die op jacht gingen of een bataljon kakkerlakken dat op mars ging. De combinatie van gekraak en geritsel en de zwarte, onheilspellende bewegende schaduwen was nauwelijks in staat om een rustige, slaperige stemming te wekken en het verraste mij dan ook nauwelijks toen Marie Hopeman na tien minuten vroeg: 'Slaap… slaap je? Is alles in orde?' 'Natuurlijk is alles in orde,' zei ik troostend. 'Welterusten.' En vijf minuten later weer:'John?' Het was de eerste keer dat zij mij zo noemde behalve wanneer het in gezelschap noodzakelijk was geweest om te doen alsof wij getrouwd waren. 'Hallo?’ 'O, verdraaid!' Er klonk ergernis in haar stem, een beetje onwillige boosheid op zichzelf, maar ook was zij zenuwachtig en haar zenuwachtigheid had de overhand. 'Kom naast me zitten.' 'Goed,' zei ik instemmend. Ik sprong naar beneden, hees mij aan de andere kant naar boven en ging zo gemakkelijk mogelijk met mijn voeten tegen de buitenste latten zitten. Zij maakte geen beweging om haar erkentelijkheid te laten blijken voor het feit dat ik gekomen was, zij keek zelfs niet naar mij. Maar ik keek naar haar en bedacht welke verandering er in een paar uur tijds kon plaatsgrijpen. Op de vlucht in vier etappes van Londen naar Suva was zij zich nauwelijks bewust geweest van mijn bestaan als menselijk wezen, behalve op vliegvelden en in het oog lopende plaatsen in het vliegtuig; dan had zij naar mij geglimlacht, mijn arm genomen en lief met mij gebabbeld zoals iedere bruid van tien weken behoorde te doen. Maar zodra wij alleen waren geweest of buiten het gezichtsveld van anderen was haar gewone, koele, gereserveerde persoonlijkheid weer tussen ons ingevallen als een valdeur met een gebroken ketting. De vorige middag, toen ik op het traject Hawaii-Suva ontwaakte uit een korte slaap, had ik in mijn versufte toestand vergeten dat er niemand was die ons zag en ik had onvoorzichtig haar hand gegrepen; zij had mijn rechterpols in haar rechterhand genomen, langzaam - veel te langzaam - haar linkerhand teruggetrokken en mij tegelijkertijd aangekeken met zo'n blik die je nog lange tijd bijblijft; als ik mij onder mijn stoel had kunnen verstoppen zou ik het gedaan hebben en ik voelde mij zo klein dat dat helemaal geen kunst zou zijn geweest. Ik maakte niet nog eens dezelfde fout, ik had gezworen dat ik niet nog eens dezelfde fout zou maken, dus nu ik in het vochtige en kille ruim van de lichtjes deinende boot naast haar zat, nam ik haar hand in de mijne. Haar hand was ijskoud en verstijfde onmiddellijk onder mijn aanraking; het volgende ogenblik had zij hem om de mijne geklemd en deed zij haar best een kleine maar stevige bankschroef na te bootsen. Ik had dit alles niet voor mogelijk gehouden; zij was niet bang, zij was ontsteld, en dat lag helemaal niet in de aard van Marie Hopeman. Ik merkte dat zij van tijd tot tijd rilde en het was helemaal niet koud in het ruim. 'Waarom heb je me in die hotelkamer zo uitgefoeterd?' zei zij verwijtend. 'Dat was niet aardig.’ 'Dat ben ik zelden,' gaf ik toe. 'Maar dit was een ander geval. Je stond op het punt je ervoor te verontschuldigen dat je in slaap was gevallen.’ 'Het was het minste wat ik kon doen. Het… het spijt me.' 'Kwam het niet bij je op dat onze vriend Fleck dat nogal vreemd zou hebben gevonden?' vroeg ik. 'Onschuldige mensen die niets te verbergen hebben spannen zich er niet voor in de hele nacht wakker te blijven. Mijn enige gedachte was op dat moment dat hoe minder reden Fleck had ons ervan te verdenken dat wij iets anders waren dan wij voorgaven, hoe meer bewegingsvrijheid wij naderhand zouden hebben.' 'Het spijt me,' herhaalde zij. 'Het doet er niet toe. Er is niets ergs gebeurd.' Even later zei ik: 'Heb je 1984 van George Orwell gelezen?' '1984? Zij was zowel verbaasd als op haar hoede. 'Ja?' 'Herinner je je hoe de autoriteiten ten slotte het verzet van de hoofdpersoon braken?’ 'Niet doen!' Zij trok haar hand uit de mijne en bedekte haar gezicht met haar handen. 'Dat is… dat is te afschuwelijk.' iedereen heeft zo zijn eigen angsten,' zei ik vriendelijk. Ik nameen van haar handen van haar gezicht weg. 'Jij bent toevallig bang voor ratten.’ 'Het… het is geen angst,' verweerde zij zich. 'Het is geen angst ergens een hekel aan te hebben. Iedereen, en vrouwen in het bijzonder, heeft een hekel aan ratten.' 'En muizen,' stemde ik in. 'Ze gillen en schreeuwen en dansen rond en klimmen op het hoogste meubelstuk dat er bij de hand staat. Maar zij zitten niet een halfuur later nog te beven als een riet. Hoe is dat allemaal gekomen?’ Zij bleef een halve minuut zwijgen, toen duwde zij plotseling het verwarde blonde haar opzij van haar hals weg. Zelfs in het schemerige halfduister kon ik het litteken achter haar rechteroor gemakkelijk onderscheiden. 'Dat moet er indertijd lelijk hebben uitgezien,' zei ik met een knikje. 'Een rat, neem ik aan. Hoe kwam dat?' 'Nadat mijn ouders op weg naar Engeland verdronken waren, werd ik bij mijn oom en tante opgevoed. Op een boerderij.' Zij zei het niet als iemand die spreekt over de verre groene weiden van opgezamelde herinneringen. 'Zij hadden een dochter die drie of vier jaar ouder was dan ik. Zij was aardig. Haar moeder, mijn tante, ook.’ 'En hij was de gemene oom?’ 'Lach niet. Het was niet zo leuk. Eerst was hij wel aardig, totdat acht jaar nadat ik bij hem gekomen was mijn tante stierf. Toen begon hij te drinken, verliet de boerderij en moest verhuizen naar een kleiner goed, waar ik alleen maar een dakkamertje boven de schuur kon krijgen.’ 'Goed, dat is genoeg,' onderbrak ik haar. 'De rest kan ik wel raden.’ ik placht 's nachts wakker te liggen met een lantaarn in mijn hand,' fluisterde zij. 'Overal om mij heen zag ik oogjes in de kamer, rode, roze en witte. Zij keken naar me, keken alleen maar. Toen stak ik een kaars aan vóór ik ging slapen. Op een nacht ging de kaars uit en toen ik wakker werd zat die… die… hij zat verward in mijn haar en hij beet en het was donker en ik schreeuwde en schreeuwde…’ 'Dat is genoeg, heb ik gezegd,' zei ik bars. 'Vind je het prettig jezelf te kwellen?' Het was niet aardig, maar ik moest wel. 'Het spijt me,' zei zij zacht. 'Dat is alles. Ik heb drie weken in het ziekenhuis gelegen, niet vanwege mijn hals, maar omdat ikeen beetje in de war was. En toen lieten ze me weer gaan.' Ze zei dat allemaal heel zakelijk. Ik vroeg mij af wat het haar moest kosten dat te vertellen. Ik probeerde geen medelijden met haar te hebben: ik kon het mij niet veroorloven mij met de persoonlijke gevoelens van wie dan ook in te laten. Maar ik kon mij er niet van weerhouden te zeggen: 'Je onplezierige herinneringen blijven niet tot ratten beperkt, nietwaar?’ Zij draaide zich om, keek mij aan en zei langzaam: 'Je bent scherpzinniger dan ik dacht.’ 'Toch niet. Als je vrouwen tegenkomt die zich zo hooghartig gedragen en doen alsof ze op je neerkijken, zoals sommigen dat doen, is dat omdat ze denken dat dat een interessante houding is of een blijk van superioriteit of dat het prikkelend werkt of eenvoudig omdat zij daar het feit mee kunnen verbergen dat zij niet genoeg intelligentie of gezond verstand hebben om zich te gedragen en te converseren als een menselijk wezen. We maken voor jou een uitzondering. En die gemene oom?' 'Hij was gemeen,' zei zij zonder te glimlachen. 'Mijn nichtje liep al gauw weg omdat zij hem niet langer kon verdragen. Een week later deed ik hetzelfde, maar om andere redenen, een paar buren vonden mij terwijl ik in de bossen in het donker zat te huilen. Ik werd naar het een of andere tehuis gebracht en daarna aan de zorgen van een voogd toevertrouwd.' Zij vond dit alles helemaal niet prettig en ik ook niet. 'Hij had een zieke vrouw en een volwassen zoon en… zij vochten om mij. Toen weer een tehuis en weer een en weer een. Ik had geen familie, ik was jong, een vreemdelinge, en had geen geld. Sommige mensen denken dat die combinatie hun het recht geeft…' 'Goed,' zei ik. 'Je houdt niet van ratten. En niet van mannen.' ik heb nooit reden gehad om op een van die twee punten van mening te veranderen.’ Het was er nauwelijks het ogenblik naar vast te stellen dat zij met haar gezicht en haar figuur evenveel kans had aan de aandacht te ontsnappen als een magneet kans zou hebben onberoerd door een hoop ijzervijlsel te komen. In plaats daarvan schraapte ik mijn keel en zei: ik ben ook een man.' 'O, ben je dat? Ik was het helemaal vergeten.' De woorden betekenden niets, maar het glimlachje maakte dat ik mij drie meter lang voelde, ik wed dat je even slecht bent als de rest.' 'Nog slechter,' verzekerde ik haar. 'Het woord "roofzuchtig"zou nog maar een zwakke aanduiding zijn.' 'Dat is leuk,' mompelde zij. 'Leg je armen om me heen.' Ik staarde haar aan. 'Met de morgenschemering', zei ik, 'zul je die zwakheid betreuren.’ 'Laat de morgenschemering de morgenschemering,' zei zij op haar gemak. 'Zul je hier de hele nacht blijven?' 'Voor zo lang hij nog duurt.’ 'Zul je niet van me weggaan?' Ze zei het met kinderlijke hardnekkigheid. 'Zelfs niet voor een ogenblikje?' 'Nog geen minuut.' Ik liet mijn eind hout langs de latten ratelen, ik zal hier blijven zitten en wakker blijven en iedere rat afweren en in de oceaan doen ondergaan. En iedere man ook, als het erop aan komt.’ ik weet zeker dat je dat zult doen,' zei zij vredig. Zij sliep binnen een minuut.
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      Meer dan drie uur lang sliep zij zo rustig als een dode, haar ademhaling ging zo kalm dat ik haar nauwelijks kon horen. Naarmate de tijd verstreek begon de schoener meer en meer te deinen, totdat Marie na een bijzonder heftige slingering plotseling wakker werd en mij met ogen waarin verwarring en misschien een beetje angst te lezen stond aanstaarde. Toen begreep zij alles weer en zij ging rechtop zitten en wentelde de last van haar lichaam voor het eerst sinds uren van mijn arm af. 'Hallo, dolende ridder,' zei zij. 'Goeiemorgen. Voel je je wat beter?’ 'Mmm.' Toen een volgende heftige slingering een paar losliggende kisten door het ruim deed dreunen greep zij een van de latten vast. 'Maar het zal niet lang duren, niet als de toestand blijft zoals zij is. Vervelend, dat weet ik, maar ik kan er niets aan doen. Hoe laat is het?’ Ik probeerde op het horloge aan mijn linkerpols te kijken, maar mijn arm sliep. Ik trok hem met mijn rechterhand naar mij toe en probeerde geen spier te vertrekken toen de spelden en de naalden van de hervatte bloedsomloop er doorheen schoten. Zij fronste haar wenkbrauwen en zei: 'Wat is er aan de hand?' 'Je hebt me gevraagd me de hele nacht niet te bewegen,' stelde ik geduldig vast. 'Dus dat deed ik niet. Je weegt niet zo licht, jongedame.’ 'Het spijt me,' zei zij snel. Zij keek mij spottend aan, met rozige wangen, maar zij glimlachte zonder verlegenheid. 'De morgenstond is aangebroken en ik betreur mijn zwakheid nog niet… Halfnegen volgens je horloge. Het moet klaarlichte dag zijn. Ik vraag me af in welke richting we varen.’ 'Noord of zuid. We liggen niet schuin en we maken geen kurke- trekkerbewegingen en dat betekent dat we recht op de stroom liggen. Ik herinner me niet veel van mijn aardrijkskunde, maar genoeg om met vrij grote zekerheid te weten dat de vaste passaatwinden in deze tijd van het jaar een deining van oost naar west veroorzaken. Dus noord of zuid.' Ik klauterde naar beneden, liep langs het middenpad naar voren waar twee kleine ruimten, één aan iedere kant, vrij van lading waren om ruimte te laten voor de ventilatoren. Ik ging ze één voor één binnen en betastte hoog langs de wanden zowel bakboord- als stuurboordzijde van de schoener. Aan bakboordzijde was het beslist warmer dan aan stuurboordzijde. Dat betekende dat wij min of meer in zuidelijke richting voeren. Het dichtstbijzijnde land in die richting was Nieuw-Zeeland, ongeveer vijftienhonderd kilometer verder. Ik prentte deze nuttige informatie in mijn geheugen en stond op het punt weg te lopen toen ik van boven, zwak doch onmiskenbaar, het geluid van stemmen hoorde. Ik trok van achter de lat die hem tegenhield een kist naar beneden en ging erop staan, met mijn gezicht naar de onderkant van de ventilator. De ventilator moet precies onder de radiohut hebben gelegen, en de trompetvormige opening was een volmaakte koptelefoon die geluidsgolven opving en versterkte. Ik kon het voortdurende gefluit van morsetekens horen en daar bovenuit twee mannen die zo duidelijk praatten alsof zij niet meer dan een meter van mij af stonden. Ik had er geen idee van waarover zij spraken, zij bezigden een taal die ik nooit had gehoord. Na een paar minuten sprong ik naar beneden, zette de kist weer terug en ging terug naar Marie. 'Waarom ben je zo lang weggebleven?' vroeg zij verwijtend.Zij wist dat de ratten er nog waren en een fobie raakt men niet in één nacht kwijt. 'Het spijt me. Maar je mag dankbaar zijn voor mijn uitblijven. Ik heb ontdekt dat we naar het zuiden varen, maar, wat nog belangrijker is, ik heb ontdekt dat we kunnen horen waarover de mensen op het bovendek praten.' Ik vertelde haar hoe ik daar achter was gekomen, en zij knikte. 'Dat zou heel nuttig kunnen zijn.' Ik zag toe hoe zij haar benen over de kisten zwaaide en betastte voorzichtig de zijkant van haar rechtervoet. 'Hoe voelt het nu?' 'Stijf. Maar het doet geen erge pijn.’ Ik deed haar de sokken uit en trok een van de pleisters eraf. De wond was schoon, een beetje gezwollen en een beetje blauw, maar niet meer dan hij behoorde te zijn. 'Het zal wel in orde komen,' zei ik. 'Honger?' 'Nou.' Zij trok een gezicht en wreef met haar hand over haar maag. 'Het is niet omdat ik zo'n slechte zeeman ben, maar die vreselijke lucht die hier hangt.’ 'Die ventilatoren schijnen geen bliksem te doen,' gaf ik toe. 'Maar misschien zullen we opknappen van een beetje thee.' Ik ging de kleine hut binnen, streek vreesachtig een of twee lucifers aan om mij ervan te overtuigen dat er geen ratten verscholen zaten en eiste, zoals ik een paar uur tevoren al gedaan had, de aandacht op door op de waterdichte wand te timmeren. Ik liep naar achteren en binnen een minuut werd het luik geopend. Ik knipperde met mijn ogen in het helle licht dat in het ruim scheen en liep achteruit toen er iemand de ladder afkwam. Een man met lange, magere kaken, triest en gegroefd. 'Waar is al die herrie om?' vroeg Henry vermoeid. 'Je hebt ons een ontbijt beloofd,' hielp ik hem herinneren. 'O ja?' Hij keek mij nieuwsgierig aan. 'Goede nacht gehad?' 'Je had ons weieens kunnen vertellen dat er ratten waren.' ik had het kunnen doen. Ik hoop dat ze zich niet hebben vertoond. Moeilijkheden?’ 'Mijn vrouw is erg in haar voet gebeten.' Ik begon zachter te spreken zodat Marie het niet kon horen. 'Ratten kunnen de pest overbrengen, nietwaar?’ Hij schudde zijn hoofd. 'Op ratten zitten vliegen. De vliegen brengen de pest over. Maar hier niet. Alles zit onder de DDT. Het ontbijt komt over tien minuten.' Met die woorden verdween hij en deed het luik achter zich dicht. In minder dan de toegezegde tijd ging het luik opnieuw open en een gedrongen jongmens met donker kroezend poppehaar kwam kwiek de ladder af met een gehavend houten dienblad in zijn ene hand. Hij grijnsde mij vrolijk toe, liep over het middenpad, zette het blad op de kisten die naast Marie stonden en lichtte een gedeukte tinnen deksel van een schaal met het air van Escoffier die zijn laatste creatie onthult. Ik keek naar de bruine, kleverige massa. Ik meende rijst en geraspte kokosnoot te kunnen onderscheiden. 'Wat is dat?' vroeg ik. 'De keukenafval van de afgelopen week?' 'Dalo-pudding. Heel lekker, meneer.' Hij wees naar een gedeukte email koffiepot. 'Dat is koffie. Ook heel lekker. Hij boog zijn hoofd voor Marie en ging even kwiek weg als hij gekomen was. Het sprak vanzelf dat hij het luik achter zich dichtdeed. De pudding was een onverteerbare, geleiachtige massa, die naar beenderlijm smaakte. Hij was volkomen oneetbaar, maar nog niet zo erg als de verschrikkelijke koffie, lauw ruimwater dat door cementzakken scheen gefiltreerd. 'Denk je dat ze ons willen vergiftigen?' vroeg Marie. 'Onmogelijk. Niemand zou immers deze rommel kunnen eten. Althans geen Europeaan. Volgens Polynesische maatstaven staat het waarschijnlijk gelijk met kaviaar. Nou, daar gaat ons ontbijt.' Ik brak af en bukte mij om de krat onder het dienblad eens goed te bekijken. 'Wel verdraaid. Er ontgaat mij niet veel nietwaar? Ik heb er alleen een uur of vier met mijn rug tegenaan gezeten.’ 'Nou ja, je hebt geen ogen in je achterhoofd,' zei zij alsof zij redelijk wilde zijn. Ik antwoordde niet, ik had de lantaarn al van de haak genomen en tuurde door een paar centimeter brede ruimte tussen de plankjes van de krat. 'Het lijken me limonade- flessen of zo iets.’ 'Mij ook. Voel je gewetensbezwaar je aan kapitein Flecks eigendommen te vergrijpen?' vroeg zij fijngevoelig. Ik grinnikte, greep mijn anti-rattenstok, wrikte de bovenste lat eraf, trok er een fles uit en gaf hem aan Marie. 'Pas op, misschien is het onversneden gesmokkelde jenever om aan de inboorlingen te verkopen.'Maar dat was het niet, het was citroensap, en van een uitstekende kwaliteit bovendien. Uitstekend tegen de dorst, maar het kon nauwelijks een ontbijt vervangen; ik trok mijn jasje uit en begon te onderzoeken waarmee het ruim was geladen. Kapitein Fleck scheen betrokken in volmaakt onschadelijke provianderingszaken. De half gevulde ruimten tussen de twee rijen latten aan iedere kant werden ingenomen door kratten met voedingsmiddelen: vlees, fruit en alcoholvrije dranken. Waarschijnlijk dingen die hij op een van de grotere eilanden inlaadde voor hij vertrok om kopra in te nemen. Het leek heel redelijk. Maar Fleck scheen eigenlijk niet zo'n onschadelijke figuur. Ik ontbeet met corned beef en peren - Marie weigerde het huiverend - en begon toen te onderzoeken wat er in de kisten en kratten zat die tot aan de zoldering tussen de twee buitenste rijen latten en aan de zijkanten van de schoener stonden. Maar ik kwam niet erg ver. De latten in deze rijen waren niet van het type dat op rails heen en weer geschoven kon worden, zoals die van de binnenste rijen, maar waren aan de bovenkant met een scharnier vastgezet, zodat zij op en neer bewogen konden worden: aangezien tegen de onderste helft ervan de kisten tussen de binnenste rijen stonden, was dit geheel en al onmogelijk. Maar twee latten, vlak achter de limonadekrat, zaten los: ik onderzocht de bovenkant met mijn lantaarn en zag dat zij niet met scharnieren aan het bovendek vastzaten: aan het verse hout waarin de schroeven hadden gezeten was te zien dat de scharnieren er kort geleden waren afgehaald. Ik duwde de latten zo ver mogelijk opzij, wrong de bovenste kist van zijn plaats zonder mijn nek te breken - wat niet zo gemakkelijk was als het klinkt, want de kisten waren zwaar en de schoener slingerde nu vrij hevig - en zette ze op het platform waar wij de nacht hadden doorgebracht. De kist van ongeveer zestig centimeter lang, vijfenveertig centimeter breed en dertig centimeter hoog en gemaakt van geolied, geel vurehout. Op ieder van de vier hoeken van het deksel stond het pijlvormige eigendomsmerk van de koninklijke marine. Bovenop stond een stempel 'Marinevliegdienst', dat door een zwarte streep voor de helft was doorgehaald. Daaronder stond: 'alcoholkompassen' en daaronder weer: 'overtollig, bestemd voor de verkoop', gevolgd door een gestempelde kroon, die er erg officieel uitzag. Ik wrikte er met enige moeite het deksel af en de stempels logen er niet om: zes alcoholkompassen zonder merk, gepakt in stro en wit papier. 'Dat lijkt me wel in orde,' zei ik. 'Ik heb die stempels weieens meer gezien. "Overtollig" is een mooie marineterm voor "verouderd". Dan krijgen ze een betere prijs van de burger-afnemers. Misschien drijft kapitein Fleck een wettig handeltje in overtollige legergoederen.’ 'Misschien heeft kapitein Fleck zo zijn eigen voorraadje stempels,' zei Marie sceptisch. 'En de volgende kist?’ Ik sleepte de volgende naar beneden. Er stond 'kijkers' op gestempeld en er zaten kijkers in. Op de derde kist stond weer het merkteken van de Marinevliegdienst, half uitgewist, en het stempel: 'opblaasbare zwemgordels (Luchtmacht)' en weer loog het stempel er niet om: helrode zwemgordels met een cilinder met koolzuurvulling en een gele cilinder waarop stond 'haaienver- drijvingsmiddel'. 'We verspillen onze tijd,' zei ik. Aangezien wij ons wegens de heftige deining van de schoener moesten vasthouden was het vertillen en openbreken van de kisten zwaar werk, en naarmate de zon hoger steeg werd het heter in het ruim en het zweet liep langs mijn nek en mijn rug naar beneden. 'Een gewone huis-, tuinen keukenvoddenman.’ 'Een voddenman ontvoert geen mensen,' zei zij scherp. 'Nog één, asjeblieft. Ik heb een voorgevoel.’ Ik onderdrukte de opwelling om te zeggen dat het gemakkelijk was een voorgevoel te hebben als je er niet voor behoefde te zweten, tilde een vierde en zeer zware kist van de steeds kleiner wordende stapel en zette hem naast de andere op de grond. Dezelfde stempels voor 'afgedankt' als de vorige, aangegeven inhoud 'prima bougies, 2 gros'. Het kostte mij vijf minuten en een reepje huid van vijf centimeter van de rug van mijn rechterhand om het deksel er af te krijgen. Marie vermeed het zorgvuldig mij aan te kijken, misschien kon zij gedachtenlezen, misschien werd ze alleen maar erg zeeziek. Maar toen het deksel er eindelijk afging, draaide zij zich om, keek in de kist en toen naar mij. 'Misschien heeft kaptein Fleck tóch zo zijn eigen stempels,' mompelde zij. 'Misschien inderdaad,' gaf ik toe. De kist zat vol trommels, maar de trommels waren niet gevuld met bougies: er lag genoeg mitrailleurmunitie in de kist om een revolutie van flinke omvang te beginnen. is… is het wel veilig? Als kapitein Fleck…'Wat kan mij kapitein Fleck schelen? Laat hem maar komen als hij wil.' Ik sleepte een vijfde kist naar beneden, wierp een spottende blik op het 'bougies'-stempel, wrikte er met een combinatie van hefboombewegingen en goedgeplaatste schoppen het deksel af, staarde naar wat er op het dikke blauwe papier stond geschreven waarin de inhoud was verpakt, en deed toen het deksel weer op de kist, met de zachte tederheid en eerbiedige zorg waarmee een gangster uit Chicago een krans legt op het graf van zijn laatste slachtoffer. 'Ammonal, 25% aluminiumpoeder?' Ook Marie had gezien wat er op stond. 'Wat is dat in 's hemelsnaam?' 'Een zeer krachtige springstof, wel ongeveer genoeg om de schoener en iedereen die aan boord is naar de kelder te helpen.' Ik zette de kist behoedzaam weer op zijn plaats en er kwam nieuw zweet op mijn voorhoofd toen ik eraan dacht hoe onstuimig ik hem had opengebeukt. 'Verduiveld verraderlijk goedje ook. Als de temperatuur niet goed is, of als je er verkeerd mee omspringt, of als het bijzonder vochtig is, nou dan geeft het al een harde knal. Het bevalt me niet zo erg meer in dit ruim.' Ik nam de munitiekist op en zette hem ook terug: nooit viel een zaadpluisje van een paardebloem zo zacht neer als die kist bovenop de ammonal terechtkwam. 'Zet je ze allemaal terug?' Zij fronste een beetje haar wenkbrauwen. 'Wat dacht je dan?' 'Ben je bang?’ 'Nee. Ontzet. In de volgende kist zit misschien nitroglycerine of zo iets. Dat zou nog eens wat zijn.' Ik zette alle kisten terug, bracht de latten weer in hun stand, nam de lantaarn en liep naar achteren om te zien wat er verder nog was. Maar dat was niet veel. Aan bakboordzijde zes blikken dieselolie, allemaal vol, kerosine, DDT en een paar waterblikken met een inhoud van twintig liter, zodanig gevormd dat zij over de schouder gedragen konden worden. Fleck zou die nodig hebben, veronderstelde ik, wanneer hij op afgelegen eilanden, waar geen andere manier was om water te laden, een voorraad innam. Aan stuurboordzijde stonden een paar vierkante, metalen kisten die voor de helft gevuld waren met diverse verroeste scheepsijzerwaren: moeren, bouten, oogbouten, katrols, hechtbouten, vleugelmoeren, zelfs een paar grote priemen. Ik keek naar de priemen, maar liet ze liggen


    


  




  

    waar ze lagen. Het leek mij niet waarschijnlijk dat kapitein Fleck de mogelijkheid over het hoofd had gezien, maar zelfs als dat wel zo was, was een priem veel langzamer dan een kogel. En heel moeilijk te verbergen. Ik liep terug naar Marie Hopeman. Zij zag heel bleek. 'Daar is niets. Enig idee wat we moeten doen?' 'Doe maar wat je wilt,' zei zij rustig. 'Ik word misselijk.' 'O, hemel.' ik rende naar de hut, timmerde op het dek en stond onder het luik toen het openging. Het was kapitein Fleck zelf, met heldere ogen, uitgerust, gladgeschoren en gekleed in een witlinnen pak. Hij nam beleefd zijn sigaar uit zijn mond voor hij begon te spreken. 'Een prachtige morgen, Bentall. Ik neem aan dat je…' 'Mijn vrouw is ziek,' onderbrak ik hem. 'Ze heeft frisse lucht nodig. Mag ze aan dek komen?’ 'Ziek? Koorts?' Hij sloeg een andere toon aan. Ik heb gehoord dat zij door een rat…' 'Zeeziek,' schreeuwde ik. 'Op een dag als deze?' Fleck rekte zich half uit en keek uit over wat hij waarschijnlijk als een volkomen kalme zee beschouwde. 'Eén minuut.' Hij knipte met zijn vingers, zei iets dat ik niet kon verstaan en wachtte tot de jongen die het ontbijt had gebracht met een kijker kwam aanrennen. Fleck keek langzaam en zorgvuldig de hele horizon af, en liet toen de kijker zakken. 'Ze kan wel komen. Jij ook, als je wilt.’ Ik riep Marie en liet haar vóór mij de ladder opgaan. Fleck hielp haar over de rand van het luik en zei zorgelijk: 'Het spijt me erg te horen dat u zich niet helemaal goed voelt, mevrouw Bentall. U ziet er inderdaad niet al te best uit.' 'Heel vriendelijk van u, kapitein Fleck.' De manier waarop zij dat zei en waarop zij naar hem keek zou mij in elkaar hebben doen krimpen, maar het stuitte op Fleck af. Hij knipte weer met zijn vingers en de jongen verscheen met een paar dekstoelen en parasols. 'U mag hier gerust zo lang blijven zitten als u maar wilt, allebei. Maar als u gezegd wordt naar beneden te gaan, moet u dat onmiddellijk doen. Afgesproken?' Ik knikte zwijgend. 'Goed. U zult natuurlijk niet zo dom zijn domme dingen uit te halen. Onze vriend Rabat is geen Annie Oakley, maar hij kan op deze afstand nauwelijks missen.' Ik draaide mijn hoofd om en zag de kleine Indiaan, nog steeds in het zwart maar nu zonder jasje, aan de andere kant van het luik zitten, met zijn afgezaagde geweer op zijn knieën. Het was recht op mijn hoofd gericht en hij keek mij op een begerige manier aan. 'Ik moet u alleen laten,' ging Fleck voort. Hij glimlachte en liet zijn bruine, scheve tanden zien. 'Er zijn veel dingen die de aandacht van ons, gezagvoerders, opeisen. Tot straks.’ Hij liet het aan ons over de dekstoelen op te zetten en liep naar het voorschip, naar de stuurhut achter de radiohut. Marie strekte zich met een zucht uit, deed haar ogen dicht en binnen vijf minuten sliep zij. Ik had graag hetzelfde gedaan, maar dat zou kolonel Raine niet goed hebben gevonden. 'Voortdurende waakzaamheid, m'n jongen,' was het wachtwoord dat hij vaak herhaalde, dus ik keek zo waakzaam rond als ik maar kon. Maar er was niet veel om mijn waakzaamheid op te richten. Boven mij een witgloeiende zon in een bleek blauwwitte hemel. In het westen een blauwgroene zee, in het oosten, de zonkant, diepgroen glinsterend water, dat door de warme passaatwind van twintig knopen per uur in een lange, langzame deining werd gehouden. Ver in het zuidoosten een paar vage, purperachtige vegen aan de horizon die eilanden zouden kunnen zijn, maar die ik me evengoed zou kunnen verbeelden. En op de hele uitgestrekte zee was geen schip te zien. Zelfs geen vliegende vis. Ik richtte mijn aandacht op de schoener. Het was misschien niet het smerigste schip op alle zeven zee- en; ik had ze niet allemaal gezien. Maar als zodanig was het niet gemakkelijk te slaan. Het was groter, veel groter dan ik had gedacht, niet veel minder dan dertig meter lang, en iedere meter ervan was vettig, volgegooid met vuilnis, ongeschrobd en ongeverfd; of misschien had de verf er wel opgezeten, maar het meeste was er dan toch afgebladderd. Twee masten, met ra's en tuigage, maar geen zeilen te bekennen, en tussen de twee masten een antenne voor draadloze telegrafie die tot in de radiohut liep, ongeveer zes meter van de plaats waar ik zat. Ik kon de roestige ventilator achter de open deur zien en daarachter iets dat de kaartenkamer van Fleck of zijn hut of allebei zou kunnen zijn, en nog verder naar voren, maar hoger, de omheinde brug. Daarachter weer, benedendeks, zouden naar ik aannam de kwartieren van de bemanning zijn. Ik bleef bijna vijf minuten peinzend naar de bovenbouw en het voorschip staren met het vreemde, vage gevoel dat er iets niet klopte, dat er iets niet was zoals het moest zijn. Misschien zou kolonel Raine het hebben gevonden, maar ik zag het niet. Ik meende dat ik mijn plicht jegens de kolonel had vervuld en het was nergens goed voor mijn ogen nog langer open te houden; of we nu waakten of sliepen, zij konden ons over de reling gooien wanneer zij maar wilden. Ik had de afgelopen achtenveertig uur drie uur geslapen. Ik deed mijn ogen dicht. Ik ging slapen. Toen ik wakker werd was het precies middag. De zon scheen bijna loodrecht boven mij, maar de parasols waren groot en de passaatwind was koel. Kapitein Fleck was juist naast het luik gaan zitten. De zaak die zijn aandacht had opgeëist was blijkbaar afgehandeld en het was geen kunst de aard van die zaak vast te stellen, hij had zojuist een lang en moeilijk onderhoud met een fles whisky beëindigd. Zijn ogen waren lichtelijk glazig en zelfs op een meter afstand en met de wind van mij af kon ik zonder moeite de whisky ruiken. Maar zijn geweten of wat het ook zijn mocht was in hem gaan spreken, want hij droeg een blaadje met glazen, een fles sherry en een klein stenen kruikje. 'We zullen jullie straks een beetje eten brengen.' Het klonk bijna verontschuldigend, ik dacht dat je misschien eerst een borreltje zou willen drinken?’ 'Eh… he.' Ik keek naar het stenen kruikje. 'Wat zit daar in? Cyaankali?’ 'Whisky,' zei hij kortaf. Hij schonk twee glaasjes vol, dronk het zijne in één teug leeg en wenkte met het hoofd naar Marie, die tegenover ons lag, haar gezicht bijna geheel verborgen onder haar door de wind bewogen haar. 'En mevrouw Bentall?' 'Laat haar slapen. Ze heeft het nodig. Van wie krijg je je orders, Fleck?’ 'Hè?' Hij raakte even uit zijn evenwicht, maar dat was maar een ogenblik, hij scheen vrij goed tegen alcohol te kunnen. 'Orders? Welke orders? Orders van wie?' 'Wat ga je met ons doen?’ 'Dat zou je wel graag willen weten, hè Bentall?' 'Ik vind het hier gewoonweg heerlijk. Je bent niet erg mededeelzaam, hè?’ 'Neem nog een borreltje.’ 'Ik heb de eerste nog niet eens op. Hoe lang wil je ons nog hier houden?'Hij dacht even na en zei toen langzaam: ik weet het niet. Je was er niet zo ver naast. Ik heb hier geen zeggenschap over. Er was iemand die je erg graag wilde spreken.' Hij nam nog een slok. 'Maar nu is hij daar niet meer zo zeker van.' 'Dat zou hij je wel hebben kunnen vertellen vóór je ons uit het hotel weghaalde.’ 'Hij wist het toen nog niet. Een telegram, nog geen vijf minuten geleden. Hij neemt om 19.00 uur weer contact op-precies zeven uur. Dan zul je er meer van horen. Ik hoop dat het je zal aanstaan.' Er was iets sombers in de toon waarop hij dat zei dat mij niet erg bemoedigde. Hij richtte zijn blik op Marie, keek haar lange tijd zwijgend aan en bewoog zich toen. 'Aardig meisje heb je daar, Bentall.’ 'Zeker, dat is mijn vrouw, Fleck. Kijk maar een andere kant op.' Hij draaide zich langzaam om en keek mij aan met een harde en koude uitdrukking op zijn gezicht. Maar er stond ook nog iets anders op zijn gezicht te lezen, ik wist alleen niet precies wat. 'Als ik tien jaar jonger was of misschien een halve fles nuchterder,' zei hij zonder vijandigheid, 'zou ik je daarvoor je tanden hebben uitgeslagen, Bentall.' Hij keek uit over de verblindend groen glinsterende oceaan en was het glas whisky in zijn hand vergeten, ik heb een dochter die maar een jaar of twee jonger is dan zij. Momenteel is ze op de universiteit van Californië. Ze denkt dat haar ouweheer kapitein is bij de Australische marine.' Hij liet de whisky in zijn glas ronddraaien. 'Misschien is het maar het beste dat ze dat blijft denken, misschien is het beter dat ze me nooit meer terugziet. Als het aan mij lag zou ik haar nooit meer terugzien.’ Ik begreep het. Ik ben geen Einstein, maar ik heb niet veel nodig om iets te begrijpen dat zo duidelijk is. De zon was heter dan ooit, maar ik had het niet warm meer. Ik wilde niet dat hij zich zou realiseren dat hij ook tegen mij had gesproken en niet alleen tegen zichzelf, dus ik zei: 'Je bent geen Australiër, hè, Fleck?' 'Nee?’ 'Nee. Je praat wel zo, maar dat is een aangeleerd accent.' ik ben net zo Engels als jij,' bromde hij. 'Maar in Australië ben ik thuis.’ 'Wie betaalt je hiervoor, Fleck?’ Hij kwam plotseling overeind, zocht de lege glazen en de flessen bij elkaar en ging weg zonder nog een woord te zeggen. Niet voor die avond halfzes kwam Fleck ons zeggen dat we naar beneden moesten. Misschien had hij aan de horizon een schip waargenomen en wilde hij niet de kans lopen dat iemand, als men te dicht in onze buurt kwam, ons zou zien, misschien ook vond hij alleen maar dat wij lang genoeg aan dek waren geweest. Het vooruitzicht naar dat stinkende en door ratten geteisterde hol terug te moeten was niet plezierig, maar afgezien van het feit dat wij allebei bijna de hele dag geslapen hadden en ons weer uitgerust voelden, waren wij niet al te onwillig om te gaan; in de late namiddag waren er uit het oosten zware donderwolken komen aandrijven, een verduisterde zon had de lucht doen afkoelen en de regen was niet ver meer uit de buurt. Het zag er naar uit dat het een zware nacht zou worden met slecht weer. Het soort nacht dat kapitein Fleck maar al te goed van pas zou komen, en het soort nacht, hoopte ik, dat ons zelfs nog beter van pas zou komen. Het luik viel achter ons op zijn plaats en de grendel werd dichtgeschoven. 'Nou, weer een nacht in het Ritz Hotel. Je had nieuwe batterijen moeten vragen - die lantaarn zal niet meer de hele nacht branden.’ 'Dat zal ook niet nodig zijn. We hebben in ieder geval onze laatste nacht op dit drijvende vuilnisvat doorgebracht. We gaan vanavond weg, zodra het goed donker is. Als Fleck zijn zin kreeg zouden we weggaan met een aantal ijzeren staven aan onze voeten gebonden; als ik mijn zin krijg, zullen we zonder dat weggaan. Als ik erom wedde zou ik mijn geld op Fleck zetten.' 'Wat bedoel je?' fluisterde zij. 'Je… je was er zo zeker van dat ons niets zou overkomen. Herinner je je al de redenen niet meer die je daarvoor hebt aangevoerd toen we gisteravond aan boord kwamen? Je zei dat Fleck geen moordenaar was.' ik geloof nóg niet dat hij dat is. Niet van nature, in ieder geval. Hij heeft de hele dag gedronken om zijn geweten te verdrinken. Maar er is veel dat een mens ertoe kan brengen dingen te doen die hij niet wil doen, zelfs moorden: bedreigingen, chantage, wanhopige geldnood. Ik heb met hem gepraat terwijl jij sliep. Het schijnt dat de man die mij wilde spreken, wie dat dan ook was, me niet meer nodig heeft. Ik weet niet waarom, maar wat het ook geweest mag zijn, zij schijnen hun doel zonder mij bereikt te hebben.’ 'Heeft hij je verteld dat we… dat we…' 'Hij heeft niets rechtstreeks gezegd. Hij zei alleen dat de man die de ontvoering gearrangeerd heeft vond dat hij mij - of ons - niet meer nodig had. De definitieve beslissing moet om zeven uur doorkomen, maar uit de manier waarop Fleck sprak kon ik wel opmaken dat er nauwelijks twijfel mogelijk is aan de aard van die beslissing. Ik denk dat de oude Fleck een zwak voor je heeft en hij sprak over jou alsof je al tot het verleden behoorde. Heel spijtig, heel weemoedig.’ Zij greep mij bij de arm, keek mij aan met een vreemde uitdrukking op haar gezicht die ik ook nooit eerder had gezien en zei eenvoudig: ik ben bang. Het is grappig, plotseling kijk ik in de toekomst en ik zie niets en ik ben bang. Jij ook?' 'Natuurlijk ben ik bang,' zei ik geprikkeld. 'Wat dacht je dan?' ik geloof niet dat je bang bent, dat zeg je maar. Ik weet dat je niet bang bent - niet voor de dood in ieder geval. Niet omdat je moediger bent dan iemand anders, maar alleen omdat wanneer de dood op je weg kwam, je zo druk bezig zou zijn met berekenen, plannen maken, schema's opstellen en een manier bedenken om hem te verslaan dat je hem niet eens zou zien komen dan alleen op een soort academische manier. Je bent nu bezig een manier te bedenken om hem te verslaan, je bent er zeker van dat je hem zult verslaan; jouw dood, een dood die je met een kans van één op een miljoen zou kunnen ontlopen, zou voor jou de ergste belediging zijn.' Zij glimlachte nogal verlegen en ging toen verder: 'Kolonel Raine heeft me heel wat over je verteld. Hij zei dat wanneer de toestand wanhopig is en er geen uitkomst meer schijnt, het in de natuur van de mens ligt zich in het onvermijdelijke te schikken. Maar hij zei dat jij dat niet zou doen, niet omdat dat iets positiefs is, maar gewoon omdat je niet zou weten hoe je het moest aanleggen om het op te geven. Hij zei dat hij vond dat jij de enige man was waar hij ooit bang voor zou kunnen worden, want als je op de elektrische stoel zou worden vastgebonden en de beul zou het knopje omdraaien, zou je nog een maniertje proberen te bedenken om eraan te ontsnappen.' Zij had afwezig aan een van de knoopjes van mijn overhemd zitten draaien tot het op het punt stond er af te vallen, maar ik zei niets, een knoopje meer of minder kwam er die avond niet erg op aan, en nu keek zij mij aan en glimlachte weer om de woorden die zij nu ging zeggen hun beledigend karakter te ontnemen, ik vind dat je erg arrogant bent. Ik geloof dat je een oneindig zelfvertrouwen hebt. Maareen dezer dagen zul je in een situatie verwikkeld raken waarin je zelfvertrouwen nergens meer toe zal dienen.' 'Let op mijn woorden,' zei ik hatelijk. 'Je vergeet te zeggen: Let op mijn woorden.’ De glimlach verdween en zij wendde zich af toen het luik openging. Het was de Fiji-jongen met de bruine huid, die soep, een soort hutspot en koffie bracht. Hij kwam en ging zonder een woord te zeggen. Ik keek Marie aan. 'Een slecht teken, hè?' 'Wat bedoel je?' vroeg zij koel. 'Onze Fiji-vriend. Vanmorgen een grijns van oor tot oor: vanavond kijkt hij als een chirurg die je even komt vertellen dat zijn mes is uitgegleden.' 'Dus?’ 'Het is niet de gewoonte,' zei ik geduldig, 'moppen te tappen, te zingen en te dansen als je de veroordeelde zijn galgemaal brengt. In de betere gevangenissen trekken ze er een somber gezicht bij? 'O,' zei zij mat. ik begrijp 't.’ 'Wil je die rommel soms proeven?' ging ik voort. 'Of zal ik het maar meteen weggooien?’ ik weet het niet,' zei zij weifelend, ik heb in geen vierentwintig uur gegeten. Ik zal het proberen.’ Het was de moeite waard het te proberen. De soep was goed, de hutspot nog beter, en de koffie was uitstekend. De kok had in de diepten die hij die morgen had gepeild een wonderbaarlijke ontdekking gedaan: of misschien hadden zij de vorige doodgeschoten. Ik had andere dingen om mij mee bezig te houden. Ik dronk mijn koffie op en keek Marie aan. ik neem aan dat je kunt zwemmen.' 'Niet zo erg goed,' zei zij aarzelend, ik kan drijven.' 'Gesteld dat er geen ijzeren staven aan je voeten zijn gebonden,' zei ik. 'Dat is voldoende. Wil je gaan luisteren terwijl ik een beetje aan het werk ga?''Natuurlijk.' Zij slaagde erin mij te vergeven. Wij liepen naar voren en ik tilde een paar kisten naar beneden waarop zij kon staan, precies onder de opening van de ventilator aan bakboord. 'Je zult niet veel missen van wat ze op het dek zeggen,' zei ik. in de eerste plaats zul je alles horen wat er in de radiohut wordt gezegd. Vóór zevenen waarschijnlijk niets, maar je kunt nooit weten. Ik ben bang dat je een beetje een stijve nek zult krijgen, maar ik zal je aflossen zodra ik klaar ben.’ Ik liet haar daar achter, liep naar het achterste gedeelte van het ruim, klom drie treden van de ijzeren trap op en maakte een ruwe schatting van de afstand tussen de bovenste sport en de onderkant van het luik daarboven. Toen klom ik naar beneden en begon in de hoek aan stuurboord in de ijzeren kisten te snuffelen, tot ik een grote bout met moer vond die mij geschikt voorkwam, nam een paar hardhouten latten en verborg ze met de vleugelmoer achter een paar kisten. Terug op het platform van kisten waarop wij de nacht hadden doorgebracht duwde ik de twee losse latten aan de binnenkant opzij, tilde voorzichtig de kisten met de kompassen en de kijkers naar beneden, schoof ze opzij, pakte de kist met de luchtmachtzwemgordels en haalde hem leeg. Er waren in totaal twaalf gordels, vervaardigd van rubber en versterkt linnen met leren tuig in plaats van de meer gebruikelijke linnen banden. Behalve de koolzuurcilinder en de cilinder met het haaienafstotende middel, zat er aan iedere gordel nog een waterdichte cilinder vanwaar een draad naar een rood lampje leidde dat aan de linker schouderband was vastgemaakt. In die cilinder moest een batterij zitten. Ik drukte op het knopje van een van de gordels en het lampje begon dadelijk dieprood te stralen, wat erop wees dat de uitrustingsstukken, hoewel verouderd, niet oud waren en goede verwachtingen wekten wat betrof de werkzaamheid van het gas en de waterdichtheid van de opgeblazen gordels. Maar het was niet iets om aan het toeval over te laten: ik nam er op goed geluk vier gordels uit en haalde van één ervan de stop af. Het gas, dat onmiddellijk begon te sissen, maakte niet zo erg veel geluid, nam ik aan, maar in die ingesloten ruimte scheen het alsof iedereen die aan boord van de schoener was het moest horen. Marie hoorde het zeker, want zij sprong van haar kist af en liep snel terug naar de lichtcirkel die de opgehangen lantaarn op de grond wierp. 'Wat is dat?' vroeg zij snel. 'Wat was dat voor geluid?' 'Geen ratten, geen slangen, geen nieuwe vijanden,' verzekerde ik haar. Het gesis was nu opgehouden en ik hield een ronde, stijve, volledig opgeblazen zwemgordel in de hoogte om hem aan haar te laten zien. ik probeer ze alleen maar. Het schijnt wel in orde te zijn. Ik zal er nog een of twee proberen, maar ik zal trachten het in stilte te doen. Heb je al iets gehoord?’ 'Niets. Dat wil zeggen, er wordt genoeg gepraat, door Fleck en die Australiër. Maar het gaat grotendeels over kaarten, koersen, eilanden, ladingen en zo. En hun meisjes in Suva.' 'Dat moet interessant zijn.' 'Niet op de toon waarop zij erover spreken.' 'Vreselijk,' zei ik. 'Net wat je gisteravond zei. Mannen zijn allemaal hetzelfde. Je kunt beter teruggaan voor je iets mist.’ Zij beschouwde mij lange tijd, maar ik was bezig de andere gordels te testen, terwijl ik het geluid onder de twee dekens en de kussens trachtte te smoren. Zij werkten alle vier perfect en toen geen ervan na tien minuten neiging vertoonde leeg te lopen, scheen de kans groot dat alle andere minstens even goed waren. Ik zocht er nog vier uit, verborg ze achter een paar kisten, liet de vier die ik geprobeerd had leeglopen en legde ze bij de andere in de kist terug. Een minuut later had ik alle kisten en latten weer op hun plaats teruggezet. Ik keek op mijn horloge. Over een kwartier was het zeven uur. De tijd was kort genoeg. Ik liep naar achteren en onderzocht bij het licht van mijn lantaarn de waterblikken: zware leren draagriemen, de holte waar de rug van de drager in moest passen, een deksel van twaalf centimeter doorsnee met een beugel, aan de onderkant een pijpje met een kraan. Zij zagen er degelijk genoeg uit. Ik sleepte er twee uit de hoek weg, maakte de deksels los en zag dat zij bijna vol waren. Ik deed de deksels weer dicht en schudde de blikken zo krachtig heen en weer als ik maar kon. Er kwam geen water uit, zij waren volkomen waterdicht. Ik draaide de twee kranen geheel open en liet het water wegstromen, - het was mijn schoener niet - en toen ze zo leeg waren als ik ze maar maken kon, veegde ik ze met een hemd uit mijn koffer van binnen droog en liep weer naar Marie. 'Al iets gehoord?' vroeg ik. 'Niets.'ik zal het een tijdje overnemen. Hier is de lantaarn. Ik weet niet wat er 's nachts voor rommel in de oceaan drijft, maar het is mogelijk dat die zwemvesten scheuren of van ouderdom vergaan blijken te zijn. Dus ik geloof dat we maar een paar lege waterblikken mee moeten nemen. Ze hebben een heel groot drijf- vermogen, veel meer dan we nodig hebben, dus ik vind dat we ze wel kunnen gebruiken om wat kleren in mee te nemen, en wat je denkt nodig te hebben. Besteed er niet de hele nacht aan te bedenken wat je mee moet nemen. Tussen haakjes, ik geloof dat veel vrouwen plastic zakken in hun koffer hebben om het een en ander in te pakken. Heb jij er een paar?' 'Eén of twee.’ 'Haal er één uit, asjeblieft.’ 'Goed.' Zij aarzelde, ik weet niet veel van schepen, maar ik geloof dat dit gedurende het laatste uur één of twee keer van koers veranderd is.’ 'Hoe reken je dat uit?' De oude zeerob Bentall, zeer verdraagzaam jegens landrotten. 'We deinen niet meer, nietwaar? De golven gaan vanaf de achtersteven onder ons door. En het is de tweede of derde verandering die ik heb opgemerkt.’ Zij had gelijk, de deining was aanzienlijk minder geworden en wat er nog van over was, was alleen aan de achterkant waarneembaar. Maar ik besteedde daar weinig aandacht aan, ik wist dat de passaatwinden 's nachts grotendeels gingen liggen en dat plaatselijke golfstromen allerlei tegenbewegingen in het water konden veroorzaken. Het leek mij niet de moeite waard mij er zorgen over te maken. Zij ging weg en ik drukte mij tegen het dek aan. Aanvankelijk hoorde ik alleen een heftig, blikachtig geratel tegen de ventilator, dat iedere seconde heftiger en hardnekkiger werd. Het regende, en bovendien heel hard; het was een regen die zo te horen lang zou aanhouden. Zowel Fleck als ik zou daar heel blij mee zijn. En toen hoorde ik Flecks stem. Eerst het getrippel van haastige voetstappen, toen zijn stem. Ik vermoedde dat hij precies in de deuropening van de radiohut stond. 'Het wordt tijd dat je de koptelefoon opzet, Henry.' Zijn stem verkreeg door het passeren van de trechtervormige ventilator een weergalmend en vreemd metaalachtig timbre, maar was volkomen duidelijk. 'Het is precies de tijd.' 'Nog zes minuten, baas.' Henry, die aan de radiotafel zat, moet anderhalve meter van Fleck af hebben gezeten, maar toch was zijn stem nauwelijks minder goed te onderscheiden; zo'n goede geluidsversterker was de ventilator. 'Doet er niet toe. Stem af.’ Ik legde mijn oor in de ventilator tot ik dacht dat ik halverwege was, maar hoorde niets meer. Na een paar minuten voelde ik een rukje aan mijn mouw. 'Alles voor elkaar,' zei zij met zachte stem. 'Hier is de lantaarn.’ 'Mooi.' Ik sprong naar beneden, hielp haar naar boven en mompelde: 'Ga daar in 's hemelsnaam niet weg. Onze vriend Henry stemt net af om de definitieve beslissing te ontvangen.’ Er bleef mij niet veel te doen over en binnen drie of vier minuten was ik helemaal klaar. Ik stouwde een deken in de plastic zak en bond hem van boven zorgvuldig dicht; dat maakte mij tot de volmaakte optimist. Er waren heel wat 'alsen' aan die deken verbonden. Als we erin slaagden het luik open te breken, als we erin slaagden zonder al te veel kogelgaten op te lopen van de schoener af te komen, als we niet allebei verdronken, als we niet levend door haaien of barracuda's werden verslonden of door andere beesten die gedurende de donkere uren trek in ons kregen, dan scheen het een goed idee een met water doordrenkte deken te hebben om ons de volgende dag tegen zonnesteek te beschermen. Maar ik wilde gedurende de nacht geen last hebben van zijn met water belaste gewicht: vandaar de plastic zak. Ik bond de zak vast aan een van de blikken en was er juist mee klaar wat kleren en sigaretten in hetzelfde blik te stouwen toen Marie naar achteren kwam lopen en naast mij ging staan. Ze zei zonder inleiding, kalm en zonder angst: 'Ze hebben ons niet meer nodig.’ 'Nou, dan zijn al mijn voorbereidingen tenminste niet voor niets geweest. Hebben zij erover gepraat?’ 'Ja. Ze hadden evengoed over het weer kunnen praten. Ik geloof dat je Fleck verkeerd beoordeelt. Hij ziet er niet tegenop om wie dan ook op te ruimen. Te oordelen naar de manier waarop hij erover sprak was het alleen maar een interessant probleem voor hem. Henry vroeg hoe hij zich van ons af dacht te maken en Fleck zei: "Laten we het netjes en heel beschaafd doen. We zullen ze vertellen dat de baas van mening veranderd is. We zullen ze vertellen dat zij zo spoedig mogelijk aan hem moeten worden afgeleverd. We zullen vergeten en vergeven, we zullen ze meenemen naar de hut om een borrel te drinken, er de druppeltjes in doen en ze dan zacht en vriendelijk over de reling gooien." ''Een charmante vent. We verdrinken zacht en kalm en zelfs als we ergens aanspoelen zijn er geen kogelgaten die het wantrouwen van de mensen kunnen wekken.’ 'Maar met een lijkschouwing kan altijd de aanwezigheid van vergif of narcotica worden aangetoond.’ iedere lijkschouwing die op ons wordt verricht,' onderbrak ik haar bedrukt, 'zou de dokter kunnen doen zonder zijn handen uit zijn zakken te halen. Als er geen beenderen gebroken zijn kun je omtrent de doodsoorzaak niets vaststellen aan de hand van een aantal mooie, schone, glimmende geraamten, die alles zouden zijn wat er van ons over was nadat de diepzeebewoners met ons hadden afgerekend. Of misschien eten de haaien ook de beenderen op, dat weet ik niet.' 'Móet je zo praten?' vroeg ze koel. ik probeer alleen mijzelf op te vrolijken.' Ik overhandigde haar een paar zwemgordels. 'Maak de schouderbanden vast, zodat je ze allebei om je middel kunt dragen, de een boven de andere. Pas op dat je niet per ongeluk het dopje van de koolzuurcilinder afstoot. Wacht tot je in het water ligt voor je hem opblaast.’ Ik wrong mijn schouders al in mijn eigen tuigje. Zij scheen er de tijd voor te willen nemen om de banden vast te maken, dus ik zei: 'Maak een beetje voort.’ 'We hebben geen haast,' zei zij. 'Henry zei: 'ik neem aan dat we nog een paar uur moeten wachten voor we iets ondernemen," en Fleck zei: "Ja, dat in ieder geval." Misschien zullen ze wachten tot het helemaal donker is.’ 'Of misschien willen ze niet dat de bemanning er iets van merkt. De reden komt er niet op aan. Wat er wel op aankomt is dat dat uitstel van twee uur betrekking heeft op de tijd dat zij voornemens zijn ons te lozen. Zij kunnen ons ieder ogenblik komen halen. En je ziet het feit over het hoofd dat wanneer zij ontdekken dat wij er niet meer zijn, het eerste wat zij zullen doen is terugvaren en zoeken. Ik voel er niet veel voor door een schoener overvaren of door een schroefblad in stukken gehakt of alleen maar als schietschijf gebruikt te worden. Hoe eerder we weg zijn, hoe minder kans er bestaat dat ze ons achterhalen wanneer zij tot de ontdekking komen dat wij verdwenen zijn.' 'Daar had ik niet aan gedacht,' gaf zij toe. 'Zoals de kolonel al zei,' zei ik, 'Bentall denkt aan alles.' Zij keurde dat geen antwoord waardig, dus wij maakten zwijgend onze zwemgordels verder vast. Ik gaf haar de lantaarn en vroeg haar hem gericht te houden terwijl ik de ladder opklom en met de grote bout en de twee hardhouten latten het luik begon open te breken. Ik zette een van de hardhouten latten op de bovenste sport, plaatste het uiteinde onmiddellijk boven de sport op het hout en schroefde de moer omhoog tot hij stevig tegen de andere lat lag, die ik om het gewicht te verdelen onder het luik had geplaatst. Ik kon de regen woedend op het luik horen trommelen en huiverde onwillekeurig bij het vooruitzicht dat ik doornat zou worden, wat nogal dwaas leek toen ik mij realiseerde hoeveel natter wij een paar seconden later zouden worden. Het luik was gemakkelijk te forceren. Of het hout van het luik was oud en uitgedroogd óf de schroeven die de grendel op zijn plaats hielden waren verroest, want ik had de moer nog maar een keer of zes rondgedraaid, terwijl de oogbouten voortdurend verder van elkaar weken, toen het hout krakend begon mee te geven en te versplinteren. Nog zes keer draaien en mijn draaiende hand ondervond geen weerstand meer. De grendel was van zijn plaats losgeraakt en de weg naar buiten lag open - dat wil zeggen, als Fleck en zijn vrienden daar niet geduldig stonden te wachten om mij voor het hoofd te schieten zodra het boven de rand van het luik verscheen. Er was maar één manier om daar achter te komen, het was niet erg aanlokkelijk, maar het was wel logisch: ik zou mijn hoofd naar buiten steken en zien wat ermee gebeurde. Ik gaf de latten en de bout naar beneden aan, controleerde of de twee waterblikken bij de hand stonden, zei zachtjes tegen Marie dat zij de lantaarn uit moest doen, lichtte het luik een paar centimeter op en tastte voorzichtig naar de grendel. Hij lag precies waar hij behoorde te liggen, los bovenop het luik. Ik legde hem zachtjes op het dek, boog mijn rug toen ik nog twee sporten hoger ging staan, sloeg mijn vingers over de rand van het luik en strekte toen in één beweging zowel mijn rug als mijn arm, zodat het luik op zijn scharnieren verticaal openzwaaide en mijn hoofd plotseling een halve meter boven het dek uitstak. Een duiveltje- in-een-doosje had het niet beter kunnen doen. Niemand schoot op mij.Er schoot niemand op mij omdat er niemand was om op mij te schieten en er was niemand om op mij te schieten omdat alleen een dwaas zich op dat dek zou hebben gewaagd zonder daarvoor een dwingende reden te hebben. Zelfs dan zou hij een harnas hebben moeten aantrekken. Als je onderaan de Niagara Watervallen zou willen gaan staan en tegen jezelf zeggen dat het alleen maar een regenbui was, zou je kunnen beweren dat het die avond regende. Als iemand ooit een machinepistool uitvindt dat water schiet in plaats van kogels zal ik precies weten hoe het is als je daardoor getroffen wordt. Enorme, koude waterdruppels, zo dicht op elkaar dat ze bijna een massieve muur vormden, striemden de schoener met een woestheid en een kracht die ik niet voor mogelijk had gehouden. Het dek was een poel van wit ziedend schuim doordat de als kanonskogels zo grote druppels bij de aanraking ermee uiteenspatten en hoog in de lucht terugkaatsten, terwijl het enkele natuurlijke gewicht van de druppels, de meedogenloze geseling van deze stortregen op je gebogen rug, niet minder dan schrikaanjagend was. Binnen vijf seconden was ik letterlijk tot op mijn huid doorweekt. Ik moest vechten met de bijna onweerstaanbare neiging het luik weer boven mijn hoofd dicht te doen en mij terug te trekken in de veilige haven van dat plotseling warme en droge en oneindig begerenswaardige ruim. Maar toen dacht ik aan Fleck en zijn vergifdruppeltjes en aan een paar mooie, nieuwe, glimmende geraamten op de bodem van de zee en ik sloeg het luik helemaal achterover en stond op het dek, en voor ik goed en wel wist wat ik deed vroeg ik zacht om de waterblikken. Vijftien seconden later waren Marie en de waterblikken aan dek en ik legde het luik weer op zijn plaats en bracht de grendel weer ongeveer in zijn oorspronkelijke stand voor het geval iemand zich later buiten zou wagen om het te inspecteren. Door de duisternis en de verblindende regen hadden wij niet veel meer dan een halve meter zicht en wij vonden meer op de tast dan op het gezicht de achtersteven van de schoener. Ik leunde ver over de reling om vast te stellen waar de schroef zich bevond, want hoewel de schoener nu maar twee knopen per uur voer - ik veronderstelde dat het slechte zicht Fleck ertoe gedwongen had vaart te minderen - evengoed kon de schroef ons nog gevaarlijk verwonden. Aanvankelijk kon ik niets zien, alleen een zeespiegel die geen zeespiegel meer was maar een ziedende en sissende vlakte van melkwit schuim, maar mijn ogen wenden langzaam aan de duisternis en na ongeveer een minuut kon ik het vlakke, zwarte water onder de regenvrije, afgedekte plek onder de overhangende achtersteven duidelijk onderscheiden. Niet helemaal zwart - het was zwart, gespikkeld met een fonkelend kleurenspel en het duurde niet lang of ik had de plek opgespoord waar het water het meest in beroering was en waar het kleurenspel zijn oorsprong vond. Daar was de schroef - en hij zat ver genoeg naar voren, zodat wij ons over de achtersteven konden laten vallen zonder bang behoeven te zijn dat wij in de maalstroom van de schroef zouden worden gezogen. Marie ging het eerst. Zij hield een waterblik in haar hand, terwijl ik haar aan de andere naar beneden liet zakken, tot zij half in het water lag. Toen liet ik haar los. Vijf seconden later lag ik zelf in het water. Niemand hoorde ons, niemand zag ons weggaan. En wij zagen Fleck en zijn schoener niet verdwijnen. Hij had zijn boordlichten die avond niet branden. Hij was, vanwege het soort zaken dat hij nu aan zijn hoofd had, blijkbaar vergeten waar het knopje zat.
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Na de verlammende, vlijmende kou van die stortregen was het zeewater bijna heerlijk warm. Er waren geen golven, want iedere golf die de kop durfde opsteken werd door de zondvloed neergeslagen, en het weinigje deining dat er was, was langzaam genoeg om niet meer te zijn dan een lichte kabbeling aan de oppervlakte van de zee. De wind scheen nog uit het oosten te komen, wat erop wees dat mijn veronderstelling dat de schoener nog in zuidelijk richting voer juist was geweest. Gedurende de eerste dertig seconden kon ik Marie niet zien. Ik wist dat zij maar enkele meters van mij vandaan kon zijn, maar de regen die op het water kletterde trok zo'n dicht en ondoordringbaar gordijn dat men op het wateroppervlak door de melkachtige ondoorschijnendheid ervan niets kon zien. Ik schreeuwde (weemaal, maar er kwam geen antwoord. Ik zwom een half dozijn slagen, het waterblik achter mij aan slepend, en ramde haar letterlijk. Zij hoestte en spartelde alsof zij een beetje water had binnengekregen, maar zij scheen haar waterblik nog beet tehebben en overigens ongedeerd te zijn. Zij lag hoog in het water, dus zij moest zich althans hebben herinnerd het knopje van de koolzuurcilinder aan haar zwemgordel om te draaien. Ik bracht mijn hoofd dicht bij het hare en zei: 'Alles goed?' 'Ja.' Zij hoestte nog even, en zei: 'Mijn gezicht en mijn hals. Die regen - het voelt aan alsof er in gesneden is.’ Het was te donker om te kunnen zien of haar gezicht inderdaad sneden vertoonde. Maar ik kon het mij voorstellen, mijn eigen gezicht voelde aan alsof ik het per ongeluk in een wespennest gestoken had. Slechte beurt voor Bentall. Het eerste en meest voor de hand liggende wat ik had moeten doen nadat ik dat luik had opengedaan en de striemende en bulderende regen had gevoeld, was enkele van de kledingstukken die over waren uit onze koffers te halen en ze als een tulband om ons hoofd te winden. Maar het was nu te laat. Ik greep de plastic zak die aan mijn blik was vastgemaakt, deed hem open en spreidde de deken over onze hoofden uit. Wij konden de regen er nog op voelen neerkomen, als een hagelbui met enorme stenen, maar onze huid was er tenminste niet langer aan blootgesteld. Het was beter dan niets. Toen ik klaar was met het schikken van de deken zei Marie: 'Wat doen we nu? Hier in onze tent blijven of beginnen te zwemmen?’ Ik slikte alle voor de hand liggende opmerkingen in, zoals of we naar Australië of naar Zuid-Amerika zouden zwemmen, want daar was onder de gegeven omstandigheden niets geestigs aan, en zei: ik vind dat we moeten proberen hier weg te komen. Als het zo blijft regenen zal kapitein Fleck ons nooit vinden. Maar we hebben niet de garantie dat het zo blijft. We kunnen het beste naar het westen zwemmen, dan hebben we de wind en de golfslag mee en dat is voor ons het gemakkelijkst.' is dat niet de richting waaraan kapitein Fleck zal denken, en zal hij niet koers zetten naar het westen om ons te zoeken?' 'Als hij denkt dat wij maar half zo uitgekookt zijn als hijzelf zal hij zich waarschijnlijk voorstellen dat we de andere richting genomen hebben. We hebben één kans op twee. Kom op.’ We kwamen maar langzaam vooruit. Zoals zij gezegd had, zij was geen groot zwemster en aan de twee blikken en de doorweekte, zware deken hadden we niet veel, maar het eerste uur legden wij, steeds tien minuten zwemmend en vijf minuten rustend, een aardige afstand af. Als wij niet vervuld waren geweest van de gedachte dat we zo een maand zouden kunnen blijven zwemmen en dan nog nergens zouden zijn aangekomen, zou het zelfs heel plezierig zijn geweest. De zee was nog warm, het begon minder hard te regenen en de haaien bleven thuis. Na een tijdsspanne die ik op anderhalf uur schatte, gedurende welke Marie zeer zwijgzaam werd, nog maar zelden sprak en zelfs geen antwoord meer gaf als ik haar iets vroeg, zei ik: 'Genoeg. Dit zal wel voldoende zijn. Als Fleck zo ver uit de koers gaat varen hebben we gewoon pech gehad en kunnen we er niet veel aan doen.’ Ik liet mijn benen in zee zakken en uitte toen onwillekeurig een kreet, alsof ik gebeten of gestoken was. Er had iets groots en massiefs langs mijn benen gestreken, en hoewel er heel wat grote en massieve dingen in zee drijven dacht ik alleen maar aan iets van ongeveer viereneenhalve meter lang met een driehoekige vin en een bek als een openstaande bereval. En toen werd ik mij ervan bewust dat het water niet in beroering was geraakt, en ik liet behoedzaam mijn benen weer zakken, juist toen Marie zei: 'Wat is dat? Wat is er aan de hand?’ ik wou dat Fleck zijn schoener werkelijk deze kant op stuurde,' zei ik vrolijk. 'Dat zou voor allebei het einde betekenen.' Er had niet iets groots en massiefs langs mijn been gestreken, maar mijn been was langs iets groots en massiefs gestreken, wat ten slotte iets anders is. ik sta in ongeveer een meter water.’ Het bleef even stil, toen zei zij: ik ook.' Het was het verbijsterde, trage antwoord van iemand die iets niet geloven kan, of nauwkeuriger gezegd, die iets niet begrijpen kan, en ik vond het enigszins raadselachtig. 'Wat denk je…''Land, mijn beste meisje,' zei ik uitbundig. Ik voelde mij een beetje licht in mijn hoofd van opluchting, ik had geen stuiver meer gegeven voor ons leven. 'Te beoordelen aan de manier waarop de zeebedding omhoogloopt kan het niets anders zijn. Nu krijgen we onze kans die geweldige zandstranden en wuivende palmen en bruinhuidige schoonheden te zien waarover we zo veel gehoord hebben. Geef me je hand.' Zij van haar kant was niet lichtzinnig of zelfs maar blij. Zij nam alleen zwijgend mijn hand toen ik de deken naar mijn andere hand overbracht en behoedzaam tastend mijn weg begon te zoeken over de steil glooiende zeebodem. In minder dan een minuut stonden we op rotsgesteente en op iedere andere avond zouden wij hoog en droog hebben gestaan. Onder deze regen stonden wij hoog en nat. Maar we stonden hoog. Verder kwam niets er op aan. Wij tilden de beide waterblikken op het strand en ik gooide de deken over Maries hoofd. Het was minder hard gaan regenen, maar minder hard was die avond maar een vergelijking, het regende nog heftig genoeg om pijn te doen. Ik zei: ik ga alleen maar even rondkijken. Binnen vijf minuten ben ik terug.' 'Goed,' zei ze mat. Het scheen er niet op aan te komen of ik kwam of ging. Ik was binnen twee, niet binnen vijf minuten terug. Ik had acht stappen gedaan en was toen aan de andere kant in zee gevallen en het kostte mij weinig tijd om vast te stellen dat ons eilandje maar ongeveer vier keer zo lang als breed was en uit niets anders dan rotsgesteente bestond. Ik zou hebben willen zien hoe Robinson Crusoe zich op dat stukje grond zou hebben gered. Marie was niet van de plaats gekomen waar ik haar had achtergelaten. 'Het is gewoon een rotsje midden in zee,' rapporteerde ik. 'Maar we zijn tenminste veilig. Althans voor het moment.' 'Ja.' Zij wreef met de teen van haar sandaal over de rots. 'Het is koraal, hè?’ ik denk het wel.' Zoals voor vele anderen hadden de zonovergoten koraaleilandjes van de Grote Oceaan het hoofdbestanddeel uitgemaakt van mijn vroegere lectuur, maar toen ik de onvoorzichtigheid beging te gaan zitten om het gewicht van mijn voeten af te nemen en de toestand eens te beschouwen, was het enthousiasme uit mijn jongensjaren op slag verdwenen. Als dit koraal was voelde het aan als het materiaal waartoe een Indische fakir bevorderd wordt als hij de gemakkelijke stof, zoals het slapen op een bed van gloeiende spijkers, onder de knie heeft. De rots was hard, oneffen, getand en bezet met stekelige, scheermes- scherpe hoeken. Ik kwam snel overeind, er mij voor hoedend mijn handen niet aan het koraal te snijden, nam de twee blikken op en zette ze op het hoogste gedeelte van de klip neer. Ik ging terug naar Marie, nam haar bij de arm en wij gingen naast elkaar op de blikken zitten met de rug naar de wind en de regen gekeerd. Zij bood mij een deel van de deken ter beschutting aan en ik was niet te trots het aan te nemen. Het gaf tenminste de illusie van beschutting. Ik praatte enige tijd met haar, maar zij had mij in ruil voor mijn conversatie alleen eenlettergrepige woorden te bieden. Toen haalde ik een paar sigaretten uit het pakje dat ik in het waterblik had meegenomen en bood haar er een aan, die zij aannam, maar ook dat had geen succes, want de deken lekte als een zeef en binnen een minuut waren beide sigaretten volkomen doordrenkt. Na een minuut of tien zei ik: 'Wat scheelt eraan, Marie? Ik geef toe dat het geen Grand Pacific Hotel is, maar we leven tenminste nog.’ 'Ja.' Even bleef het stil, toen zei zij zakelijk: ik dacht dat ik vannacht in zee zou sterven. Ik verwachtte te zullen sterven. Ik was er zo zeker van dat dit… nou ja, het is een soort anticlimax. Het is niet echt. Nog niet. Begrijp je?’ 'Nee. Waarom was je er zo zeker van dat je…' Ik hield even in. 'Vertel me niet dat je nog steeds zulke gekke dingen denkt als gisteravond.’ Zij knikte in het donker. Ik voelde meer de beweging van de deken dan dat ik de beweging van haar hoofd zag. 'Het spijt me, maar dat doe ik werkelijk. Ik kan er niets aan doen. Misschien ben ik niet goed, ik heb me nog nooit zo gevoeld,' zei zij hulpeloos. 'Je kijkt in de toekomst, maar die is er bijna nooit en als je er een glimp van opvangt ben je er zelf niet meer. Het is alsof er een soort gordijn is dichtgetrokken tussen jezelf en morgen, en omdat je er niet doorheen kunt kijken heb je het gevoel dat het niet bestaat. Morgen, bedoel ik.' 'Bijgelovige onzin,' zei ik kortaf. 'Alleen omdat je moe en uit je humeur en doornat bent en zit te rillen, neem je je toevlucht tot die ziekelijke fantasieën. Ik heb niets aan je, helemaal niets. De helft van de tijd denk ik dat kolonel Raine gelijk had en dat je bij dit godverlaten baantje van ons een eersteklas kracht bent, en de helft van de tijd ben ik ervan overtuigd dat je een steen om mijn hals zult worden en me onder zult trekken.' Het was wreed, maar het was mijn bedoeling vriendelijk te zijn. 'God weet hoe je het hebt klaargespeeld dit soort werk tot nu toe te overleven.' ik zeg je toch dat het iets nieuws voor me is, iets volkomen nieuws. Het is bijgelovige onzin en ik zal er niet meer over praten.' Zij stak haar hand uit en legde hem op de mijne. 'Het is zo vreselijk onbillijk tegenover jou. Het spijt me.'Ik was helemaal niet trots op mijzelf. Ik liet het onderwerp rus- len en begon weer over de Grote Oceaan uit te zien. Ik kwam tot de conclusie dat dit zuidelijk deel van de oceaan me helemaal niet beviel. Het regende erger dan ik ooit had meegemaakt; koraal was een akelig scherp en gevaarlijk goedje. De oceaan werd bezwalkt door een troep op doodslag beluste personen, en, weer een illusie minder, de nachten konden in werkelijkheid zeer koud zijn. Ik voelde mij onder de kleverige en vochtige deken klam en vermoeid en wij waren allebei onderhevig aan oncontroleerbare rillingen die elkaar naarmate dc nacht verliep met steeds kleinere tussenpozen opvolgden. Op een gegeven moment scheen het mij het verstandigst en het meest logisch om in het veel warmere zeewater te gaan liggen en aldus de nacht door te brengen, maar toen ik die theorie even onderzocht had veranderde ik van mening. Het water was warm genoeg; wat mij van mening deed veranderen was een tentakel die uit een kloof in het koraal te voorschijn kwam en zich om mijn linkerenkel slingerde; de octopus waaraan hij toebehoorde kan niet meer dan een paar pond gewogen hebben, maar hij nam evengoed het grootste deel van mijn sok mee toen ik mijn been terugtrok, en zodoende kreeg ik er een indruk van wat ik te verwachten had als zijn grote broer toevallig in de buurt kwam. Het was de langste, ellendigste nacht die ik ooit heb gekend. Het moet omstreeks middernacht zijn geweest toen het langzamer begon te regenen, maar het bleef tot kort voor de morgenschemering gestadig motregenen. Van tijd tot tijd dommelde ik in, en soms, ook Marie, maar wanneer zij indommelde was het voor een rusteloze slaap, haar ademhaling was te oppervlakkig en ging te snel, haar handen waren te koud, haar voorhoofd was te warm. Nu en dan kwamen wij overeind en strompelden om onze bloedsomloop weer op gang te brengen onzeker rond over de ruwe, glibberige rots, maar meestentijds zaten wij daar zwijgend. Ik staarde in de regen en de duisternis en zo lang die eindeloze nachtelijke uren duurden dacht ik maar aan drie dingen: het eilandje waarop wij zaten, kapitein Fleck en Marie Hopeman. Ik wist maar heel weinig van de Polynesische eilanden, maar ik herinnerde mij dat er twee typen van deze koraaleilanden bestonden: atollen en uitlopers van grotere eilanden. Als we op het eerste zaten, zag de toekomst er inderdaad somber voor ons uit; maar als het deel uitmaakte van een rif dat een lagune rond een groot en mogelijk bewoond eiland insloot, dan hadden we misschien geluk. Ik dacht aan kapitein Fleck. Ik bedacht hoeveel ik ervoor over zou hebben hem nog eens terug te zien en wat er dan zou gebeuren, en ik vroeg mij af waarom hij had gedaan wat hij had gedaan en wie de man was die achter de ontvoering en de beraamde moord stond. Eén ding scheen zeker en dat was dat de verdwenen geleerden en hun vrouwen verdwenen zouden blijven: ik was als overbodig geklasseerd en zou er nu nooit achter komen waar zij waren en wat er met hen gebeurd was. Op dat ogenblik maakte ik mij over hen niet zoveel zorgen, het verlangen om Fleck nog eens te ontmoeten overheerste in mij. Een vreemde man. Een harde, ongevoelige, meedogenloze man, maar een man die, dat zou ik gezworen hebben, niet helemaal zo slecht was. Maar ik wist niets van hem. Alles wat ik voor het ogenblik met zekerheid wist was de reden waarom hij besloten had tot negen uur te wachten alvorens zich van ons te ontdoen: hij moest hebben geweten dat de schoener een koraalrif gepasseerd was en als zij ons om zeven uur overboord hadden gegooid zouden we heel goed vóór de morgen kunnen zijn aangespoeld. Als we gevonden en geïdentificeerd waren en ons spoor naar het Grand Pacific Hotel terug gevolgd was, zou Fleck heel wat te verantwoorden hebben gehad. En ik dacht aan Marie Hopeman, niet als persoon, maar als probleem. Door welke duistere voorboden zij ook bezeten was geweest, dat was op zichzelf niet van belang; het waren slechts symptomen van iets anders en ik twijfelde er niet meer aan wat dat andere was. Zij was ziek, niet geestelijk, maar lichamelijk, de opeenvolging van slechte vluchten van Engeland tot Suva, en daarna de nacht op de boot en dit alles toegevoegd bij veel te weinig slaap en te weinig voedsel, gecombineerd met lichamelijke uitputting, had haar weerstand verzwakt tot zij vrij weerloos stond tegenover alles wat op haar weg kwam, en wat er nu op haar weg kwam was koorts, of een zware verkoudheid, of gewoon een ouderwetse griep: er had daar zeker genoeg van in de lucht gehangen toen wij Londen verlieten. Ik dacht er niet graag aan wat de gevolgen zouden zijn wanneer zij nogmaals vierentwintig uur in door zeewater doorweekte kleren op dit kale en aan de elementen overgeleverde eilandje zou moeten doorbrengen. Of zelfs maar twaalf. Op een gegeven ogenblik gedurende die nacht werden mijn ogen er zo moe van in de regen en de duisternis te staren dat ik lichtelijk begon te hallucineren. Ik dacht dat ik in de door regen verduisterde verte lichten zag bewegen, en dat was erg genoeg; maar toen ik mij begon te verbeelden dat ik stemmen hoorde, sloot ik resoluut mijn ogen en trachtte mij tot slapen te dwingen. Als je voorover op een waterblik zit met alleen een doordrenkte deken als dekking is het een hele toer om in slaap te vallen. Maar ten slotte, ongeveer een uur vóór de ochtendschemering, lukte het.


    


    Ik ontwaakte terwijl de zon heet op mijn rug brandde. Ik ontwaakte en hoorde het geluid van stemmen, echte stemmen ditmaal. Ik ontwaakte en zag het mooiste dat ik ooit had gezien. Toen Marie zich bewoog en zich de slaap uit de ogen wreef sloeg ik de overhangende deken terug. Het was een stralende, prachtige, schitterende wereld, een vredig, door de zon verwarmd panorama van schoonheid dat de lange nacht tot een voorbije, donkere nachtmerrie maakte die er nooit was geweest. Een aaneenschakeling van koraaleilandjes en riffen, riffen geschilderd in de onmogelijkste groenen en gelen en paarsen en bruinen en witten, strekte zich aan beide kanten uit in twee reusachtige gebogen horens, die een enorme lagune van een schitterend aquamarijn omringden en insloten en achter de lagune lag het merkwaardigst gevormde eiland dat ik ooit onder ogen had gekregen. Het was of de hand van de een of andere reus een reusachtige hoed doormidden had gehakt, en de ene helft had weggegooid. Het eilandje bereikte zijn hoogste punt in het uiterste noorden, waar het verticaal in zee afdaalde. Vanaf deze top liep het in het oosten en zuiden steil naar beneden af - ik kon alleen vermoeden dat het aan de westkant hetzelfde zou zijn - en waar de brede rand van de hoed zou zijn geweest liep een vlakte naar beneden, naar stralend witte zandstranden, waarvan de aanblik zelfs op dit uur van de morgen en op een afstand van vijf kilometer pijn deed aan de ogen. De berg zelf, die in het vroege zonlicht prachtig blauwpaars glansde, was kaal en van alle plantengroei ontbloot. De vlakte daaronder was eveneens kaal, er groeide alleen laag struikgewas en gras en bij de waterkant stonden hier en daar palmen. Maar ik besteedde niet veel tijd aan het beschouwen van het landschap; als het erom ging de schoonheid der natuur te waarderen zou ik het tegen iedereen kunnen opnemen, maar niet na een van regen vervulde en kille nacht op een aan de elementen blootgestelde klip. De kano die door het spiegelgladde water van

  




  

    de lagune pijlsnel op ons afschoot interesseerde mij veel meer. Er zaten twee mannen in, grote, forse, bruine mannen met geweldige ragebollen van zwart kroeshaar, en hun peddels gleden volmaakt gelijktijdig in en door het blinkende glas van dat water, sneller dan ik voor mogelijk had gehouden. Zij voeren zo snel dat het opsproeiende water van hun peddels onder de opkomende zon een voortdurend iriserend, veelkleurig geschitter te zien gaf. Minder dan twintig meter van het rif lieten zij hun peddels diep in het water zakken, deden hun kano vaart minderen en brachten hem minder dan drie meter van ons af zwenkend tot stilstand. Een van de mannen sprong in het water, dat tot aan zijn middel kwam, waadde naar ons toe en klom kwiek op het koraal. Hij had blote voeten, maar voor zover ik kon zien scheen het scherpe gesteente hem niet te deren. Zijn gezicht vertoonde een komisch mengsel van verbazing en opgeruimdheid, verbazing omdat hij op dat uur van de morgen twee blanken op een klip vond zitten, opgeruimdheid omdat de wereld prachtig was en dat altijd zou blijven. Je komt zo'n gezicht niet vaak tegen, maar wanneer je het tegenkomt kun je je er niet in vergissen. Zijn opgeruimdheid won het. Hij toonde ons een enorme witte grijns en zei iets waar ik niets van maken kon. Hij merkte wel dat ik er niets van begreep en hij was er de man niet naar vergeefse moeite te doen. Hij keek naar Marie, schudde zijn hoofd en klakte met zijn tong toen zijn oog viel op haar bleke gezicht, dc twee onnatuurlijke rode vlekken op haar wangen en de paarsige schaduwen onder haar ogen; toen grijnsde hij weer, boog zijn hoofd bij wijze van begroeting, nam haar op en waadde naar de kano terug. Ik volgde hen op eigen kracht, de twee waterblikken achter mij aan slepend.De kano was uitgerust met een mast, maar er was nog geen wind, dus wij moesten door de lagune naar het eiland peddelen. Tenminste, dat deden de twee bruine mannen en ik was blij dat ik het aan hen kon overlaten. Als ik met die kano had moeten doen wat zij deden zou ik binnen vijf minuten aan het hijgen en blazen zijn geslagen en binnen tien minuten rijp geweest zijn voor het ziekenhuis. Zij zouden in Henley een sensatie zijn geweest. Gedurende de twintig minuten die het ons kostte om de lagune over te steken peddelden zij ononderbroken door, het water omwoelend alsof het monster van Loch Ness hen op de hielen zat, maar zij vonden nog tijd en energie om de hele tijd met elkaar te babbelen en te lachen. Als de hele bevolking van het eiland zo was, waren wij in goede handen. En het was duidelijk dat er nog anderen op het eiland waren. Toen wij dicht bij de kust kwamen telde ik minstens een half dozijn huizen, bouwsels op palen waarvan de vloer ongeveer een meter boven de grond lag en enorme, ver afhangende strodaken die vanaf de hoge nokbalk tot ongeveer anderhalve meter van de grond steil naar beneden hingen. De huizen hadden deuren noch ramen, begrijpelijk genoeg, want zij hadden al evenmin muren, behalve één, het grootste, op een open plek bij de kust onder een groepje kokospalmen: de andere huizen stonden verder naar het zuiden. Nog verder naar het zuiden stond een lelijk gebouw van gegolfd plaatijzer, grijs van kleur, als een ouderwetse stampmolen met een hopper in een steengroeve. Daarachter weer stond een lange, lage schuur, met een enigszins aflopend gegolfd plaatijzeren dak; het moest een waar genoegen zijn daaronder te werken als de zon hoog aan de hemel stond. Wij voeren recht op een kleine landingssteiger af - geen echte steiger met vastgezette palen, maar een tien meter lang drijvend platform van aan elkaar gebonden boomstammen, aan de kust- zijde vastgelegd aan touwen die om een aantal boomstronken waren gebonden. Toen zag ik een man op het strand liggen; een blanke, die lag te zonnebaden. Het was een magere, pezige oude kerel met een hoop wit haar over zijn hele gezicht, een donkere bril voor zijn ogen en een smerige handdoek strategisch over zijn middel gelegd. Hij scheen te slapen, maar dat deed hij niet, want toen de boeg van de kano in het zand knarste, kwam hij met een schok overeind, rukte zijn donkere bril af, tuurde bijziende in onze richting, klauwde in het zand rond tot hij een lichter gekleurde bril vond, zette hem op zijn neus, zei op opgewonden toon 'God zal me zegenen!', sprong met voor zo'n oude sukkel opmerkelijke snelheid overeind en liep haastig een dichtbij staande met palmbladen bedekte hut binnen, terwijl hij zijn handdoek om zich heen vastsjorde. 'Een hele eer voor je, lieverd,' mompelde ik. 'Je ziet eruit als iets dat met de vloed is komen aanspoelen en de oude ziet eruit als negenennegentig, maar je kunt hem nog het hoofd op hol brengen als de beste.’ 'Hij scheen niet erg verheugd ons te zien, dacht ik,' zei zij weifelend. Zij glimlachte tegen de grote man die haar juist uit de kano tilde en haar op haar voeten in het zand zette en ging verder: 'Misschien is hij kluizenaar, misschien is hij een van die kolonisten die hier de eenzaamheid zoeken en zijn andere blanken de Iaatsten die hij wil ontmoeten.’ 'Hij is alleen maar weggegaan om zijn zondagse kleren aan te trekken,' zei ik vol vertrouwen. 'Binnen een minuut zal hij terug zijn en ons zijn mooie handje geven.’ En dat was ook zo. Wij waren nauwelijks het strand over toen hij weer uit de hut kwam, gekleed in een wit hemd en een linnen broek en met een strohoed op. Hij had een witte baard, een golvende witte snor en een overvloed van dik wit haar. Als Buffalo Bill ooit een tropenpak had gedragen en een strohoed op had gehad, zou hij sprekend op Buffalo Bill hebben geleken. Hij kwam ons snuivend tegemoetlopen, zijn hand ter begroeting uitgestoken. Wat de hartelijkheid van zijn verwelkoming betrof had ik mij niet vergist, maar wel wat zijn leeftijd betrof: hij was geen dag ouder dan zestig, misschien pas vijfenvijftig, en bovendien kwiek voor zijn leeftijd. 'God zal me zegenen! God zal me zegenen!' Hij kneep in onze handen alsof wij hem de eerste prijs van de loterij brachten. 'Wat een verrassing! Wat een verrassing! Ik had mijn morgen- bad genomen, ziet u - ik lag juist te drogen — kon mijn ogen niet geloven - waar ter wereld komen jullie vandaan? Nee, nee, nu niet op antwoorden. Rechtstreeks naar mijn huis. Wat een heerlijke verrassing. Heerlijk.' Hij draafde voor ons uit, zichzelf zegenend bij iedere stap. Marie glimlachte naar mij terwijl wij hem volgden.Hij leidde ons langs een kort pad, over een klein platform van witte planken zes houten treden op en zijn huis binnen. Zoals bij alle andere huizen steunde de vloer, geheel los van de bodem, op palen. Maar toen ik eenmaal binnen was, merkte ik waarom het, anders dan de andere huizen, wel muren had: daar moesten de grote boekenkasten en de glazen vitrines tegenaan staan die driekwart van de muurlengte van de kamer in beslag namen. De rest van de ruimte werd in beslag genomen door ramen en deuren; er zaten geen ruiten in de ramen, er hingen alleen schermen van gevlochten bladeren voor, die naar believen op- en neergetrokken konden worden. Er hing een bijzondere geur die ik eerst niet kon thuisbrengen. De vloer scheen te zijn gemaakt van de hoofdnerven van een bepaald soort blad, waarschijnlijk kokospalmblad, dat over dicht tegen elkaar geplaatste binten lag, en er was geen eigenlijke zoldering, alleen scherphoekige daksparren met daarop de dakbedekking. Ik keek lang en bijzonder aandachtig naar die dakbedekking. Er stond een groot, ouderwets cilinderbureau in de ene hoek en een grote brandkast tegen de binnenmuur. Er lagen een paar hel gekleurde strooien matten op de vloer, die voor het grootste deel werden bedekt door lage rotan stoelen en canapés die er comfortabel uitzagen, alle met een laag tafeltje ernaast. Een mens kon in die kamer gezellig zitten - vooral met een glas in zijn hand. De oude - vanwege die baard en die snor kon ik hem voor mijzelf niet anders noemen - kon gedachten lezen. 'Ga zitten, ga zitten. Maak het je gemakkelijk. Een borrel? Ja, natuurlijk, in de eerste plaats een borrel. Dat heeft u nodig, dat heeft u nodig.' Hij nam een belletje, belde heftig, alsof hij wilde proberen hoeveel geweld het kon verdragen alvorens in zijn handen uiteen te vallen, legde het weer neer en keek mij aan. 'Het is nog te vroeg in de morgen voor whisky, hè?' 'Deze morgen niet.’ 'En u, jongedame? Een beetje cognac, misschien? Hè? Cognac?' 'Graag.' Zij schonk hem de glimlach die zij ook mij nooit had onthouden en ik kon bijna zien hoe de tenen van de oude begonnen te krullen. 'Heel vriendelijk van u.’ Ik kwam berustend tot de conclusie dat die hortende manier van spreken met de vele herhalingen een gewoonte van hem was en een beetje hinderlijk zou worden als wij langere tijd bij hem zouden moeten blijven - en zelfs toen al dacht ik dat de stem mij vagelijk bekend voorkwam - toen er een achterdeur openging en een Chinese jongen binnenkwam. Hij was heel klein en heel mager en gekleed in een kaki pakje en hij gebruikte zijn gelaatsspieren alleen om zijn gezicht strak te houden, want hij lichtte zelfs geen ooglid op toen hij ons zag. 'Ha, Tommy, ben je daar? We hebben gasten, Tommy. Een borrel. Cognac voor de dame, een grote whisky voor meneer en… eens kijken, nou ja, ja, ik geloof dat ik dat wel lust… een kleine whisky voor mij. En maak dan een bad klaar. Voor de dame.' Ik vond alles goed als ik mij maar mocht scheren. 'Dan ontbijten. U heeft nog niet ontbeten?' Ik verzekerde hem van niet. 'Uitstekend! Uitstekend!' Hij kreeg onze twee redders in het oog, die met de waterblikken buiten op de witte planken stonden, trok een borstelige witte wenkbrauw op en zei: 'Wat zit daar in?' 'Onze kleren.’ 'O ja? Ja, ja, ik begrijp het. Kleren.' Welke mening hij ook mocht hebben over onze buitenissige keuze van koffers, hij hield het voor zich. Hij liep naar de deur. 'Laat ze daar maar staan, James. Jullie hebben prachtig werk gedaan, allebei. Ik spreek jullie later.’ Ik zag de twee mannen breed grijnzen en toen weglopen. Ik zei: 'Spreken zij Engels?' 'Zeker. Natuurlijk.’ 'Zij hebben tegen ons geen Engels gesproken.' 'Um. Niet?' Hij trok aan zijn baard, op en top Buffalo Bill. 'Heeft u Engels tegen ze gesproken?' Ik dacht na en grinnikte toen: 'Nee.’ 'Kijk eens aan. Jullie zouden elke nationaliteit kunnen hebben.' Hij draaide zich om toen de Chinese jongen binnenkwam, nam de glazen van het blaadje en gaf ze aan ons. 'Op uw gezondheid.’ Ik bromde iets toepasselijks, zo kort als ik het met goed fatsoen maar maken kon, en ging die borrel te lijf als een versmachte kameel de dichtstbijzijnde oase. Ik beledigde een uitstekende whisky door hem in één teug half uit te drinken, maar zelfs toen smaakte hij nog heerlijk en ik stond op het punt aan de rest te beginnen toen de oude zei: 'Nou, de inleiding is afgelopen, aan de goede vormen is voldaan. Uw verhaal, meneer. Laat eens horen.’ Het bracht mij plotseling tot bezinning en ik keek hem behoedzaam aan. Ik kon ongelijk hebben met hem voor een oude zeur te houden, [k had ongelijk. De stralende blauwe ogen stonden schrander, en het weinige dat er van zijn gezicht over was om een uitdrukking te hebben scheen op een zekere voorzichtigheid, zoal geen uitgesproken wantrouwen te wijzen. Als men zich een beetje vreemd gedraagt betekent dat nog niet dat men een beetje vreemd in het hoofd is. Ik vertelde het hem, kort en krachtig. Ik zei: 'Mijn vrouw en ik waren op weg naar Australië, per vliegtuig. Gedurende een nachtelijke tussenlanding op Suva werden wij om drie uur in de morgen door een zekere kapitein Fleck en twee Indianen uit onze hotelkamer weggevoerd, gedwongen aan boord van zijn schoener te gaan en opgesloten. Gisteravond hoorden wij ze plannen maken om ons te vermoorden, dus wij braken uit het ruim waarin ze ons gestopt hadden - het was slecht weer en zij hebben ons niet zien weggaan - sprongen overboord en na enige tijd spoelden wij aan op een koraalrif. Daar hebben uw mannen ons vanmorgen gevonden.’ 'God zal me zegenen! Wat een ongewoon verhaal. Ongewoon!' Hij ging voort zichzelf te zegenen en een beetje zijn hoofd te schudden, toen keek hij mij van onder zijn borstelige wenkbrauwen aan. 'Misschien kunt u me wat meer vertellen?’ Dus ik vertelde weer, alles wat er gebeurd was sinds wij in Suva waren aangekomen. Terwijl ik sprak bleef hij mij door zijn gekleurde brilleglazen voortdurend aankijken en toen ik klaar was zuchtte hij, schudde nog eens zijn hoofd en zei: 'Ongelooflijk. Het is allemaal ongelooflijk.' 'Bedoelt u dat letterlijk?' 'Wat? Wat? Dat ik u niet geloof? God zal…' 'Misschien kan dit u overtuigen,' viel Marie hem in de rede. Zij deed haar schoen uit en trok de pleister eraf om hem de diepe tandindrukken te laten zien. 'Dat heeft de rat gedaan.' 'Maar ik gelóóf het wel, jongedame! Het is alleen allemaal zo vreemd, zo… zo fantastisch. Natuurlijk is het waar, hoe zou u anders hier kunnen zijn? Maar… maar waarom zou die gemene schurk, die kapitein Fleck, u ontvoeren en erover denken u te vermoorden? Het lijkt allemaal zo doelloos, zo gek.' ik heb er geen idee van,' zei ik. 'Het enige waar ik op kan komen - zelfs dat is belachelijk - is dat ik geleerde ben, specialist op het gebied van brandstoftechniek en dat iemand misschien inlichtingen uit mij heeft willen zien te krijgen. Maar waarom zij dat in 's hemelsnaam zouden willen kan ik me gewoon niet voorstellen. En hoe de kapitein van een obscure schoener kon weten dat wij via de Fiji Eilanden naar Australië zouden vliegen - nou, daar kan ik helemaal niet bij.’ 'Zoals u zegt, daar kun je gewoonweg niet bij, meneer… eh… God zal me zegenen, u moet me excuseren! Ik heb nog niet eens uw naam gevraagd.’ 'Bentall. John Bentall. En dit is mijn vrouw, Marie.' Ik glimlachte tegen hem. 'En u hoeft me niet te vertellen wie u bent. Het schiet me juist weer te binnen. Dr. Harold Witherspoon - professor Witherspoon moet ik zeggen. De nestor van de Britse archeologen.' 'Kent u me dan? Heeft u me herkend?' Daar scheen de oude mee in zijn schik te zijn. 'Nou, u neemt in de kranten heel wat ruimte in,' zei ik tactvol. Professor Witherspoons voorliefde voor publiciteit was spreekwoordelijk. 'En ik heb ongeveer een jaar geleden uw serie lezingen voor de televisie gevolgd.’ Het scheen hem niet meer zo veel plezier te doen: Hij keek plotseling bepaald wantrouwend, en hij kneep zijn ogen half dicht toen hij zei: interesseert u zich voor archeologie, meneer Bentall? Weet u er iets van, bedoel ik?’ 'Evenveel als miljoenen anderen, professor. Ik heb weieens gehoord van dat Egyptische graf en die Toetanchamon die er in lag, maar ik zou er niet in slagen zijn naam goed te spellen. Ik betwijfel zelfs of ik hem wel goed uitspreek.' 'Zo. Goed. Neem me niet kwalijk dat ik u dat vraag, ik zal het u later uitleggen. Wat ben ik onachtzaam, zeer onachtzaam. Deze jongedame hier voelt zich verre van goed. Ik ben gelukkig zo'n beetje een dokter. Dat moet wel als je zo aan het einde van de wereld woont, weet u.' Hij haastte zich de kamer uit, kwam terug met een verbandkist, haalde er een thermometer uit en terwijl hij haar pols greep vroeg hij Marie die in haar mond te steken. Ik zei: ik wil niet ondankbaar schijnen of gebrek aan waardering tonen voor uw gastvrijheid, professor, maar ik heb nogal dringende zaken te doen. Wanneer kunnen we hier vertrekken en naar Suva teruggaan?’ 'Dat zal niet lang duren.' Hij haalde zijn schouders op. 'Er vaart een bootje van Kandavu - dat is zo'n honderdvijftig kilometer noordelijk van dit eiland - dat om de zes weken hier komt. Het is hier… laat eens kijken… drie weken geleden ongeveer geweest. Dus over drie weken.'Dat klopte. Drie weken. Niet lang, zei hij, maar men had op dit eiland waarschijnlijk een andere tijdrekening en toen ik over de glinsterende lagune met de koraalriffen uitkeek kon ik mij gemakkelijk voorstellen waarom. Maar ik geloofde niet dat kolonel Raine het op prijs zou stellen als ik alleen maar achterover in een stoel zou blijven zitten en drie weken lang de lagune bewonderen, dus ik zei: 'Komen er hier ooit vliegtuigen?' 'Geen schepen, geen vliegtuigen, niets.' Hij schudde zijn hoofd en bleef het schudden terwijl hij op de thermometer keek. 'God zal me zegenen! Achtendertig-vier en een pols van honderdtwintig. Tjongejonge! U bent ziek, mevrouw Bentall, u heeft het waarschijnlijk uit Londen meegenomen. Bad, bed en ontbijt, in deze volgorde.' Hij stak zijn hand op toen Marie protesten mompelde, ik sta erop, ik sta erop. U kunt de kamer van Carstairs krijgen. Red Carstairs, mijn assistent,' legde hij uit, 'momenteel in Suva, herstellende van malaria. Dat komt in deze streken veel voor. Ik verwacht hem met het volgende schip terug. En u, meneer Bentall, ik neem aan dat u ook wel een slaapje zult willen doen.' Hij lachte eventjes afkeurend, ik ben er zeker van dat u op die klip vannacht niet al te best geslapen hebt.’ 'Als ik me een beetje mag wassen, scheren en een paar uurtjes op een van die zeer aanlokkelijke stoelen op uw veranda mag liggen, dan heb ik daar voldoende aan,' zei ik. 'Ook geen vliegtuigen, hè? Zijn er misschien boten op het eiland die ik zou kunnen huren?’ 'De enige boot op het eiland behoort aan James en John. Zo heten ze in werkelijkheid niet, die inboorlingen van Kandavu hebben onuitspreekbare namen. Zij zijn contractueel aangenomen om ons van verse vis te voorzien en wat ze ook maar aan voedingsmiddelen en fruit bij elkaar kunnen krijgen. Zij zouden u in geen geval meenemen - zelfs als ze het zouden willen zou ik het u beslist verbieden. Beslist.’ 'Te gevaarlijk?' Als het dat was gaf ik hem gelijk. 'Natuurlijk. En onwettig. De regering van de Fiji Eilanden verbiedt in het cycloonseizoen het verkeer met prauwen tussen de eilanden. Zware straffen. Zeer zware straffen. Voor een wetsovertreding.’ is er geen radioverbinding die we kunnen gebruiken om een boodschap te sturen?’ 'Geen radio. Zelfs geen ontvangtoestel.' De professor glimlachte. 'Als ik op zoek ben naar iets dat vele duizenden jaren geleden gebeurd is vind ik contact met de buitenwereld uiterst hinderlijk. Alles wat ik heb is een ouderwetse grammofoon die je met de hand moet opdraaien.’ Hij leek mij een onschadelijke oude sukkel, dus ik zei hem maar niet wat hij met zijn grammofoon kon doen. In plaats daarvan dronk ik, terwijl Marie een bad nam, nog een borrel, schoor mij toen, verschoonde mij en genoot, uitgestrekt op een lage rotan armstoel in de schaduw op de veranda, een eersteklas ontbijt. Ik was van plan eens diep te gaan nadenken, want het stond er, vond ik, zo voor dat het tijd werd eens een paar elementaire blijken van intelligentie te tonen. Maar ik had gerekend buiten mijn vermoeidheid, de uitwerking van een paar dubbele whisky's op een lege maag en het slaapverwekkende geruis van de passaatwind door de heen en weer zwaaiende palmbomen. Ik dacht aan het eiland en hoe ik er naar had verlangd er van weg te komen en wat professor Witherspoon ervan zou zeggen als hij wist dat hij mij nu alleen nog maar met geweld hier vandaan zou kunnen krijgen. Ik dacht aan kapitein Fleck en ik dacht aan de professor, en ik dacht aan beiden met bewondering, voor Fleck omdat hij nog twee keer zo slim was als ik had gedacht-wat betekende dat hij minstens twee keer zo slim was als ikzelf - en voor de professor omdat hij de geslepenste en volmaaktste leugenaar was die ik ooit had ontmoet. En toen viel ik in slaap.
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Er was een oorlog aan de gang en ik zat er middenin. Ik kon niet zien wie of wat er links of rechts van mij was en ik wist niet eens zeker of het dag was of nacht. Maar er was een oorlog aan de gang, dat was zeker. Zware artillerie, die vóór een aanval een afsluitingsvuur legde. Ik hoorde het lage, onheilspellende gedreun van ontploffingen en de aarde schudde. Ik was geen held. Ik wilde weglopen. Ik wilde voor niemand kanonnevlees worden. Ik liep, scheen te struikelen en voelde een scherpe pijn in mijn arm. Een granaatkartets misschien, of een kogel. Misschien zouden ze mij buiten gevecht stellen, dan zou ik van het front wegkomen. Toen deed ik mijn ogen open en merkte dat ik niet aan het front was: ik had de bijna onmogelijke toer volbracht uit een armstoel te vallen en op de houten vloer van professor Witherspoons veranda terecht te komen. Ik scheen keurig op één punt neergekomen te zijn. Op mijn rechter elleboog. Mijn elleboog deed pijn.Ik had gedroomd, maar het gedreun van de explosies en het schudden van de aarde had ik niet gedroomd. Toen ik overeind kwam, mijn arm greep en probeerde niet al te wild rond te dansen, hoorde ik weer een paar verre gedempte knallen en de vloer van de veranda trilde twee keer zeer hevig. Ik had niet eens tijd gehad naar de oorzaak van deze rustverstoring te raden, toen ik professor Witherspoon in het oog kreeg, die met een bezorgd gezicht in de deur van de veranda stond. Althans zijn stem klonk bezorgd, dus ik vermoedde dat wat er achter zijn baard verborgen was met zijn stem in overeenstemming zou zijn. 'Beste kerel! Beste kerel!' Hij kwam met uitgestoken handen naar mij toerennen, alsof hij bang was dat ik ieder ogenblik in elkaar kon storten, ik hoorde u vallen. Grote goden, wat een klap. U moet zich bezeerd hebben! Wat is er gebeurd?' ik ben uit mijn stoel gevallen,' zei ik geduldig, ik dacht dat het het tweede front was. Het komt van de zenuwen.' 'Lieve help, lieve help, lieve help!' Hij liep drukdoenerig rond te fladderen zonder ergens toe te komen. 'Heeft u… heeft u iets gebroken?’ Alleen mijn trots.' Ik betastte met voorzichtige vingers mijn elleboog. 'Niets gebroken, alleen maar verdoofd. Wat is dat voor een verduiveld lawaai?’ 'Ha!' Hij glimlachte opgelucht, ik dacht wel dat u dat zou willen weten. Ik stond op het punt het u te laten zien, dacht dat u in ieder geval het eiland eens zou willen bezichtigen.' Hij keek mij spottend aan. 'Heeft uw slaapje van twee uur u goed gedaan?' 'Op het ontwaken na, ja.' 'U heeft zes uur geslapen, meneer Bentall.' Ik keek op mijn horloge en naar de zon, die al ver over dc middaghoogte was en werd mij ervan bewust dat hij gelijk had, maar het scheen mij niet de moeite waard mij er druk over te maken, dus ik zei alleen beleefd: ik hoop dat ik u geen last heb bezorgd? Dat u achter mij moest blijven staan en op mij letten terwijl u had willen werken?’ 'Helemaal niet, helemaal niet. We leven hier niet op de klok, jongeman, ik werk wanneer ik wil. Honger?' 'Dank u, nee.’ 'Dorst? Een glaasje Hong-Kong-bier voor we weggaan. Uitstekend spul. Gekoeld. Wat?' 'Dat klinkt goed, professor.’ Dus we gingen zijn bier drinken en het was zo goed als hij had beloofd. We dronken het in de woonkamer waar hij ons het eerst had heengebracht en ik keek naar de diverse zaken die in de vitrines lagen uitgestald. In mijn ogen was het gewoon een schimmelige verzameling beenderen, fossielen en schelpen, stenen stampers en vijzels, vermolmd hout, lemen potten en eigenaardig gevormde stenen. Het was niet moeilijk er in het geheel geen belangstelling voor te tonen, omdat de professor er blijk van had gegeven op zijn hoede te zijn voor mensen die zich voor archeologie interesseerden. Maar het scheen dat hij niet langer op zijn hoede was, want toen hij mijn dwalende blik ving, zei hij geestdriftig: 'Een prachtige verzameling specimina, hè?' ik ben bang dat het nauwelijks in mijn richting ligt,' begon ik verontschuldigend, ik weet niet…’ 'Natuurlijk niet, natuurlijk niet! Dat verwachtte ik ook niet.' Hij liep naar zijn cilinderbureau, haalde een stapeltje kranten en tijdschriften uit de middelste lade en gaf het aan mij. 'Als u dat eens bekijkt zult u er meer van begrijpen.'Ik bladerde snel de tijdschriften en de kranten door, ze waren bijna alle zes maanden oud en in acht van de kranten, vijf landelijke Engelse bladen uit Londen en drie belangrijke Amerikaanse kranten, stond de professor maar liefst met grote koppen op de voorpagina. Het moet een grote dag voor de oude zijn geweest. De meeste koppen waren van het slag 'De grootste archeologische vondst van deze eeuw', in betekenis ver uitgaand boven Toetanchamon, Troje of de Dode-Zeerollen. Natuurlijk wordt iedere nieuwste archeologische vondst aldus aangekondigd, maar om een dergelijke ophef te maken van deze laatste, daar schenen geen redenen voor aanwezig: Oceanië was naar het scheen lang door de archeologen verwaarloosd, maar nu beweerde professor Witherspoon op het eiland Vardu, ten zuiden van de Fiji Eilanden, de volledige bewijzen te hebben gevonden voor het feit dat de Polynesiërs vanuit het zuidoosten van Azië naar deze eilanden waren getrokken, en dat er maar liefst 5000 jaar voor Christus, zo'n 5000 jaar vóór de vroegste schatting, dc een of andere primitieve vorm van beschaving op deze eilanden had bestaan. In drie tijdschriften stonden uitslaande, gekleurde kaarten, en één ervan bevatte een zeer fraaie foto van de professor en dr. 'Red' Carstairs, staande bij wat mij een gebroken straattegel leek, maar wat volgens het onderschrift een deel van een van trappen voorzien grafgewelf was. Dr. Carstairs had een merkwaardig uiterlijk, hij was één meter negentig lang, en had een vlammend rode snor in de vorm van een fietsstuur en van enorme afmetingen. ik heb het tot mijn spijt allemaal misgelopen,' zei ik. 'Ik was indertijd in het Midden-Oosten en vrijwel van de wereld afgesneden. Het moet heel wat beroering hebben verwekt.' 'Het was de bekroning van mijn levenswerk,' zei hij eenvoudig. 'Dat moet het wel zijn geweest. Waarom heb ik er de laatste tijd niet meer over gelezen?’ 'Er heeft sindsdien niets meer over in de kranten gestaan en dat zal ook niet meer gebeuren, zolang ik hier ben,' zei hij duister, ik heb, dom genoeg, nadat mijn eerste aankondiging enige beroering had verwekt, nieuwsagentschappen en kranten en tijdschriften faciliteiten verleend om hierheen te komen. Zij huurden in Suva een speciaal schip af. Zij kwamen op mij af als sprinkhanen, als sprinkhanen, zeg ik u, meneer. Van alle kanten, bemoeiden zich overal mee, staken overal hun neus in, deden de resultaten van wekenlang hard werken te niet. Hulpeloos, ik was volkomen hulpeloos.' Zijn boosheid verergerde. 'En er waren spionnen onder hen.' 'Spionnen? Neem me niet kwalijk…’ 'Concurrerende archeologen. Die mijn onderzoeksresultaten trachtten te stelen.' Dat moest voor de oude het toppunt van misdadigheid zijn. 'Zij probeerden ook andere dingen te stelen, een paar van de waardevolste vondsten die er in de Grote Oceaan ooit zijn gedaan. Vertrouw nooit mijn collega-archeologen, beste kerel,' zei hij bitter. 'Vertrouw ze nooit.’ Ik zei dat ik het nooit zou doen en hij vervolgde: 'Eén van hen had een paar maanden geleden de brutaliteit om hier met zijn jacht te komen. Een Amerikaanse miljonair die archeologie als liefhebberij bedrijft. Het was hem alleen om de eer te doen. De brutaliteit om te zeggen dat hij verdwaald was. Vertrouw nooit een archeoloog. Ik heb hem afgepoeierd. Daarom had ik zo'n wantrouwen tegen u. Hoe kon ik weten dat u geen verslaggever was, nietwaar? Tenminste, in het begin.' ik begrijp het volkomen, professor,' zei ik geruststellend. 'De regering staat nu trouwens achter mij,' ging hij triomfantelijk verder. 'Dit is natuurlijk Brits gebied. Het eiland is verboden gebied zo lang ik hier bezig ben.' Hij dronk zijn glas leeg. 'Ach, ach, ik moet u niet met mijn moeilijkheden lastig vallen. Zullen wc het eiland eens gaan bezichtigen?' 'Met genoegen. Hebt u er bezwaar tegen dat ik eerst even naar mijn vrouw ga?' 'Nee, nee. U weet de weg.’ Marie Hopeman bewoog zich, draaide zich om en keek mij slaperig aan toen ik de krakende deur opendeed. Het bed was een primitief geval, een houten ledikant met gevlochten banden, maar het scheen dat zij gemakkelijk genoeg lag. Ik zei: 'Neem me niet kwalijk als ik je wakker heb gemaakt. Hoe gaat het?' 'Je hebt me niet wakker gemaakt. Het gaat tien keer beter.' Dat scheen wel waar te zijn, de blauwe kringen onder haar ogen en de helrode vlekken op haar wangen waren verdwenen. Zij rekte zich wellustig uit. ik wil nog in geen uren en uren opstaan. Hij is heel vriendelijk, hè?’ 'We hadden niet in betere handen kunnen vallen,' gaf ik toe. Ik spande mij er niet voor in zacht te praten. 'Het is het beste dat je maar weer gaat slapen, liefje.’ Ze deed even haar ogen dicht voor dat 'liefje', maar liet het zo. 'Dat zal niet zo moeilijk zijn. En jij?’ 'Professor Witherspoon zal me het eiland laten zien. Hij heeft hier naar het schijnt een paar heel belangrijke archeologische vondsten gedaan. Moet heel interessant zijn.' Ik sloeg nog een paar banaliteiten meer uit, nam afscheid van haar op een manier die professor Witherspoon naar ik hoopte teder genoeg zou vinden en ging weg. Hij wachtte op de veranda op mij, met een tropenhelm op het hoofd en een rotan wandelstokje in de hand. De volmaakte Britse archeoloog in het buitenland. 'Hier woont Hewell.' Hij wees met zijn stok in de richting van het met palmbladeren bedekte huis naast het zijne. 'Mijn opzichter. Een Amerikaan. Een ruwe klant, natuurlijk' - met de toon waarop hij dat zei plaatste hij tweehonderd miljoen inwoners van de Verenigde Staten in dezelfde categorie - maar bekwaam. Ja, werkelijk. Zeer bekwaam. In het volgende huis breng ik mijn gasten onder. Ongebruikt, maar het is uitgewoond. Het ziet er een beetje nietig uit, dat geef ik toe.' Hij overdreef niet; het bestond alleen uit een dak, een vloer en vier hoekpalen waarop het steunde. 'Maar zeer comfortabel. Aan het klimaat aangepast. Een gordijn van riet verdeelt het in tweeën en alle muren - schermen van gevlochten kokosbladeren - kunnen tot op de vloerworden neergelaten. De keuken en de badkamer zijn achter - in een huis van dit soort kun je die niet binnen hebben. En het volgende huis, dat lange, is van de arbeiders, de gravers.' 'En dat lelijke ding?' Ik wenkte met mijn hoofd naar het gebouw van gegolfd plaatijzer. 'Een stampmolen of zo iets?' 'Niet slecht geraden, beste kerel. Het is inderdaad lelijk, hè? Eigendom - of ex-eigendom - van de British Phosphate Com- missioners. Als je er dichter bij bent kun je de naam op de zijkant zien staan. Hun stampmolen. Die schuur met dat platte dak erachter was de droogschuur.' Hij zwaaide zijn wandelstokje zwiepend in een halve cirkel rond. 'Het is al bijna een jaar geleden dat zij weggingen, maar alles is nog steeds met dat vervloekte grijze stof bedekt. Het grootste deel van de plantengroei aan deze kant van het eiland is eraan doodgegaan. Verdomme!’ 'Het is niet erg mooi,' gaf ik toe. 'Wat doet een Britse firma in dit vergeten deel van de wereld?’ 'Niet zuiver Brits. Internationaal, maar voornamelijk door Nieuw-Zeeland gedreven. Het rotsgesteente wordt opgedolven, natuurlijk. Kalkfosfaat. Een jaar geleden haalden ze er duizend ton per dag uit. Waardevol goedje.' Hij keek mij schrander aan. 'Weet u iets van archeologie?’ De professor scheen wantrouwen te koesteren jegens iedereen die iets wist van wat dan ook, dus ik zei maar van niet. 'Nu ja, wie weet daar tegenwoordig wel iets van,' zei hij geheimzinnig. 'Maar om je op de hoogte te brengen, kerel, je moet weten dat dit eiland Vroeger blijkbaar op de bodem van de zee lag - en aangezien de zee hier vijf kilometer diep is, is dat een heel eind. Maar op een dag - geologisch gesproken duurde het waarschijnlijk een miljoen jaar - kwam de bodem bijna tot aan de zeespiegel. Opwaartse druk of vulkanische activiteit gepaard gaande met het voortdurend uitstoten van lava. Wie zal het zeggen?' Hij kuchte verontschuldigend. 'Als je wat van dat soort dingen weet' - uit de toon waarop hij dat zei maakte ik op dat als hij ergens maar een klein beetje van wist, iedereen die beweerde er een heleboel van te weten een leugenaar voor hem was - 'wil je daar niet te dogmatisch over zijn. In ieder geval, het netto resultaat was dat na enkele eeuwen deze massieve on- derwaterberg ontstond, met de top nog net niet boven het water uit, maar minder dan veertig meter onder de zeespiegel.' Hij gluurde naar mij alsof hij op de voor de hand liggende opmerking wachtte, dus ik deed hem het genoegen maar. 'Hoe kunt u zo zeker zijn van iets dat miljoenen jaren geleden gebeurd is?' 'Omdat dit een koraaleiland is,' zei hij triomfantelijk, 'en omdat de poliepen die de koraalriffen hebben gebouwd in het water moeten leven, en sterven als zij minder diep komen dan veertig meter. Nou, enige tijd later…' 'Weer een miljoen jaar?’ 'Een miljoen meer of minder… Dit moet een groot, diepliggend koraalrif zijn geweest toen het naar boven werd gestuwd. Die opstuwing viel waarschijnlijk samen met het begin van de opkomst van de gevleugelden. Het werd een wijkplaats voor ontelbare aantallen vogels - er zijn veel van die eilandjes in de Grote Oceaan - die hier ontelbare jaren bleven. Ten slotte lag er een laag guano van misschien vijftien meter dik. Dat waren miljoenen tonnen, miljoenen tonnen - en toen zakte het eiland, koraal en guano en al, naar dc bodem van de zee.’ Dit eiland had nogal een veelbewogen geschiedenis, kwam het mij voor. 'Enige tijd later,' vervolgde hij, 'kwam het weer naar boven. Intussen hadden de afzettingen uit het zeewater en het zout de guano in zeer vruchtbare kalkfosfaat omgezet. Toen volgde het langzame, moeizame bodemvormingsproces, het groeien van gras, struiken, bomen, een waar tropisch paradijs. Toen, waarschijnlijk in de laatste ijstijd, kwamen de zwervende zeeschuimers uit Zuidoost-Azië en vestigden zich op dit idyllische plekje.' 'Als het zo idyllisch was, waarom gingen zij er dan weer weg?' 'Maar zij zijn nooit weggegaan! Zij zijn nooit weggegaan om de eenvoudige reden dat die fabelachtige afzettingen van kalkfosfaat tot voor kort niet ontdekt waren, hoewel de meeste andere afzettingen in dc Grote Oceaan aan het einde van de afgelopen eeuw waren uitgeput. Dit is, meneer Bentall, een zeer vulkanisch gebied, er zijn nog werkzame vulkanen op de naburige Tonga Eilanden, weet u. Binnen een paar uur tijd barstte er een vulkaan uit de zee, deed de helft van dit koraaleiland verzinken en bedekte de andere helft - koraal, fosfaat, plantengroei en de ongelukkige mensen die hier woonden - met een reusachtige laag lava. Vergeleken hierbij', zei de professor ten slotte kleinerend, 'was de uitbarsting in het jaar 79, die Pompeji verwoestte, een kleinigheid.'in de lucht verhief. 'Is dat de vulkaan die ontstond?' 'Ja, inderdaad.’ 'Wat is er met de andere helft gebeurd?’ 'Er moet tegelijk met de vulkaan een breuk in de aardbodem zijn ontstaan. Op een nacht brak het eiland precies doormidden en de ene helft verdween in zee. De zeebedding werd meegenomen en de koraalriffen breidden zich naar het noorden uit: u kunt zien dat de lagune daar open ligt.’ Hij liep met kwieke pas voort, kennelijk niet gehinderd door dc gedachte dat hij op zeer onzekere bodem woonde, waar catastrofale aardbevingen van een zeer ingrijpend karakter aan de orde van de dag waren. Hij klom langs de lichtelijk hellende bodem naar» boven en minder dan driehonderd meter van dc stampmolen bereikten wij plotseling een kloof in de zijkant van de berg. Er lagen zeer smalle spoorbanen, die uit de holte kwamen, langs de vlakke bodem van de kloof liepen en dan naar het zuiden afbogen, waar zij uit het gezicht verdwenen. Er stonden vlak bij de ingang twee of drie kleine schuren, en uit een ervan kwam het gonzende geluid dat ik op weg erheen steeds beter had kunnen horen. Generators die gedreven werden door een benzinemotor. Ik had het mij tot op dat ogenblik niet gerealiseerd, maar als de professor en zijn assistenten ergens binnen in de berg hun onderzoekingen deden, hadden zij natuurlijk elektrische energie voor verlichting en waarschijnlijk ook voor het drijven van ventilatoren nodig. 'Nou, we zijn er,' kondigde de professor aan. 'Op deze plek merkte de een of andere nauwgezette en intelligente onderzoeker van de fosfaatmaatschappij deze eigenaardige breuk in de bergwand op, begon in de grond te graven en stootte vóór hij een meter diep was op fosfaat. De hemel mag weten hoeveel miljoenen tonnen rotsgesteente ze er uit hebben gehaald - de berg is een ware honingraat. Juist toen zij ermee wilden ophouden vond iemand hier aarden vaatwerk en merkwaardig gevormde stenen. Zij lieten ze zien aan een archeoloog uit Wellington en hij stuurde ze onmiddellijk naar mij.' De professor hoestte bescheiden. 'De rest is natuurlijk geschiedenis.’ Ik volgde de geschiedenismaker door de ingang en door een kronkelende gang tot wij bij een enorme cirkelvormige uitholling in de rots kwamen. Het was een reusachtige spelonk van twaalf meter diep en de wallen eromheen waren zes meter hoog; het hol werd gestut door betonnen palen en was ongeveer honderdzestig meter in doorsnee. Een zestal kleine elektrische lampen, die op een hoogte van drie meter aan enkele van de palen hingen, verleenden de goor-grijze rots een luguber en afschrikwekkend aspect. Op gelijke afstanden om het hol heen waren nog vijf andere tunnels, ieder met hun eigen spoorbaan. 'Nou, wat zegt u ervan, meneer Bentall?’ 'Het lijken de catacomben van Rome wel,' zei ik, 'alleen niet zo vrolijk.’ 'Het is een opmerkelijke prestatie in de mijnbouw,' zei de professor streng. Hij kon geen grapjes verdragen over wat hem zo na aan het hart lag, en deze vochtige en sombere holen in de grond zouden hem altijd het naast aan het hart liggen. 'Die kalksteen is een heel moeilijk goedje om mee te werken, en wanneer je een dikke laag basaltlava en de helft van het gewicht van een vulkaan erboven moet stutten wordt het werkelijk heel hachelijk. Deze bergwand is doorzeefd met dergelijke holen, allemaal verbonden door gangen. Een zeshoekig systeem. Met die koepelvormige daken krijg je de sterkste structuur, maar de afmeting ervan is aan grenzen gebonden. De mijnbouwmaatschappij kon maar een derde van de beschikbare kalksteen opdelven vóór de kosten van het stutten van het dak te hoog werden.' 'Maakt dat het gebruik van springladingen dan niet nogal gevaarlijk?' Ik dacht dat een belangstellende vraag mij weer bij hem in een goed blaadje zou brengen. 'Nou ja, inderdaad, dat gaat nogal,' zei hij peinzend. 'Dat risico moeten we nemen, dat risico moeten we nemen. In het belang van de wetenschap. Kom eens kijken waar we onze eerste vondsten hebben gedaan.’ Hij ging mij dwars door de spelonk voor naar een gang tegenover de gang waardoor wij naar binnen waren gegaan en liep hem door, terwijl hij kwiek over de dwarsliggers van de spoorbaan hupte. Na ongeveer twintig meter gelopen te hebben, gingen wij een andere spelonk binnen die wat hoogte, breedte en het aantal uitgangen betrof sprekend geleek op de spelonk die wij zo pas hadden verlaten. Deze werd verlicht door maar één enkele lamp, aan een elektrische kabel die over de hele lengte van de spelonk liep en in de gang in de verte verdween, maar er was licht genoeg om te kunnen zien dat de twee gangen aan de linkerkant door zware houten balken waren afgesloten.'Wat is daar gebeurd, professor? Ingestort?' 'Jammer genoeg.' Hij schudde zijn hoofd. 'Twee gangen en gedeelten van dc spelonken waar zij heenleidden tegelijkertijd ingestort. Ze moesten de ingangen van de gangen stutten voor het geval dat de verzakking zich tot deze ruimte zou uitstrekken. Vóór mijn tijd, natuurlijk. Ik geloof dat er daar in de spelonk aan de rechterkant drie mannen zijn omgekomen - zij waren pas begonnen met graven. Heel naar, heel naar.' Hij bleef enkele ogenblikken zwijgen om mij te laten merken hoe naar hij het vond en zei toen stralend: 'Nou, dit is de historische plaats.’ Het was een nis van anderhalve meter diep in de muur, aan de rechterkant van de gang waardoor wij de spelonk waren binnengekomen. Voor mij was het gewoon een nis van anderhalve meter diep. Maar voor Witherspoon was het een tempel en hijzelf was de dienstdoende priester. 'Hier,' zei hij eerbiedig, 'werd het mysterie van Polynesië en de Polynesiërs opgelost. Hier werden de eerste bijlen, vijzels en stampers gevonden. Zo begon de grootste archeologische ontdekking van onze generatie. Begint u dat ook niet te geloven, meneer Bentall?’ 'Zeer zeker.' Ik weerhield mij ervan bijzonderheden te verstrekken over de aard van mijn gedachten. In plaats daarvan greep ik een uitstekend stuk rotssteen, dat vochtig en kleverig aanvoelde, en trok het met weinig krachtsinspanning los. Ik zei verrast: 'Dat is vrij zacht. Je zou zeggen dat om die rommel te verwijderen pneumatische boren en houwelen even doeltreffend zouden zijn als het gebruik van explosieven.’ 'Dat is ook zo, kerel, dat is ook zo. Maar zou je basalt graag met houwelen en schoppen te lijf gaan?' vroeg hij joviaal. 'Dat is nog een andere zaak.’ 'Dat had ik vergeten,' gaf ik toe. 'Natuurlijk, toen de lava naar beneden stroomde werd alles ermee bedekt. Wat voor dingen vindt u in het basalt - aardewerk, stenen gereedschappen, bijl- stelen, en zulke dingen?’ 'Eigenlijk maar heel weinig,' knikte hij. Hij aarzelde en zei toen: 'Eerlijk gezegd heb ik, anders dan de gemiddelde winkelier, alleen mijn slechtste artikelen in de etalage liggen. De dingen die u in mijn kamer gezien hebt beschouw ik gewoon als siervoorwerpen, als snuisterijen zonder veel waarde. Ik heb hier een paar geheime bewaarplaatsen - ik zou er niet over denken u ook maar de kleinste wenk te geven omtrent de plaats waar ze liggen - waarin een fantastische collectie neolithische Polynesische overblijfselen liggen, die de wetenschappelijke wereld zullen verbazen. Verbazen!’ Hij liep weer door, maar in plaats van de ruimte te doorkruisen en de elektrische kabel met de lampjes die daar op grote afstanden van elkaar aan hingen in de gang daar tegenover te volgen, knipte hij een lantaarn aan, sloeg de eerste gang rechts in en wees de verschillende plaatsen aan waar die Polynesische overblijfselen waren opgegraven. Hij hield stil voor een bijzonder grote uitholling in de kalksteen en zei: 'En hier hebben we de balken en het timmerwerk opgegraven van wat het oudste houten huis ter wereld moet zijn. Bijna volmaakt geconserveerd.' 'En hoe oud was dat?’ 'Om en bij zevenduizend jaar,' zei hij prompt. 'Van Duprez uit Amsterdam, die hier met al die krantenmensen was, zei dat het maar vierduizend jaar oud was, maar de man is natuurlijk gek.' 'Op grond waarvan stelt u de ouderdom van deze dingen vast?' vroeg ik nieuwsgierig. 'Ervaring en kennis,' zei hij vlak. 'Van Duprez bezit, ondanks zijn opgeblazen reputatie, van geen van beide erg veel. De man is gek.’ 'H'm,' zei ik, en hield mij op de vlakte. Ik keek vreesachtig naar de derde ruimte die voor ons lag. 'Hoe diep zijn we hier?' 'Ongeveer dertig meter, geloof ik. Misschien veertig. We lopen nu de flank van de berg in, ziet u. Zenuwachtig, meneer Bentall?' inderdaad, ik ben zenuwachtig. Ik heb me nooit gerealiseerd dat jullie archeologen zo diep gingen of dat u op een dergelijke diepte sporen van oude beschavingen kon vinden. Dit moet zo ongeveer een record zijn, hè?’ 'Scheelt niet veel, scheelt niet veel,' zei hij zelfvoldaan, ik geloof dat ze in de Nijl-delta en bij Troje ook aardig diep gingen, ziet u.' Hij ging mij voor door de derde ruimte en een gang binnen die schaars verlicht werd door batterijlampen. 'We moeten Hewell en zijn ploeg daar aantreffen.' Hij keek op zijn horloge. 'Het is ongeveer tijd dat zij ophouden. Ze waren hier de hele dag.'Toen wij arriveerden op de plaats waar de gang zich verwijdde tot het begin van een vierde hol, waren zij nog aan het werk. Er waren in totaal negen man, enkelen waren bezig met pikhouwelen en koevoeten brokken kalksteen los te hakken om ze op de hoop puin die vóór hen lag te gooien, anderen laadden het puin op de kruiwagens met rubberbanden, terwijl een reusachtige kerel met alleen een katoenen broek en een hemd aan ieder brok bij het licht van een krachtige lantaarn nauwkeurig onderzocht. Het was de moeite waard naar de beide werklieden en de man met de lantaarn te kijken. Alle arbeiders waren Chinezen, voor hun ras ongewoon lang en zwaar gebouwd, en leken mij de taaiste en hardnekkigste kerels die ik ooit had gezien. Maar het zou louter verbeelding kunnen zijn, dat zwakke licht dat de met zweet en stof bedekte gezichten bescheen kon iedereen een onnatuurlijk uiterlijk verlenen. Maar wat de voorman betrof, die zijn onderzoek staakte, overeind kwam en op ons toeliep, had ik het mij niet verbeeld. Hij was inderdaad de taaiste en hardnekkigste kerel die ik ooit had gezien. Hij was ongeveer één meter negentig lang, maar wat zijn breedte betrof in zijn ontwikkeling achtergebleven, hij had een paar geweldige armen en handen als kolenschoppen die bijna tot aan zijn knieën reikten. Hij had een gezicht dat uit harde rotssteen scheen gehouwen door een beeldhouwer wiens enige ambitie het scheen te zijn geweest het werk zo gauw mogelijk af te krijgen: er was in het hele gezicht geen enkele gebogen lijn die men met enig recht een gebogen lijn kon noemen, het was enkel een granieten massa van elkaar snijdende vlakken, die de oude kubisten van vreugde zou hebben doen opspringen. Hij had een kin als een kolengrijper, een mond als een diepe snijwond, een neus als een enorme snavel en koude, zwarte ogen, die onder de uitstekende, borstelige wenkbrauwen zo diep waren ingeplant dat men de indruk kreeg van een wild dier dat uit de duistere diepten van zijn hol naar buiten gluurt. De zijkanten van zijn gezicht - men kon het nauwelijks wangen noemen - en zijn voorhoofd vertoonden diepe groeven, door de zon verweerde, kruiselings over elkaar liggende lijnen, zoals op een oud stuk perkament. Als hij de hoofdrol in een operette had moeten spelen, zou hij het verschrikkelijk moeilijk hebben gehad. Professor Witherspoon stelde ons aan elkaar voor en Hewell stak mij zijn hand toe en zei: 'Prettig je te ontmoeten, Bentall.' Zijn diepe, holle stem was in overeenstemming zowel met zijn kolossale gestalte als met zijn bezigheden, en hij begroette mij met evenveel vreugde als het kannibalenopperhoofd honderd jaar tevoren de laatste van een lange rij smakelijke zendelingen moest hebben begroet. Ik spande mijn spieren toen de reusachtige hand zich om de mijne sloot, maar hij was verrassend zachtaardig, het voelde aan alsof ik door een wringer werd gehaald, maar toen hij mij mijn hand teruggaf zaten al mijn vingers er nog aan, een beetje verbogen en gemangeld, maar ik had ze nog. ik heb vanmorgen over u gehoord,' bulderde hij. 'Uit Canada of het noordwesten van Amerika, dat wist ik niet zeker. Ik heb ook gehoord dat uw vrouw zich niet zo goed voelde. Op de eilanden kan van alles gebeuren. Je moet een paar verschrikkelijke uurtjes hebben doorgemaakt.’ Wij praatten er een tijdje over hoe verschrikkelijk ik het had gehad en toen zei ik nieuwsgierig: 'U heeft ver moeten gaan om werkkrachten voor dit karwei te werven.’ inderdaad, kerel, inderdaad.' Het was Witherspoon die antwoord gaf. 'Indiërs deugen helemaal niet - traag, werken niet mee, achterdochtig, zijn er lichamelijk niet geschikt voor. De Fiji's wel. maar ze zouden een beroerte krijgen als je ze voorstelde te gaan werken. Met de blanken die je zou kunnen krijgen is het net zo - stuk voor stuk leeglopers en verkwisters. Maar de Chinezen zijn anders.’ 'De beste arbeiders die ik ooit heb gehad,' bevestigde Hewell. Hij had een merkwaardige manier om te spreken zonder dat hij zijn lippen scheen te bewegen. 'Als het aankomt op het aanleggen van spoorwegen en het graven van mijngangen, kun je geen betere krijgen. De grote spoorlijnen van Amerika zouden zonder hen nooit zijn aangelegd.’ Ik maakte een toepasselijke opmerking en tuurde om mij heen. Witherspoon zei scherp: 'Wat zoek je, Bentall?' 'Overblijfselen, natuurlijk,' zei ik met de nodige verbazing, ik zou graag eens iets willen zien dat uit de rots is opgedolven.' ik ben bang dat we vandaag niets zullen vinden,' bulderde Hewell. 'Als we één keer per week iets vinden, hebben we al geluk gehad. Nietwaar, professor?’ 'Als we héél veel geluk hebben,' stemde Witherspoon in. 'Nou, Hewell, we zullen je niet ophouden, we zullen je niet ophouden. Ik heb Bentall alleen maar hierheen gebracht om hem te laten zien waar al die knallen goed voor zijn. We zien je aan het diner.’ Wij gingen terug en Witherspoon ging mij door de mijngang voor; wij stonden weer in de stralende zonneschijn en liepen naar zijn huis, hij kwebbelde voortdurend, maar ik luisterde er niet langer naar, ik had alles gehoord en gezien wat ik weten wilde. Toen wij terug waren verontschuldigde hij zich op grond van het feit dat hij nog werk te doen had en ik ging naar Marie kijken. Zij zat op in bed met een boek in haar handen en voor zover ik kon zien was er met haar niets meer aan de hand. Ik zei: 'Ik dacht dat je weer zou gaan slapen.’ 'Ik zei dat ik nog niet wilde opstaan. Dat is ten slotte iets anders.' Zij lag weelderig in de kussens achterover. 'Een warme dag, een koele bries, het geruis van de wind in de palmen, dc branding en al dat blauwe water van de lagune en dat witte zand buiten. Prachtig hè?' 'Natuurlijk. Wat lees je daar?’ 'Een boek over de Fiji Eilanden. Heel interessant. Zij maakte een gebaar naar de stapel boeken die op het tafeltje naast haar lag. 'Nog een paar andere over de Fiji Eilanden en een paar over archeologie. Tommy - de Chinese bediende - heeft ze me gebracht. Je moet ze ook lezen.' 'Later. Hoe voel je je?’ 'Het duurt nogal lang voor je me dat vraagt, hè?' Ik fronste mijn wenkbrauwen en wenkte tegelijkertijd met mijn hoofd naar achteren. Zij begreep het dadelijk. 'Het spijt me, lieverd.' Een impulsieve kreet, heel goed gedaan. 'Dat had ik niet moeten zeggen. Veel beter, ik voel me veel beter. Morgen ben ik weer zo gezond als een vis. Heb je een prettige wandeling gemaakt?' Een tikje banaliteit, evenals de kreet uitstekend gedaan. Ik was midden in mijn verhaal over de prettige wandeling die ik had gemaakt, toen Witherspoon beschroomd aanklopte, zijn keel schraapte en binnenkwam. Volgens mijn berekening had hij ongeveer drie minuten achter de deur gestaan. Achter hem kon ik de bruine gestalten van John en James, de Fiji-jongens, onderscheiden. 'Goeienavond, mevrouw Bentall, goeienavond. Hoe gaat het met u? Beter, ja, beter? U ziet er beslist veel beter uit.' Zijn blik viel op de boeken die naast het bed lagen, hij zweeg en fronste zijn wenkbrauwen. 'Waar komen die vandaan, mevrouw Bentall?' ik hoop dat ik er niets verkeerds aan gedaan heb, professor Witherspoon,' zei zij bezorgd, ik vroeg Tommy iets te lezen en toen heeft hij me dit gebracht. Ik ben juist aan de eerste begonnen en…' 'Dit zijn zeldzame en waardevolle edities,' zei hij knorrig. 'Heel zeldzaam, heel zeldzaam. Persoonlijke bibliotheek en zo, dat lenen wij archeologen nooit uit. Tommy had niet het recht… Nu ja, doet er niet toe. Ik heb een uitstekende sortering romans, detectiveromans, u kunt krijgen wat u wilt.' Hij glimlachte en was het incident grootmoedig vergeten, ik kom u goed nieuws brengen. U en uw man mogen zo lang uw verblijf hier nog duurt mijn gastenhuis betrekken. Ik heb John en James bijna de hele dag aan het werk gehad om het schoon te maken.' 'Ach, professor!' Marie stak haar hand uit en nam de zijne. 'Wat alleraardigst van u. Het is zo vriendelijk van u — u bent veel te vriendelijk.’ 'Helemaal niet, mijn beste, helemaal niet.' Hij klopte haar op de hand en hield hem langer vast dan nodig was, een keer of tien te lang. ik dacht alleen dat u afzondering op prijs zou stellen. Ik geloof vast en zeker' - hij zei dit met halfgesloten, dwalende ogen, en ik vatte het op als een blijk van gewetensknaging, maar dat was het niet: het was bedoeld als een schalks knipoogje - 'dat u nog niet lang getrouwd bent. Vertel me nu eens, mevrouw Bentall, voelt u zich goed genoeg om vanavond met ons te dineren?’ Zij kon zo vlug zijn als een kat. Ze zag dat ik nauwelijks waarneembaar mijn hoofd schudde en zij keek niet in mijn richting. 'Het spijt me erg, professor.' Er is oefening voor nodig een stralende glimlach te combineren met een toon van oprechte spijt, maar zij kreeg het voor elkaar, ik zou niets liever doen, maar ik voel me er echt nog te zwak voor. Als u me tot morgen wilt excuseren…’ 'Natuurlijk, maar natuurlijk. We moeten uw herstel niet overhaasten, nietwaar?' Hij scheen op het punt te staan haar hand weer te vatten, maar zag er liever van af. 'We zullen het u op een blaadje laten brengen. En we zullen ú ook laten brengen. U hoeft niet te lopen.'Op zijn wenk pakten de twee Fiji-mannen ieder een kant van het bed vast en tilden het op, wat niet zo'n toer was, daar het bed op zichzelf waarschijnlijk nog geen vijftien kilo woog. De Chinese jongen kwam binnen om alle kleren weg te dragen die wij bij ons hadden, de professor ging ons voor en terwijl wij tussen de twee huizen liepen bleef mij niet veel anders te doen over dan haar hand te nemen, mij zorgzaam over haar heen te buigen en te mompelen: 'Vraag hem een lantaarn.’ Ik zei niet waarom zij om een lantaarn zou kunnen vragen, eenvoudig om dat ik geen reden kon bedenken, maar zij deed het prachtig. Toen de professor de twee dragers had weggezonden en er eindeloos over uitweidde hoe het huis uitsluitend uit de pro- dukten van twee soorten bomen was opgetrokken: de pandanus- en de kokospalm, viel zij hem bedeesd in de rede en vroeg: 'Is er… is er hier een badkamer, professor?' 'Maar natuurlijk, mijn beste. Wat onachtzaam van me. Het trapje af, links en dan is het het eerste hutje dat je ziet staan. Het volgende is de keuken. Om begrijpelijke redenen kun je in dit soort huizen geen vuur en water hebben. God zal me zegenen! Wat moet u van me denken? Een lantaarn, natuurlijk, u moet een lantaarn hebben. Na het avondeten krijgt u er een.' Hij keek op zijn horloge, ik verwacht u óver een halfuur, meneer Bentall.' Nog een paar gemeenplaatsen, een gemaakt glimlachje

  




  

    voor Marie en hij repte zich kwiek weg. De dalende zon was al achter de helling van de berg verdwenen, maar dc hitte van dc dag bleef nog in de lucht hangen. Ondanks dat huiverde Marie en trok de sprei dichter om haar schouders. Zij zei: 'Wil je de zijschermen neerlaten? Die passaatwinden zijn niet zo aangenaam als men beweert. Niet als het donker wordt.’ 'Het scherm neerlaten? En maken dat er binnen een paar minuten een stuk of zes luisterende oren tegen worden gedrukt?' 'Denk je… denk je dat?' zei zij langzaam. 'Heb je het gevoel dat er hier iets niet in orde is? Met professor Witherspoon?' 'Over dat stadium ben ik allang heen. Ik wéét verduiveld goed dat er hier iets niet in orde is. Ik heb het geweten sinds we hier aankwamen.' Ik trok een stoel bij haar bed en nam haar hand: honderd tegen één dat wij een scherpzinnig en geïnteresseerd gehoor hadden en ik wilde ze niet teleurstellen. 'Wat ga jij doen? Voel je je weer ten dode opgeschreven of is het vrouwelijke intuïtie, of dc harde feiten?’ 'Doe niet zo vervelend,' zei zij rustig, ik heb me al verontschuldigd voor mijn dwaze gedrag - het was gewoon de koorts, dat heb je zelf gezegd. Dit is intuïtie, of een voorgevoel, iets heel anders. Deze ideale plaats, die glimlachende Fiji-jongens, die wonderbaarlijk goede Chinese bediende, die Hollywood-droom van hoe een Engelse archeoloog eruit moet zien en zich moet gedragen - het is allemaal te idyllisch, te volmaakt. Je krijgt de indruk dat… dat er zorgvuldig een facade is opgetrokken. Het lijkt te veel op een droom, als je begrijpt wat ik bedoel.' 'Je bedoelt dat je je beter zou voelen als je de professor brullend en vloekend zag rondlopen of iemand op een veranda zag liggen met een whiskyfles aan zijn mond?' 'Nou, zo iets, ja.’ ik heb gehoord dat het zuidelijk deel van de Grote Oceaan aanvankelijk die indruk op de mensen maakt. Dat gevoel van onwerkelijkheid, bedoel ik. Vergeet niet dat ik de professor verscheidene malen voor de televisie heb gezien. Hij is het nu alleen in levenden lijve. En als je de volmaaktheid verstoord wilt zien, wacht dan maar tot vriend Hewell toevallig langskomt.' 'Nou, hoe is die dan?’ ik zou hem niet kunnen beschrijven. Je bent te jong om de King-Kong-films te hebben gezien. Je zou je niettemin niet in hem kunnen vergissen. En terwijl je naar hem uitkijkt wil ik dat je nagaat hoeveel arbeiders er de arbeidershut in- en uitgaan. Daarom wilde ik niet dat je vanavond aan het diner zou aanzitten.’ 'Dat zal niet zo moeilijk zijn.’ 'Evenmin zo gemakkelijk. Het zijn allemaal Chinezen - voor zover ik ze gezien heb tenminste - en ze zullen je waarschijnlijk allemaal hetzelfde lijken. Ga na wat zij doen, hoeveel er binnenblijven, of degenen die naar buiten komen iets bij zich hebben of niet. Laat niemand er iets van merken dat je ze nagaat. Laat wanneer het donker genoeg is, de schermen neer en als er geen raamopeningen zijn kun je er doorheen gluren.' 'Waarom schrijf je het niet voor me op?' vroeg zij liefjes. 'Goed. Dus je hebt dit langer gedaan dan ik. Het is alleen maar een lafhartige angst voor mijn eigen hachje. Ik ga midden in dc nacht eens rondwandelen en ik zou graag willen weten met hoeveel ze zijn.’ Zij sloeg haar hand niet voor haar mond, hijgde niet en probeerde niet mij ervan af te brengen, ik zou zelfs niet hebben durven zweren dat zij mijn hand steviger drukte. Zij zei zakelijk: 'Wil je dat ik meega?’ 'Nee. Ik wil alleen maar rondkijken en mijn ogen zijn uitstekend. En hoewel ik niet verwacht dat er moeilijkheden zullen rijzen, zie ik niet in dat je me van veel nut zou zijn als dat welgebeurde. Ik wil je natuurlijk niet beledigen.' 'Nou,' zei zij weifelend, 'Fleck heeft mij mijn revolver afgenomen, het zou niet veel zin hebben de politie te roepen en ik geloof niet dat ik er veel aan zou kunnen doen als iemand mij overviel. Maar als ze jou overmeesterden…’ 'Je hebt er een heel verkeerde voorstelling van,' zei ik geduldig. 'Je bent er niet op gebouwd om hard weg te lopen. Ik wel. Je hebt nooit iemand gezien die zo hard van een gevecht kan weglopen als Bentall.' Ik liep de kokosvloer over en trok een opgemaakt bed dicht naast het hare. 'Heb je er bezwaar tegen…?' 'Ga je gang,' zei zij toestemmend. Zij keek mij van onder haar halfgeloken oogleden lui aan en haar mond krulde zich tot een geamuseerde glimlach, maar het was in het geheel niet dezelfde glimlach die zij mij op het kantoor van kolonel Raine in Londen had laten zien. ik zal je hand vasthouden. Ik geloof dat je gewoon een schaap in wolfskleren bent.’ 'Wacht maar tot ik buiten dienst ben,' dreigde ik. 'Jij en ik en de lichten van Londen. Je zult eens zien.’ Zij keek mij lang aan en draaide zich toen om, om uit te kijken over de lagune waarover het duister viel. Zij zei: ik zie het niet.' 'Ach, zo. Het verkeerde type. Gelukkig dat ik niet het sentimentele type ben. Ik weet dat het een hele teleurstelling voor je zal zijn, maar het kwam bij me op dat wanneer ik vannacht een wandeling ga maken, het nuttig is hier een soort stroman achter te laten, en het is niet waarschijnlijk dat zij hem op zijn echtheid zullen gaan onderzoeken wanneer het bed zo dicht naast het jouwe staat.' Ik hoorde het geluid van stemmen, keek op en zag Hewell en zijn Chinezen om de hoek bij dc stampmolen komen en in mijn gezichtsveld verschijnen. Hewell was een wandelende berg, er was iets bijna afschrikwekkend aapachtigs aan zijn gebogen gestalte, zijn lichtelijk deinende gang, het langzame zwaaien van zijn handen die onder het lopen tot zijn knieën kwamen. Ik zei tegen Marie: 'Als je vannacht een flinke nachtmerrie wilt hebben, draai je dan eens om en kijk even. Daar is onze vriend.’ 4 Woensdag 3 uur n.m. - 10 uur n.m. Er was een oorlog aan de gang en ik zat er middenin. Ik kon niet zien wie of wat er links of rechts van mij was en ik wist niet eens zeker of het dag was of nacht. Maar er was een oorlog aan de gang, dat was zeker. Zware artillerie, die vóór een aanval een afsluitingsvuur legde. Ik hoorde het lage, onheilspellende gedreun van ontploffingen en de aarde schudde. Ik was geen held. Ik wilde weglopen. Ik wilde voor niemand kanonnevlees worden. Ik liep, scheen te struikelen en voelde een scherpe pijn in mijn arm. Een granaatkartets misschien, of een kogel. Misschien zouden ze mij buiten gevecht stellen, dan zou ik van het front wegkomen. Toen deed ik mijn ogen open en merkte dat ik niet aan het front was: ik had de bijna onmogelijke toer volbracht uit een armstoel te vallen en op de houten vloer van professor Witherspoons veranda terecht te komen. Ik scheen keurig op één punt neergekomen te zijn. Op mijn rechter elleboog. Mijn elleboog deed pijn.Ik had gedroomd, maar het gedreun van de explosies en het schudden van de aarde had ik niet gedroomd. Toen ik overeind kwam, mijn arm greep en probeerde niet al te wild rond te dansen, hoorde ik weer een paar verre gedempte knallen en de vloer van de veranda trilde twee keer zeer hevig. Ik had niet eens tijd gehad naar de oorzaak van deze rustverstoring te raden, toen ik professor Witherspoon in het oog kreeg, die met een bezorgd gezicht in de deur van de veranda stond. Althans zijn stem klonk bezorgd, dus ik vermoedde dat wat er achter zijn baard verborgen was met zijn stem in overeenstemming zou zijn. 'Beste kerel! Beste kerel!' Hij kwam met uitgestoken handen naar mij toerennen, alsof hij bang was dat ik ieder ogenblik in elkaar kon storten, ik hoorde u vallen. Grote goden, wat een klap. U moet zich bezeerd hebben! Wat is er gebeurd?' ik ben uit mijn stoel gevallen,' zei ik geduldig, ik dacht dat het het tweede front was. Het komt van de zenuwen.' 'Lieve help, lieve help, lieve help!' Hij liep drukdoenerig rond te fladderen zonder ergens toe te komen. 'Heeft u… heeft u iets gebroken?’ Alleen mijn trots.' Ik betastte met voorzichtige vingers mijn elleboog. 'Niets gebroken, alleen maar verdoofd. Wat is dat voor een verduiveld lawaai?’ 'Ha!' Hij glimlachte opgelucht, ik dacht wel dat u dat zou willen weten. Ik stond op het punt het u te laten zien, dacht dat u in ieder geval het eiland eens zou willen bezichtigen.' Hij keek mij spottend aan. 'Heeft uw slaapje van twee uur u goed gedaan?' 'Op het ontwaken na, ja.' 'U heeft zes uur geslapen, meneer Bentall.' Ik keek op mijn horloge en naar de zon, die al ver over dc middaghoogte was en werd mij ervan bewust dat hij gelijk had, maar het scheen mij niet de moeite waard mij er druk over te maken, dus ik zei alleen beleefd: ik hoop dat ik u geen last heb bezorgd? Dat u achter mij moest blijven staan en op mij letten terwijl u had willen werken?’ 'Helemaal niet, helemaal niet. We leven hier niet op de klok, jongeman, ik werk wanneer ik wil. Honger?' 'Dank u, nee.’ 'Dorst? Een glaasje Hong-Kong-bier voor we weggaan. Uitstekend spul. Gekoeld. Wat?' 'Dat klinkt goed, professor.’ Dus we gingen zijn bier drinken en het was zo goed als hij had beloofd. We dronken het in de woonkamer waar hij ons het eerst had heengebracht en ik keek naar de diverse zaken die in de vitrines lagen uitgestald. In mijn ogen was het gewoon een schimmelige verzameling beenderen, fossielen en schelpen, stenen stampers en vijzels, vermolmd hout, lemen potten en eigenaardig gevormde stenen. Het was niet moeilijk er in het geheel geen belangstelling voor te tonen, omdat de professor er blijk van had gegeven op zijn hoede te zijn voor mensen die zich voor archeologie interesseerden. Maar het scheen dat hij niet langer op zijn hoede was, want toen hij mijn dwalende blik ving, zei hij geestdriftig: 'Een prachtige verzameling specimina, hè?' ik ben bang dat het nauwelijks in mijn richting ligt,' begon ik verontschuldigend, ik weet niet…’ 'Natuurlijk niet, natuurlijk niet! Dat verwachtte ik ook niet.' Hij liep naar zijn cilinderbureau, haalde een stapeltje kranten en tijdschriften uit de middelste lade en gaf het aan mij. 'Als u dat eens bekijkt zult u er meer van begrijpen.'Ik bladerde snel de tijdschriften en de kranten door, ze waren bijna alle zes maanden oud en in acht van de kranten, vijf landelijke Engelse bladen uit Londen en drie belangrijke Amerikaanse kranten, stond de professor maar liefst met grote koppen op de voorpagina. Het moet een grote dag voor de oude zijn geweest. De meeste koppen waren van het slag 'De grootste archeologische vondst van deze eeuw', in betekenis ver uitgaand boven Toetanchamon, Troje of de Dode-Zeerollen. Natuurlijk wordt iedere nieuwste archeologische vondst aldus aangekondigd, maar om een dergelijke ophef te maken van deze laatste, daar schenen geen redenen voor aanwezig: Oceanië was naar het scheen lang door de archeologen verwaarloosd, maar nu beweerde professor Witherspoon op het eiland Vardu, ten zuiden van de Fiji Eilanden, de volledige bewijzen te hebben gevonden voor het feit dat de Polynesiërs vanuit het zuidoosten van Azië naar deze eilanden waren getrokken, en dat er maar liefst 5000 jaar voor Christus, zo'n 5000 jaar vóór de vroegste schatting, dc een of andere primitieve vorm van beschaving op deze eilanden had bestaan. In drie tijdschriften stonden uitslaande, gekleurde kaarten, en één ervan bevatte een zeer fraaie foto van de professor en dr. 'Red' Carstairs, staande bij wat mij een gebroken straattegel leek, maar wat volgens het onderschrift een deel van een van trappen voorzien grafgewelf was. Dr. Carstairs had een merkwaardig uiterlijk, hij was één meter negentig lang, en had een vlammend rode snor in de vorm van een fietsstuur en van enorme afmetingen. ik heb het tot mijn spijt allemaal misgelopen,' zei ik. 'Ik was indertijd in het Midden-Oosten en vrijwel van de wereld afgesneden. Het moet heel wat beroering hebben verwekt.' 'Het was de bekroning van mijn levenswerk,' zei hij eenvoudig. 'Dat moet het wel zijn geweest. Waarom heb ik er de laatste tijd niet meer over gelezen?’ 'Er heeft sindsdien niets meer over in de kranten gestaan en dat zal ook niet meer gebeuren, zolang ik hier ben,' zei hij duister, ik heb, dom genoeg, nadat mijn eerste aankondiging enige beroering had verwekt, nieuwsagentschappen en kranten en tijdschriften faciliteiten verleend om hierheen te komen. Zij huurden in Suva een speciaal schip af. Zij kwamen op mij af als sprinkhanen, als sprinkhanen, zeg ik u, meneer. Van alle kanten, bemoeiden zich overal mee, staken overal hun neus in, deden de resultaten van wekenlang hard werken te niet. Hulpeloos, ik was volkomen hulpeloos.' Zijn boosheid verergerde. 'En er waren spionnen onder hen.' 'Spionnen? Neem me niet kwalijk…’ 'Concurrerende archeologen. Die mijn onderzoeksresultaten trachtten te stelen.' Dat moest voor de oude het toppunt van misdadigheid zijn. 'Zij probeerden ook andere dingen te stelen, een paar van de waardevolste vondsten die er in de Grote Oceaan ooit zijn gedaan. Vertrouw nooit mijn collega-archeologen, beste kerel,' zei hij bitter. 'Vertrouw ze nooit.’ Ik zei dat ik het nooit zou doen en hij vervolgde: 'Eén van hen had een paar maanden geleden de brutaliteit om hier met zijn jacht te komen. Een Amerikaanse miljonair die archeologie als liefhebberij bedrijft. Het was hem alleen om de eer te doen. De brutaliteit om te zeggen dat hij verdwaald was. Vertrouw nooit een archeoloog. Ik heb hem afgepoeierd. Daarom had ik zo'n wantrouwen tegen u. Hoe kon ik weten dat u geen verslaggever was, nietwaar? Tenminste, in het begin.' ik begrijp het volkomen, professor,' zei ik geruststellend. 'De regering staat nu trouwens achter mij,' ging hij triomfantelijk verder. 'Dit is natuurlijk Brits gebied. Het eiland is verboden gebied zo lang ik hier bezig ben.' Hij dronk zijn glas leeg. 'Ach, ach, ik moet u niet met mijn moeilijkheden lastig vallen. Zullen wc het eiland eens gaan bezichtigen?' 'Met genoegen. Hebt u er bezwaar tegen dat ik eerst even naar mijn vrouw ga?' 'Nee, nee. U weet de weg.’ Marie Hopeman bewoog zich, draaide zich om en keek mij slaperig aan toen ik de krakende deur opendeed. Het bed was een primitief geval, een houten ledikant met gevlochten banden, maar het scheen dat zij gemakkelijk genoeg lag. Ik zei: 'Neem me niet kwalijk als ik je wakker heb gemaakt. Hoe gaat het?' 'Je hebt me niet wakker gemaakt. Het gaat tien keer beter.' Dat scheen wel waar te zijn, de blauwe kringen onder haar ogen en de helrode vlekken op haar wangen waren verdwenen. Zij rekte zich wellustig uit. ik wil nog in geen uren en uren opstaan. Hij is heel vriendelijk, hè?’ 'We hadden niet in betere handen kunnen vallen,' gaf ik toe. Ik spande mij er niet voor in zacht te praten. 'Het is het beste dat je maar weer gaat slapen, liefje.’ Ze deed even haar ogen dicht voor dat 'liefje', maar liet het zo. 'Dat zal niet zo moeilijk zijn. En jij?’ 'Professor Witherspoon zal me het eiland laten zien. Hij heeft hier naar het schijnt een paar heel belangrijke archeologische vondsten gedaan. Moet heel interessant zijn.' Ik sloeg nog een paar banaliteiten meer uit, nam afscheid van haar op een manier die professor Witherspoon naar ik hoopte teder genoeg zou vinden en ging weg. Hij wachtte op de veranda op mij, met een tropenhelm op het hoofd en een rotan wandelstokje in de hand. De volmaakte Britse archeoloog in het buitenland. 'Hier woont Hewell.' Hij wees met zijn stok in de richting van het met palmbladeren bedekte huis naast het zijne. 'Mijn opzichter. Een Amerikaan. Een ruwe klant, natuurlijk' - met de toon waarop hij dat zei plaatste hij tweehonderd miljoen inwoners van de Verenigde Staten in dezelfde categorie - maar bekwaam. Ja, werkelijk. Zeer bekwaam. In het volgende huis breng ik mijn gasten onder. Ongebruikt, maar het is uitgewoond. Het ziet er een beetje nietig uit, dat geef ik toe.' Hij overdreef niet; het bestond alleen uit een dak, een vloer en vier hoekpalen waarop het steunde. 'Maar zeer comfortabel. Aan het klimaat aangepast. Een gordijn van riet verdeelt het in tweeën en alle muren - schermen van gevlochten kokosbladeren - kunnen tot op de vloerworden neergelaten. De keuken en de badkamer zijn achter - in een huis van dit soort kun je die niet binnen hebben. En het volgende huis, dat lange, is van de arbeiders, de gravers.' 'En dat lelijke ding?' Ik wenkte met mijn hoofd naar het gebouw van gegolfd plaatijzer. 'Een stampmolen of zo iets?' 'Niet slecht geraden, beste kerel. Het is inderdaad lelijk, hè? Eigendom - of ex-eigendom - van de British Phosphate Com- missioners. Als je er dichter bij bent kun je de naam op de zijkant zien staan. Hun stampmolen. Die schuur met dat platte dak erachter was de droogschuur.' Hij zwaaide zijn wandelstokje zwiepend in een halve cirkel rond. 'Het is al bijna een jaar geleden dat zij weggingen, maar alles is nog steeds met dat vervloekte grijze stof bedekt. Het grootste deel van de plantengroei aan deze kant van het eiland is eraan doodgegaan. Verdomme!’ 'Het is niet erg mooi,' gaf ik toe. 'Wat doet een Britse firma in dit vergeten deel van de wereld?’ 'Niet zuiver Brits. Internationaal, maar voornamelijk door Nieuw-Zeeland gedreven. Het rotsgesteente wordt opgedolven, natuurlijk. Kalkfosfaat. Een jaar geleden haalden ze er duizend ton per dag uit. Waardevol goedje.' Hij keek mij schrander aan. 'Weet u iets van archeologie?’ De professor scheen wantrouwen te koesteren jegens iedereen die iets wist van wat dan ook, dus ik zei maar van niet. 'Nu ja, wie weet daar tegenwoordig wel iets van,' zei hij geheimzinnig. 'Maar om je op de hoogte te brengen, kerel, je moet weten dat dit eiland Vroeger blijkbaar op de bodem van de zee lag - en aangezien de zee hier vijf kilometer diep is, is dat een heel eind. Maar op een dag - geologisch gesproken duurde het waarschijnlijk een miljoen jaar - kwam de bodem bijna tot aan de zeespiegel. Opwaartse druk of vulkanische activiteit gepaard gaande met het voortdurend uitstoten van lava. Wie zal het zeggen?' Hij kuchte verontschuldigend. 'Als je wat van dat soort dingen weet' - uit de toon waarop hij dat zei maakte ik op dat als hij ergens maar een klein beetje van wist, iedereen die beweerde er een heleboel van te weten een leugenaar voor hem was - 'wil je daar niet te dogmatisch over zijn. In ieder geval, het netto resultaat was dat na enkele eeuwen deze massieve on- derwaterberg ontstond, met de top nog net niet boven het water uit, maar minder dan veertig meter onder de zeespiegel.' Hij gluurde naar mij alsof hij op de voor de hand liggende opmerking wachtte, dus ik deed hem het genoegen maar. 'Hoe kunt u zo zeker zijn van iets dat miljoenen jaren geleden gebeurd is?' 'Omdat dit een koraaleiland is,' zei hij triomfantelijk, 'en omdat de poliepen die de koraalriffen hebben gebouwd in het water moeten leven, en sterven als zij minder diep komen dan veertig meter. Nou, enige tijd later…' 'Weer een miljoen jaar?’ 'Een miljoen meer of minder… Dit moet een groot, diepliggend koraalrif zijn geweest toen het naar boven werd gestuwd. Die opstuwing viel waarschijnlijk samen met het begin van de opkomst van de gevleugelden. Het werd een wijkplaats voor ontelbare aantallen vogels - er zijn veel van die eilandjes in de Grote Oceaan - die hier ontelbare jaren bleven. Ten slotte lag er een laag guano van misschien vijftien meter dik. Dat waren miljoenen tonnen, miljoenen tonnen - en toen zakte het eiland, koraal en guano en al, naar dc bodem van de zee.’ Dit eiland had nogal een veelbewogen geschiedenis, kwam het mij voor. 'Enige tijd later,' vervolgde hij, 'kwam het weer naar boven. Intussen hadden de afzettingen uit het zeewater en het zout de guano in zeer vruchtbare kalkfosfaat omgezet. Toen volgde het langzame, moeizame bodemvormingsproces, het groeien van gras, struiken, bomen, een waar tropisch paradijs. Toen, waarschijnlijk in de laatste ijstijd, kwamen de zwervende zeeschuimers uit Zuidoost-Azië en vestigden zich op dit idyllische plekje.' 'Als het zo idyllisch was, waarom gingen zij er dan weer weg?' 'Maar zij zijn nooit weggegaan! Zij zijn nooit weggegaan om de eenvoudige reden dat die fabelachtige afzettingen van kalkfosfaat tot voor kort niet ontdekt waren, hoewel de meeste andere afzettingen in dc Grote Oceaan aan het einde van de afgelopen eeuw waren uitgeput. Dit is, meneer Bentall, een zeer vulkanisch gebied, er zijn nog werkzame vulkanen op de naburige Tonga Eilanden, weet u. Binnen een paar uur tijd barstte er een vulkaan uit de zee, deed de helft van dit koraaleiland verzinken en bedekte de andere helft - koraal, fosfaat, plantengroei en de ongelukkige mensen die hier woonden - met een reusachtige laag lava. Vergeleken hierbij', zei de professor ten slotte kleinerend, 'was de uitbarsting in het jaar 79, die Pompeji verwoestte, een kleinigheid.'in de lucht verhief. 'Is dat de vulkaan die ontstond?' 'Ja, inderdaad.’ 'Wat is er met de andere helft gebeurd?’ 'Er moet tegelijk met de vulkaan een breuk in de aardbodem zijn ontstaan. Op een nacht brak het eiland precies doormidden en de ene helft verdween in zee. De zeebedding werd meegenomen en de koraalriffen breidden zich naar het noorden uit: u kunt zien dat de lagune daar open ligt.’ Hij liep met kwieke pas voort, kennelijk niet gehinderd door dc gedachte dat hij op zeer onzekere bodem woonde, waar catastrofale aardbevingen van een zeer ingrijpend karakter aan de orde van de dag waren. Hij klom langs de lichtelijk hellende bodem naar» boven en minder dan driehonderd meter van dc stampmolen bereikten wij plotseling een kloof in de zijkant van de berg. Er lagen zeer smalle spoorbanen, die uit de holte kwamen, langs de vlakke bodem van de kloof liepen en dan naar het zuiden afbogen, waar zij uit het gezicht verdwenen. Er stonden vlak bij de ingang twee of drie kleine schuren, en uit een ervan kwam het gonzende geluid dat ik op weg erheen steeds beter had kunnen horen. Generators die gedreven werden door een benzinemotor. Ik had het mij tot op dat ogenblik niet gerealiseerd, maar als de professor en zijn assistenten ergens binnen in de berg hun onderzoekingen deden, hadden zij natuurlijk elektrische energie voor verlichting en waarschijnlijk ook voor het drijven van ventilatoren nodig. 'Nou, we zijn er,' kondigde de professor aan. 'Op deze plek merkte de een of andere nauwgezette en intelligente onderzoeker van de fosfaatmaatschappij deze eigenaardige breuk in de bergwand op, begon in de grond te graven en stootte vóór hij een meter diep was op fosfaat. De hemel mag weten hoeveel miljoenen tonnen rotsgesteente ze er uit hebben gehaald - de berg is een ware honingraat. Juist toen zij ermee wilden ophouden vond iemand hier aarden vaatwerk en merkwaardig gevormde stenen. Zij lieten ze zien aan een archeoloog uit Wellington en hij stuurde ze onmiddellijk naar mij.' De professor hoestte bescheiden. 'De rest is natuurlijk geschiedenis.’ Ik volgde de geschiedenismaker door de ingang en door een kronkelende gang tot wij bij een enorme cirkelvormige uitholling in de rots kwamen. Het was een reusachtige spelonk van twaalf meter diep en de wallen eromheen waren zes meter hoog; het hol werd gestut door betonnen palen en was ongeveer honderdzestig meter in doorsnee. Een zestal kleine elektrische lampen, die op een hoogte van drie meter aan enkele van de palen hingen, verleenden de goor-grijze rots een luguber en afschrikwekkend aspect. Op gelijke afstanden om het hol heen waren nog vijf andere tunnels, ieder met hun eigen spoorbaan. 'Nou, wat zegt u ervan, meneer Bentall?’ 'Het lijken de catacomben van Rome wel,' zei ik, 'alleen niet zo vrolijk.’ 'Het is een opmerkelijke prestatie in de mijnbouw,' zei de professor streng. Hij kon geen grapjes verdragen over wat hem zo na aan het hart lag, en deze vochtige en sombere holen in de grond zouden hem altijd het naast aan het hart liggen. 'Die kalksteen is een heel moeilijk goedje om mee te werken, en wanneer je een dikke laag basaltlava en de helft van het gewicht van een vulkaan erboven moet stutten wordt het werkelijk heel hachelijk. Deze bergwand is doorzeefd met dergelijke holen, allemaal verbonden door gangen. Een zeshoekig systeem. Met die koepelvormige daken krijg je de sterkste structuur, maar de afmeting ervan is aan grenzen gebonden. De mijnbouwmaatschappij kon maar een derde van de beschikbare kalksteen opdelven vóór de kosten van het stutten van het dak te hoog werden.' 'Maakt dat het gebruik van springladingen dan niet nogal gevaarlijk?' Ik dacht dat een belangstellende vraag mij weer bij hem in een goed blaadje zou brengen. 'Nou ja, inderdaad, dat gaat nogal,' zei hij peinzend. 'Dat risico moeten we nemen, dat risico moeten we nemen. In het belang van de wetenschap. Kom eens kijken waar we onze eerste vondsten hebben gedaan.’ Hij ging mij dwars door de spelonk voor naar een gang tegenover de gang waardoor wij naar binnen waren gegaan en liep hem door, terwijl hij kwiek over de dwarsliggers van de spoorbaan hupte. Na ongeveer twintig meter gelopen te hebben, gingen wij een andere spelonk binnen die wat hoogte, breedte en het aantal uitgangen betrof sprekend geleek op de spelonk die wij zo pas hadden verlaten. Deze werd verlicht door maar één enkele lamp, aan een elektrische kabel die over de hele lengte van de spelonk liep en in de gang in de verte verdween, maar er was licht genoeg om te kunnen zien dat de twee gangen aan de linkerkant door zware houten balken waren afgesloten.'Wat is daar gebeurd, professor? Ingestort?' 'Jammer genoeg.' Hij schudde zijn hoofd. 'Twee gangen en gedeelten van dc spelonken waar zij heenleidden tegelijkertijd ingestort. Ze moesten de ingangen van de gangen stutten voor het geval dat de verzakking zich tot deze ruimte zou uitstrekken. Vóór mijn tijd, natuurlijk. Ik geloof dat er daar in de spelonk aan de rechterkant drie mannen zijn omgekomen - zij waren pas begonnen met graven. Heel naar, heel naar.' Hij bleef enkele ogenblikken zwijgen om mij te laten merken hoe naar hij het vond en zei toen stralend: 'Nou, dit is de historische plaats.’ Het was een nis van anderhalve meter diep in de muur, aan de rechterkant van de gang waardoor wij de spelonk waren binnengekomen. Voor mij was het gewoon een nis van anderhalve meter diep. Maar voor Witherspoon was het een tempel en hijzelf was de dienstdoende priester. 'Hier,' zei hij eerbiedig, 'werd het mysterie van Polynesië en de Polynesiërs opgelost. Hier werden de eerste bijlen, vijzels en stampers gevonden. Zo begon de grootste archeologische ontdekking van onze generatie. Begint u dat ook niet te geloven, meneer Bentall?’ 'Zeer zeker.' Ik weerhield mij ervan bijzonderheden te verstrekken over de aard van mijn gedachten. In plaats daarvan greep ik een uitstekend stuk rotssteen, dat vochtig en kleverig aanvoelde, en trok het met weinig krachtsinspanning los. Ik zei verrast: 'Dat is vrij zacht. Je zou zeggen dat om die rommel te verwijderen pneumatische boren en houwelen even doeltreffend zouden zijn als het gebruik van explosieven.’ 'Dat is ook zo, kerel, dat is ook zo. Maar zou je basalt graag met houwelen en schoppen te lijf gaan?' vroeg hij joviaal. 'Dat is nog een andere zaak.’ 'Dat had ik vergeten,' gaf ik toe. 'Natuurlijk, toen de lava naar beneden stroomde werd alles ermee bedekt. Wat voor dingen vindt u in het basalt - aardewerk, stenen gereedschappen, bijl- stelen, en zulke dingen?’ 'Eigenlijk maar heel weinig,' knikte hij. Hij aarzelde en zei toen: 'Eerlijk gezegd heb ik, anders dan de gemiddelde winkelier, alleen mijn slechtste artikelen in de etalage liggen. De dingen die u in mijn kamer gezien hebt beschouw ik gewoon als siervoorwerpen, als snuisterijen zonder veel waarde. Ik heb hier een paar geheime bewaarplaatsen - ik zou er niet over denken u ook maar de kleinste wenk te geven omtrent de plaats waar ze liggen - waarin een fantastische collectie neolithische Polynesische overblijfselen liggen, die de wetenschappelijke wereld zullen verbazen. Verbazen!’ Hij liep weer door, maar in plaats van de ruimte te doorkruisen en de elektrische kabel met de lampjes die daar op grote afstanden van elkaar aan hingen in de gang daar tegenover te volgen, knipte hij een lantaarn aan, sloeg de eerste gang rechts in en wees de verschillende plaatsen aan waar die Polynesische overblijfselen waren opgegraven. Hij hield stil voor een bijzonder grote uitholling in de kalksteen en zei: 'En hier hebben we de balken en het timmerwerk opgegraven van wat het oudste houten huis ter wereld moet zijn. Bijna volmaakt geconserveerd.' 'En hoe oud was dat?’ 'Om en bij zevenduizend jaar,' zei hij prompt. 'Van Duprez uit Amsterdam, die hier met al die krantenmensen was, zei dat het maar vierduizend jaar oud was, maar de man is natuurlijk gek.' 'Op grond waarvan stelt u de ouderdom van deze dingen vast?' vroeg ik nieuwsgierig. 'Ervaring en kennis,' zei hij vlak. 'Van Duprez bezit, ondanks zijn opgeblazen reputatie, van geen van beide erg veel. De man is gek.’ 'H'm,' zei ik, en hield mij op de vlakte. Ik keek vreesachtig naar de derde ruimte die voor ons lag. 'Hoe diep zijn we hier?' 'Ongeveer dertig meter, geloof ik. Misschien veertig. We lopen nu de flank van de berg in, ziet u. Zenuwachtig, meneer Bentall?' inderdaad, ik ben zenuwachtig. Ik heb me nooit gerealiseerd dat jullie archeologen zo diep gingen of dat u op een dergelijke diepte sporen van oude beschavingen kon vinden. Dit moet zo ongeveer een record zijn, hè?’ 'Scheelt niet veel, scheelt niet veel,' zei hij zelfvoldaan, ik geloof dat ze in de Nijl-delta en bij Troje ook aardig diep gingen, ziet u.' Hij ging mij voor door de derde ruimte en een gang binnen die schaars verlicht werd door batterijlampen. 'We moeten Hewell en zijn ploeg daar aantreffen.' Hij keek op zijn horloge. 'Het is ongeveer tijd dat zij ophouden. Ze waren hier de hele dag.'Toen wij arriveerden op de plaats waar de gang zich verwijdde tot het begin van een vierde hol, waren zij nog aan het werk. Er waren in totaal negen man, enkelen waren bezig met pikhouwelen en koevoeten brokken kalksteen los te hakken om ze op de hoop puin die vóór hen lag te gooien, anderen laadden het puin op de kruiwagens met rubberbanden, terwijl een reusachtige kerel met alleen een katoenen broek en een hemd aan ieder brok bij het licht van een krachtige lantaarn nauwkeurig onderzocht. Het was de moeite waard naar de beide werklieden en de man met de lantaarn te kijken. Alle arbeiders waren Chinezen, voor hun ras ongewoon lang en zwaar gebouwd, en leken mij de taaiste en hardnekkigste kerels die ik ooit had gezien. Maar het zou louter verbeelding kunnen zijn, dat zwakke licht dat de met zweet en stof bedekte gezichten bescheen kon iedereen een onnatuurlijk uiterlijk verlenen. Maar wat de voorman betrof, die zijn onderzoek staakte, overeind kwam en op ons toeliep, had ik het mij niet verbeeld. Hij was inderdaad de taaiste en hardnekkigste kerel die ik ooit had gezien. Hij was ongeveer één meter negentig lang, maar wat zijn breedte betrof in zijn ontwikkeling achtergebleven, hij had een paar geweldige armen en handen als kolenschoppen die bijna tot aan zijn knieën reikten. Hij had een gezicht dat uit harde rotssteen scheen gehouwen door een beeldhouwer wiens enige ambitie het scheen te zijn geweest het werk zo gauw mogelijk af te krijgen: er was in het hele gezicht geen enkele gebogen lijn die men met enig recht een gebogen lijn kon noemen, het was enkel een granieten massa van elkaar snijdende vlakken, die de oude kubisten van vreugde zou hebben doen opspringen. Hij had een kin als een kolengrijper, een mond als een diepe snijwond, een neus als een enorme snavel en koude, zwarte ogen, die onder de uitstekende, borstelige wenkbrauwen zo diep waren ingeplant dat men de indruk kreeg van een wild dier dat uit de duistere diepten van zijn hol naar buiten gluurt. De zijkanten van zijn gezicht - men kon het nauwelijks wangen noemen - en zijn voorhoofd vertoonden diepe groeven, door de zon verweerde, kruiselings over elkaar liggende lijnen, zoals op een oud stuk perkament. Als hij de hoofdrol in een operette had moeten spelen, zou hij het verschrikkelijk moeilijk hebben gehad. Professor Witherspoon stelde ons aan elkaar voor en Hewell stak mij zijn hand toe en zei: 'Prettig je te ontmoeten, Bentall.' Zijn diepe, holle stem was in overeenstemming zowel met zijn kolossale gestalte als met zijn bezigheden, en hij begroette mij met evenveel vreugde als het kannibalenopperhoofd honderd jaar tevoren de laatste van een lange rij smakelijke zendelingen moest hebben begroet. Ik spande mijn spieren toen de reusachtige hand zich om de mijne sloot, maar hij was verrassend zachtaardig, het voelde aan alsof ik door een wringer werd gehaald, maar toen hij mij mijn hand teruggaf zaten al mijn vingers er nog aan, een beetje verbogen en gemangeld, maar ik had ze nog. ik heb vanmorgen over u gehoord,' bulderde hij. 'Uit Canada of het noordwesten van Amerika, dat wist ik niet zeker. Ik heb ook gehoord dat uw vrouw zich niet zo goed voelde. Op de eilanden kan van alles gebeuren. Je moet een paar verschrikkelijke uurtjes hebben doorgemaakt.’ Wij praatten er een tijdje over hoe verschrikkelijk ik het had gehad en toen zei ik nieuwsgierig: 'U heeft ver moeten gaan om werkkrachten voor dit karwei te werven.’ inderdaad, kerel, inderdaad.' Het was Witherspoon die antwoord gaf. 'Indiërs deugen helemaal niet - traag, werken niet mee, achterdochtig, zijn er lichamelijk niet geschikt voor. De Fiji's wel. maar ze zouden een beroerte krijgen als je ze voorstelde te gaan werken. Met de blanken die je zou kunnen krijgen is het net zo - stuk voor stuk leeglopers en verkwisters. Maar de Chinezen zijn anders.’ 'De beste arbeiders die ik ooit heb gehad,' bevestigde Hewell. Hij had een merkwaardige manier om te spreken zonder dat hij zijn lippen scheen te bewegen. 'Als het aankomt op het aanleggen van spoorwegen en het graven van mijngangen, kun je geen betere krijgen. De grote spoorlijnen van Amerika zouden zonder hen nooit zijn aangelegd.’ Ik maakte een toepasselijke opmerking en tuurde om mij heen. Witherspoon zei scherp: 'Wat zoek je, Bentall?' 'Overblijfselen, natuurlijk,' zei ik met de nodige verbazing, ik zou graag eens iets willen zien dat uit de rots is opgedolven.' ik ben bang dat we vandaag niets zullen vinden,' bulderde Hewell. 'Als we één keer per week iets vinden, hebben we al geluk gehad. Nietwaar, professor?’ 'Als we héél veel geluk hebben,' stemde Witherspoon in. 'Nou, Hewell, we zullen je niet ophouden, we zullen je niet ophouden. Ik heb Bentall alleen maar hierheen gebracht om hem te laten zien waar al die knallen goed voor zijn. We zien je aan het diner.’ Wij gingen terug en Witherspoon ging mij door de mijngang voor; wij stonden weer in de stralende zonneschijn en liepen naar zijn huis, hij kwebbelde voortdurend, maar ik luisterde er niet langer naar, ik had alles gehoord en gezien wat ik weten wilde. Toen wij terug waren verontschuldigde hij zich op grond van het feit dat hij nog werk te doen had en ik ging naar Marie kijken. Zij zat op in bed met een boek in haar handen en voor zover ik kon zien was er met haar niets meer aan de hand. Ik zei: 'Ik dacht dat je weer zou gaan slapen.’ 'Ik zei dat ik nog niet wilde opstaan. Dat is ten slotte iets anders.' Zij lag weelderig in de kussens achterover. 'Een warme dag, een koele bries, het geruis van de wind in de palmen, dc branding en al dat blauwe water van de lagune en dat witte zand buiten. Prachtig hè?' 'Natuurlijk. Wat lees je daar?’ 'Een boek over de Fiji Eilanden. Heel interessant. Zij maakte een gebaar naar de stapel boeken die op het tafeltje naast haar lag. 'Nog een paar andere over de Fiji Eilanden en een paar over archeologie. Tommy - de Chinese bediende - heeft ze me gebracht. Je moet ze ook lezen.' 'Later. Hoe voel je je?’ 'Het duurt nogal lang voor je me dat vraagt, hè?' Ik fronste mijn wenkbrauwen en wenkte tegelijkertijd met mijn hoofd naar achteren. Zij begreep het dadelijk. 'Het spijt me, lieverd.' Een impulsieve kreet, heel goed gedaan. 'Dat had ik niet moeten zeggen. Veel beter, ik voel me veel beter. Morgen ben ik weer zo gezond als een vis. Heb je een prettige wandeling gemaakt?' Een tikje banaliteit, evenals de kreet uitstekend gedaan. Ik was midden in mijn verhaal over de prettige wandeling die ik had gemaakt, toen Witherspoon beschroomd aanklopte, zijn keel schraapte en binnenkwam. Volgens mijn berekening had hij ongeveer drie minuten achter de deur gestaan. Achter hem kon ik de bruine gestalten van John en James, de Fiji-jongens, onderscheiden. 'Goeienavond, mevrouw Bentall, goeienavond. Hoe gaat het met u? Beter, ja, beter? U ziet er beslist veel beter uit.' Zijn blik viel op de boeken die naast het bed lagen, hij zweeg en fronste zijn wenkbrauwen. 'Waar komen die vandaan, mevrouw Bentall?' ik hoop dat ik er niets verkeerds aan gedaan heb, professor Witherspoon,' zei zij bezorgd, ik vroeg Tommy iets te lezen en toen heeft hij me dit gebracht. Ik ben juist aan de eerste begonnen en…' 'Dit zijn zeldzame en waardevolle edities,' zei hij knorrig. 'Heel zeldzaam, heel zeldzaam. Persoonlijke bibliotheek en zo, dat lenen wij archeologen nooit uit. Tommy had niet het recht… Nu ja, doet er niet toe. Ik heb een uitstekende sortering romans, detectiveromans, u kunt krijgen wat u wilt.' Hij glimlachte en was het incident grootmoedig vergeten, ik kom u goed nieuws brengen. U en uw man mogen zo lang uw verblijf hier nog duurt mijn gastenhuis betrekken. Ik heb John en James bijna de hele dag aan het werk gehad om het schoon te maken.' 'Ach, professor!' Marie stak haar hand uit en nam de zijne. 'Wat alleraardigst van u. Het is zo vriendelijk van u — u bent veel te vriendelijk.’ 'Helemaal niet, mijn beste, helemaal niet.' Hij klopte haar op de hand en hield hem langer vast dan nodig was, een keer of tien te lang. ik dacht alleen dat u afzondering op prijs zou stellen. Ik geloof vast en zeker' - hij zei dit met halfgesloten, dwalende ogen, en ik vatte het op als een blijk van gewetensknaging, maar dat was het niet: het was bedoeld als een schalks knipoogje - 'dat u nog niet lang getrouwd bent. Vertel me nu eens, mevrouw Bentall, voelt u zich goed genoeg om vanavond met ons te dineren?’ Zij kon zo vlug zijn als een kat. Ze zag dat ik nauwelijks waarneembaar mijn hoofd schudde en zij keek niet in mijn richting. 'Het spijt me erg, professor.' Er is oefening voor nodig een stralende glimlach te combineren met een toon van oprechte spijt, maar zij kreeg het voor elkaar, ik zou niets liever doen, maar ik voel me er echt nog te zwak voor. Als u me tot morgen wilt excuseren…’ 'Natuurlijk, maar natuurlijk. We moeten uw herstel niet overhaasten, nietwaar?' Hij scheen op het punt te staan haar hand weer te vatten, maar zag er liever van af. 'We zullen het u op een blaadje laten brengen. En we zullen ú ook laten brengen. U hoeft niet te lopen.'Op zijn wenk pakten de twee Fiji-mannen ieder een kant van het bed vast en tilden het op, wat niet zo'n toer was, daar het bed op zichzelf waarschijnlijk nog geen vijftien kilo woog. De Chinese jongen kwam binnen om alle kleren weg te dragen die wij bij ons hadden, de professor ging ons voor en terwijl wij tussen de twee huizen liepen bleef mij niet veel anders te doen over dan haar hand te nemen, mij zorgzaam over haar heen te buigen en te mompelen: 'Vraag hem een lantaarn.’ Ik zei niet waarom zij om een lantaarn zou kunnen vragen, eenvoudig om dat ik geen reden kon bedenken, maar zij deed het prachtig. Toen de professor de twee dragers had weggezonden en er eindeloos over uitweidde hoe het huis uitsluitend uit de pro- dukten van twee soorten bomen was opgetrokken: de pandanus- en de kokospalm, viel zij hem bedeesd in de rede en vroeg: 'Is er… is er hier een badkamer, professor?' 'Maar natuurlijk, mijn beste. Wat onachtzaam van me. Het trapje af, links en dan is het het eerste hutje dat je ziet staan. Het volgende is de keuken. Om begrijpelijke redenen kun je in dit soort huizen geen vuur en water hebben. God zal me zegenen! Wat moet u van me denken? Een lantaarn, natuurlijk, u moet een lantaarn hebben. Na het avondeten krijgt u er een.' Hij keek op zijn horloge, ik verwacht u óver een halfuur, meneer Bentall.' Nog een paar gemeenplaatsen, een gemaakt glimlachje voor Marie en hij repte zich kwiek weg. De dalende zon was al achter de helling van de berg verdwenen, maar dc hitte van dc dag bleef nog in de lucht hangen. Ondanks dat huiverde Marie en trok de sprei dichter om haar schouders. Zij zei: 'Wil je de zijschermen neerlaten? Die passaatwinden zijn niet zo aangenaam als men beweert. Niet als het donker wordt.’ 'Het scherm neerlaten? En maken dat er binnen een paar minuten een stuk of zes luisterende oren tegen worden gedrukt?' 'Denk je… denk je dat?' zei zij langzaam. 'Heb je het gevoel dat er hier iets niet in orde is? Met professor Witherspoon?' 'Over dat stadium ben ik allang heen. Ik wéét verduiveld goed dat er hier iets niet in orde is. Ik heb het geweten sinds we hier aankwamen.' Ik trok een stoel bij haar bed en nam haar hand: honderd tegen één dat wij een scherpzinnig en geïnteresseerd gehoor hadden en ik wilde ze niet teleurstellen. 'Wat ga jij doen? Voel je je weer ten dode opgeschreven of is het vrouwelijke intuïtie, of dc harde feiten?’ 'Doe niet zo vervelend,' zei zij rustig, ik heb me al verontschuldigd voor mijn dwaze gedrag - het was gewoon de koorts, dat heb je zelf gezegd. Dit is intuïtie, of een voorgevoel, iets heel anders. Deze ideale plaats, die glimlachende Fiji-jongens, die wonderbaarlijk goede Chinese bediende, die Hollywood-droom van hoe een Engelse archeoloog eruit moet zien en zich moet gedragen - het is allemaal te idyllisch, te volmaakt. Je krijgt de indruk dat… dat er zorgvuldig een facade is opgetrokken. Het lijkt te veel op een droom, als je begrijpt wat ik bedoel.' 'Je bedoelt dat je je beter zou voelen als je de professor brullend en vloekend zag rondlopen of iemand op een veranda zag liggen met een whiskyfles aan zijn mond?' 'Nou, zo iets, ja.’ ik heb gehoord dat het zuidelijk deel van de Grote Oceaan aanvankelijk die indruk op de mensen maakt. Dat gevoel van onwerkelijkheid, bedoel ik. Vergeet niet dat ik de professor verscheidene malen voor de televisie heb gezien. Hij is het nu alleen in levenden lijve. En als je de volmaaktheid verstoord wilt zien, wacht dan maar tot vriend Hewell toevallig langskomt.' 'Nou, hoe is die dan?’ ik zou hem niet kunnen beschrijven. Je bent te jong om de King-Kong-films te hebben gezien. Je zou je niettemin niet in hem kunnen vergissen. En terwijl je naar hem uitkijkt wil ik dat je nagaat hoeveel arbeiders er de arbeidershut in- en uitgaan. Daarom wilde ik niet dat je vanavond aan het diner zou aanzitten.’ 'Dat zal niet zo moeilijk zijn.’ 'Evenmin zo gemakkelijk. Het zijn allemaal Chinezen - voor zover ik ze gezien heb tenminste - en ze zullen je waarschijnlijk allemaal hetzelfde lijken. Ga na wat zij doen, hoeveel er binnenblijven, of degenen die naar buiten komen iets bij zich hebben of niet. Laat niemand er iets van merken dat je ze nagaat. Laat wanneer het donker genoeg is, de schermen neer en als er geen raamopeningen zijn kun je er doorheen gluren.' 'Waarom schrijf je het niet voor me op?' vroeg zij liefjes. 'Goed. Dus je hebt dit langer gedaan dan ik. Het is alleen maar een lafhartige angst voor mijn eigen hachje. Ik ga midden in dc nacht eens rondwandelen en ik zou graag willen weten met hoeveel ze zijn.’ Zij sloeg haar hand niet voor haar mond, hijgde niet en probeerde niet mij ervan af te brengen, ik zou zelfs niet hebben durven zweren dat zij mijn hand steviger drukte. Zij zei zakelijk: 'Wil je dat ik meega?’ 'Nee. Ik wil alleen maar rondkijken en mijn ogen zijn uitstekend. En hoewel ik niet verwacht dat er moeilijkheden zullen rijzen, zie ik niet in dat je me van veel nut zou zijn als dat welgebeurde. Ik wil je natuurlijk niet beledigen.' 'Nou,' zei zij weifelend, 'Fleck heeft mij mijn revolver afgenomen, het zou niet veel zin hebben de politie te roepen en ik geloof niet dat ik er veel aan zou kunnen doen als iemand mij overviel. Maar als ze jou overmeesterden…’ 'Je hebt er een heel verkeerde voorstelling van,' zei ik geduldig. 'Je bent er niet op gebouwd om hard weg te lopen. Ik wel. Je hebt nooit iemand gezien die zo hard van een gevecht kan weglopen als Bentall.' Ik liep de kokosvloer over en trok een opgemaakt bed dicht naast het hare. 'Heb je er bezwaar tegen…?' 'Ga je gang,' zei zij toestemmend. Zij keek mij van onder haar halfgeloken oogleden lui aan en haar mond krulde zich tot een geamuseerde glimlach, maar het was in het geheel niet dezelfde glimlach die zij mij op het kantoor van kolonel Raine in Londen had laten zien. ik zal je hand vasthouden. Ik geloof dat je gewoon een schaap in wolfskleren bent.’ 'Wacht maar tot ik buiten dienst ben,' dreigde ik. 'Jij en ik en de lichten van Londen. Je zult eens zien.’ Zij keek mij lang aan en draaide zich toen om, om uit te kijken over de lagune waarover het duister viel. Zij zei: ik zie het niet.' 'Ach, zo. Het verkeerde type. Gelukkig dat ik niet het sentimentele type ben. Ik weet dat het een hele teleurstelling voor je zal zijn, maar het kwam bij me op dat wanneer ik vannacht een wandeling ga maken, het nuttig is hier een soort stroman achter te laten, en het is niet waarschijnlijk dat zij hem op zijn echtheid zullen gaan onderzoeken wanneer het bed zo dicht naast het jouwe staat.' Ik hoorde het geluid van stemmen, keek op en zag Hewell en zijn Chinezen om de hoek bij dc stampmolen komen en in mijn gezichtsveld verschijnen. Hewell was een wandelende berg, er was iets bijna afschrikwekkend aapachtigs aan zijn gebogen gestalte, zijn lichtelijk deinende gang, het langzame zwaaien van zijn handen die onder het lopen tot zijn knieën kwamen. Ik zei tegen Marie: 'Als je vannacht een flinke nachtmerrie wilt hebben, draai je dan eens om en kijk even. Daar is onze vriend.’ Zonder het gezicht van vriend Hewell, het onophoudelijke gekwebbel van de professor en de fles wijn die hij, naar hij zei, voor de gelegenheid te voorschijn had gehaald, zou het een plezierig dineetje zijn geweest. De Chinese bediende kon beslist koken en ook de flauwe onzin van vogelnestjes en haaievinnen ontbrak. Maar ik kon mijn ogen niet van dat naargeestige en ruige gezicht tegenover mij afhouden, het smetteloze witte pak dat hij had aangetrokken accentueerde alleen zijn afzichtelijkheid. Ik kon mijn oren niet dichtstoppen voor de banaliteiten van Witherspoon; dc wijn, een Australische bourgogne, was heel goed als je niet meer gewend was dan azijn met suiker, maar ik had dorst en slaagde erin wat naar binnen te werken. Maar, merkwaardig genoeg, het was Hewell die het diner draaglijk maakte. Achter dat primitieve, doorploegde gezicht huisde een scherpzinnige geest - hij was althans verstandig genoeg de bourgogne te laten staan en een flinke hoeveelheid Hong-Kong- bier te drinken - en het was goed luisteren naar dc verhalen uit zijn leven als mijningenieur, wat hij in ongeveer de helft van alle landen ter wereld was geweest. Dat wil zeggen, ik zou er met genoegen naar hebben geluisterd als hij mij terwijl hij sprak niet voortdurend zonder met zijn ogen te knipperen had zitten aanstaren, de zwarte ogen zo diep in hun kassen verzonken dat het idee dat er een beer uit zijn hol zat te loeren zich sterker aan mij opdrong dan ooit. Ik zou daar de hele nacht aan mijn stoel genageld hebben gezeten als Witherspoon ten slotte niet zijn stoel achteruit had geschoven, vergenoegd in zijn handen had gewreven en mij gevraagd had hoe ik het diner vond. 'Het was heerlijk,' zei ik. 'Stuur die kok maar nooit weg. Werkelijk heel erg bedankt. En nu ga ik, als u het goedvindt, maar eens terug naar mijn vrouw.’ 'Onzin! Onzin!' Op en top de gekrenkte gastheer. 'Nu komt er koffie en cognac, kerel. Wanneer zijn wij archeologen ooit eens in dc gelegenheid om te fuiven? We vinden het buitengewoon prettig hier eens een vreemd gezicht te zien, nietwaar, Hewell?’ Hewell sprak hem niet tegen, maar stemde evenmin met hem in. Het kon Witherspoon niet schelen. Hij trok een rotan ligstoel naar voren, zette hem voor mij in de stand en liep drukdoenerig rond als een oude kip tot hij er zeker van was dat ik gemakkelijk zat. Toen bracht Tommy de koffie en de cognac binnen. Vanaf dat ogenblik werd de avond goed. Nadat de Chinese bediende voor de tweede maal borrels had gebracht zei de professor hem de fles te brengen en hem te laten staan. Het niveau in de fles daalde alsof er een gat in de bodem zat. De professor was geweldig in vorm. Het niveau daalde nog wat meer. Hewell glimlachte tweemaal. Het was een grootse avond. Het kalf werd vetgemest voor de slacht. Zij verspilden al die kostelijke cognac niet voor niets. De fles raakte leeg en er werd een andere gebracht. De professor vertelde een paar enigszins gewaagde moppen en schudde van het lachen. Hewell glimlachte weer. Ik pinkte een paar vreugdetranen weg en merkte dat zij snel een paar blikken wisselden. De bijl zwaaide omhoog. Ik complimenteerde de professor enigszins lallend en hakkelend om zijn geestigheid. Nooit in mijn leven had ik mij nuchterder gevoeld. Zij hadden het hele geval kennelijk zorgvuldig ingestudeerd. Witherspoon, op en top dc toegewijde geleerde, begon met mij enkele van de uitgestalde zaken uit de vitrines die langs de muren stonden te brengen, maar na een paar minuten zei hij: 'Kom, Hewell, we beledigen onze vriend hier. Laten we hem eens wat van onze echte schatten laten zien.’ Hewell aarzelde en Witherspoon stampvoette werkelijk, ik sta erop. Verdraaid, man wat steekt daar voor kwaads in?' 'Heel goed.' Hewell liep naar de grote brandkast en nadat hij een paar minuten vruchteloos aan de knop had gemorreld, zei hij: 'De combinatie doet het weer niet, professor.' 'Nou, probeer het dan eens aan de achterkant,' zei Witherspoon knorrig. Hij stond rechts van mij met een stuk gebroken vaatwerk in zijn hand. 'Kijk nu hier eens naar, meneer Bentall. Let u speciaal op…’ Maar ik lette helemaal niet, laat staan speciaal, op wat hij zei. Ik keek niet eens naar het aarden potje. Ik keek naar het raam achter hem, een raam dat door de petroleumlamp binnen en de duisternis buiten in een bijna volmaakte spiegel was veranderd. Ik keek naar Hewell en de brandkast die hij van de muur wegsleepte. Die brandkast woog op zijn minst honderdvijftig kilo. En door de manier waarop ik zat, naar rechts in mijn stoel geleund en met mijn linkerbeen over mijn rechterbeen geslagen, lag mijn voet precies op de plek waar de brandkast terecht zou komen als hij omtuimelde. En hij zóu omtuimelen. De brandkast stond nu een halve meter van de muur en daar keek Hewell zowaar opzij om te zien of mijn voet lag waar de kast moest vallen. En toen duwde hij. 'Mijn God!' schreeuwde professor Witherspoon. 'Kijk uit!' De kreet van schrik was even echt als welbewust te laat geuit, maar hij had zich geen zorgen hoeven te maken, ik paste wel op mijzelf. Ik was al begonnen mij uit mijn stoel te laten vallen toen de brandkast op mijn been viel, en draaide mijn voet zo dat hij zijdelings plat op de vloer lag, meer dan een centimeter stevig leer, maar het was evengoed een waagstuk. Een groot waagstuk, maar ik moest het doen. Er was niets onechts aan mijn kreet van pijn. Het voelde aan alsof die stevige leren zool dubbel werd gevouwen en mijn voet ook. Maar de brandkast raakte geen enkel ander deel van mijn voet of mijn been. Ik lag daar naar adem te snakken, onder het gewicht van de brandkast gevangen als in een val, tot Hewell naar voren liep om hem op te tillen en Witherspoon mij er onder uit trok. Ik kwam kermend van pijn overeind, schudde de arm van de professor van mij af, deed één stap met mijn gekwetste voet en zakte op de vloer in elkaar. Eerst die kast en toen ik, de vloer kreeg er die avond flink van langs. 'Heeft u… heeft u zich erg bezeerd?' De professor was ontzettend bezorgd. 'Bezeerd? Nee, ik heb mc niet bezeerd. Ik voelde me alleen een beetje moe en ik ben gaan liggen om even uit te rusten.' Ik keek hem woedend aan en hield mijn voet met beide handen vast. 'Hoe ver denkt u dat je lopen kunt met een gebroken enkel?’
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Met kruiperige verontschuldigingen, het van de schrik doen bekomen van de patiënt met de weinige druppels cognac die nog restten en het spalken en verbinden van mijn enkel gingen tien minuten heen. Daarna werd ik, beurtelings gesteund en gedragen, naar de gastenhut teruggebracht. De zijschermen waren neergelaten, maar door de reten kon ik zien dat er licht brandde. De professor klopte aan en wachtte. De deur ging open. 'Wie… wie is daar?' Marie had een doek om haar schouders geslagen en het licht van de petroleumlamp achter haar omgaf haar zachte, blonde haar met een stralenkrans. 'Niets om u zorgen over te maken, mevrouw Bentall,' zei Wither-spoon sussend. 'Uw man heeft zojuist een ongelukje gehad. Hij heeft tot mijn spijt zijn voet nogal bezeerd.' 'Een ongelukje!' riep ik uit. 'Zijn voet bezeerd. Ik heb verdomme mijn enkel gebroken.' Ik rukte mij los uit de handen die mij vasthielden, probeerde de deur door te strompelen, schreeuwde het uit en viel languit over de vloer van de gastenhut. Ik werd er handig in de vloer met mijn lichaam op te meten, het ging veel gauwer dan met een meetlint. Marie zei, met een van bezorgdheid schelle stem, iets dat ik boven mijn eigen gekreun uit niet kon verstaan en viel op haar knieën naast mij neer, maar de professor bracht haar met zachte hand weer overeind, terwijl Hewell mij optilde en mij op mijn bed legde. Ik weeg bijna honderdtachtig pond, maar hij tilde mij op en zette mij neer met even weinig inspanning als een meisje dat haar pop verplaatst, alleen misschien niet zo voorzichtig. Maar deze met banden bespannen bedden waren sterker dan zij eruitzagen en ik zakte er niet door. Ik kreunde nog wat door en kwam toen op één elleboog overeind om ze te laten zien hoe een gereserveerde Engelsman in stilte hevige pijnen lijdt, af en toe mijn gezicht vertrekkend en met mijn ogen knipperend voor het geval zij het niet zouden begrijpen. Professor Witherspoon legde nogal hakkelend uit wat er gebeurd was - hij gaf althans zijn lezing van het gebeurde, een overtuigend mengsel van klem zittende combinatiesloten, topzware brandkasten en verzakte vloeren die brandkasten deden wankelen — en Marie luisterde er naar, zwijgend, maar in hevige beroering. Als het komedie was, had zij haar roeping misgelopen, haar snelle ademhaling, haar opeengeknepen lippen, haar lichtelijk opengesperde neusgaten, haar stevig gebalde vuisten, dat kon ik mij nog voorstellen: maar om je gezicht zo bleek te krijgen als zij, daar moet je je hele hart in leggen. Toen hij klaar was dacht ik werkelijk dat zij hem te lijf zou gaan, zij scheen niet in het minst bang te zijn voor of onder de indruk van Hewells reusachtige gestalte, maar zij scheen zich te beheersen en zei ijzig koel: 'Dank u vriendelijk dat u mijn man heeft willen thuisbrengen. Het was heel vriendelijk van u. Het was natuurlijk een ongeluk. Goedenavond.’ Het was nu nog nauwelijks mogelijk verder te praten en luidkeels de hoop uitsprekend dat het morgen beter zou zijn, gingen zij weg. Wat zij in werkelijkheid hoopten hielden zij wel voor zich en zij vergaten te zeggen hoe zij dachten dat een gebroken beenin één nacht genezen moest. Marie bleef nog een tien seconden door de deur staren waardoor zij verdwenen waren en fluisterde toen: 'Hij is… hij is vreselijk, hè? Het lijkt wel iemand die de duistere middeleeuwen heeft overleefd.' 'Het is geen schoonheid. Bang?’ 'Natuurlijk.' Zij bleef nog een paar seconden onbeweeglijk staan, zuchtte, draaide zich om en kwam aan de rand van mijn bed zitten. Lang keek zij mij aan, alsof zij aarzelde of zich afvroeg wat zij moest doen, toen raakte zij zachtjes met beide handen mijn voorhoofd aan, streek met haar vingertoppen over mijn haar en keek op mij neer, terwijl zij haar handen aan weerszijden van mijn hoofd op het bed liet steunen. Zij glimlachte, maar het was geen vrolijke glimlach en haar hazelbruine ogen waren donker van zorgen. 'Het spijt me allemaal zo,' mompelde zij. 'Het… het is nogal erg met je, hè, Johnny?' Ze had me nog nooit eerder zo genoemd. 'Vreselijk.' Ik stak mijn handen op, legde ze om haar hals en trok haar omlaag tot haar gezicht in het kussen was begraven. Zij bood niet de minste tegenstand, het zou haar tijd kosten zich van haar eerste ontmoeting met Hewell te herstellen, of misschien wilde ze alleen een zieke man zijn zin geven. Haar wang was als een bloemblad en zij rook naar zon en zee. Ik bracht mijn lippen dicht bij haar oor en fluisterde: 'Ga eens kijken of ze werkelijk weg zijn.’ Zij verstijfde alsof zij een onder stroom staande draad had aangeraakt, kwam toen overeind en stond op. Zij liep naar de deur, keek door een paar reten in het scherm en zei rustig: 'Ze zitten allebei weer in de zitkamer van de professor. Ik zie dat ze de brandkast weer op zijn plaats zetten.' 'Doe het licht uit.'Zij liep naar de tafel, draaide de pit omlaag, legde haar handen om de top van het lampeglas en blies. De kamer was in duisternis gehuld. Ik zwaaide van het bed af, wond de meterslange strook pleister af die zij om de spalk en mijn enkel hadden gewonden, vloekte zachtjes toen hij aan mijn huid bleef kleven, legde de spalken opzij, stond op en probeerde een keer of drie op mijn rechtervoet te lopen. Ik liep bijna even goed als ik altijd had gedaan, alleen aan de buitenkant van mijn grote teen had ik pijn, maar die had ook het grootste deel van het gewicht van de brandkast moeten dragen toen de zool was doorgebogen. Ik probeerde het nog eens en het bleef goed gaan. Ik ging zitten en begon mijn sok en mijn schoen aan te trekken. 'Wat doe je in 's hemelsnaam?' vroeg Marie. De vriendelijke bezorgdheid was, naar ik tot mijn spijt bemerkte, uit haar stem verdwenen. 'Ik probeer alleen maar,' zei ik zacht. 'Ik denk dat mijn ouwe voet me nog wel dragen kan.’ 'Maar het been… ik dacht dat het been was gebroken?' 'Ik genees van nature erg snel, dat is alles.' Ik probeerde mijn voet in de schoen te wringen en voelde nauwelijks iets. Toen vertelde ik haar wat er gebeurd was. Toen ik klaar was zei zij: 'Je vond het zeker verstandig mij voor de gek te houden?’ Ik was in mijn leven aan veel vrouwelijke onbillijkheid gewend geraakt, dus ik liet het zo. Zij was te verstandig om, althans wanneer zij bekoeld was, niet in te zien hoe onredelijk zij was. Waarom zij bekoelen moest wist ik niet, maar wanneer haar temperatuur daalde zou zij zich het grote voordeel realiseren dat ik gewonnen had door de indruk te wekken volslagen invalide te zijn. Ik hoorde haar naar het bed teruglopen en toen zij mij passeerde zei zij rustig: 'Je hebt me gevraagd de Chinezen te tellen die de hut in- en uitgingen.' 'Nou?’ 'Het waren er achttien.’ 'Achttien!' En in de mijn had ik er maar acht geteld. 'Achttien.’ 'Heb je gezien of één van hen iets bij zich had toen hij naar buiten kwam?’ 'Ik heb niemand naar buiten zien komen.' 'Uh-huh. Waar is de lantaarn?' 'Onder mijn kussen. Hier.’ Zij kroop weer in bed en kort daarna hoorde ik haar langzaam en regelmatig ademhalen, maar ik wist dat zij niet sliep. Ik scheurde stukjes pleister af en plakte ze over het glas van de lantaarn tot er nog maar een gaatje van een halve centimeter doorsnee in het midden over was. Toen nam ik plaats bij een kier in een van de schermen waardoor ik het huis van de professor in het oog kon houden. Hewell ging kort na elven weg, naar zijn eigen huis. Ik zag een licht opgaan en na tien minuten weer uitgaan. Ik liep naar de kast waarin de Chinese bediende onze kleren had opgeborgen, snuffelde er bij het kleine licht van mijn lantaarn in rond tot ik een donkergrijze flanellen broek en een blauw hemd had gevonden en kleedde mij in het donker snel om. Midden in de nacht te gaan wandelen in een wit hemd en een witte broek was iets dat kolonel Raine niet zou hebben goedgekeurd. Toen ging ik terug naar het bed van Marie en zei zacht: 'Je slaapt niet, hè?’ 'Wat wil je?' Er was geen warmte in haar stem, maar dan ook helemaal niet. 'Kijk eens, Marie, doe nu niet zo dwaas. Om hén voor de gek te houden moest ik ook jou voor de gek houden toen zij hier waren. Zie je niet in hoeveel voordeel ik ervan kan hebben als ik mij kan verplaatsen terwijl zij denken dat ik volledig ben uitgeschakeld? Wat verwachtte je dan dat ik zou doen? Hier door Hewell en de prof ondersteund in de deur gaan staan en vrolijk zingen: "Maak je maar geen zorgen, lieverd, ik doe maar alsof." ' 'Dat denk ik niet,' zei zij na enige tijd. 'Wat wilde je vragen. Alleen dat maar?’ 'Eigenlijk ging het niet daarom, maar om je wenkbrauwen.' 'Mijn wat?’ 'Je wenkbrauwen. Je haar is zo blond en je wenkbrauwen zijn zo zwart. Zijn ze echt? De kleur, bedoel ik.' 'Voel je je wel helemaal goed?’ 'Ik wil mijn gezicht zwartmaken. Mascara. Ik dacht dat je misschien…’ 'Waarom zeg je dat dan niet meteen in plaats van slim te willen zijn?' Hoe haar verstand haar ook mocht aansporen mij te vergeven, een ander deel van haar geest was erop tegen. 'Geen mascara. Het enige dat ik heb is zwarte schoensmeer. Bovenste la rechts.’ Ik huiverde bij de gedachte, maar bedankte haar en liep van haar weg. Een uur later liet ik haar alleen achter. Ik had een ge- improviseerde pop in mijn bed gelegd, aan alle zijden van de hut naar geïnteresseerde toeschouwers uitgekeken en was toen aan de achterkant naar buiten gegaan door een hoek van een van de schermen juist voldoende op te lichten om er door te kunnen kruipen. Er klonken geen kreten, er werd niet geschreeuwd of geschoten, Bentall stond ongezien buiten en was daar enorm blij om. Tegen een donkere achtergrond had men mij nog van geen vijf meter afstand kunnen zien, hoewel men mij op een tienmaal grotere afstand tegen de wind in had kunnen ruiken. Zo zijn sommige soorten schoensmeer nu eenmaal gemaakt. Voor het eerste gedeelte van mijn uitstapje, tussen ons huis en dat van de professor, was het niet van belang geweest of ik mijn voet kon gebruiken of niet. Voor iedereen die uit Hewells huis of de arbeidershut keek zou ik mij tegen de lichte achtergrond van de zee en het witte blinkende zand duidelijk hebben afgetekend, dus ik kroop op mijn handen, ellebogen en knieën, voor iedereen onzichtbaar, rechtstreeks op het huis af. Ik kroop om de hoek van het huis, kwam langzaam en geruisloos overeind en drukte mij dicht tegen de muur. Drie lange, rustige stappen en ik was bij de achterdeur. Ik was al bijna verslagen vóór ik begonnen was. Omdat er aan de voorkant een houten deur met hengsels geweest was, had ik aangenomen dat er aan de achterkant ook zo'n deur zou zijn, maar het was een scherm van gevlochten bamboe en zodra ik het had aangeraakt ritselde en klepperde het alsof er in de verte honderd castagnetten werden bespeeld. Ik drukte mij met mijn hand om de lantaarn geklemd, plat tegen de muur. Er gingen vijf minuten voorbij, er gebeurde niets, er kwam niemand aan, en toen er eindelijk een zuchtje wind over mijn gezicht streek ritselde het bamboe weer, precies zoals tevoren. Het kostte mij twee minuten om twintig bamboestokjes in één hand bij elkaar te nemen zonder te veel lawaai te maken, twee seconden om het huis binnen te klimmen en weer twee minuten om de bamboestokjes één voor één weer op hun plaats te laten vallen. Het was die nacht helemaal niet warm, maar ik voelde het zweet van mijn voorhoofd in mijn ogen lopen. Ik veegde het af, schermde het al zo kleine gaatje in het midden van mijn lantaarn met mijn hand af, gleed met mijn duim over het knopje en begon de keuken te doorzoeken. Ik verwachtte niet iets te vinden dat ik niet in iedere andere keuken zou hebben aangetroffen en dat gebeurde ook niet. Maar ik vond wat ik zocht: de lade waarin de messen lagen. Tommy had een mooie verzameling voorsnijmessen, allemaal zo scherp als een scheermes. Ik nam er een prachtig, vijfentwintig centimeter lang exemplaar met een driehoekig lemmet uit, dat aan één kant getand en aan de andere kant glad was, en dat van een breedte van vijf centimeter bij het heft tot helemaal niets uitliep. Het had een punt als een lancet van een chirurg. Het was beter dan niets, het was veel beter dan niets, als ik de kier tussen zijn ribben kon vinden zou zelfs Hewell niet denken dat ik hem wilde kietelen. Ik wikkelde het mes voorzichtig in een theedoek en stak het onder mijn broekriem. De binnendeur van de keuken, die toegang gaf tot de middengang, was van hout, ik veronderstel om te voorkomen dat de keukengeuren in het hele huis zouden doordringen. Hij ging op geoliede leren scharnieren naar binnen open. Ik liep er op mijn gemak door en bleef in de gang staan luisteren. Ik hoefde niet zo goed te luisteren. De professor sliep allesbehalve geruisloos en het was niet moeilijk vast te stellen waar het gesnurk vandaan kwam: een kamer drie meter verder naar rechts in de gang, waarvan de deur openstond. Ik had er geen idee van waar de Chinese jongen sliep, ik had hem het huis niet zien verlaten, dus ik vermoedde dat hij in een van de andere kamers lag, en ik was niet van plan uit te zoeken welke. Het kwam mij voor dat hij wel een heel lichte slaper zou zijn. Ik hoopte dat het orkest van de adenoïde vegetatie van de professor elk geluid dat ik zou maken zou overstemmen, maar desondanks liep ik naar de woonkamer met het gerucht van een kat die op een door de zon beschenen gazon op een vogel loert. Ik volbracht het veilig en deed de deur achter mij dicht zonder het geringste geluid te maken. Ik verspilde geen tijd met in de kamer rond te kijken, ik wist waar ik kijken moest en liep rechtstreeks naar het grote cilinderbureau. Als de richting waarin de niet geheel door de dakbedekking verborgen, glimmende koperen draad, waarop mijn oog die morgen, toen ik in de rotan stoel zat, voor het eerst gevallen was mij niet op het spoor had gebracht, zou mijn neus mij er toch heen hebben geleid: in de scherpe geur van zwavelzuur, hoe flauw die ook is, kan men zich niet vergissen. De meeste cilinderbureaus hebben aan iedere kant een rij laden, maar professor Witherspoons bureau maakte daarop een uitzondering. Er was aan iedere kant een kastje en zij waren geen van beide op slot. Er was ook geen reden waarom zij op slot moesten zijn. Ik deed eerst het deurtje aan de linkerkant open en liet het potlooddunne lichtstraaltje naar binnen schijnen.I let was een grote ruimte, vijfenzeventig centimeter hoog en vijfenveertig breed, en misschien zestig centimeter diep. Hij was volgestouwd met loden accu's en droge batterijen. Op de bovenste plank stonden tien grote accu's, met een glazen zijkant, die in serie geschakeld waren en daaronder stonden parallel geschakelde Exide 120 volt droge batterijen. Er was energie genoeg aanwezig om een signaal naar de maan te kunnen zenden, als de man een radiozendapparaat had. En de man had een zendapparaat. Het stond in het rechter kastje. Het nam de hele ruimte in beslag. Ik weet het een en ander van zend- en ontvangcombinaties, maar deze grijsmetalen massa met zijn twintig of meer wijzerplaten met schaalverdeling, golfbanden en afstemknoppen was mij geheel en al onbekend. Ik bracht mijn ogen dicht bij de naam van de fabrikant en las: 'Kuraby-Sankowa Radio Corporation, Osaka and Sjanghai'. Het zei mij niets, niet meer dan de warboel van Chinese karakters die er onder waren gegraveerd. De golflengten en ontvangststations op de golfband van de zender waren zowel in het Chinees als in het Engels aangegeven en de naald stond op Foe-tsjow. Misschien was professor Witherspoon zo'n goedhartige werkgever dat hij zijn van heimwee vervulde employés in staat stelde met hun familieleden in China te spreken. Maar misschien ook niet. Ik deed de deur zachtjes dicht en richtte mijn aandacht op het bovenste deel van het bureau. De professor had kunnen vermoeden dat ik zou komen, maar hij had niet eens de moeite genomen de cilinder neer te trekken. Na vijf minuten methodisch te hebben gezocht begon ik te begrijpen waarom niet, er lag niets in de laden en vakken dat de moeite van het verbergen waard was. Ik stond op het punt het op te geven en weg te gaan toen ik weer naar het meest opvallende voorwerp op het bureau keek: het vloeiblad met de vier leren hoeken. Ik nam het vloeipapier uit de houder en bekeek het stukje dun perkament dat onder het onderste stuk vloeipapier verborgen zat. Het was een getypt lijstje van zes regels, en op iedere regel stond een dubbele naam, gevolgd door een groep van acht cijfers. De eerste regel luidde: 'Pelican Takishmaru 20007815', de tweede 'Linkiang Hawetta 10346925' En ook de vier andere regels bestonden uit een zinloze naam en een cijfercombinatie. Dan volgde er een tussenruimte van een paar centimeter en dan weer een regel die luidde: 'Ieder uur 46 Tombola'. Ik kon er niets van maken. Het leken mij de meest zinloze gegevens - als het dat al waren - die iemand ooit nodig zou kunnen hebben. Of misschien bekeek ik ook wel de belangrijkste codedie ik ooit onder ogen had gehad. Hoe dan ook, ik dacht niet dat ik er veel aan zou hebben. Maar misschien zou ik er later iets aan hebben. Kolonel Raine beweerde wel dat ik een fotografisch geheugen had, maar dan toch niet voor dit soort dieventaal. Ik nam een potlood en een stuk papier, schreef het over, legde het perkament terug waar ik het gevonden had, trok mijn schoen uit, vouwde het papier op en legde het, in een stukje waterdicht plastic- gewikkeld, tussen mijn voetzool en mijn sok. Ik voelde er niets voor nogmaals de keuken te passeren, dus ik ging naar buiten door een raam dat geen uitzicht gaf op Hewells huis en dat van de arbeiders. Twintig minuten later had ik alle huizen ver achter mij gelaten en ik kwam pijnlijk overeind. Ik had sinds de dagen dat ik een kleine peuter was niet meer zo'n eind op mijn handen en voeten en knieën gelopen en ik had een beetje routine verloren, en bovendien had het feit dat ik in geen jaren op die lichaamsdelen gelopen had, ze er geheel en al ongeschikt voor gemaakt mij er op voort te bewegen en zij deden hevig pijn. Maar zij waren er niet slechter aan toe dan de kleren die ze bedekten. De hemel was bijna geheel bewolkt, maar toch niet helemaal en geregeld dook de maan plotseling uit de wolken op, zodat ik snel dekking moest zoeken in de een of andere struik en wachten tot de hemel weer verduisterde. Ik volgde de spoorbaan die van de stampmolen en de droogschuur in zuidelijke richting liep en dan waarschijnlijk naar het westen afboog. Ik stelde veel belang in deze lijn en het punt waar hij heenliep. De professor had er zich zorgvuldig van onthouden gewag te maken van wat er aan de andere kant van het eiland was te zien, maar al zijn voorzichtigheid ten spijt praatte de professor te veel. Hij had mij verteld dat de fosfaatmaatschappij duizend ton per dag uit de flank van de heuvel placht te delven en aangezien het daar niet meer lag moesten zij het hebben weggevoerd. Dat duidde op een schip, een (•root schip, en geen groot schip zou ooit de kleine, drijvende, van boomstammen gemaakte aanlegsteiger hebben gebruikt die voor het huis van de professor lag, zelfs als men hem in het ondiepe water van de lagune dicht genoeg had kunnen naderen, wat onmogelijk was. Er was iets groters voor nodig, iets veel groters: een stenen of betonnen pier, misschien één die van blokken koraal was gebouwd en óf een hijskraan óf een hoge trechter met een schuine laadhelling. Misschien had de professor niet gewild datik die richting zou inslaan. Een paar seconden later wenste ik zelf dat ik dat niet had gedaan. Ik was juist een kleine duiker gepasseerd waardoor een beekje, door dicht struikgewas bijna overwoekerd, vanaf de berg naar zee stroomde, en ik had nog geen tien stappen verder gedaan of ik hoorde snelle, sluipende voetstappen achter mij, er bonsde iets zwaars tegen mijn rug en mijn schouders en voor ik mij te weer kon stellen sloot er zich iets om mijn linker bovenarm, precies boven mijn elleboog, met alle kracht en brute wreedheid van een dichtklappende bereval. Ik begon onmiddellijk een hevige pijn te voelen. Hewell. Dat was mijn eerste en instinctieve reactie toen ik wankelde en slingerde en bijna viel. Hewell, het moest Hewell zijn, niemand anders kon mij zo in zijn greep hebben, ik had het gevoel alsof mijn arm werd afgeknepen. Ik draaide mij heftig in een halve cirkel rond en zwaaide mijn rechterarm met volle kracht in de richting waar zijn maag moest zijn, en alles wat ik deed was een gat in de lucht slaan. Ik sloeg bijna mijn rechterschouder uit het lid, maar ik had wel iets anders om aan te denken toen ik mijn arm weer opzij zwaaide, vechtend om mijn evenwicht te bewaren en om te blijven leven. Het was Hewell niet die mij te pakken had, maar een hond, ongeveer zo groot en zo sterk als een wolf. Ik trachtte hem met mijn rechterhand van mij af te trekken, maar het enige resultaat was dat de enorme tanden nog dieper in mijn arm drongen. Ik probeerde steeds opnieuw met mijn vuist op dat machtige lichaam te bonken, maar het hing zo ver naar links en naar achteren dat ik er nauwelijks bij kon. Ik probeerde te schoppen, maar ik kon hem nergens raken. Ik kon hem niet bereiken, ik kon hem niet afschudden, er was geen hard voorwerp in de buurt waar ik hem tegenaan kon slaan en als ik probeerde mij bovenop hem te laten vallen, zou hij mij hebben losgelaten en mij bij de keel hebben voor ik wist wat hij van plan was. Hij moest tussen de zeventig en tachtig pond hebben gewogen. Hij had slagtanden als stalen haken en wanneer er stalen haken in je arm worden gedreven en er een gewicht van tachtig pond aan hangt, kan er maar één ding gebeuren: de huid en het vlees beginnen te scheuren, en mijn huid en vlees zijn van geen ander maaksel dan dat van anderen. Ik voelde dat ik zwak werd, ik voelde dat golven van pijn en misselijkheid mij overspoelden tot, in een helder ogenblik, mijn geest of wat daarvoor doorgaat weer begon te werken. Het kostte mij enige moeite het mes uit mijn riem te trekken, maar het nam tien eindeloze en van pijn vervulde seconden in beslag voor ik er met één hand de doek had afgehaald. De rest was gemakkelijk, de punt van het mes gleed als een dolk precies onder het borstbeen naar binnen en stootte bijna zonder tegenstand te ontmoeten door naar het hart. In een fractie van een seconde was mijn arm uit de bereval bevrijd en de hond was dood voor hij op de grond terechtkwam. Ik wist niet wat voor soort hond het was en het kon me niet schelen. Ik sleurde hem aan zijn zware beslagen halsband naar de duiker die ik zojuist was gepasseerd, sleepte hem langs de smalle oever naar het beekje en gooide hem op een plaats waar het struikgewas het dichtst was in het water. Ik meende dat hij van boven af gezien vrij goed aan het oog was onttrokken maar ik durfde mijn lantaarn niet te gebruiken om mij daarvan te vergewissen. Ik legde hem met een paar zware stenen op zijn plaats vast, zodat hij wanneer de beek na hevige regenval zou overlopen niet boven zou drijven, bleef toen bijna vijf minuten voorover bij de beek liggen tot ik van de schrik bekomen was en de ergste pijn en misselijkheid waren verdwenen en mijn jagende pols en mijn bonzend hart weer enigszins normaal klopten. Het waren een paar hachelijke minuten geweest. Het was helemaal geen pleziertje mijn overhemd en mijn hemd uit te trekken, de arm werd al stijf, maar ik kreeg het voor elkaar en waste mijn arm helemaal in het stromende water. Gelukkig was het water zoet en niet zout. Het was heel goed mijn arm te wassen, bedacht ik, voor het geval de hond dol was geweest; het zou hetzelfde effect hebben als wanneer ik mijn arm waste na door een cobra gebeten te zijn. Maar het leek mij zinloos mij daar zorgen over te maken, dus ik verbond mijn arm zo goed en zo kwaad als het ging met stroken die ik van mijn hemd scheurde, en vervolgde mijn weg, steeds het spoorlijntje volgend. Ik droeg het mes nu in mijn rechterhand en ik had er ook geen doek meer omheengeslagen. Ik voelde mij verkild en vervuld van een ijskoude, venijnige woede. Ik was niemand vriendelijk gezind.Ik had nu bijna het zuidelijke deel van het eiland bereikt. Er stonden geen bomen, er groeide alleen maar struikgewas en hier en daar een lage heester, waarachter ik mij onmogelijk kon verschuilen, tenzij ik plat op de grond ging liggen, en daarvoor was ik niet in de stemming. Maar ik had al met al mijn verstand niet verloren en toen de maan plotseling in een groot stuk onbewolkte lucht opdook liet ik mij plat neervallen en lag daar te loeren onder de beschutting van een paar struiken die een konijn nog geen behoorlijke dekking zouden hebben verleend. In het stralende maanlicht kon ik nu zien dat de eerste indruk die ik die morgen op de klip van het eiland had gekregen niet geheel juist was geweest, de ochtendnevel had de werkelijke kenmerken van de zuidkant van het eiland versluierd. Vanaf de plaats waar ik lag scheen de smalle vlakte aan de voet van de berg weliswaar helemaal om het eiland heen te lopen, maar hij was hier veel smaller dan in het oosten. Bovendien daalde hij niet geleidelijk naar zee af, hij scheen zelfs vanaf de zee naar de voet van de berg af te dalen. En dat kon alleen betekenen dat het eiland in het zuiden zeer steil in de lagune moest afdalen, misschien was het zelfs een loodrechte rotswand. En ook wat de berg betreft had ik niet goed gezien, hoewel ik dit nieuwe aspect vanaf de klip niet had kunnen waarnemen: in plaats van kegelvormig te zijn en naar beneden toe breder te worden, scheen de zuidelijke helling van de berg bijna geheel door een reusachtige kloof of een ravijn in tweeën te zijn gedeeld, ongetwijfeld een herinnering aan die rampzalige dag toen de noordelijke helft van het eiland in zee was verdwenen. Deze hele natuurlijke gesteldheid had tot gevolg dat de enige weg waarlangs men op het eiland van het oosten naar het westen kon gaan, over de smalle verbindingsstrook in het zuiden scheen te voeren; hij kon niet breder zijn dan honderd nieter. Een kwartier later was de onbewolkte plek in de hemel twee keer zo groot geworden en de maan stond er nog middenin, dus ik besloot verder te gaan. Het was onder dat stralende maanlicht even verdacht als ik voor- en als ik mij achteruitbewoog, dus ik stelde vast dat ik evengoed verder kon gaan. Ik vervloekte die maan vrijwel voortdurend. Ik zei dingen over de maan waarmee de dichters het geenszins eens zouden zijn geweest; maar zij zouden het eens zijn geweest met de manier waarop ik de maan maar een paar minuten later mijn onvoorwaardelijke verontschuldigingen aanbood. Ik was op wat er van mijn knieën en ellebogen over was centimeter voor centimeter verder gekropen, met mijn hoofd ongeveer twintig centimeter boven de grond, toen ik op die hoogte plotseling iets anders boven de grond zag, minder dan een dertig centimeter van mijn ogen verwijderd. Het was een draad, op kleine stalen pinnen met ogen erin over de grond gespannen, en ik had hem op grotere afstand niet kunnen zien omdat hij zwart was geschilderd. Het feit dat hij geverfd was, zo laag boven de grond hing, dat er een hond had rondgewandeld en dat de draad niet op isolatoren stond maakte het vrij zeker dat het geen elektrische leiding was waardoor een dodelijke stroom liep. Het was een ouderwetste struikeldraad. Hij zou wel met het een of andere automatisch werkende waarschuwingsapparaat zijn verbonden. Ik bleef twintig minuten onbeweeglijk liggen tot de maan weer achter de wolken was verdwenen, kwam stijf op de been, stapte over de draad heen en ging weer liggen. De bodem daalde rechts van mij nu duidelijk af, naar de voet van de berg, en de spoorbaan was aan één kant opgehoogd om de hoek die hij met de aarde maakte op te vullen. Het leek mij beter langs de opstaande rand van de spoordijk te kruipen, dan zou ik in de schaduw liggen als de maan weer doorbrak. Dat hoopte ik tenminste. Het was ook zo. Na nog bijna een halfuur op mijn knieën en ellebogen capriolen te hebben gemaakt, een halfuur waarin ik niets hoorde of zag en waarin mijn sympathie en bewondering voor de lagere dieren, die gedoemd waren hun hele leven aldus rond te sukkelen, gestadig toenam, brak de maan weer door. En ditmaal zag ik werkelijk iets. Minder dan dertig meter van mij vandaan zag ik een omheining. Ik had meer van zulke omheiningen gezien en zij waren niet van het soort waarmee een Engelse weide wordt afgezet. Ik had ze eerder gezien in Korea, rondom krijgsgevangenkampen. Dit was een prikkeldraadafzetting van negen banen, bijna twee meter hoog en aan de bovenkant naar buiten omgebogen. Hij dook uit di' ondoordringbare duisternis van de steilwandige bergkloof naar i echts van mij op en liep in zuidelijke richting over de vlakte. Misschien tien meter daarachter stond een andere afzetting, reu duplicaat van de eerste, maar mijn aandacht werd niet door de beide omheiningen getrokken, maar door drie mannen die ik lichter de tweede afzetting bij elkaar zag staan. Zij stonden daar, naar ik vermoedde, met elkaar te praten, maar zo zacht dat ik mei kon horen wat zij zeiden, en een van hen had juist een sigaret opgestoken. Zij waren gekleed in witte pakken, hadden rondepetten op, droegen slobkousen, hadden gordels met patronen om en droegen een geweer aan de schouder. Het waren zonder enige twijfel matrozen van de koninklijke marine. Op dat moment stond mijn verstand stil. Ik was moe. Ik was uitgeput. Ik kon niet meer denken. Na verloop van tijd zou ik misschien een aantal goede redenen hebben kunnen bedenken waarom ik op dit afgelegen Fiji-eiland plotseling op drie matrozen van de koninklijke marine zou moeten stuiten, maar dat leek nogal dwaas als ik alleen maar op hoefde te staan om het ze te vragen. Ik bracht het gewicht van mijn ellebogen over op de palmen van mijn handen en hees mij op. Drie meter voor mij uit bewoog een struik. De hevige schrik deed mij onwillekeurig tot een levenreddende onbeweeglijkheid bevriezen, geen overblijfsel dat ooit door de professor was opgedolven kan ooit ook maar half zo versteend zijn geweest als ik op dat ogenblik was. De struik boog zich vriendelijk naar een andere struik over en mompelde iets, zo zacht dat ik het, als ik ook maar anderhalve meter verder weg was geweest, niet had kunnen horen. Maar zij moesten mij zeker wel horen. Mijn hart bonsde in mijn oren als een mechanische klinkhamer, en met dezelfde snelheid. En zelfs als zij mij niet konden horen moesten zij zeker de trillingen hebben gevoeld die door de grond werden voortgeplant, zo dicht was ik hen genaderd; een seismograaf in Suva zou mij hebben kunnen registreren. Maar zij hoorden niets, zij voelden niets. Ik ging weer op de grond liggen, als een gokker die de laatste kaart neerlegt die hem zijn fortuin zal doen verliezen. Ik stelde bij mijzelf vast dat al dat gezanik over zuurstof zonder wat je niet kunt leven een praatje was dat door de dokters was verzonnen. Ik was compleet opgehouden met ademhalen. Mijn rechterhand deed pijn, ik kon in het maanlicht zien dat de knokkels van mijn vingers die om het heft van het mes waren geklemd glommen als gepolijst ivoor. Het kostte mij een bewuste wilsin- spanning om mijn greep op het mes maar een beetje losser te maken, en zelfs toen omklemde ik het heft van dat mes steviger dan ik ooit tevoren iets anders had omklemd.Er gingen zeven of acht eeuwigheden voorbij. De marineschildwachten, die de vrije opvatting van hun plichten hadden die alle marineschildwachten over de hele wereld kenmerkt, verdwenen nu en dan. Zij schenen althans te verdwijnen, tot ik mij ervan bewust werd dat wat ik voor een donkere plek op de grond achter hen had gehouden in werkelijkheid een hut was. Er verliep een minuut, toen hoorde ik het metaalachtige gerammel en gesis van een primuskachel die wordt opgepompt. De struik vóór mij bewoog weer. Ik draaide het mes in mijn hand om, zodat de punt naar boven in plaats van naar beneden was gericht, maar hij kwam niet op mij af. Hij kroop rustig weg, langs het draad, in de richting van een andere struik ongeveer dertig meter verder, en ik zag de andere struik bij zijn nadering in beweging komen. Het was daar die nacht vol bewegende struiken. Ik zag er van af de schildwachten te vragen wat zij daar deden. Een andere keer misschien. Nu was de man zo wijs naar bed te gaan en eens over de zaken na te denken. Als ik in bed wist te geraken zonder door honden in stukken gereten of door een van Hewells Chinezen neergestoken te worden, zou ik eens over de zaken nadenken. Ik ging zonder onderbreking naar huis terug. Het kostte mij in totaal negentig minuten, de helft daarvan had ik nodig om de eerste vijftig meter af te leggen, maar ik kreeg het voor elkaar.Het was tegen vijf uur in de morgen toen ik een hoek van het scherm aan de zeekant oplichtte en het huis binnenkroop. Marie sliep, en het leek mij zinloos haar wakker te maken, het slechte nieuws kon ik haar nog vroeg genoeg vertellen. Ik waste de schoensmeer in een waskom in een hoek van de kamer van mijn gezicht, maar ik was te moe om over het gebeurde na te denken. Ik kroop in bed en heb er alleen een flauwe herinnering aan dat mijn hoofd het kussen raakte. Zelfs al had ik tien armen gehad die allemaal zo heftig klopten van de pijn als mijn linkerarm, ik geloof niet dat dat mij die nacht wakker had kunnen houden.
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Toen ik wakker werd was het over twaalven. Er was maar één van de muurschermen opgetrokken, het scherm dat uitzicht ver- leende op de lagune. Ik zag de groene glans van het water, het witte glinsterende zand, de verschoten pastelkleuren van het koraal en, achter de lagune, de donkerdere lijn van de zee met daarboven de wolkeloze hemel. Als er drie zijschermen waren neergelaten tochtte het niet door en het was smoorheet onder het bladerdak. Maar het verleende ons althans afzondering. Mijn linkerarm klopte hevig. Maar ik leefde nog. Geen hondsdolheid. Marie Hopeman zat op een stoel bij mijn bed. Zij droeg een witte korte broek en een witte blouse, haar ogen stonden klaar en wakker, zij had kleurtjes op haar wangen en het enkele feit dat ik naar haar keek maakte dat ik mij ellendig voelde. Zij zag glimlachend op mij neer en ik zag dat zij besloten had niet meer boos op mij te zijn. Zij had een aardig gezicht, veel aardiger dan het gezicht dat zij in Londen had getoond. Ik zei: 'Je ziet er best uit. Hoe voel je je?' Origineel als ik altijd was. 'Kiplekker. De koorts is helemaal over. Het spijt me dat ik je wakker maak, maar we gaan over een halfuur lunchen. De professor heeft een van zijn jongens die dingen laten maken, zodat je daarheen kunt gaan.' Zij wees naar een stoel waar een paar opmerkelijk goed geconstrueerde krukken tegenaan stonden. 'Je kunt het ook hier krijgen. Je zult wel honger hebben, maar ik wilde je niet wakker maken voor het ontbijt.' ik was niet voor zes uur terug.’ 'Dat verklaart alles.' Ik nam mijn hoed af voor haar geduld en haar vermogen om haar nieuwsgierigheid te bedwingen. 'Hoe voel je je?' 'Afschuwelijk.’ 'Je ziet er naar uit,' zei zij openhartig. 'Je bent helemaal niet zo'n harde vent.’ ik val uit elkaar. Wat heb je de hele morgen gedaan?' 'De professor heeft me rondgeleid. Ik ben vanmorgen met hem en de twee Fiji-mannen gaan zwemmen - en toen we daarna ontbeten hadden hebben wij wat rondgewandeld en heeft hij mij de mijn laten zien.' Ze rilde quasi-ernstig. 'Die mijn bevalt me niet zo erg.’ 'Waar is je vriendje nu?’ 'Hij is een hond aan het zoeken. Ze kunnen hem nergens vinden. De professor is erg van streek. Het schijnt dat het zijn lievelingsdier was en hij was er erg aan gehecht.’ 'Ha! Zijn lievelingsdier? Ik heb dat lievelingsdier ontmoet en hij was erg aan me gehecht. Een beetje een plakker.' Ik haalde mijn linkerarm onder de deken uit en wikkelde de bebloede stroken los. 'Kijk maar eens waar hij bleef plakken.' 'God!' Zij sperde haar ogen open en de blosjes verdwenen uit haar wangen. 'Dat… dat ziet er afgrijselijk uit.' Ik bestudeerde met een soort sombere trots mijn arm en moest toegeven dat zij niet overdreef. Het grootste deel van mijn arm, van mijn schouder tot mijn elleboog, was blauw, paars en zwart van kleur en tot meer dan vijftig procent boven de normale omvang opgezwollen. Er zaten vier of vijf diepe winkelhaken in het vlees en uit drie ervan liep nog langzaam bloed. De gedeelten van mijn arm die niet verkleurd schenen te zijn zagen er waarschijnlijk even beroerd uit als de rest, maar waren alleen met een dikke korst donker, gestold bloed bedekt. Ik had we! plezieriger dingen gezien. 'Wat is er met die hond gebeurd?' fluisterde zij. ik heb hem doodgemaakt.' Ik greep onder mijn kussen en haalde het bebloede mes te voorschijn. 'Hiermee.' 'Waar heb je dat in 's hemelsnaam vandaan? Waar… ik geloof dat je me beter alles van het begin af kunt vertellen.' Dus ik vertelde het haar, snel en zacht, terwijl zij mijn arm schoonmaakte en hem opnieuw verbond. Zij vond het geen prettig werkje, maar zij deed het goed. Toen ik was uitgesproken, zei zij: 'Wat is er aan de andere kant van het eiland te zien?' ik weet het niet,' zei ik naar waarheid. 'Maar er beginnen allerlei vermoedens bij mij te rijzen en ze bevallen me geen van alle.' Zij gaf hier geen commentaar op, maakte het verband om mijn arm af en hielp mij in een overhemd met lange mouwen. Daarna deed zij de spalk en de pleisters weer om mijn rechter enkel, ging naar de kast en bracht haar tasje mee. Ik zei zuur: 'Ga je je neus poederen voor je vriendje?’ ik ga jouw neus poederen,' zei zij. Voor ik goed en wel wist wat zij deed had zij de een of andere crème op mijn gezicht gesmeerd, wreef het uit en deed er poeder op. Een poosje later leunde zij achterover en aanschouwde het werk van haar handen. 'Je ziet er gewoon snoezig uit,' mompelde zij en gaf mij haar zakspiegel- tje. Ik zag er verschrikkelijk uit. Iedere verzekeringsagent die een ontzette blik op mij zou hebben geworpen, zou er onmiddellijk vandoor zijn gegaan. De afgetobde trekken, de bloeddoorlopen ogen met de blauwe kringen had ik van mijzelf, maar de afzichtelijke en hoogst overtuigende bleekheid van de rest van mijn gezicht had ik aan Marie te danken. 'Prachtig,' gaf ik toe. 'En wat gaat er gebeuren wanneer de professor een flinke vleug poeder in zijn neus krijgt?’ Zij haalde een klein odeurspuitje uit haar tas. 'Als ik me met een halve liter "Night of Mystery" heb besproeid, zal hij binnen een cirkel van twintig meter niets anders meer ruiken.’ Ik trok mijn neus op en zei: ik weet wat je bedoelt.' Die 'Night of Mystery' was inderdaad krachtig genoeg, althans in de hoeveelheid die zij ervan gebruikte. 'Wat gebeurt er als ik begin te zweten? Zal al dat poeder en die crème niet van mijn gezicht af lopen?’ 'Het wordt gegarandeerd dat dat niet zal gebeuren.' Zij glimlachte. 'Als het toch gebeurt, zullen we de fabrikanten laten vervolgen.’ 'Natuurlijk,' zei ik bedrukt. 'Dat zou interessant zijn. Je weet wel, "de schimmen van wijlen J. Bentall en M. Hopeman stellen een eis tot schadevergoeding in…" ' 'Hou op!' zei zij scherp. 'Hou op, wil je?’ Ik hield op. Zij was op sommige punten een erg gevoelig meisje. Of misschien kwam het alleen door mijn onhandigheid en achteloosheid. Ik zei: 'Denk je niet dat het halfuur ongeveer om is?' Zij knikte. 'Ja, we moeten maar eens gaan.' Pas toen ik het trapje af was en zes passen in de zonneschijn had gedaan, realiseerde ik mij dat Maries zorgvuldige voorbereidingen met crème en poeder verspilde moeite waren geweest. Ik voelde mij zo ellendig dat niets ter wereld er mij nog slechter had kunnen doen uitzien. Daar ik maar één voet tot mijn beschikking had en de ander zonder schoen boven de grond zwaaide, was ik gedwongen een groot deel van mijn gewicht op de krukken over te brengen en iedere keer dat de linker kruk op de uitgedroogde aarde bonkte ging er een hevige pijnscheut door mijn arm, van mijn vingertoppen helemaal tot mijn schouder, dan, over mijn rug naar het bovenste topje van mijn hoofd. Ik zag niet in waarom ik van een gewonde arm zware hoofdpijn moest krijgen, maar het was zo. Ook weer zo iets om aan de medici voor te leggen. Óf Witherspoon had naar mij uit staan kijken, óf hij had het gebonk van mijn krukken gehoord, want hij deed de deur open en huppelde kwiek de treden af om ons te begroeten. Zijn stralende welkomstblik maakte, toen hij mijn gezicht zag, plaats voor een bezorgde uitdrukking. 'God zal me zegenen! God zal me…' Hij haastte zich naar mij toe en nam mij bij de arm. 'Je ziet… ik bedoel, het heeft je vreselijk aangegrepen. Goeie God, jongen, het zweet loopt van je gezicht.’ Hij overdreef niet. Het stroomde van mijn gezicht. Het was beginnen te stromen precies op het ogenblik dat hij mij bij de arm had gegrepen, mijn linkerarm, juist boven de elleboog. Hij schroefde mijn arm van mijn schouder af. Hij dacht dat hij mij hielp. 'Het gaat wel weer over.' Ik glimlachte flauwtjes, ik heb alleen mijn voet gestoten toen ik het trapje afging. Overigens voel ik er bijna niets van.’ 'Je had niet moeten komen,' berispte hij mij. 'Dom, vreselijk dom. We hadden de lunch kunnen brengen. Maar nu je eenmaal hier bent… Lieve hemel, lieve hemel, ik voel me zo schuldig.' 'Het is uw schuld niet,' stelde ik hem gerust. Hij had mij hoger vastgegrepen om mij de trap op te helpen en ik merkte met enige verrassing dat zijn huis heen en weer zwaaide. 'U kon niet weten dat de vloer niet betrouwbaar was.’ 'Maar ik wist het, ik wist het. Daarom hindert het me zo. Onvergeeflijk, onvergeeflijk.' Hij leidde mij naar een stoel in zijn woonkamer en dribbelde rond, klokkend als een oude kip. 'Grote goden, je ziet er ziek uit. Cognac, eh, cognac?' 'Niets liever dan dat,' zei ik eerlijk. Hij probeerde weer het belletje te vernielen, de cognac werd gebracht en de patiënt leefde op. Hij wachtte tot ik mijn borrel half uit had gedronken en zei toen: 'Moet ik niet nog eens naar die enkel kijken, denk je?’ 'Dank u, dat is gelukkig niet nodig,' zei ik rustig. 'Marie heeft het vanmorgen gedaan. Ik ben zo verstandig geweest een volledig gediplomeerde verpleegster te trouwen. Ik hoor dat u zelf moeilijkheden heeft. Heeft u uw hond al gevonden?' 'Nergens een spoor van hem. Heel naar, heel vervelend. Een Dobermann, weet je - ik was erg aan hem gehecht. Ja, erg gehecht. Ik heb geen flauw idee wat er gebeurd kan zijn.' Hij schudde zorgelijk zijn hoofd, schonk voor zichzelf en Marie een glas sherry in en ging naast haar op de rotan bank zitten, ik denk dat hij een ongeluk gehad heeft.''Een ongeluk?' Marie staarde hem met grote ogen aan. 'Op dit vredige eilandje?' 'Slangen, denk ik. Zeer giftige adders. Zij maken het zuidelijk deel van dit eiland onveilig en leven in de rotsen aan de voet van de berg. Carl -mijn hond - kan door één ervan zijn gebeten. Tussen haakjes, ik wilde u waarschuwen - ga onder geen voorwaarde naar dat gedeelte van het eiland. Uiterst gevaarlijk.' 'Adders!' Marie huiverde. 'Komen ze… komen ze ook bij de huizen hier?’ 'O, hemel, nee.' De professor klopte haar met verstrooide hartelijkheid op de hand. 'Maak je maar geen zorgen, mijn beste. Ze hebben een hekel aan dat fosfaatstof. Maar denk er wel om je bij je wandelingen tot dit gedeelte van het eiland te bepalen.' 'Dat zal ik zeker doen,' stemde Marie toe. 'Maar vertelt u eens, professor, als de adders hem gebeten hadden zou u - of iemand anders - het lijk van uw hond dan niet gevonden hebben?' 'Niet als hij tussen de rotsen zat aan de voet van de berg. Een vreselijke rommel daar. Hij kan natuurlijk nog terugkomen.' 'Of misschien is hij gaan zwemmen,' opperde ik. 'Zwemmen?' De professor fronste zijn wenkbrauwen, ik kan je niet volgen, kerel.' 'Hield hij veel van water?’ inderdaad. Grote goden, ik geloof dat je het bij het rechte eind hebt. De lagune is vol tijgerhaaien. Er zijn monsters bij, tot vijf meter lang - en ik weet dat ze 's nachts inderdaad dicht bij de kust komen. Dat moet het geweest zijn, dat moet het geweest zijn. Arme Carl. Een van die monsters zou hem gemakkelijk in tweeën hebben kunnen bijten. Wat een einde voor een hond, wat een einde.' Witherspoon schudde somber zijn hoofd en schraapte zijn keel. 'Lieve hemel, ik zal hem missen. Hij was meer dan een hond, hij was een vriend, een trouwe en goedhartige vriend.’ Wij bleven allemaal een paar minuten in stille smart zitten en bewezen de laatste eer aan deze verscheiden steunpilaar van het trouwe honderas, en toen gingen wij lunchen.


    


    Marie was nog niet terug. Zij was na de lunch met de professor en de twee Fiji's weggegaan om naar trevally te vissen - wat dat ook zijn mocht - terwijl ik naar bed was gegaan. De professor had ook mij uitgenodigd, maar kennelijk alleen uit beleefdheid, ik had die middag nog niet de kracht om een sardientje uit te gooien. Dus zij waren zonder mij weggegaan. Professor Witherspoon had er zijn spijt over uitgesproken, zich verontschuldigd en gezegd te hopen dat ik er geen bezwaar tegen had dat hij mijn vrouw meenam. Ik had gezegd dat dat geenszins het geval was en wenste hen een plezierige middag, en hij had mij spottend aangekeken, wat ik niet verklaren kon, en ik had het onbestemde, ongemakkelijke gevoel mij vergaloppeerd te hebben. Maar wat het ook was, hij had zich er niet lang door in verwarring laten brengen. Hij was te zeer geïnteresseerd in zijn trevally, om over Marie maar te zwijgen. Tegen de tijd dat zij terugkwamen had ik mij gewassen en geschoren en was ik erin geslaagd mijzelf weer een min of meer respectabel uiterlijk te verlenen. De trevally scheen die middag niet te hebben willen bijten. Zij schenen daar geen van beiden erg rouwig om te zijn. De professor was die avond aan tafel geweldig in vorm, een geniale, geestrijke gastheer met een grote voorraad amusante verhalen. Hij sloofde zich werkelijk uit om onderhoudend te zijn en er was niet veel speurzin voor nodig om in te zien dat hij zich niet ten gerieve van mij of van Hewell, die aan de andere kant van de tafel tegenover mij zat, somber peinzend, zwijgend en teruggetrokken, zoveel moeite getroostte. Marie lachte en praatte bijna evenveel als de professor. Zij scheen zijn charme en goede humeur aanstekelijk te vinden, maar ik vond het helemaal niet aanstekelijk, ik had voor ik die middag was gaan slapen eens een uurtje grondig nagedacht en ik was tot onontkoombare conclusies gekomen die mij werkelijk zeer verontrustten. Ik ben niet gauw bang, maar ik weet precies wanneer ik bang moet worden: en naar mijn mening is het daar nooit méér de tijd voor dan wanneer je tot de ontdekking bent gekomen dat je ter dood veroordeeld bent. En ik was ter dood veroordeeld. Ik twijfelde er niet meer in het minst aan. Na het diner verrees ik uit mijn stoel, greep mijn krukken, bedankte de professor voor het maal en zei dat wij die avond onmogelijk langer misbruik konden maken van zijn vriendelijkheid en gastvrijheid. Wij wisten, zei ik, dat hij het druk had. Hij protesteerde, maar niet al te heftig, en vroeg ons of hij ons misschien een paar boeken moest laten brengen. Ik zei dat ons dat genoegen zou doen, maar dat ik eerst een wandelingetje naar het strand wilde maken en hij klakte met zijn tong en vroeg zich af "I dat niet te veel voor mij zou zijn, maar toen ik zei dat hij maar uit het raam behoefde te kijken en dan zelf kon zien hoe weinig Ik mij inspande, nam hij aarzelend aan dat het wel in orde was.Wij namen afscheid en gingen weg. Het kostte mij enige moeite de steile wal die het strand begrensde over te komen, maar daarna was het gemakkelijk. Het zand was droog en vast en de krukken zonken er nauwelijks in weg. Wij liepen een paar honderd meter over het strand, steeds in het gezicht blijvend van de ramen van de professor, tot wij de lagune bereikten. Daar gingen wij zitten. De maan was zoals hij de vorige nacht was geweest, nu eens was hij te zien, dan weer verdween hij achter een voortdrijvende wolk. Ik hoorde in de verte het geluid van de op de klippen brekende branding en het flauwe geritsel van de nachtwind in de nijgende palmen. Er hingen geen exotische, tropische geuren, ik veronderstelde dat het verstikkende grijze fosfaatstof op de bomen en de taaie planten na alle leven had gedood, alles wat ik rook was de zee. Marie raakte voorzichtig mijn arm aan. 'Hoe gaat het?' 'Het wordt beter. Heb je een plezierige middag gehad?' 'Nee.’ 'Dat dacht ik al. Je was veel te vrolijk. Heb je iets opgemerkt waar we iets aan kunnen hebben?’ 'Hoe zou ik het kunnen?' zei zij met afkeer. 'Hij deed de hele middag niets dan wauwelen en onzin uitslaan.' 'Dat komt door de "Night of Mystery" en de kleren die je aan hebt,' stelde ik vast. 'Je brengt de man het hoofd op hol.' 'Ik schijn jou het hoofd niet op hol te brengen,' zei zij bits. 'Nee,' gaf ik toe, en na enkele ogenblikken voegde ik er bitter aan toe: 'Je kunt me het hoofd niet op hol brengen als ik mijn hoofd kwijt ben.’ 'Wat is dat voor vreemde bescheidenheid?' 'Bekijk dat strand eens,' zei ik. is het ooit bij je opgekomen dat iemand vijf dagen geleden, in Londen, zelfs al vóór we weggingen, wist dat we hier vanavond zouden zitten? Mijn God, als ik hier ooit uitkom zal ik mij voor de rest van mijn leven aan het vlooienspel wijden. Ik ben in dit vak de kluts kwijt. Ik wist dat ik wat Fleck betreft gelijk had, ik wist het. Hij is geen moordenaar.’ 'Je overdrijft een beetje,' protesteerde Marie. 'Natuurlijk, hij wilde ons niet vermoorden. Die aardige kapitein Fleck. Hij wilde ons alleen maar een klap op onze kop geven en ons over de reling duwen. De haaien zouden het vuile werk wel voor hem hebben opgeknapt.’ 'Herinner je je nog dat we op het dek zaten? Herinner je je nog dat ik zei dat ik het gevoel had dat er iets niet in orde was, maar dat ik niet precies wist wat? Herinner je je dat?' 'Ja, ik herinner het me.’ 'Goeie ouwe Bentall,' zei ik woest. 'Er ontgaat hem nooit iets. De ventilator - de ventilator die we gebruikten om gesprekken af te luisteren, die tegenover de radiohut. Hij hóórde niet naar de radiohut te wijzen, hij zou naar voren hebben moeten wijzen. Herinner je je nog dat we geen lucht kregen in dat ruim? Het is verdomme geen wonder.' 'Het is niet nodig om…’ 'Het spijt me. Maar je begrijpt het toch, nietwaar? Hij wist dat zelfs een idioot als ik tot de ontdekking zou komen dat de stemmen uit de radiokamer door die buis te horen waren. Tien tegen één dat er een microfoon in dat ruim verborgen zat waardoor hij vernam wanneer Bentall. de Einstein van de spionage, dergelijke schokkende ontdekkingen deed. Hij wist dat de ratten ons ervan zouden weerhouden op een lage brits te slapen, dus Henry duwde een paar latten terug die toevallig precies op de plek staan waar we naar ingeblikt voedsel kunnen gaan zoeken en flessen drank, nadat we dat met opzet afschuwelijke ontbijt dat zij ons hebben gebracht, hebben weggegooid. Nog meer toevalligheden: achter de conservenblikken staan latten met losse schroeven en daarachter liggen zwemgordels. Fleck hing niet precies een bordje op waarop stond "Hier liggen zwemgordels", maar het scheelde niet veel. Dan maakt Fleck mij flink bang, zonder dat het er ook maar in de verte op lijkt dat hij dat doet, en laat ons min of meer weten dat de beslissing of wij al dan niet geëxecuteerd zullen worden om zeven uur zal doorkomen. Dus wij drukken ons oor tegen die ventilator en wanneer de beslissing doorkomt gaan we weg, met zwemgordels en al. Waarom wedden we dat Fleck zelfs die schroef in dat luik losgedraaid heeft om het ons gemakkelijk Ie maken? Ik zou hem met mijn pink hebben kunnen forceren.' 'Maar… maar we zouden nog altijd verdronken kunnen zijn,' zei Marie traag. 'We zouden de klip of de lagune gemist kunnen hebben.’ 'Wat —een doel van negen kilometer lengte missen? Je zei dat de oude Fleck nogal vaak van koers veranderde en je had gelijk. Mij wilde zich ervan vergewissen dat wanneer wij sprongen wij precies tegenover het midden van het rif terecht zouden komen.zodat wij het niet konden missen. Hij minderde zelfs vaart, zodat wij ons niet konden bezeren als wij overboord sprongen. Hij stond zich daar waarschijnlijk dood te lachen toen Bentall en Hopeman, twee mikpunten van spot op zoek naar de cabaretier die ze voor zijn tekst zou kunnen gebruiken, voorzichtig over de achtersteven sprongen. En de stemmen die ik 's nachts op de klip hoorde? John en James in de kano, die kwamen kijken en zagen dat we zelfs niet verkeerd terecht waren gekomen en een voet hadden verstuikt. God, wat kan je toch een eend zijn.’ Er viel een lange stilte. Ik stak twee sigaretten aan en gaf er een aan haar. De maan was achter een wolk verdwenen en haar gezicht was alleen een witte vlek in de duisternis. Toen zei zij: 'Fleck en de professor, dat moet twee handen op één buik zijn.' 'Zie jij een andere mogelijkheid?' 'Wat willen ze met ons?’ ik weet het nog niet zeker.' Ik wist het wel zeker, maar het was een van de dingen die ik haar niet kon vertellen. 'Maar… maar waar dient al die komedie voor? Waarom kon Fleck niet rechtstreeks de lagune in varen en ons aan de professor uitleveren?’ 'Ook daar is een reden voor. Degene die hier achter staat is werkelijk een heel slimme jongen. Er is een reden voor alles wat hij doet.’ 'Je… denk je dat de professor… de man is die achter…' ik weet niet wie hij is. Vergeet het prikkeldraad niet. De marine is daar. Misschien zijn ze daar gekomen om te kegelen, maar ik denk het niet. Daar aan de andere kant van het eiland is iets heel, héél belangrijks en geheims gaande. Degene die daar het bevel heeft zal geen risico nemen. Zij weten dat Witherspoon er is, en die omheining betekent niet veel, die dient alleen om de personeelsleden die er rondlopen te ontmoedigen, zij zullen hem wel tot de laatste spijker in zijn schoen hebben onderzocht. Zij hebben bij de marine werkelijk een paar heel knappe speurders in dienst en als zij het goed vinden dat hij daar zit betekent dat dat zij hem volkomen vertrouwen. En hij weet dat de marine daar zit. Fleck en de professor spelen onder één hoedje. De professor en de marine spelen onder één hoedje. Begrijp jij er iets van?’ 'Vertrouw je de professor dan?' drong zij aan. 'Als hij door de marine geaccepteerd wordt, moet hij fatsoenlijk zijn. Dat zeg jij. Als hij dat is, waartoe dienen dan die Chinezen die in het donker bij de afzetting rondkruipen, die hond die mensen doodbijt, en het struikeldraad?’ ik raad er maar naar. Misschien heeft hij zijn arbeiders gewaarschuwd daar uit de buurt te blijven en weten zij dat van die hond en die draad. Ik zeg niet dat de mannen die ik daar zag zijn Chinezen waren, ik vermoed het alleen. Als er aan de andere kant van het eiland iets belangrijks en geheims gaande is, vergeet dan niet dat geheimen kunnen uitlekken zowel door mensen die uitbreken als door mensen die inbreken. Het is best mogelijk dat de marine een paar topmensen aan déze kant heeft om erop toe te zien dat er niemand uitbreekt. Misschien weet de professor daar alles van - ik denk van wel. We hebben gedurende de laatste tien jaar, louter door onvoldoende controle, te veel geheimen aan de communistische wereld prijsgegeven. De regering heeft daar misschien lering uit getrokken.’ 'Maar wat hebben wij ermee te maken?' zei zij hulpeloos. Het is zo… zo vreselijk ingewikkeld. En hoe verklaar je het dat zij een poging hebben gedaan je kreupel te maken?' 'Dat kan ik niet verklaren. Maar hoe meer ik erover nadenk hoe meer ik tot de overtuiging kom dat ik bij dit spelletje maar een pion ben en pionnen moeten bijna altijd worden opgeofferd om het partijtje schaak te winnen.’ 'Maar waarom?' hield zij aan. 'Waarom? En welke reden kan zo'n onschadelijke oude sukkel hebben om…' 'Als professor Witherspoon een onschadelijke oude sukkel is,' onderbrak ik heftig, 'ben ik de keizer van China.’ Bijna een minuut lang was alleen het breken van de branding in de verte te horen en het gefluister van de nachtwind in de bomen, ik begrijp er niets meer van,' zei zij ten slotte somber. 'Je zei zelf dat je hem op de televisie had gezien en…' 'En hij lijkt dan ook redelijk goed op hem,' gaf ik toe. 'Misschien héét hij zelfs wel Witherspoon, maar hij is beslist geen archeoloog. Hij is de enige die ik ooit ben tegengekomen die minder van archeologie weet dan ik. En geloof me, dat zegt heel wat.' 'Maar hij weet er zo vee) van.''Hij weet er niets van. Hij heeft op een paar boeken zitten blokken over archeologie en over Polynesië, hij is nooit een kwart van één ervan doorgekomen. Hij is niet eens ver genoeg gekomen om te kunnen weten dat er in deze streek adders noch malaria voorkomen, zoals hij beweert. Daarom had hij er bezwaar tegen dat jij die boeken in handen had. Je zou meer kunnen ontdekken dan hij. Het zou niet lang duren. Hij spreekt van het opgraven van aardewerk en houten gereedschap uit basalt - de lava zou het één verbrijzeld hebben en het andere in as hebben veranderd. Hij spreekt ervan de ouderdom van houten overblijfselen vast te stellen op grond van kennis en ervaring, en iedere schooljongen die natuurkunde leert kan je vertellen dat je die met een hoge graad van zekerheid kunt bepalen door vast te stellen in welke mate de radioactieve koolstof in die overblijfselen is afgenomen. Hij gaf mij te verstaan dat er nog nooit vondsten zijn gedaan op een dergelijke diepte als hier, op vijfendertig meter, en ik geloof niet dat er meer dan tien miljoen mensen zijn die weten dat er, een jaar of drie geleden, een tien miljoen jaar oud geraamte is opgegraven uit de heuvels van Toscane, op een diepte van honderdtachtig meter - in een kolenmijn. Wat het idee betreft om krachtige explosieven te gebruiken in plaats van voorzichtig met een pikhouweel en een schop te werk te gaan - nou, zeg dat maar niet als je in de buurt van het British Museum staat, die beste mensen zouden er van omkegelen.’ 'Maar… maar al die overblijfselen en rariteiten die ze hebben…’ 'Misschien zijn die echt. Het is mogelijk dat professor Witherspoon een echte vondst in zijn bezit heeft, en dat toen het idee bij de marine opkwam dat dat het volmaakte middel was om hun geheimen te versluieren. Zij konden het eiland op volmaakt wettige gronden tot verboden gebied verklaren en dat zou hun een ideale dekmantel verschaffen, niets zou de nieuwsgierigheid gaande maken van landen die inderdaad maar al te nieuwsgierig zouden zijn als zij wisten wat de marine daar doet, wat dat ook zijn mag. De opgravingen zijn misschien al lang geleden voltooid en professor Witherspoon is daar misschien in de plaats van iemand die sterk op hem lijkt, om voor toevallige bezoekers de schijn op te houden. Of misschien zijn die overblijfselen vals. Misschien is er hier nooit een archeologische vondst gedaan. Misschien is dat briljante idee door de marine verzonnen. Dan nóg zouden zij de medewerking van professor Whiterspoon nodig hebben, maar niet noodzakelijk die van hemzelf, wat de pseudo-prof verklaart. Misschien werd het verhaal aan de kranten en tijdschriften doorgegeven. Misschien werden er een paar eigenaars van kranten en tijdschriften benaderd en ertoe overgehaald aan het bedrog mee te werken. Dat is weieens meer gebeurd.’ 'Maar er waren ook Amerikaanse kranten bij, en Amerikaanse tijdschriften.’ 'Misschien is het een Anglo-Amerikaans project.' ik begrijp nog steeds niet waarom ze je kreupel probeerden te maken,' zei zij twijfelend. 'Maar misschien voert een van je veronderstellingen naar de oplossing.’ 'Misschien. Ik weet het werkelijk niet. Maar vanavond zal ik de oplossing vinden. In de mijn zal ik hem vinden.' 'Ben je… ben je nu werkelijk gek geworden?' zei zij rustig. 'Je bent niet in staat om waar dan ook heen te gaan.' 'Het is maar een korte wandeling. Het zal wel gaan. Met mijn benen is er niets aan de hand.' ik ga met je mee.' 'Geen sprake van.' 'Asjeblieft, Johnny.' 'Nee.’ Zij breidde haar armen uit. 'Heb je dan helemaal niets aan me?’ 'Doe niet zo gek. Er moet iemand zijn die het fort bezet houdt, om erop toe te zien dat er niemand in ons huis komt snuffelen en dan twee stromannen vindt. Zolang zij maar één persoon horen ademhalen en er nog een gestalte naast zien liggen, zullen ze tevreden zijn. Ik ga terug om een paar uurtjes te slapen. Waarom ga je niet naar de professor om een beetje lol met hem te maken? Mij kan zijn ogen niet van je afhouden en misschien krijg jij op jouw manier heel wat meer uit hem dan ik op de mijne.' ik ben er niet helemaal zeker van of ik begrijp wat je bedoelt.' 'De beproefde Mata-Hari-methode,' zei ik ongeduldig. 'Lieve onbenulligheden in zijn zilveren baard fluisteren. In een ogenblik is hij als was in je handen. Wie weet welke tedere geheimen hij terug zal fluisteren?' 'Denk je dat?’ 'Zeker, waarom niet? Ten opzichte van vrouwen verkeert hij in een gevaarlijke periode. Ergens tussen de achttien en de tachtig.’ 'En, als hij zich dingen in zijn hoofd haalt…?' 'Nou, laat hem. Wat doet het ertoe? Als je maar inlichtingen uit hem krijg. Eerst de plicht en dan het vermaak, nietwaar?''O, juist,' zei zij zacht. Zij kwam overeind en stak haar hand uit. 'Kom, opstaan.’ Ik kwam overeind. Een paar seconden later zat ik weer in het zand. Het was niet zozeer het onverwachte van de klap die zij mij met haar vlakke hand in mijn gezicht gaf als wel de loutere kracht ervan. Ik zat daar nog de ontwrichting te betasten en mij te verwonderen over de vreemde grillen van het vrouwelijk geslacht, toen zij over de hoge wal langs het strand krabbelde en verdween. Mijn kaak scheen in orde te zijn. Het deed pijn maar het was nog een kaak. Ik kwam op de been, zwaaide de krukken onder mijn armen en begon naar het einde van het strand te lopen. Het was nu aardig donker en ik zou het zonder de krukken drie keer zo vlug hebben kunnen doen, maar toen ik overeind kwam, zwenkte en mij wilde afzetten, zakten de krukken door de zachte grond en ik viel achterover in het zand. Het sneed mij de adem af, maar ik was weieens erger gevallen en het was niet erg genoeg om hard te vloeken, juist erg genoeg om te maken dat ik zachtjes vloekte. Ik trachtte weer genoeg adem te krijgen om nog wat door te vloeken toen ik snelle, lichte voetstappen nader hoorde komen en er iemand over de wal gleed. Ik zag iets wits en kreeg een vleugje 'Night of Mystery' in mijn neus. Zij was teruggekomen om verder met mij af te rekenen. Ik trok mijn kaak weer strak, en ontspande hem toen weer. Zij boog zich diep over mij heen en staarde mij aan, in het geheel niet van plan mij weer overeind te trekken, ik… ik zag je vallen.' Haar stem was schor. 'Heb je je erg pijn gedaan?’ 'Ik heb hevige pijn. Hee, voorzichtig met mijn zere arm.' Maar zij was niet voorzichtig. Zij kuste mij. Zij gaf haar kussen zoals zij haar klappen gaf, zonder enige merkbare terughouding. Zij huilde niet, maar haar wangen waren nat van tranen. Na enige tijd mompelde zij: ik schaam me zo. Het spijt me zo.' 'Mij ook,' zei ik. Het spijt mij ook.' Ik had er geen flauw idee van waar wij over praatten, maar dat scheen er op dat ogenblik niet erg op aan te komen. Even later stond zij op en hielp mij over de wal, en ik hinkte met haar arm in de mijne naar het huis terug. Onderweg kwamen wij langs het huis van de professor, maar ik deed haar geen verdere voorstellen meer om met hem te gaan praten. Het was even na tienen toen ik een hoek van het scherm aan de zeekant oplichtte en naar buiten glipte. Ik voelde haar kussen nog, maar ik voelde eveneens mijn zere kaak, dus ik ging in een nogal onverschillige gemoedsgesteldheid weg. Althans wat haar betrof. Wat de anderen betrof - zijnde de professor en zijn mannen- was ik helemaal niet onverschillig. Ik hield de lantaarn in mijn ene hand en het mes in de andere, en ditmaal had ik geen doek om het mes gewonden. Als er op het eiland Vardu geen gevaarlijker wezens waren dan honden, hoefde ik mij geen zorgen te maken. De maan was achter dikke wolken verdwenen, maar ik nam geen enkel risico. Het was bijna vierhonderd meter lopen naar de plaats waar de mijnschacht in de flank van de berg verzonk, maar ik legde bijna de hele afstand af op handen en knieën, en het deed mijn zere arm geen goed. Overigens kwam ik er veilig en wel aan. Ik wist niet of de professor er een goede reden voor had een schildwacht bij de ingang van de mijn te plaatsen. Het leek mij weer een goede gedachte het zekere voor het onzekere te nemen, dus toen ik langzaam en stijf opstond onder donkere schaduwen van de rotsen, waar ik als de maan door de wolken brak niet in het licht zou staan, stopte ik. Ik stond er een kwartier en alles wat ik hoorde was het verre ruisen van de oceaan in de verte en het langzame gebons van mijn eigen hart. Een nietsvermoedende schildwacht die zich een kwartier lang zo stil kon houden, moest slapen. Ik was niet bang voor slapende mensen. Ik ging de mijn binnen. Ik liep op mijn sandalen met rubberzolen over de kalkstenen rots zonder het minste gerucht te maken. Niemand zou mij kunnen horen en toen ik het flauwe lichtschijnsel van de ingang van de tunnel achter mij had gelaten, kon niemand mij zien aankomen. Mijn lantaarn was uit. Als er iemand in de mijn was zou ik hem spoedig genoeg tegenkomen zonder hem te doen weten dal ik onderweg was. In het donker zijn alle mensen gelijk. Met dat mes in mijn hand was ik zelfs nog wat meer.Er was ruimte genoeg tussen de muur en de spoorbaan en het was daarom niet nodig op de dwarsliggers te lopen. Ik kon niet liet risico lopen dat de afstanden tussen de dwarsliggers ineens ongelijk bleken te zijn. Het was eenvoudig genoeg mijn weg te zoeken door met de achterkant van mijn rechterhand van tijd tot tijd langs de muur te strijken. Ik lette er op dat het heft van het mes het harde rotsgesteente niet raakte. Binnen een minuut zwenkte de muur van de gang scherp naar links af. Ik had de eerste uitgegraven spelonk bereikt. Ik liep er dwars doorheen, naar de gang die er onmiddellijk tegenover lag, en zocht mijn weg door met de zijkant van mijn linkervoet langs de dwarsliggers te tasten. Het kostte mij vijf minuten de zeventig meter brede spelonk te doorkruisen. Niemand riep mij toe, niemand draaide licht aan, niemand besprong mij. Ik was alleen. Of ik werd met rust gelaten, wat niet hetzelfde was. Dertig seconden nadat ik de eerste spelonk verlaten had bereikte ik de volgende. Dit was de spelonk waar volgens de professor de eerste archeologische vondsten waren gedaan, de spelonk met aan de linkerkant de twee afgesloten ingangen, de spoorlijn recht vooruit en, aan de rechterkant, de gang waar wij Hewell en zijn mannen aan het werk hadden gevonden. De professor had mij te verstaan gegeven dat dit de bron was van de explosies die ik de vorige middag had gehoord, maar de hele berg losgemaakte rotssteen zou men met een paar flinke voetzoekers hebben kunnen loswerken. Ik volgde het spoortje door het hol naar de daar tegenover liggende gang. Deze voerde mij naar een derde hol, en toen naar een vierde. Geen van deze holen had zoals ik kon vaststellen nadat ik, alvorens de spoorbaan weer te volgen, aan de rechterkant in een halve cirkel was rondgelopen, een uitgang naar het noorden, naar de flank van de berg. Ik voltooide de cirkel in beide holen, en vond in elk ervan twee openingen op het zuiden. Maar ik liep rechtdoor. Daarna kwamen er geen spelonken meer, alleen de gang die steeds maar verder liep. En steeds maar verder. Ik dacht dat ik het eind ervan nooit zou bereiken. Er waren hier geen archeologische kuilen gegraven, het was een gewone rechte gang die zich niet bekommerde om wat rechts of links lag. Het was een gang die ergens heenleidde. Ik moest nu op de dwarsliggers lopen, de doorsnee van de gang was nog maar de helft van wat hij geweest was, en ik merkte dat hij gestadig enigszins opliep. Ik merkte tevens dat er, minstens twee kilometer nadat ik de mijn was binnengegaan, nog steeds verse lucht in de gang was, en ik vermoedde dat dit de verklaring was voor het feit dat de bodem van de gang omhooghelde - hij werd met opzet dicht bij de berghelling gehouden om het binnenstromen van de lucht door de verticale ventileerschachten te vergemakkelijken. Ik moet op dat moment minstens halverwege de westkant van het eiland zijn geweest en het was niet moeilijk te raden dat de bodem van de gang spoedig weer gelijkmatig zou worden en dan naar beneden zou beginnen te hellen. Het duurde inderdaad niet lang. Het vlakke gedeelte van de gang bleek, toen ik het bereikte, niet meer dan honderd meter lang te zijn, en toen begon ik af te dalen. Juist toen ik naar beneden begon te lopen kon mijn rechterhand de wand van de gang niet meer bereiken. Ik riskeerde het even snel mijn lantaarn aan te knippen en zag rechts een hol van tien meter diepte, ten halve gevuld met rotssteen en puin. Een ogenblik dacht ik dat dit de plek moest zijn waar de explosies van de vorige dag hadden plaatsgehad, maar toen ik nog eens keek veranderde ik van gedachte. Er lagen daar enige honderden tonnen losgewerkt rotsgesteente, veel te veel om in één dag te kunnen zijn uitgebroken, en bovendien was er geen reden om plotseling naar het noorden te gaan werken, naar het hart van de berg toe. Dit was niet meer dan een opslagplaats, die waarschijnlijk enige tijd geleden was aangelegd om een geschikte stortplaats te verkrijgen voor het puin dat uit de eigenlijke gang was losgemaakt, toen de noodzaak zich voordeed dat snel te doen. Minder dan driehonderd meter verder kwam ik bij het eind van de gang. Ik veegde mijn voorhoofd af, met welk lichaamsdeel ik het gevonden had, en flitste toen het potlooddunne lichtstraaltje aan. Er stonden twee kisten op de grond, beide nagenoeg leeg, maar met nog een paar explosieve ladingen erin, detonators en lonten: hier had men het zonder twijfel gisteren laten springen. I k liet het lichtstraaltje over het eind van de gang spelen en meer was het dan ook niet: gewoon het eind van een gang, een vlak massief stuk rots van twee meter hoog en één meter twintig breed. Ik zag dat het niet helemaal massief was. Even onder ooghoogte bleek een stuk rots van ongeveer een meter in doorsnee, dat een luwe cirkelvorm had, in een gat in de wand geklemd te zitten. Ik werkte dit brok kalksteen eruit en keek door het gat dat ontstond. Het was misschien één meter twintig lang, liep ongeveer vijl' centimeter trechtervormig naar binnen toe en aan het uiteinde zag ik flauwtjes iets flonkeren, rood en groen en wit. Een sier. Ik zette de steen weer op zijn plaats en ging weg. I let kostte mij een halfuur bij de eerste van de vier spelonken li rug te komen. Ik onderzocht de twee openingen op het zuiden.maar die leidden alleen naar twee andere holen, geen van beide van uitgangen voorzien. Ik liep langs de spoorbaan terug tot ik bij de derde spelonk vanaf de uitgang kwam, onderzocht de twee openingen hierin en bereikte niets anders dan dat ik bijna een halfuur lang in een doolhof verdwaald raakte. En toen kwam ik in de tweede spelonk. Van de twee gangen die naar het noorden liepen, sloeg ik de gang in waar Hewell aan het werk was geweest. Ik vond er niets. In de naburige gang evenmin. En achter de balken die de toegang tot de twee ingestorte gangen die naar het zuiden liepen ondersteunden zou natuurlijk ook niets te zien zijn. Ik ging op weg naar de uitgang die naar de buitenste spelonk leidde, toen het in mij opkwam dat de enige reden die ik had om aan te nemen dat deze balken de ingang tot een paar ingestorte gangen stutten, was dat professor Witherspoon zelf mij dat verteld had en, afgezien van het feit dat hij niets van archeologie wist, was het enige dat ik tot nu toe met zekerheid van de professor wist, dat hij een gladde leugenaar was. Maar wat de eerste van deze twee gangen betrof had hij niet gelogen. De zware balken die de ingang blokkeerden stonden onwrikbaar op hun plaats geklemd en toen ik mijn lantaarn tegen een kier van een centimeter breed tussen twee balken hield en hem aanknipte, kon ik duidelijk de compacte massa steen en gruis zien die de doorgang erachter volkomen versperde, helemaal van de vloer tot aan het ingestorte dak. Misschien had ik de professor onrecht gedaan. En toen dacht ik weer dat dat misschien toch niet zo was. Twee van de balken die de toegang tot de tweede gang versperden, zaten los. Geen zakkenroller had ooit een portefeuille weggenomen met ook maar half zoveel behoedzaamheid en geluidloze heimelijkheid als ik die balk van zijn plaats tilde en tegen zijn buurman zette. Een druk op de onderkant van mijn lantaarn en niets bleek erop te wijzen dat het dak, waar dan ook, was ingestort, er strekte zich gewoon een gore, grijze gang met een glibberige vloer voor mij uit die in het duister verdween. Ik tilde een tweede balk van zijn plaats en perste mij door de kier in de gang erachter. Toen ontdekte ik dat ik de balken van binnen uit niet weer op hun plaats kon zetten. Eén, ja, maar die kon ik maar bij benadering weer op zijn plaats krijgen en het was geheel en al onmogelijk de andere balk door de kier van twintig centimeter te manoeuvreren die er overbleef. Er was niets aan te doen. Ik liet het zoals het was en begon de gang door te lopen. Na dertig meter boog de gang plotseling naar links af. Ik zocht nog steeds mijn weg zoals ik eerder had gedaan, door met de rug van mijn rechterhand langs de muur te tasten, en plotseling viel de muur rechts weg. Ik tastte voorzichtig en raakte een koud metalen voorwerp aan. Een sleutel, die aan een haak hing. Ik greep erachter en betastte de omtrekken van een lage, smalle houten deur, die met scharnieren aan een zware, verticale houten paal vastzat. Ik nam de sleutel van de haak, zocht het sleutelgat, draaide voorzichtig de sleutel om en deed de deur een centimeter open. De hengsels protesteerden met somber gekraak, ik kreeg plotseling een visioen van een galg en een lijk dat daar in de nachtwind aan hing te draaien en dat lijk was ikzelf; toen kwam ik plotseling weer bij zinnen, realiseerde mij dat de tijd om te sluipen nu voorbij was, liep snel de deur door en deed hem, terwijl ik de lantaarn aanknipte, achter mij dicht. Er was niemand. Ik zwaaide het lichtstraaltje van de lantaarn eenmaal het hol rond, dat niet meer dan zes meter in doorsnee was, en dat was genoeg om vast te stellen dat er niemand was: maar er waren tekenen die erop wezen dat er iemand geweest was, en zeer kort geleden. Ik liep naar voren, stootte heftig mijn teen tegen iets hards, keek naar beneden en zag een grote loden accu. Van de accu leidden draden naar een schakelaar aan de muur. Ik draaide het knopje om en het hol baadde in licht. Baden is misschien niet het juiste woord, dat zeg ik maar in vergelijking met het zwakke lichtstraaltje van mijn lantaarn. I en naakte gloeilamp van omtrent veertig watt hing van het midden van de zoldering naar beneden: maar hij verschafte mij al het licht dat ik nodig had. Midden in de ruimte stonden twee stapels gele, geoliede kisten; al vóór ik er heenliep om ze te onderzoeken wist ik bijna zeker wat er inzat, en zodra ik de stempels zag die er op stonden was ik ervan overtuigd. De kisten met het opschrift 'Prima bougies' had ik laatst gezien in het ruim van Flecks schoener. Machine- geweermunitie en ammonal. Dus misschien had ik mij de lichten die ik die nacht toen wij op de klip zaten had gezien, toch niet verbeeld. Ik had lichten gezien. Kapitein Fleck was aan het lossen. Bij de muur rechts stonden twee houten rekken, waarin twintig machinepistolen en automatische karabijnen stonden van een type dat ik nog nooit gezien had; zij waren dik ingevet om ze te beschermen tegen de druipend vochtige atmosfeer van het hol. Naast de rekken stonden drie min of meer vierkante metalen kisten op elkaar, ongetwijfeld munitie voor de wapens. Ik keek naar de wapens in het rek en de kisten en voor het eerst in mijn leven begreep ik hoe een lekkerbek zich voelen moest als hij ging zitten om een diner van acht gangen te bestellen dat door een beroemde kok was bereid. En toen deed ik de eerste kist open, de tweede en de derde, en ik wist precies hoe dezelfde lekkerbek zich zou hebben gevoeld als de maitre d'hótel, terwijl hij al bezig was zijn servet om te knopen, aan kwam lopen om hem te vertellen dat de zaak die avond gesloten was. Er zat in die kisten niet één lading karabijn- of stengunmunitie. In één kist zat zwart kruit, in de volgende blokken amatol en een trommel,44-munitie voor de kleine wapens, in de derde slaghoedjes, knalkwik-dctonators, ongeveer honderd meter lont en een plat blikken doosje met chemische ontstekingen, voor het grootste deel waarschijnlijk spullen die Hewell bij zijn opblazingen gebruikte. En dat was alles. Mijn schone dromen van een geladen machinepistool en de radicale verandering die dat wapen in de machtsverhoudingen op het eiland zou brengen, bleken inderdaad niet meer dan schone dromen. Munitie zonder wapens, wapens zonder munitie. Onbruikbaar, allemaal onbruikbaar. Ik draaide het licht uit en ging naar buiten. Het zou mij maar vijf minuten hebben gekost om alle geweren en machinepistolen die daar stonden onklaar te maken. Ik zou het de rest van mijn leven ten zeerste betreuren dat de gedachte zelfs niet bij mij was opgekomen. Twintig meter verder kwam ik bij een zelfde deur aan de rechterkant van de gang. Er hing ditmaal geen sleutel bij, maar dat was ook niet nodig, want de deur was niet op slot. Ik legde voorzichtig mijn hand op de knop, draaide hem om en deed de deur een paar centimeter open. De golf bedorven lucht die mij door de kleine kier tegemoetkwam sloeg mij bijna lichamelijk in het gezicht, een verpestende rottingsgeur die mij mijn neus walgend deed optrekken en al mijn nekharen overeind bracht. Ik had hetplotseling zeer koud. Ik deed de deur verder open, ging naar binnen en sloot hemachter mij. De schakelaar zat op dezelfde plaats als in het vorige hol. Ik draaide het knopje om en keek het hol rond. Maar het was geen hol. Het was een graf.
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Een bijzondere gesteldheid van de atmosfeer in het hol, mogelijk een combinatie van vocht en fosfaatkalk, had de lijken bijna volmaakt geconserveerd. Ze waren begonnen tot ontbinding over te gaan, maar dat had geen noemenswaardige omvang aangenomen en was zeker niet ver genoeg voortgeschreden om de voornaamste kenmerken van de negen lijken, die in een slordige rij achter in het hol lagen zoals zij daar waren neergegooid, uit te wissen. Aan de donkere vlekken op de witte en kaki overhemden van de mannen was gemakkelijk te zien hoe zij gestorven waren. Terwijl ik mijn neus dichtkneep en alleen door mijn mond ademde, knipte ik mijn lantaarn aan om een extra goede belichting Ie verkrijgen en bekeek de gezichten van de doden nauwkeurig. Zes van de doden waren volkomen vreemden voor mij, aan hun kleren en hun handen te oordelen waren het arbeiders, en ik wist dat ik hen nooit eerder had gezien. Maar de zevende herkende ik onmiddellijk. Wit haar, witte snor, witte baard, daar lag de echte professor Witherspoon, zelfs in de dood vertoonde hij een frappante gelijkenis met de bedrieger die zijn plaats had ingenomen. Naast hem lag een reus van een man, een man met rood haar en een grote, rode hangsnor: dit was zonder enige twijfel dr. Red' Carstairs, wiens portret men mij in een tijdschrift had luien zien. De negende, die in veel betere staat verkeerde dan de anderen kon ik in één oogopslag identificeren: het feit dat hij daar lui' bevestigde dat de lieden die een advertentie hadden geplaatst voor een tweede brandstofspecialist er inderdaad een nodig hadden gehad. Het was dr. Charles Fairfield, mijn vroegere chef uit Hepworth en van de Dienst Brandstofonderzoek, een van de acht i i leerden die naar Australië waren gelokt.Het zweet droop langs mijn gezicht, maar ik huiverde van kou. Wat deed dr. Fairfield hier? Waarom was hij vermoord? De oude Fairfield was de laatste om iets in de gaten te krijgen. Op zijn eigen gebied was het een briljante figuur, maar overigens was hij zo kortzichtig als een mol en stond hij volkomen onverschillig tegenover alles en iedereen behalve zijn werk en zijn eigen verterende hartstocht voor de archeologie. En de samenwerking tussen Fairfield en Witherspoon op archeologisch gebied lag zozeer voor de hand dat er in het geheel geen verband bestond met welke opgraverskwaliteiten ook die hij in verlaten mijnen aan den dag zou kunnen leggen. Maar wat deed hij hier dan in godsnaam?Ik had het gevoel dat ik in een ijskast stond, maar het zweet stroomde rijkelijker dan ooit langs mijn nek. Terwijl ik de lantaarn nog in mijn rechterhand hield, - het mes had ik in mijn linkerhand - trok ik een zakdoek uit mijn rechterbroekzak en veegde mijn nek droog. Links vóór mij zag ik even iets op de wand van het hol glinsteren, ongetwijfeld iets van metaal, dat de straal van mijn nog brandende lantaarn weerkaatste. Maar wat? Wat kon er hier voor een metalen voorwerp zijn? Afgezien van de doden bevatte het hol alleen nog de fitting van de lamp en de schakelaar, en die waren beide van bakeliet. Ik hield de lantaarn en de zakdoek boven mijn schouder volkomen stil. De lichtglans op de wand van het hol was er nog. Ik stond als een standbeeld en wendde mijn ogen niet van die glinstering op de wandaf. Het licht bewoog. Mijn hart stond stil. De dokters mogen zeggen wat ze willen, maar mijn hart stond stil. Toen liet ik, langzaam en voorzichtig, zowel de lantaarn als de zakdoek zakken, bracht de lantaarn over in mijn linkerhand als om mijn zakdoek met mijn rechterhand te kunnen wegstoppen, omklemde het heft van het mes met mijn rechterhand en draaide mij in een halve seconde om. Er waren er twee, niet meer dan een meter binnen het hol en nog vijf meter van mij vandaan. Twee Chinezen, die al ver uiteenweken om mij te kunnen omsingelen, één in een grofkatoe- nen broek en een katoenen hemd, de andere in een korte broek, beiden grote, gespierde mannen, beiden op blote voeten. Hun waakzame ogen en de oosterse onbeweeglijkheid van hun gele gezichten vermochten de koude onverzoenlijkheid van hun gelaatsuitdrukking niet te maskeren, maar deed die alleen sterkeruitkomen. Je kon zo zien dat zij niet alleen maar een beleefdheidsbezoek brachten. Hun visitekaartjes, twee tweesnijdende werpmessen met het moorddadigste aanzien dat ik ooit had gezien. De etiquetteboeken voorzagen in iedere situatie waarin vreemden de eersten zijn om kennis te komen maken, maar deze hadden zij vergeten. Het zou belachelijk zijn te ontkennen dat ik geschrokken was, dus dat zal ik maar niet doen. Ik was bang, en erg bang. Twee mannen in goede conditie tegenover een halve invalide, vier gezonde armen tegen één, twee ongetwijfeld geoefende en sluwe messenvechters tegenover iemand die zelfs nog nooit een stuk dood, gekookt vlees in stukken had gesneden, laat staan een levend menselijk wezen. En ik had nu geen tijd meer dat te gaan leren. Maar het werd tijd iets te doen, en wel heel snel, vóór het in een van hen opkwam dat ik op een afstand van vijf meter een doel vormde dat zij nauwelijks konden missen en zij hun mes in werphouding vastpakten in plaats van in steekhouding. Ik stormde op hen af, mijn rechterhand met het mes opgestoken alsof ik een knots zwaaide, en beiden deden onwillekeurig een stap achteruit, misschien vanwege de doldrieste roekeloosheid van mijn bewegingen, maar meer waarschijnlijk vanwege de eerbiedige vrees die oosterlingen ten overstaan van krankzinnigen aan den dag leggen. Ik zwiepte het mes boven mijn schouder naar voren en terwijl het glas van de verbrijzelde lamp boven mij rinkelde en mijn rechterduim over het knopje van de lantaarn gleed, werd het hol zo pikdonker als het graf dat het in werkelijkheid was. I let was noodzakelijk weg te lopen, en wel zo snel mogelijk, vóór zij zich realiseerden dat ik het dubbele voordeel had van een lantaarn te hebben en in staat te zijn in den blinde met mijn mes te steken, met honderd procent zekerheid dat ik een vijand zou raken, terwijl zij vijftig procent kans hadden op een vriend in te hakken. Zonder te letten op het gerucht dat ik maakte, trok ik de pleisters van het glas van de lantaarn, glipte uit mijn sandalen, deed drie grote stappen in de richting van de in- gang, bleef plotseling staan en slingerde de beide sandalen laag over de grond, zodat zij met een bons de deur raakten.Als zij nog tien seconden de tijd hadden gekregen om hun po- sitie te bepalen en de mogelijkheden te overwegen, zou hals over kop in de richting van het lawaai lopen waarschijnlijk het laatste zijn geweest dat zij hadden gedaan. Onder de gegeven omstandigheden hadden zij alles bij elkaar nauwelijks vijf seconden om na te denken, en hun onmiddellijke en onvermijdelijke reactie moet zijn geweest dat ik probeerde te ontsnappen. Ik hoorde hen op hun blote voeten snel weglopen, een schuifelend geluid, een doffe slag en een plotselinge kreet van pijn die verloren ging in het gekletter van een metalen voorwerp dat op de grond viel. Vier snelle, geluidloze stappen op kousevoeten, mijn linkerduim gleed over het knopje van de lantaarn en zij stonden in de witte gloed van mijn lantaarn aan de grond genageld, het zou een tableau vivant zijn geweest als zij niet zo'n onnatuurlijk stijve en versteende indruk hadden gemaakt, die hen voor alles op een uit marmer gehouwen beeldengroep deed lijken. Zij stonden met hun gezicht naar elkaar toe, met de borst bijna tegen elkaar aan. De man rechts van mij had zijn makker met zijn linkerhand bij zijn hemd vastgegrepen en zijn rechterhand tegen het lichaam van de ander gedrukt, even onder zijn middel: de man links, die met zijn gezicht van mij af stond gekeerd, stond achterovergebogen als een te strak gespannen boog, zijn beide handen klemden zich om de rechterhand van zijn makker; de gespannen pezen deden de handen lijken op klauwen van was, de knokkels hadden de witte glans van gepolijst been. Ik kon de met bloed bevlekte punt van een mes vijf centimeter uit zijn lendenen zien steken. Twee of drie seconden - het scheen een veel langere tijd - staarde de man rechts ongelovig in het gezicht van de stervende, toen realiseerde hij zich zijn dodelijke vergissing en het bewustzijn dat zijn eigen dood nu vlak achter hem stond verbrak de gruwelijke betovering die hem in haar ban had gehouden. Hij worstelde heftig om zijn mes terug te trekken, maar zijn vriend had in zijn doodsstrijd rechterhand en mes in een ijzeren greep. Hij draaide zich wanhopig naar mij om, zijn rechterarm ging omhoog en opzij in een gebaar dat ten halve een slag was en ten halve een poging om zich te beschermen tegen de lichtstraal die ik nu op zijn knipperende ogen had gericht, en een ogenblik lang was hij niet meer op zijn hoede. Dat ogenblik was meer dan voldoende. Het lemmet van mijn mes was dertig centimeter lang, maar desondanks stuitte zowel mijn vuist als het mes toen het gevest het borstbeen raakte. Hij hoestte één keer, met een kort, krampachtig, gesmoord geluid en trok zijn lippen ver van zijn opeengeklemde tanden terug, tot een afzichtelijke, met bloed bevlekteglimlach. Toen knapte het lemmet van mijn mes en ik had alleennog maar het heft met drie centimeter staal eraan in mijn handtoen de twee mannen, zich nog aan elkaar vastklampend, naarrechts zwaaiden en met een zware slag op de kalkstenen vloer van het hol vielen. Ik bescheen de gezichten voor mij op de grond met mijn lantaarn, maar dat was overbodige voorzichtigheid, zij zouden mij nooit meer lastig vallen. Ik zocht mijn sandalen weer op, raapte het gevallen mes op, ging weg en deed de deur achter mij dicht. Toen ik eenmaal buiten stond leunde ik met mijn volle gewicht tegen de wand van de gang, liet mijn armen langs mijn lichaam vallen en haalde de zuivere, frisse lucht met volle teugen naar binnen. Ik voelde mij zwak, maar dat schreef ik toe aan mijn gekwetste arm en de verpeste lucht in dat graf, de korte gewelddadige episode aan de andere kant van de deur had mij merkwaardig onberoerd gelaten, dat dacht ik tenminste, tot ik de pijn in mijn kaak en mijn wangspieren voelde en mij ervan bewust werd dat ik onwillekeurig de doodskopgrijns imiteerde van de man die ik zoëven had gedood. Het kostte mij een bewuste wilsinspanning de strakgespannen spieren van mijn gezicht te ontspannen. En toen hoorde ik zingen. Daar had je het: Bentalls wankelende verstand was dan ten slotte op de loop gegaan, de schok van wat ik zoëven had gezien en gedaan, had meer dan mijn gezichtsspieren te strak gespannen. Bentall was uit zijn evenwicht, uil het lood geslagen, hij hoorde stemmen in zijn hoofd. Wat zou kolonel Raine hebben gezegd als hij wist dat zijn trouwe dienaar aan het malen was geraakt? Hij zou waarschijnlijk zijn kleine glimlachje hebben gelachen en met zijn droge, stoffige stem hebben gezegd dat het niet noodzakelijk een blijk van krankzinnigheid was als men in een verlaten mijn, zelfs een mijn die beheerd werd door moordzuchtige bedriegers en waarin al even moordzuchtige Chinezen patrouilleerden, hoorde zingen. Waarop zijn trouwe dienaar zou hebben geantwoord: nee, inderdaad niet, maar als men een koor van Engelse vrouwen 'Greensleeves' hoorde zingen was dat toch beslist wel zo. Want dat hoorde ik. Vrouwenstemmen die 'Greensleeves' zon- gen. Geen grammofoonplaat, want een van de stemmen zat er een beetje naast, en een andere probeerde, voor mijn gevoel met weinig succes, de tweede stem te zingen. Engelse vrouwen die'Greensleeves' zongen. Ik schudde heftig mijn hoofd, maar het ging door. Ik legde mijn handen over mijn oren en het zingen hield op. Ik nam ze er weer af en het zingen begon weer. Geluiden die je in je hoofd hoort verdwijnen niet als je je handen over je oren legt. Misschien was het krankzinnig dat er Engelse vrouwen in die mijn waren, maar ik was het tenminste niet. Nog steeds als iemand die in trance verkeert, maar desondanks erop bedacht niet het minste gerucht te maken, liep ik de deur door en zocht tastend mijn weg door de gang om de zaak te onderzoeken. Toen ik links een rechte hoek omsloeg, zwol het zingen plotseling aan. Twintig meter vóór mij, daar waar de gang plotseling weer een bocht scheen te nemen en ditmaal naar rechts, zag ik op de linkerwand van de gang een flauw lichtschijnsel. Ik fladderde naar die hoek als een vallende sneeuwvlok en bewoog mijn hoofd heen en weer met de trage behoedzaamheid van een oude egel die na zijn winterslaap voor het eerst de wereld ingluurt. Zes meter verder was de gang over de hele breedte afgesloten met verticale ijzeren tralies, die ongeveer vijftien centimeter van elkaar stonden; er zat een deur in, eveneens van tralies. Drie meter daarachter stond een zelfde rij tralies, met een zelfde deur. Halverwege tussen de twee deuren wierp een naakte elektrische peer die dicht tegen de zoldering hing een schel licht op het tafeltje dat er vlak onder stond, en op de twee mannen in overall die aan weerszijden van de tafel zaten. Tussen hen in lag een stapel merkwaardig gevormde houten blokjes en ik vermoedde dat zij een spelletje deden, maar het was een spel dat ik nog nooit eerder had gezien. Maar wat het ook was, het was kennelijk een spel dat concentratie vergde, te oordelen naar de geïrriteerde blikken die de beide mannen in de richting van de donkere plek achter de twee rijen tralies wierpen. Het zag er niet naar uit dat het zingen zou ophouden; waarom men in het holst van de nacht zou zingen was voor mij onverklaarbaar, tot ik mij herinnerde dat dag en nacht voor mensen die in een donker hol zijn opgesloten geen betekenis hebben. Ik had er geen flauw idee van waarom zij eigenlijk zongen. Nadat het nog een halve minuut zo door was gegaan, sloeg een van de mannen met zijn vuist op tafel, sprong overeind, nam een van de twee karabijnen op die, naar ik nu kon zien, tegen een stoel hadden gestaan, liep naar de achterste rij tralies en ratelde met de kolf van zijn karabijn op het ijzer, terwijl hij tegelijkertijd met boze stem iets schreeuwde. Ik verstond de woorden niet, maar je hoefde geen talenkenner te zijn om te begrijpen wat het betekende. Hij verlangde stilte. Hij kreeg het niet. Na een onderbreking van misschien drie seconden begon het gezang weer, luider en valser dan ooit. Nog even wachten en zij zouden 'There'll always be an England' inzetten. De man met de karabijn schudde afkerig en ongelovig zijn hoofd en liep vermoeid terug naar de tafel. Hij was niet tegen de situatie opgewassen. Ik ook niet. Als ik niet zo moe was geweest, of als ik in alle opzichten iemand anders was geweest, had ik misschien een manier bedacht om de bewakers voorbij te komen of misschien zelfs te overmeesteren. Maar ik kon op dat moment alleen maar bedenken dat ik voor die nacht in ieder geval al mijn energie had verbruikt. Ik ging weg.


    


    Toen ik eindelijk in onze hut terugkwam, lag Marie vredig te slapen en ik maakte haar niet dadelijk wakker. Ik wilde haar zo lang mogelijk laten slapen, zij zou die nacht geen slaap meer krijgen, misschien zou haar duistere vrees voor de toekomst ten slotte gerechtvaardigd blijken en zou zij nooit meer slapen.Ik was geestelijk, lichamelijk en emotioneel uitgeput. Volkomen uitgeput, en zo terneergeslagen als nog nooit tevoren. Toen ik door de mijn terugliep was ik tot de conclusie gekomen dat ik maar één ding kon doen, ik had het weinige dat er nog van mijn zenuwen over was bij elkaar genomen en mij tot het uiterste gespannen en toen het onmogelijk was gebleken was de reactie overeenkomstig geweest. Ik was van plan geweest zowel Wither- spoon - in gedachte noem ik hem nog zo - als Hewell te doden. Niet te doden, maar te vermoorden, te vermoorden terwijl zij m bed lagen. Of misschien kon ik beter zeggen hen te executeren, Zij stonden klaarblijkelijk op het punt vanuit de gang die door de berg rechtstreeks naar de wapenkamer liep, een grootscheepse aanval te doen op het marine-etablissement. Het leek niet waarschijnlijk dat als Witherspoon en Hewell dood waren, de Chinezen het op eigen gelegenheid zouden doen, en op het ogenblik was het voorkomen van die aanval het enige dat er voor mij op aankwam. Het was zelfs belangrijker dan het welzijn van het meisje dat naast mij lag te slapen, en ik kon mijzelf niet langer wijsmaken dat ik tegenover haar met dezelfde gevoelens stond als drie korte dagen geleden: maar zij kwam nog steeds op de tweede plaats. Maar ik had hen niet in bed vermoord om de eenvoudige reden dat zij geen van beiden in bed hadden gelegen: zij waren allebei in het huis van de professor geweest, bezig het gekoelde bier in blik te drinken dat de Chinese jongen van tijd tot tijd binnenbracht, en terwijl zij ijverig kaarten bestudeerden hadden zij zachtjes met elkaar gepraat. De generaal en zijn aide-de-camp bereidden zich voor op de invasie die op handen was. De teleurstelling, de verbittering om wat een volkomen nederlaag had geschenen, had mij de laatste moed ontnomen. Ik had mij van het raam van het huis van de professor teruggetrokken en stond daar maar te suffen, zonder na te denken, zonder acht te slaan op het risico van ontdekking, tot na een paar minuten enkele van mijn hersencellen weer begonnen te werken. Toen was ik bedrukt teruggelopen naar de mijn - het is tekenend voor mijn gemoedsgesteldheid dat het niet in mij opkwam er opnieuw op handen en knieën heen te kruipen - nam een paar lonten en chemische ontstekers uit de wapenkamer, ging er weer uit, snuffelde bij de elektrische centrale rond tot ik een blik benzine vond en ging toen terug. Toen nam ik een stuk papier en een potlood, schermde de lantaarn af en begon in blokletters een bericht te schrijven. Het kostte mij maar drie minuten en toen ik klaar was, was ik er verre van tevreden mee, maar het moest maar goed zijn. Ik liep de kamer door en schudde Marie aan haar schouder. Zij werd langzaam en met tegenzin wakker, mompelde slaperig iets en ging toen plotseling rechtop in bed zitten. Ik kon haar schouders in het donker bleek zien glanzen, en ik zag hoe zij haar hand omhoogbracht om haar haar uit haar ogen te strijken. 'Johnny?' fluisterde zij. 'Wat… wat heb je gevonden?' 'Veel te veel. Laat me praten. We hebben nog maar heel weinig tijd. Weet je iets van radio's?’ 'Radio's?' Zij aarzelde even. 'Ik heb de gebruikelijke cursus gevolgd. Ik kan morsetekens zenden, niet snel, maar…' 'Morse kan ik zelf wel. Weet je welke frequentie ze op schepen gebruiken om noodseinen te zenden?’ 'S.O.S., bedoel je? Ik weet het niet zeker. Lage frequentie, niet? Of lange golf?’ 'Dat is hetzelfde. Herinner je je de golfband niet meer?’ Zij dacht even na en ik vermoedde meer dan dat ik zag dat zij in het donker haar hoofd schudde. 'Het spijt me, Johnny.' 'Het doet er niet toe.' Het deed er wel toe, het deed er heel veel toe, maar ik was gek geweest er zelfs maar op te hopen. 'Maar je kent toch de privé-code van Raine?' 'Natuurlijk.’ 'Nou, codeer dan dit bericht, wil je?' Ik drukt haar het stuk papier, het potlood en de lantaarn in haar handen. 'Zo gauw je kunt' Zij vroeg mij niet wat het doel was van iets dat haar een idioot verzoek moest lijken: Zij schermde alleen de lantaar onder de deken af en las zachtjes het bericht op:


    'COMBO RIDEX LONDEN STOP GEVANGEN OP EILAND VARDU ONGEVEER TWEEHONDERD KILOMETER TEN ZUIDEN VITI STOP LICHAMEN VERMOORDE DR. CHARLES FAIRFIELD EN ARCHEOLOGEN PROFESSOR WITHERSPOON DR. CARSTAIRS ONTDEKT ZES ANDEREN STOP VROUWEN VERMISTE GELEERDEN VERMOEDELIJK HIER GEVANGEN GEHOUDEN STOP VERANTWOORDELIJKE PERSONEN VAN PLAN BIJ OCHTENDSCHEMERING GROOTSCHEEPSE AANVAL TE DOEN OP MARINE-ETABLISSEMENT WESTKANT VARDU STOP TOESTAND ERNSTIG STOP ONMIDDELLIJKE ASSISTENTIE PARACHUTISTEN DRINGEND NOODZAKELIJK BENTALL.’


    De flauwgele gloed doofde toen de lantaarn werd uitgedaan. Bijna twintig seconden was er niets te horen dan het breken van de branding op de rotsen, en toen zij ten slotte sprak was haar stem onvast. 'Heb je dat vannacht allemaal ontdekt, Johnny?' 'Ja, ze hebben een tunnel rechtstreeks naar de andere kant van het eiland gegraven. Ze hebben een welvoorziene wapenkamer in een van de holen verstopt waarin zij springstoffen hebben opgeslagen. En ik hoorde vrouwenstemmen. Ze zongen.' 'Zongen!’ ik weet dat het krankzinnig klinkt. Dat moeten de vrouwen van die geleerden zijn, wie zouden het anders kunnen zijn? Maak gauw die code. Ik moet weer weg.’ 'De code… hoe wil je dat bericht verzenden?' vroeg zij hulpeloos. 'Met de radio van de professor.’ 'De radio van… maar dan moet je hem wakker maken.' 'Hij slaapt niet. Hij zit nog met Hewell te praten. Ik zal ze moeien afleiden. Ik heb eerst gedacht een kilometer of zo naar hetnoorden te gaan en daar een paar blokken amatol met vertraagde ontsteking neer te leggen, maar dat zou geen resultaat hebben. Dus ik zal de arbeidershut in brand steken. Ik heb de benzine en de lonten hier.’ 'Je bent gek.' Haar stem was nog onvast, maar misschien had ze gegronde bezwaren. 'De arbeidershut staat maar honderd meter van het huis van de professor af. Je zou die amatolblokken een paar kilometer ver weg kunnen neerleggen en dan zou je tijd genoeg hebben om…' Zij hield op en ging plotseling verder: 'Waarom heb je zo'n wanhopige haast? Waarom ben je er zo zeker van dat zij met de schemering zouden aanvallen?' 'Het komt allemaal op hetzelfde neer,' zei ik bedrukt. 'Als ik in het noorden een paar bommen neerlegde, zou ze dat zeker afleiden, maar zodra zij terug waren zouden ze zich beginnen af te vragen waar al dat vuurwerk vandaan kwam. Zij zouden zich dadelijk realiseren dat die uit de wapenkamer gehaald moesten zijn. Het eerste wat ze daar zouden ontdekken zou zijn dat er een paar Chinese bewakers ontbreken. Het zou niet lang duren voor zij ontdekten waar die liggen. Zelfs als ik geen bommen neerleg zullen ze op zijn laatst met de ochtendschemering merken dat zij verdwenen zijn, denk ik. Waarschijnlijk al veel eerder. Maar wij zullen er dan niet meer zijn. Als we hier blijven, zullen ze ons vermoorden. Mij, in ieder geval.' 'Je zei dat er twee bewakers weg zijn?' zei zij voorzichtig. 'Dood.’ 'Heb jij ze doodgemaakt?' fluisterde zij. 'Min of meer.’ 'O God, moet je er nog een grapje over maken?' ik maak geen grapje.' Ik nam het blik benzine, de lont en de ontstekers. 'Maak asjeblieft zo gauw mogelijk die code.' 'Je bent een vreemde vent,' mompelde zij. 'Soms schrik ik echt van je.’ 'Dat weet ik,' zei ik. ik had daar moeten blijven staan en allebei mijn wangen toe moeten keren en mij door onze gele vrienden in repen moeten laten snijden. Ik ben er nu eenmaal niet op gebouwd om een christen te zijn.’ Ik gleed onder het achterscherm door en sleepte het blik achter mij aan. In het huis van de professor brandde nog licht. Ik liep langs de hut van Hewell en ging naar de achterkant van het lage huis, naar de plaats waar het steile dak tot op ongeveer een meter van de grond naar beneden hing. Ik had er geen hoop op dat het huis geheel zou afbranden, maar daar had ik ook geen belang bij, de reusachtige zoutwatertonnen die achter elk huis stonden sloten elke kans daarop uit, maar de dakbedekking zou niettemin aardig branden. Langzaam en nauwgezet, en ervoor zorgend dat de benzine die uit het blik liep niet het geringste klok-klok-geluidje maakte, goot ik ze over een strook van een halve meter breed en over bijna de helft van de lengte van het dak uit, legde er een stuk lont overheen, stak één uiteinde in het doordrenkte dak, en het andere in een chemische ontsteker. Ik zette de ontsteker op een steentje dat ik in mijn hand hield, klopte er met de achterkant van mijn mes op, hield de lont lang genoeg vast om door het weefsel dat eromheen zat de warmte van het brandende kruit te voelen en liet hem toen plotseling los. Het lege benzineblik liet ik onder Hewells huis liggen. Toen ik terug kwam zat Marie aan een tafel met een deken over haarzelf en de tafel heen gedrapeerd. Onder de deken zag ik het flauwe gele schijnsel van de lantaarn en juist toen ik voorzichtig het scherm aan de zeekant optilde, doofde het licht. Zij dook uit de deken op en zei zacht: 'Johnny?' ik ben het. Klaar?’ 'Asjeblieft.' Zij gaf mij een velletje papier. 'Bedankt.' Ik vouwde het op, deed het in mijn borstzakje en ging verder: 'Over een minuut of vier gaat het beginnen. Als Hewell en Witherspoon naar de deur komen, sper dan je ogen wijd open, grijp naar je kamerjas of zo iets en stel de gebruikelijke idiote vragen die bij zo'n gelegenheid passen. Dan moet je je omdraaien en tegen het donker praten, en tegen me zeggen dat ik moet blijven waar ik ben, dat ik niet in staat ben om waar dan ook heen te gaan. Daarna moet je je snel aankleden, lange broek, sokken, een overhemd of een trui, alles zo donker mogelijk, houd je zoveel mogelijk gedekt, het is bepaald geen ideaal badkostuum, maar zo zul je in het nachtelijke water de lijgerhaaien die, zoals de professor ons vertelde, dicht bij de kust komen, een minder smakelijk hapje toeschijnen dan wanneer je een bikini aan hebt. Neem dan de bussen met het haaienafsto- tende middel van de reserve-zwemgordels en maak ze vast…' 'Zwemmen?' viel zij mij in de rede. 'Gaan we zwemmend weg? Waarom?’ 'Voor ons leven. Twee bussen en één zwemgordel per persoon, opdie manier kunnen we meer vaart zetten.' 'Maar… maar je arm, Johnny? En de haaien?' 'Als ik dood ben heb ik toch niets meer aan mijn arm,' zei ik heftig, 'en ik heb nog altijd liever met haaien te doen dan met Hewell. Twee minuten. Ik moet weg.' 'Johnny.’ 'Wat is er?' zei ik ongeduldig. 'Wees voorzichtig, Johnny.’ 'Het spijt me.' Ik raakte in het donker haar wang aan. ik ben nogal onhandig, hè?’ 'Onhandig is niet het juiste woord.' Zij legde haar hand op mijn wang. 'Als je maar terugkomt, dan is het goed.' Toen ik bij het raam aan de achterkant van het huis van de professor kwam, waren Hewell en hij nog druk bezig voorbereidingen te treffen voor het tweede front. De conferentie scheen een gunstig verloop te hebben. De professor sprak zacht en nadrukkelijk, en wees op wat een kaart van het een of andere gedeelte van de Grote Oceaan scheen te zijn, terwijl Hewells granieten gelaatstrekken zich zo nu en dan tot een koel, flauw glimlachje vertrokken. Ze hadden het druk, maar nog niet zo druk of zij konden nog wel bier drinken. Zij schenen er geen last van te hebben, maar ik wel, het maakte dat ik mij er plotseling van bewust werd hoe droog en verschroeid mijn keel was. Ik stond daar maar te wachten en wenste twee dingen, een glas bier en een revolver, een glas bier om met mijn dorst af te rekenen en een revolver om met Hewell en Witherspoon af te rekenen. Goeie, ouwe Bentall, dacht ik verbitterd, als hij iets wenst is het iets dat hij niet krijgen kan. Wat eens te meer bewees hoe onredelijk ik kon zijn: binnen een halve minuut zou ik een van mijn wensen kunnen vervullen. Juist toen de Chinese jongen de kamer binnenkwam met nieuwe verversingen voor de twee strategen, was de zwarte rechthoek van het raam achter Hewells hoofd niet langer zwart. Een helgele vlam lichtte plotseling in het donker achter de hut van de Chinezen op - vanuit het huis van de professor was de achterkant van het huis onzichtbaar - en binnen vijf seconden had het geel plaatsgemaakt voor stralend oranjerood, toen de vlammen tot vijf, ja tot zeven meter hoog kwamen en boven de hoge nokbalk van de hut begonnen te steken. De combinatie van benzine en de dakbedekking leverde een opmerkelijk goede brandstof op. De Chinese bediende en de professor zagen het op hetzelfde ogenblik. Voor iemand die zoveel bier had gedronken als hij scheen te hebben gedaan, moet ik zeggen dat de professor niet veel tijd besteedde aan gissingen; hij leverde enig commentaar dat niets weghad van zijn gebruikelijke 'lieve hemel' en 'God zal me zegenen', sprong van zijn stoel en ging er als een raket vandoor. De Chinese bediende was zelfs nog sneller geweest, maar hij had er een ogenblik voor nodig gehad zijn dienblad op het eerste het beste platte vlak neer te zetten, wat toevallig het vloei- blad op het openstaande cilinderbureau was, en hij kwam tegelijk met Witherspoon bij de deur aan. Zij stonden een ogenblik in de deuropening bekneld, de professor leverde nog enig commentaar van niet zeer geleerde aard, en zij waren weg, met Hewell op hun hielen. Vijf seconden later zat ik op het bureau. Ik rukte het deurtje aan de rechterkant open, haakte de koptelefoons en de seinsleu- tel van de haak, vanwaar snoeren naar de achterkant van het apparaat leidden, zette de koptelefoon op en plaatste de seinsleu- tel op tafel. Op het toestel zaten een knop en een schakelaar dicht bij elkaar, het leek mij logisch te veronderstellen dat het de in- schakelknop en de schakelaar van de zender waren, ik draaide de een om en drukte op de ander en ik bleek gelijk te hebben. Wat de inschakelknop betrof had ik althans goed geraden, uit de koptelefoons kwam dadelijk een luid, aanhoudend gekraak, dus daarmee had ik kennelijk de antenne van het ontvangtoestel ingeschakeld. Lage frequentie, had Marie gezegd, zij dacht dat noodsignalen op lage frequentie werden uitgezonden. Ik staarde naar de vijf halfcirkelvormige wijzerplaten met schaalverdeling, waarvan de middelste al verlicht was, keek naar de namen van Oostazia- tische steden die in het Engels en het Chinees stonden aangegeven en vroeg mij af hoe ter wereld iemand erachter kon komen wat de lange en wat de korte golf was. Ik wist niet of ik door de koptelefoon ook kon horen wat ik uitzond. Ik tikte bij wijze van proef een paar S.O.S.-signalen, maar hoorde niets. Toen kreeg ik de kleine schakelaar vlak achter de seinsleutel op de bakelieten ontvanger in het oog. Ik trok hem naar mij toe, seinde weer en ditmaal hoorde ik het duidelijk door de koptelefoon terugkomen. Kennelijk kon ik tegelijkertijd uitzenden en ontvangen of, als ik dat wilde, zenden zonder te ontvangen.De schaalverdeling op de wijzerplaten gaf met zwarte lijnen de golflengten aan, maar er stonden geen cijfers bij waaraan men kon zien welke band het was. Dat zou voor een ervaren radiotelegrafist geen verschil hebben gemaakt, maar voor mij was het fnuikend. Ik bracht mijn ogen er nog wat dichter bij, zag dat op de bovenste twee banden aan beide uiteinden kHz stond en op de onderste drie mHz Een paar seconden lang werd ik mij de betekenis daarvan niet bewust, ik was moe in mijn hoofd en het deed bijna even veel pijn als mijn arm, en toen begreep ik het als bij toverslag. KHz stond voor kilohertz en mHz voor megahertz. De bovenste van de vijf banden zou de langste golflengte zijn en de laagste frequentie. Daar moest ik zijn, ik hoopte althans dat ik daar moest zijn. Van een groep knoppen die naar ik dacht moesten dienen om de band te kiezen drukte ik de meest linkse in en achter de bovenste wijzerplaat begon licht te branden, terwijl het licht achter de middelste wijzerplaat uitging. Ik draaide de knop waarmee ik de golflengte kon kiezen zo ver mogelijk naar links en begon te seinen. Ik zou een groep S.O.S.- signalen uitzenden, een seconde wachten, herhalen, drie of vier seconden luisteren de wijzer een heel klein eindje opschuiven en dan weer seinen. Het was saai werk, maar het bier hielp mij er doorheen. Er gingen tien minuten voorbij en gedurende die tijd moet ik op tenminste dertig verschillende golflengten hebben uitgezonden. Niets, geen enkele reactie. Ik keek op de klok aan de muur. Eén minuut voor drieën. Ik seinde nog een S.O.S.-signaal. Hetzelfde resultaat als al de andere. Op dat moment stond ik op springen. Ik kon de rode vuurgloed nog op de binnenmuren zien weerkaatsen, maar niets garandeerde mij dat Hewell en de professor daar zouden blijven staan tot het laatste stukje hout tot houtskool zou zijn vergloeid. Zij konden ieder ogenblik terugkomen, ook iemand die toevallig voorbijkwam zou mij door een van de twee ramen of door de openstaande deur kunnen zien, maar ik zag niet in dat dat er nu erg veel toe deed, als ik met die radio niets bereikte zou ik toch verloren zijn. Ik maakte mij er wel zorgen over of iemand al de twee dode mannen in de mijn had ontdekt: ook dan zou ik verloren zijn, alleen heel wat sneller. Stelde er al iemand een onderzoek in omdat de schildwachten geen rapport hadden uitgebracht, controleerde de professor of ik werkelijk in bed lag, had iemandhet benzineblik onder Hewells huis gevonden? Het aantal vragen was eindeloos en de antwoorden erop paarden een zo grote waarschijnlijkheid aan een zo grote kans op onaangename uitkomsten, dat ik ze allemaal uit mijn hoofd zette. Ik dronk nog wat bier en ging voort met seinen. De koptelefoons kraakten in mijn oren. Ik boog mij diep voorover, alsof ik daardoor in nauwer contact kwam met de verre ontvanger en zond weer het noodsignaal uit. Eens te meer zoemden de morsetekens in mijn oren, ik kon de letters onderscheiden maar de woorden die er mee werden gespeld drongen niet tot mij door. Akita Maru, Akita Maru, viermaal herhaald. Een Japans schip. Een Japanse radiotelegrafist. Bentalls geluk begon vaste vormen aan te nemen. Ik bewoog de wijzer verder over de wijzerplaat. Ik vroeg mij af hoe het met Marie zou gaan. Zij zou nu overwegen weg te gaan om te proberen erachter te komen wat er met mij gebeurd was, zij zou kijken hoe laat het was en weten dat het nog maar drie uur zou duren voor het zou beginnen te schemeren, dat we dus niet meer dan drie uur de tijd hadden, tenzij de dode mannen werden gevonden, in welk geval wij nog veel minder tijd zouden hebben. Misschien heel wat minder. Ik bleef seinen en stelde een toespraakje samen dat ik bij kolonel Raine zou afsteken. Als ik terug was-. Als ik ooit terugkwam. Uit de koptelefoon begonnen snelle, vloeiende morsetekens in mijn oren te stotteren. Eerst het ontvangsignaal, gevolgd door: 'U.S. fregat Novair County. Positie? Naam?’ Een Amerikaans fregat! Misschien maar honderdvijftig kilomeier van hier. God, dat zou de oplossing zijn. Een fregat. Geweren, machinegeweren, gewapende mannen, alles. Toen ebde mijn opgetogenheid weg. Positie? Naam? Natuurlijk, bij een echt S.O.S.-bericht kwam de positie altijd eerst. 'Tweehonderdvijftig kilometer ten zuiden Fiji Eilanden,' tikte ik. 'Vardu…’ Lengte en breedte?' onderbrak de marconist. Hij seinde zo snel dal ik het nauwelijks kon volgen. 'Onzeker.' 'Welk schip?’ 'Geen schip. Eiland. Eiland Vardu…' Weer seinde hij door mijn mededelingen heen. 'Eiland?''Ja.’ 'Ga uit de lucht, verdomde idioot, en blijf eruit. Dit is nood- frequentie.' En daarmee werd de uitzending abrupt afgebroken. Ik had die vervloekte zender wel helemaal in de lagune kunnen schoppen. En met de dienstdoende radiotelegrafist van de Novair County had ik hetzelfde kunnen doen. Ik kon wel huilen van teleurstelling, maar daar was het te laat voor. Bovendien kon ik het hem nauwelijks kwalijk nemen. Ik seinde weer op dezelfde frequentie, maar de marconist van de Novair County - die moet het zijn geweest - drukte alleen zijn seinsleutel in en hield hem ingedrukt tot ik het opgaf. Ik verstelde de knop weer, een heel klein eindje maar. Ik had één waardevolle ontdekking gedaan: ik zat op de noodfrequentie. Blijf branden, hut, dacht ik bij mijzelf. Omwille van Bentalls leven, ga niet uit. In aanmerking genomen wat ik de hut had aangedaan, was dat veel gevraagd. Hij bleef branden en ik bleef seinen. Binnen twintig seconden kreeg ik weer antwoord, het ontvangstsein, en toen: 'S.S. Annandale. Positie?' 'Australisch?' seinde ik. 'Ja. Positie. Herhaal positie.' Hij werd prikkelbaar en begrijpelijk genoeg: als iemand om hulp schreeuwt moet hij niet eerst informeren naar de afkomst van zijn redder. Ik aarzelde een seconde voor ik begon te seinen, ik moest onmiddellijk indruk op de telegrafist maken of hij zou waarschijnlijk even korte metten met mij maken als de Amerikaanse marine. De noodfrequentie is alle volken heilig. 'Speciaal agent Britse Inlichtingendienst John Bentall verzoekt onmiddellijk doorzenden gecodeerd bericht via Portishead Radio naar ministerie van Marine, Whitehall, Londen. Uiterst dringend.' 'Zinkende?’ Ik wachtte tot er een paar van mijn bloedvaten zouden springen, maar toen dat niet gebeurde seinde ik: 'Ja.' Het kwam mij voor dat ik daarmee onder de gegeven omstandigheden heel wat misverstanden zou kunnen ontgaan. 'Bereidt u alstublieft voor bericht te ontvangen.' Ik was er bijna zeker van dat de vuurgloed buiten begon te doven; er zou op dit moment niet veel van de hut meer over zijn. Er volgde een lange pauze. Iemand nam er de tijd voor een besluit te nemen. Toen kwam het enkele woord: 'Voorrang.' Het was een vraag. 'Telegramadres brengt absolute voorrang mee op alle berichten naar Londen.' Dat pakte. 'Sein bericht.’ Ik seinde, en dwong mij het bericht langzaam en nauwkeurig uit te tikken. De weerschijn van de rode gloed op de muren van de kamer begon te verflauwen. Het woedende gebrul van de vlammen had plaatsgemaakt voor een licht geknetter en ik dacht dat ik stemmen hoorde. Mijn nek werd stijf van het over mijn schouder door het raam naar de brand kijken, maar ik had er mijn ogen niet voor nodig om te seinen en ik kreeg het bericht eruit. Ik eindigde: 'Bericht alstublieft dadelijk verzenden.’ Er volgde een pauze van ongeveer een halve minuut en toen kwam hij weer door. 'Gezagvoerder geeft toestemming voor onmiddellijke doorzending. Bent u in gevaar?' 'Schip in aantocht,' seinde ik. Dat zou ze geruststellen. 'Akkoord.' Er kwam plotseling een idee bij mij op. 'Wat is uw positie?’ 'Tweehonderd mijl ten oosten van Newcastle.' Daar had ik even weinig aan als wanneer zij in een satelliet om de aarde zouden wentelen, dus ik seinde: 'Dank u zeer,' en sloot. Ik hing de seinsleutel en de koptelefoon weer aan de haak, deed de deurtjes dicht, ging naar het raam en stak behoedzaam mijn hoofd naar buiten. Ik had mij vergist in het nut van die zout- watertonnen, daar waar de arbeidershut had gestaan lag nu een hoop gloeiende kolen en as van anderhalve meter hoog. Ik zou geen Oscar krijgen voor contraspionage, maar als brandstichter kon ik met de besten wedijveren. Ik was althans geen complete mislukking. Hewell en de professor stonden bij elkaar, vermoedelijk pratend, terwijl de Chinezen emmers water over de smeulende overblijfselen uitstorten, en daar het er niet naar uitzag dat ze in dit late stadium nog veel zouden kunnen doen, konden zij waarschijnlijk ieder ogenblik terug zijn. Het werd tijd er vandoor te gaan. Ik liep de middengang door, sloeg rechtsaf om de keuken, waar nog licht brandde, door te lopen en stond toen zo plotseling stil dat iemand die mij zou hebben gezien gedacht zou hebben dat ik in een onzichtbare stenen muur was opgegaan. Ik stond zo plotseling stil omdat ik een stapel lege bierblikkenvoor mij in een mand zag liggen. Mijn God, het bier! Goeie, ouwe Bentall, er ontging hem nooit iets, als je het maar op een afstand van tien centimeter voor zijn neus hield en hem met een knots op zijn hoofd sloeg om zijn aandacht te trekken. Ik had in de woonkamer twee volle bierglazen naar binnen geslagen en de lege glazen gewoon laten staan. Ik dacht niet dat de professor en Hewell, ondanks al de opschudding, geneigd waren te vergeten dat zij een vol glas achter hadden gelaten - de Chinese bediende zou het zeker niet vergeten - en zij zouden ook niet aannemen dat het bier door de hitte van de brand was verdampt. Ik nam een paar nieuwe blikken uit de krat op de vloer, maakte ze in vier seconden open met de blikopener die op het zinken aanrecht lag, rende terug naar het bureau in de woonkamer en schonk de twee glazen weer vol, waarbij ik ze enigszins scheef hield om te voorkomen dat er zich een verdacht grote manchet op het bier zou vormen. Toen ik weer in de keuken terug was gooide ik de blikken bij de andere lege blikken - in de stapel die zij die nacht hadden geleegd zouden twee meer of minder niet opvallen — en liep het huis uit. Ik was geenszins te vroeg, want ik zag de huisbediende naar de voordeur lopen, maar ik bereikte onopgemerkt de hut. Ik ging onder het scherm aan de zeekant naar binnen en zag dat de gestalte van Marie zich aftekende in de deuropening, waar zij nog stond te kijken naar wat er restte van de brand. Ik fluisterde haar naam en zij kwam naar mij toe. 'Johnny!' Zij scheen blij te zijn dat zij mij weer zag, zo blij als, voor zover ik mij kon herinneren, nooit eerder iemand geweest was. 'Sinds je hier weggegaan bent, ben ik duizend doden gestorven.’ is dat alles?' Ik legde mijn gezonde arm om haar heen, drukte haar tegen mij aan en zei: ik heb het bericht verzonden, Marie.' 'Het bericht?' Ik was die nacht aardig uitgeput geraakt, geestelijk zowel als lichamelijk. Maar het zou evengoed een slome vent moeten zijn geweest wie het niet was opgevallen dat ik zojuist het grootste compliment van mijn leven had gekregen. Maar het viel mij niet op. 'Heb… heb je het verzonden? Wat prachtig, Johnny!' 'Geluk gehad. Een marconist op een Australisch schip die vlug van begrip was. Het is nu al op weg naar Londen. En dan zal er het een en ander gebeuren. Ik weet niet wat. Als er Britse,Amerikaanse of Franse marinestrijdkrachten in de buurt zijn, zullen zij binnen een paar uur nog dichterbij komen. Of detachementen soldaten per vliegboot, misschien uit Sydney. Ik weet het niet. Wel weet ik, dat ze niet meer op tijd zullen komen…’ 'Ssst.' Zij legde haar vinger op mijn lippen. 'Er komt iemand aan.' Ik hoorde de twee stemmen, de ene hoog en schel, de andere met het geluid van een vrachtwagen cement die langzaam een helling optrekt. Witherspoon en Hewell. Misschien tien meter van ons af, misschien minder, door de reten in het scherm kon ik de lantaarn zien zwaaien die een van hen in zijn hand had. Ik sprong naar het bed, zocht wanhopig naar een pyjamajasje, schoot het aan, knoopte het tot aan mijn hals dicht en kroop onder de dekens. Ik kwam op de elleboog van mijn gewonde arm terecht en toen ik op de andere overeind kwam, er geklopt werd en de twee mannen binnenkwamen vóór wij 'binnen' hadden geroepen, was het helemaal niet moeilijk er ziek en bleek uit te zien. De hemel weet hoe ik mij voelde. 'U moet ons niet kwalijk nemen, mevrouw Bentall,' zei de professor met dat fraaie mengsel van vriendelijkheid, bezorgdheid en onvervalste zalving dat mij ziek zou hebben gemaakt als ik dat al niet geweest was. Maar ik moest hem bewonderen om de angstwekkende manier waarop hij onder alle omstandigheden kon blijven huichelen: in het licht van wat ik had gezien, gehoord en gedaan was het moeilijk mij te blijven herinneren dat wij nog steeds komedie moesten spelen. 'Wij verlangden er natuurlijk naar te zien of het goed met u gaat. Een heel verdrietige zaak, die brand, werkelijk heel verdrietig.' Hij klopte Marie op een vaderlijke manier op de schouder, wat ik een paar dagen daarvoor zou hebben genegeerd, en bracht zijn lantaarn dichterbij om mij eens goed te bekijken. 'Genadige hemel, kerel, je ziet er niet best uit! Hoe voel je je?''Alleen 's nachts heb ik er een beetje last van,' zei ik dapper. Ik had mijn hoofd half afgewend, zogenaamd omdat het helle licht van de lantaarn mij pijn deed aan mijn halfgesloten ogen, maar in werkelijkheid omdat het onder deze omstandigheden niet erg was aan te raden al te veel bierdampen in zijn richting te ademen. 'Morgen ben ik weer kiplekker. Dat was een vreselijke brand, professor. Ik wou dat ik u een handje had kunnen helpen. Hoe is die in 's hemelsnaam ontstaan?' 'Die verdomde Chinezen,' gromde Hewell. Hij doemde massief even naast het volle licht van de lantaarn op en zijn diepliggende ogen gingen geheel schuil onder het kartelige afdak van zijn grote, borstelige wenkbrauwen. 'Zij roken pijpen en zetten altijd thee op spiritusstelletjes. Ik heb ze vaak genoeg gewaarschuwd.' 'En het is tegen alle reglementen,' voegde de professor er knorrig aan toe. 'Dat weten ze heel goed. Maar we zullen hier toch niet lang meer blijven en ze kunnen wel zo lang in de droogschuur slapen. Ik hoop dat u er niet al te erg door van streek bent geraakt. We laten u nu alleen. Kunnen we nog iets voor je doen, mijn beste?’ Ik meende niet dat hij dat tegen mij zei, dus ik zakte met een gesmoord gekreun weer in de kussens. Marie bedankte hem en zei van niet. 'Welterusten dan. Tussen haakjes, u kunt morgen komen ontbijten wanneer u wilt en mijn bediende zal er zijn om u te bedienen. Hewell en ik zullen morgen vroeg opstaan.' Hij grinnikte droevig. 'Die archeologie is een mild werkend vergif in het bloed - als het er eenmaal inzit laat het je nooit meer los.’ Hij klopte Marie nog eens op haar schouder en ging weg. Ik wachtte tot Marie rapporteerde dat ze het huis van de professor hadden bereikt, en zei toen: 'Zoals ik al zei voor we gestoord werden, er zal hulp komen, maar niet op tijd om onze huid te redden. Niet als we hier blijven. Heb je de zwemgordels en de bussen in orde gemaakt?’ 'Het is een vreselijk stel, hè?' mompelde zij. ik wou dat die moordzuchtige oude bok zijn handen thuishield. Ja, ze zijn klaar. Moet het, Johnny?’ 'Verdomme nog toe, begrijp je dan niet dat we weg moeten?' 'Ja, maar…’ 'We kunnen niet over land weggaan. Aan de ene kant steile bergen, aan de andere kant rotsen en een paar prikkeldraadafzettingen en diverse Chinezen daar tussenin maken dat onmogelijk. We zouden door de gang kunnen gaan, maar hoewel drie of vier mannen in goede conditie zich in een uur door die laatste paar meter heen zouden kunnen hakken, zou ik het, zoals ik mij nu voel, nog niet in een week kunnen doen.' 'Je zou hem kunnen opblazen? Je weet waar de benodigdheden…’ 'De hemel beware ons,' zei ik. 'Je bent even onwetend als ikzelf. Het maken van een tunnel is vakwerk. Als we het dak niet op ons hoofd kregen zouden we toch beslist het eind van de tunnel volkomen versperren en dan zouden onze makkers er op hun gemak aan komen lopen om ons te betrappen. En we kunnen niet per boot gaan om de eenvoudige reden dat de twee eigenaars in het botenhuis slapen en het zou in ieder geval niets gedaan zijn: als Hewell en Witherspoon die eenvoudige methoden konden toepassen en zij de koene kapitein Fleck tot hun beschikking hadden, zouden zij niet helemaal een tunnel door de berg hebben gegraven. Als de marine zich met prikkeldraad en schildwachten zo goed beschermt tegen lieden die zij als vrienden beschouwt, wat zullen zij aan de zeekant dan wel niet ondernemen, waar iedereen aan kan komen zetten? Je kunt er je hoofd onder verwedden dat zij daar drie kleine, in elkaar grijpende radarinstallaties hebben staan waarmee zij iedere zeemeeuw die naar de kust zwemt kunnen waarnemen, kracht bij gezet door een paar snelvuurkanonnen. Het enige waar ik op tegen ben is die geleerden en hun vrouwen hier te laten. Maar ik zie niet in…' 'Je hebt me nooit verteld dat die geleerden hier waren,' zei zij plotseling verbaasd. 'Nee? Misschien dacht ik dat dat vanzelf sprak. Misschien is dat niet zo. Misschien heb ik ongelijk. Maar waarom in 's hemelsnaam zouden die vrouwen anders hier zijn? De marine werkt aan een project dat duidelijk van aanzienlijk belang is en dat verdomde, bloeddorstige witharige oude monster wacht alleen het ogenblik af waarop hij het zal kunnen gappen. Uit zijn laatste opmerking, van het begin tot het eind gelogen, maak ik op dat hij niet langer zal wachten. Hij moet en zal het hebben, wat het ook is, en de vrouwen gebruiken om de laboratoriumgeleerden aan het werk te krijgen om het verder uit te werken, ik heb er geen flauw idee van met welk doel, behalve dan dat het niet veel goeds kan zijn.'Ik klom stijfjes uit bed en trok het pyjamajasje uit. 'Wat kan het volgens jou anders zijn? Acht vrouwen verdwenen, en evenveel geleerden. Witherspoon moet die vrouwen kunnen gebruiken, als hij niets aan ze had zou hij niet eens de moeite nemen ze te eten te geven, hij zou niets aan ze verspillen dan een paar blauwe bonen, zoals hij met de echte Witherspoon en anderen gedaan heeft. De man is zo verstoken van enig gevoel dat het op krankzinnigheid lijkt. Waar vrouwen zijn, zijn ook hun mannen. Je denkt toch niet dat kolonel Raine ons naar de Fiji Eilanden stuurt om de hoela-hoela te dansen, niet?’ 'Dat is op Hawaii,' mompelde zij. 'Niet op de Fiji Eilanden.' 'Mijn God!' zei ik. 'Vrouwen!’ ik plaag je maar, domkop.' Zij legde haar arm om mijn hals en kwam dicht bij mij; haar handen waren ongewoon koud en zij beefde. 'Zie je niet dat ik wel moet? Ik kan er gewoon niet meer over praten. Ik dacht dat ik heel goed was - in dit vak - en kolonel Raine dacht het ook, maar nu denk ik het niet meer. Er is te veel… er is te veel berekende onmenselijkheid; die absolute onverschilligheid ten opzichte van goed en kwaad en moraal, zij gebruiken alle middelen om hun doel te bereiken, denk eens aan al die mensen die ze zonder reden hebben vermoord, en aan ons, en ik geloof dat je gek bent als je denkt dat er nog hoop voor ons is, en dat al die arme vrouwen, vooral die arme vrouwen…' Zij hield op, liet een lange, bevende zucht horen en fluisterde: 'Vertel me nog eens over jou en mij en de lichten van Londen.’ Dus ik vertelde haar, vertelde het haar zo dat ik het zelf half en half geloofde, en ik dacht dat zij dat ook deed, want weldra werd zij rustig, maar toen ik haar kuste waren haar lippen ijskoud en zij wendde zich af en begroef haar gezicht in mijn hals. Ik bleef zo een volle minuut staan, en toen lieten wij elkaar op hetzelfde ogenblik impulsief los, wij gingen uit elkaar en begonnen onze zwemgordels vast te maken. Van de arbeidershut was niets meer over dan een donkerrode gloed die onder de zwarte, zwaarbewolkte hemel oplichtte en een doordringende geur verspreidde. Achter het raam van de professor brandde nog licht, ik had erom durven wedden dat hij niet van plan was die nacht te gaan slapen, ik kende zijn karakter goed genoeg om te vermoeden dat de uitputting van een slapeloze nacht hem een geringe prijs zou schijnen voor de gelegenheid om ten volle van de heerlijke voorpret te kunnen genieten van de genoegens die hij de volgende dag zou smaken. Toen wij weggingen begon het te regenen, de zware druppels verdwenen sissend in het dovende vuur. Wat ons betrof kon het niet beter. Niemand zag ons weggaan, want niemand had ons kunnen zien tenzij hij minder dan drie meter van ons af stond. Wij legden bijna twee kilometer af, tot ons middel in het water, half lopend, half zwemmend, maar toen we op de plaats kwamen waar ik door de regen amper het donkere afdak van de rots kon onderscheiden die de plaats markeerde waar de prikkeldraadafzetting begon, begaven wij ons in dieper water tot wij meer dan tweehonderd meter in zee waren. Het bleef denkbaar dat de maan door de wolken zou breken. Wij bliezen onze zwemgordels op, heel langzaam, hoewel ik nauwelijks kon aannemen dat het geluid op de kust te horen zou zijn. Het water was koel, maar niet koud. Ik zwom vooraan en draaide onderwijl de schroef los die de bus met het haaien afstotende middel in werking bracht en de zee werd bedekt met een troebel, onwelriekend vocht - dat bij daglicht waarschijnlijk geel zou zijn geweest - dat buitengewoon snel oploste en zich verspreidde. Ik weet niet wat de haaien ervan dachten, maar ik vond het beslist afstotend.
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Het begon minder hard te regenen en ten slotte hield het helemaal op, maar het bleef donker. En de haaien bleven weg. Omdat ik bij het zwemmen mijn linkerarm niet gebruiken kon vorderden wij maar langzaam, maar wij kwamen toch vooruit en na bijna een uur, toen ik had uitgerekend dat wij minstens achthonderd meter voorbij de prikkeldraadafzettingen moesten zijn, begonnen wij geleidelijk naar de kust af te buigen. Toen wij minder dan tweehonderd meter van de kust af waren ontdekte ik dat onze verandering van koers voorbarig was geweest: de hoge rotswand strekte zich verder naar het zuiden van het eiland uit dan ik mij had voorgesteld. Er zat niets anders op dan langzaam voort te sukkelen - zwemmen zou op dat moment een onjuiste, vleiende benaming zijn geweest voor de zwoegende, onhandige manier waarop wij ons door het water bewogen - en te hopen dat wij in de motregen, die weer was begonnen te vallen en die de omgeving enigszins versluierde, ons richtinggevoel niet zouden verliezen. Het geluk bleef met ons en ons richtinggevoel ook, want toenhet ten slotte ophield met motregenen zag ik dat wij niet meer dan honderdvijftig meter van een smalle strook zand af waren die de kustlijn markeerde. Voor mijn gevoel leken het wel honderdvijftig kilometer. Ik had de vage indruk dat een onderstroom ons voortdurend in de lagune terugsleurde, maar ik wist dat dat niet zo kon zijn, anders waren wij al veel eerder uit de richting geraakt. Het was louter zwakheid. Maar ik wist dat het niet door inspanning of uitputting kwam, maar bijna geheel aan mijn teleurstelling was te wijten: het was zo wanhopig dringend, en wij kwamen zo verduiveld langzaam vooruit. Ik voelde grond onder mijn voeten en kwam in minder dan een meter water waggelend overeind. Ik zwaaide heen en weer en ik zou gevallen zijn als Marie mij niet bij mijn arm gegrepen had, zij was veel beter in vorm dan ik. Naast elkaar waadden wij naar de kust en ik voelde mij zo beroerd dat niemand ooit minder geleken kan hebben op Venus die uit de diepten opduikt. Samen strompelden wij naar de kust, en lieten ons, twee zielen één gedachte, op het vochtige zand vallen. 'God, eindelijk!' hijgde ik. Mijn adem gierde mijn longen in en uit als de lucht door de zijkanten van een door de mot aangevreten blaasbalg. 'Ik dacht dat we het nooit zouden halen.' 'Wij ook niet,' gaf een afgebeten, temerige stem naast mij toe. Wij draaiden ons om en werden verblind door het helle witte licht van een paar lantaarns. 'U heeft er beslist de tijd voor genomen. Probeert u niet… Goeie God, een vrouw!' Ik krabbelde pijnlijk overeind en zei: 'Zag u ons komen?' 'De laatste twintig minuten,' teemde hij. 'We hebben radar en infrarood waarmee we een garnaal kunnen waarnemen die zijn kop boven water steekt. Verdraaid, een vrouw! Hoe heet u? Bent u gewapend?' Hij sprong van de hak op de tak. 'Ik heb een mes,' zei ik vermoeid. 'Ik zou er op het moment nog geen asperges mee kunnen snijden. U mag het hebben als u wilt.' Het licht was nu niet meer op onze ogen gericht en ik kon drie in het wit geklede gestalten onderscheiden, twee van hen hadden zo iets als een geweer in hun handen. 'Mijn naam is Ben- tall. Bent u marine-officier?’ 'Anderson. Onderluitenant Anderson. Waar komt u in 's hemelsnaam vandaan? Om welke reden komt u…' 'Kijk eens,' viel ik hem in de rede. 'Dat heeft de tijd. Breng me alstublieft naar uw commandant, direct. Het is heel belangrijk. Dadelijk.’ 'Kalmpjes aan, beste vriend.' Hij teemde erger dan ooit. 'Je schijnt je niet te realiseren…’ 'Dadelijk,' zei ik. 'Kijk, eens, Anderson, je lijkt me een marineofficier die een zeer veelbelovende carrière voor zich heeft, maar ik verzeker je dat die carrière vandaag nog naar de bliksem is als je niet snel meewerkt. Wees geen dwaas, man. Denk je dat ik hier op die manier zou komen aanzetten tenzij er iets heel dringends aan de hand is? Ik ben agent van de Britse inlichtingendienst en juffrouw Hopeman hier ook. Hoe ver is het naar je commandant?’ Misschien was hij geen dwaas, of misschien was het omdat ik het zo dringend had gezegd, want na enige aarzeling zei hij: 'Meer dan drie kilometer. Maar een driehonderd meter in die richting is telefoon, bij een radarpost.' Hij wees in de richting van de twee prikkeldraadafzettingen. 'Als het werkelijk dringend is…’ 'Stuurt u daar een van uw mannen heen. Zeg tegen uw commandant… Hoe is zijn naam eigenlijk?' 'Kapitein Griffiths.’ 'Zeg kapitein Griffiths dat het bijna zeker is dat er zeer binnenkort, misschien al over een uur of twee, een poging zal worden gedaan om u te overweldigen en de installaties in handen te krijgen,' zei ik snel. 'Professor Witherspoon en zijn medewerkers die daar aan de archeologische opgravingen aan de andere kant van het eiland werken, zijn vermoord door misdadigers die…' "Vermoord!' Hij kwam dicht bij mij staan. 'Zei u vermoord?' 'Laat me uitpraten. Ze hebben die tunnel dwars door het eiland gegraven en hoeven nog maar een paar meter kalksteen uit te breken om aan deze kant van het eiland te voorschijn te komen. Waar weet ik niet, waarschijnlijk ongeveer honderd meter boven de zeespiegel. Jullie moeten patrouilles uitsturen, patrouilles om naar het geklop van hun houwelen en schoppen te luisteren. I let is niet waarschijnlijk dat zij de tunnel door een explosie zullen openmaken.' 'Goeie God!’ 'Dat weet ik. Hoeveel man heeft u hier?' 'Achttien burgers, voor de rest marine. Alles bij elkaar ongeveer vijftig.' 'Gewapend?''Geweren, automatische karabijnen, ongeveer twaalf in totaal. Kijk eens, meneer… eh… Bentall, bent u er absoluut zeker van… ik bedoel, hoe kan ik weten…' 'Ik weet het zeker. In 's hemelsnaam, man, schiet op.' Hij aarzelde weer een ogenblik en draaide zich toen om naar de mannen naast hem, die ik maar half kon zien. 'Heb je dat gehoord, Johnston?’ 'Ja, luit. Witherspoon en de anderen dood. Aanval door tunnel verwacht, zeer spoedig. Patrouilles, luisteren.' 'Goed. Ga weg.' Johnston verdween hals over kop en Anderson draaide zich naar mij. 'Ik stel voor dat we rechtstreeks naar de kapitein gaan. U zult me niet kwalijk nemen dat matroos eersteklas Allison achter ons gaat lopen. U hebt op illegale wijze verboden gebied betreden en ik kan geen enkel risico nemen. Niet voor uw goede trouw bewezen is.’ 'Zolang hij de veiligheidspal op zijn wapen houdt kan het me niet schelen wat hij doet,' zei ik somber. 'Ik ben niet helemaal hierheen gekomen om in mijn rug geschoten te worden als de man over zijn eigen benen valt.’ Wij liepen in een rij achter elkaar weg, Anderson met een lantaarn voorop en Allison met een andere lantaarn achteraan. Ik voelde mij duizelig en beroerd. De schemering begon aan de oostelijke horizon de eerste grijze strepen te trekken. Nadat wij ongeveer driehonderd meter gelopen hadden, een slecht afgebakend pad volgend dat eerst door een strook palmen en struikgewas liep en toen door lage bosjes, hoorde ik de matroos achter mij roepen. Hij ging vlak achter mij lopen en zei toen: 'Luit!' Anderson stond stil en draaide zich om. 'Wat is er, Allison?' 'Deze man is gewond, luit. Erg gewond, zou ik zeggen. Kijk eens naar zijn linkerarm.’ Wij keken allemaal naar mijn linkerarm, niemand met meer belangstelling dan ikzelf. Ondanks mijn pogingen mijn arm tijdens het zwemmen te ontzien, schenen de grootste wonden door de inspanning weer te zijn opengegaan en mijn linkerhand was volkomen bedekt met bloed dat langs mijn arm naar beneden droop. Daar het bloed zich door de vermenging met het zoute water wijder had verspreid, leek het erger dan het in werkelijkheid was, maar het was niettemin erg genoeg om het op rekening van mijn arm te schrijven dat ik mij zo beroerd voelde. Onderluitenant Anderson steeg zeer in mijn achting. Hij verspilde geen lijd aan kreten of betuigingen van medeleven, maar zei: 'Hebt u er bezwaar tegen dat ik die mouw afsnijd?' 'Ga je gang,' zei ik. 'Maar pas op dat je de arm niet meetrekt. Ik geloof niet dat hij nog zo erg goed vastzit.' Zij sneden met behulp van Allisons mes de mouw af en ik zag Andersons magere, bruine intelligente gezicht strak worden toen hij naar de wonden keek. 'Uw vrienden in het fosfaatkamp?' 'Inderdaad. Ze hadden een hond.’ 'Dat is óf infectie óf gangreen, of allebei. In beide gevallen ziet het er vrij lelijk uit. Gelukkig voor u is er hier een marinedokter. Wilt u dit even vasthouden, juffrouw?' Hij overhandigde zijn lantaarn aan Marie, trok zijn overhemd uit en scheurde er een paar repen af, die hij gebruikte om mijn arm stevig te verbinden. 'Dat zal tegen de infectie niet helpen, maar het zal het bloeden stelpen. De hutten van de burgers zijn hier niet meer dan vierhonderd meter vandaan. Zou u het halen, denkt u?' De gereserveerde toon was uit zijn stem verdwenen. Die gewonde arm was evenveel waard als een goed getuigschrift van de minister van Marine. 'Het zal wel gaan. Het is niet zo heel erg.' Tien minuten later doemde er een lang, laag gebouw met een dak van gegolfd plaatijzer uit de beginnende schemering op. Anderson klopte op een deur, liep naar binnen en draaide een schakelaar om, waardoor een paar lampen boven ons begonnen te branden. Het was een lang, kaal gebouw, dat veel van een schuur had; het voorste gedeelte, ongeveer een derde van de ruimte, was tot een soort geïmproviseerde conversatiezaal ingericht, terwijl daarachter een smalle middengang twee rijen van acht kamertjes, elk met een eigen deur, van elkaar scheidde. Alle kamertjes waren van boven open. Op de voorgrond stonden een paar tafeltjes met schrijfmateriaal, zeven of acht rotan en linnen stoeltjes en dat was alles. Geen gezellig tehuis, maar iets dat goed genoeg was om, als de marine daar klaar was, verlaten te worden en daar te staan verroesten en af te bladderen.Anderson wees mij een stoel en ik liet mij geen tweede keer uitnodigen. Hij liep naar een klein hokje, nam een telefoon op die ik nog niet had opgemerkt en haalde de hendel van een marinegenerator over. Hij luisterde een paar minuten en hing de hoorn weer aan de haak. 'Dat verdomde ding is weer kapot,' zei hij geërgerd. 'Altijd wanneer je het het dringendst nodig hebt. Het spijt me, Allison, maar je moet weer lopen. Mijn excuses aan luitenant-dokter Brookman. Vraag of hij zijn kistje meebrengt. Zeg hem waarom. En zeg de kapitein dat wij zo gauw mogelijk bij hem zijn. Allison ging weer weg. Ik keek naar Marie, die aan de andere kant van het tafeltje zat, en ik glimlachte terug. De eerste indruk die ik van Anderson had gekregen was verkeerd geweest; als ze allemaal maar zo geschikt waren als hij. De verleiding om mij te ontspannen, mij te laten gaan en mijn ogen te sluiten, was groot. Maar ik hoefde alleen maar aan de gevangenen te denken die aan Witherspoon en Hewell waren overgeleverd en ik had helemaal geen slaap meer. De deur van het dichtstbijzijnde kamertje aan de linkerkant ging open en er kwam een lange, broodmagere, vrij jonge man de gang op, wiens haar voortijdig grijs geworden was; hij had een hoornen bril op en alleen een kort onderbroekje aan. Hij had zijn bril op zijn voorhoofd geschoven en wreef de slaap uit zijn ogen. Hij kreeg Anderson in het oog, deed zijn mond open om iets te zeggen, zag toen Marie, liet van verbazing zijn onderkaak zakken, slaakte een eigenaardige kreet en trok zich haastig terug. Hij was niet de enige die verbaasd was. Ik kwam langzaam overeind, terwijl ik mij aan de tafel vasthield: Bentall in zijn ongeëvenaarde vertolking van iemand die een spook heeft gezien. Ik was nog in die rol toen de man een paar minuten later met een kamerjas aan die om zijn magere enkels wapperde weer verscheen en ditmaal zag hij mij het eerst. Hij bleef plotseling staan, staarde mij met zijn hoofd boven op zijn lange, magere hals naar voren gestrekt aan, en liep toen langzaam op mij toe. 'Johnny Bentall?' Hij stak zijn hand uit om mij bij de schouders te pakken, om zich ervan te overtuigen dat ik echt was. 'Johnny Bentall!’ Ik deed mijn kaken ver genoeg van elkaar om te kunnen spreken. 'Niemand anders. Het is Bentall. Ik ben niet precies hier gekomen om u hier te vinden, dr. Hargreaves.' Ik had hem meer dan een jaar geleden voor het laatst gezien, toen hij chef van de afdeling supersonica was geweest in Hepworth. 'En de jongedame?' Zelfs op gespannen momenten was Hargreaves altijd zeer vormelijk geweest. 'Je vrouw, Bentall?' 'Af en toe,' zei ik. 'Marie Hopeman, ex-mevrouw Bentall. Ik zal het later uitleggen. Wat doet u…' 'Je schouder!' zei hij scherp. 'Je arm. Je bent gewond.' Ik weerhield mij ervan hem alles te vertellen wat ik van mijn arm wist. 'Ik ben door een hond gebeten,' zei ik geduldig. Het klonk om de een of andere reden niet erg goed. 'Ik zal u alles vertellen wat u weten wilt, maar eerst twee vragen van mijn kant. Snel. Het is belangrijk. Werkt u hier, dr. Hargreaves?' 'Natuurlijk.' Hij gaf het antwoord alsof hij het nogal een stomme vraag vond en van zijn standpunt moet het dat ook geweest zijn. Hij zou waarschijnlijk niet zijn vakantie in een marinekamp in de Grote Oceaan zijn gaan doorbrengen. 'Wat doet u?’ 'Wat doet u?' Hij aarzelde even en staarde mij door zijn brille- glazen aan. ik weet niet goed of…’ 'Meneer Bentall zegt dat hij officier van de inlichtingendienst is,' bracht Anderson rustig in het midden, ik geloof hem.' inlichtingendienst?' Dr. Hargreaves verviel vanavond steeds in herhalingen. Hij keek mij wantrouwig aan. 'Je moet me niet kwalijk nemen dat ik een beetje verbaasd ben, Bentall. Wat is er met die im- en exportzaak in machinerieën gebeurd die je ongeveer een jaar geleden van je oom hebt geërfd?’ 'Niets. Die heeft nooit bestaan. Het was een verhaal dat moest dienen om mijn vertrek aannemelijk te maken. Ik verraad officiële geheimen, maar het kan eigenlijk geen kwaad als ik u vertel dat ik bij een regeringsagentschap werd gedetacheerd om het lek op te sporen waardoor gegevens over de nieuwe vaste brandstoffen verdwenen waaraan wij in die tijd werkten.' 'H'm.' Hij dacht even na en nam toen een besluit. 'Vaste brandstoffen, hè? Daarvoor zijn we hier. We testen het spul. Erg geheim en zo, zie je.' 'Een nieuw type raket?' 'Precies.’ 'Dat moest het wel zijn. U gaat niet naar het eind van de wereld om met nieuwe spullen te experimenteren tenzij het om explosieven of raketten gaat. En de hemel weet dat wij wat springstoffen betreft de grens hebben bereikt, als we onszelf niet de lucht in willen blazen.'Er waren in die tussentijd andere deuren opengegaan en allerlei slaperige mannen met allerlei kleren en onderkleren aan gluurden naar buiten om te zien wat er aan de hand was. Anderson ging naar hen toe en praatte zachtjes met hen, klopte op een paar deuren, kwam toen terug en glimlachte verontschuldigend. 'We kunnen ze beter allemaal hier halen, meneer Bentall. Als het waar is wat u zegt wordt het toch tijd dat zij opstaan. En dat zal u de moeite besparen het verhaal nog eens te moeten vertellen.’ 'Dank u, luitenant.' Ik ging weer zitten en greep met dankbare vingers naar een groot glas whisky dat op mysterieuze wijze uit het niets was verschenen. Ik probeerde twee of drie slokken en de kamer scheen om mij heen te zweven, ik kon mijn ogen noch mijn gedachten ergens meer op richten, maar toen ik nog een paar slokken had genomen begon ik weer helderder te zien en de pijn in mijn arm werd minder. Ik dacht dat ik gek werd. 'Nou, komaan, Bentall,' zei Hargreaves ongeduldig. 'We wachten.’ Ik keek op. Zij zaten te wachten. Zeven man in totaal, Anderson niet meegerekend - en wijlen dr. Fairfield was de ontbrekende achtste.’ 'Het spijt me,' zei ik. ik zal het kort maken. Maar eerst moet ik vragen of een van de heren wat kleren over heeft. Juffrouw Hopeman hier is pas hersteld van een nogal zware kou met koorts en ik ben bang…’ Dat verleende mij weer een minuut uitstel waarin ik mijn glas leeg kon drinken en door Anderson opnieuw kon laten vullen. Zij begonnen om strijd Marie van kleren te voorzien. Toen zij dankbaar en een beetje vermoeid naar mij had geglimlacht en in een van de kamertjes was verdwenen, vertelde ik hun het verhaal in twee minuten, snel en beknopt, niets weglatend dan het feit dat ik in de verlaten mijn vrouwen had horen zingen. Toen ik klaar was, keek een van de geleerden, een lange oude baas met een rozig gezicht die eruitzag als een gepensioneerde slager en die in werkelijkheid, zoals ik later ontdekte, de voornaamste deskundige van het land was op het gebied van waarschuwingssystemen, mij koel aan en snauwde: 'Fantasie, absoluut fantasie. Ik geloof er geen woord van.’ 'Wat is uw verklaring van wat er met dr. Fairfield gebeurd is?' vroeg ik. 'Verklaring?' snauwde de gepensioneerde slager. 'Niks verklaring. Wij hoorden van Witherspoon - Fairfield placht hem regelmatig te bezoeken, zij waren dikke vrienden - dat zij naar tre- vally hadden gevist…’ 'En dat hij overboord was gevallen en de haaien hem te pakken kregen, neem ik aan? Hoe intelligenter iemand is, hoe ontvankelijker hij is voor dergelijke kletspraatjes. Ik zou meer vertrouwen stellen in de pygmeeën dan in een geleerde buiten zijn laboratorium.' Dale Carnegie zou het daar -in genen dele mee eens zijn geweest, ik kan het bewijzen, heren, maar alleen door u slecht nieuws te vertellen. Uw vrouwen worden in de mijn aan de andere kant van het eiland gevangen gehouden.' Zij keken naar mij, toen naar elkaar en toen weer naar mij. 'Ben je gek geworden, Bentall?' Hargreaves staarde mij door zijn brilleglazen met strakke lippen aan. 'Het zou voor jullie beter zijn als dat zo was. De heren denken ongetwijfeld dat hun vrouwen nog in Sydney of Melbourne of waar dan ook zitten. Ongetwijfeld bewaart u hun brieven, of een paar daarvan. Of vergis ik me, heren?' Niemand zei dat ik mij vergiste. 'Dus, als uw vrouwen allemaal vanuit een andere woning schrijven, zult u, volgens de wetten van de kansrekening, verwachten dat de meesten verschillend briefpapier, verschillende pennen en verschillende inkt zullen gebruiken, en dat de verschillende postzegels op de enveloppen niet allemaal met dezelfde inkt zullen zijn gestempeld. U zult als geleerden allemaal de wetten van de kansrekening eerbiedigen. Ik stel voor dat we de brieven en enveloppen met elkaar vergelijken. Niemand wil de privé-corresponden- tie van een ander lezen, het gaat er alleen maar om een oppervlakkige indruk te krijgen van overeenkomsten en verschillen. Wilt u meewerken? Of…' Ik keek de man met het rode gezicht aan. '… Durft u de waarheid niet onder ogen te zien?'Vijf minuten later had de man met het rode gezicht geen rood gezicht meer, en hij had de waarheid onder ogen gezien. Van de zeven enveloppen die er voor den dag waren gekomen, waren er drie van hetzelfde merk geweest, twee van een ander en twee van een derde merk - het onderscheid was groot genoeg om te voorkomen dat de inkomende post een verdacht gelijkvormige indruk maakte. Voor de poststempels op de enveloppen, zo prachtig afgedrukt dat zij de indruk wekten gestolen te zijn en gehanteerd door personen die daartoe niet bevoegd waren, was steeds dezelfde kleur inkt gebruikt. Er waren voor de zeven brieven maar twee pennen gebruikt, een vulpen en een ballpoint, en de laatste omstandigheid gaf de doorslag - alle brieven op één na waren op hetzelfde briefpapier geschreven. Zij moesten hebben gedacht dat dat geen kwaad kon, geleerden van middelbare leeftijd en ouder laten hun brieven gewoonlijk niet rondgaan. Toen ik klaar was en de brieven aan de eigenaars had teruggegeven, wisselden zij blikken, verbijsterde blikken waarvan het niet begrijpen dat er in te lezen was alleen werd geëvenaard door hun toenemende angst. Zij geloofden mij nu wel degelijk, ik vond al dat mijn vrouw in haar laatste brieven nogal een vreemde toon aansloeg,' zei Hargreaves langzaam. 'Zij is altijd zo vol humor geweest en stak de draak met ons geleerden, en nu…’ 'Dat heb ik ook opgemerkt,' mompelde iemand anders. 'Maar ik schreef het toe aan…’ 'U kunt het toeschrijven aan dwang,' zei ik grof. 'Het is niet gemakkelijk grapjes te maken als er een revolver op je hoofd wordt gericht. Ik beweer niet te weten hoe de brieven bij uw inkomende post werden gevoegd, maar voor een zo briljante geest als de man die professor Witherspoon vermoord heeft moet dat een klein kunstje zijn geweest. Want hij is briljant. Trouwens, je kunt honderd jaar lang post in een postzak gooien en niemand zal het ooit merken. Pas als je er wat gaat uithalen worden er wenkbrauwen opgetrokken.’ 'Maar… maar wat betekent dat allemaal?' Hargreaves' stem beefde en hij kneep onwillekeurig zijn handen in en uit elkaar van de zenuwen. 'Wat willen ze… wat zullen ze met onze vrouwen doen?’ 'U moet me een minuut de tijd geven,' zei ik vermoeid. 'Het is voor mij een even grote schok u hier aan te treffen als het voor u is te ontdekken waar uw vrouwen zijn. Ik geloof dat u hier veilig genoeg bent en de raketinstallatie ook, maar ik ben bang dat uw vrouwen in levensgevaar verkeren. Het heeft geen zin de ogen voor de feiten te sluiten, de mannen waar wij mee te doen hebben gebruiken ieder middel om hun doel te bereiken en menselijkheid betekent niets voor hen. Als u het verkeerd aanpakt, zult u ze misschien nooit terugzien. Laat me alstublieft nadenken.’ Zij gingen schoorvoetend weg om zich verder te kleden. Ik dacht, maar mijn eerste gedachten waren verre van opbouwend. Ik dacht aan de oude sluwe vos kolonel Raine, en ik dacht allesbehalve vertederd aan hem. Ik wilde wel aannemen dat hij na vijfentwintig jaar in dit vak te hebben gezeten zijn rechterhand onmogelijk kon laten weten wat zijn linker deed. Maar wat meer was, hij had het karakter van Bentall, voor zover aanwezig, ongewoon goed naar waarde geschat. Ik had niet eens de moeite genomen de geleerden te vragen of zij iets te maken hadden met die advertentie in de Daily Tele- graph. Dat moest wel zo zijn. De mannen die dit baantje kregen waren al lang vóór de advertenties werden geplaatst aangeworven, en de advertenties waren alleen maar een list geweest om ze uit het land te krijgen zonder dat er vragen werden gesteld en het feit dat hun echtgenoten hen hadden vergezeld, had alleen de schijn moeten wekken dat zij voorgoed naar het buitenland waren vertrokken. Ook had Raine, als het een regeringsproject was, er alles van moeten weten. Waarschijnlijk was hij in feite de man die al de nodige maatregelen had getroffen om de zaak te versluieren. Ik bedacht hoe ik het verhaal van de oude kolonel van begin tot eind had geslikt en ik vervloekte hem om zijn kronkelige en slinkse geest. Maar voor Raine was dat noodzakelijk geweest, omdat hij er op de een of andere manier achter was gekomen of een sterk vermoeden had gekregen - zijn relaties en informatiebronnen waren legio - dat de vrouwen van de mannen die naar Vardu waren gegaan niet meer in hun huis in Australië woonden. Hij moest tot de conclusie zijn gekomen dat zij gevangen werden gehouden of gegijzeld waren. Hij zou zich hebben afgevraagd waarom en tot dezelfde conclusie zijn gekomen als, kort geleden, ikzelf.Maar hij had wel kunnen raden dat zij op Vardu waren, want het was bijna zeker kolonel Raine zelf geweest die met de nu vermoorde professor Witherspoon het plan had uitgewerkt om Vardu, op grond van het feit dat er archeologische vondsten waren gedaan, tot beschermd gebied te laten verklaren: of de vondsten echt waren of niet was volkomen onbelangrijk. De oude Witherspoon en zijn medewerkers waren gemakkelijk te misleiden geweest en het denkbeeld op dat gedeelte van het eiland te gaan graven zou dwaas zijn geweest. Vardu zou de laatste plek zijn geweest waar kolonel Raine naar hen zou zijn gaan zoeken: hij had er eenvoudig geen flauw idee van gehad waar zij waren. Dus hij had mij het verhaaltje op de mouw gespeld dat hij mij uitstuurde om de verdwenen geleerden te zoeken, maar in werkelijkheid was het de bedoeling dat Marie de verdwenen vrouwen van de geleerden zou ontdekken. Zij zou ze vinden, redeneerde hij, en alles wat hij hoopte was dat zij of ik of wij allebei er iets aan zouden kunnen doen. Maar als hij mij één ogenblik had doen vermoeden dat dat hem voor de geest stond, zou ik er nooit aan begonnen zijn. Hij wist wat ik ervan dacht vrouwen voor de wolven te gooien. In plaats dat Marie als aanhangsel van mij meeging, ging ik mee als aanhangsel van haar. Ik herinnerde mij nu dat hij had gezegd dat zij veel meer ervaring had dan ik en dat het erop neer zou komen dat zij op mij moest passen in plaats van andersom, en ik voelde mij klein worden. Ik vroeg mij af hoeveel Marie zelf ervan wist, als zij er iets van wist. Op dat ogenblik kwam Marie weer te voorschijn. Zij had haar haar gedroogd en gekamd en een lange broek en een overhemd aangetrokken, die haar alleen pasten waar zij elkaar raakten, maar zij raakten elkaar op zoveel plaatsen dat duidelijk bleek dat zij niet door de oorspronkelijke eigenaar werden gedragen. Zij glimlachte naar mij en ik glimlachte terug, maar het was van mijn kant een nogal mechanische poging; hoe meer ik erover nadacht, hoe meer ik begon te vermoeden dat zij geweten moest hebben hoe de zaken er met kolonel Raine voorstonden. Misschien beschouwden zij noch Raine mij als meer dan een verdienstelijk amateur, en in dit vak werden amateurs niet vertrouwd. Zelfs geen verdienstelijke. Maar wat mij kwetste was niet haar gebrek aan vertrouwen, maar het feit dat als ik gelijk had, zij mij volmaakt voor de gek had gehouden. Ik wist het maar twee seconden, en meer tijd had ik niet nodig om mij te herinneren dat zij het had overleefd vijf jaar een van de gewaagdste beroepen ter wereld uit te oefenen eenvoudig door haar uitzonderlijk ontwikkelde gave iedereen altijd voor de gek te houden. Ik stond op het punt haar een paar listige vragen te stellen toen dr. Hargreaves op mij af kwam. De anderen kwamen in een sliert achter hem aan. Zij waren nu gewoon gekleed. Zij maakten zich dodelijk ongerust, allemaal, en dat was hen aan te zien. 'We hebben erover gesproken en we twijfelen er niet meer aan of onze vrouwen worden gevangen gehouden en verkeren in groot gevaar,' begon Hargreaves zonder inleiding. 'Onze… onze vrouwen zijn op het ogenblik onze enige zorg. Wat stel je ons voor te doen?' Hij hield zichzelf goed in bedwang, maar zijn strakke mond en de gespannen pezen van zijn ineengeslagen handen toonden hoe nerveus hij was. 'Verdomme, man!' De slager op leeftijd had weer kleur op zijn wangen gekregen. 'We gaan ze redden, dat doen we!' 'Zeker,' stemde ik in. 'We gaan ze redden. Hoe?' 'Nou…’ 'Kijk eens, vriend, je weet in de verste verte niet hoe het ervoor staat. Laat ik het uitleggen. Wc kunnen drie dingen doen. We kunnen de Chinezen door de tunnel laten breken, en dan kunnen een paar van ons naar binnen glippen, naar de andere kant lopen, de vrouwen bevrijden, en wat dan? Hewells moordenaars zouden op de matrozen hier zijn losgelaten, en met alle verschuldigde eerbied voor de marine, het zou een troep wolven onder kippen zijn. En als zij de kippen hadden verslonden zouden zij tot de ontdekking komen dat wij er niet zijn en terugkomen om met ons af te rekenen - en ook met uw vrouwen; en zij konden er weieens flink de tijd voor nemen om met uw vrouwen af te rekenen. Of wij kunnen de uitgang van de tunnel blokkeren en voorkomen dat ze er uitkomen. We kunnen ze ongeveer een uur tegenhouden, en dat is de tijd die zij nodig hebben om terug te gaan, uw vrouwen te verzamelen en ze óf als dekking te gebruiken, of een revolver tegen hun hoofd te drukken om ons te dwingen de wapens neer te leggen.’ Ik zweeg even om dit te laten doordringen, maar één blik op de gespannen, zwijgende gezichten om mij heen was voldoende om te zien dat het al doorgedrongen was. Zij keken naar mij alsof zij mij geen erg prettige vent vonden, maar ik nam aan dat zij eigenlijk niet erg prettig vonden wat ik zei. Je zei dat er nog een derde mogelijkheid was,' drong Hargreaves aan.'Ja.' Ik kwam stijfjes overeind en keek naar Anderson. 'Het spijt me, luitenant, maar we kunnen niet langer op uw commandant wachten. We hebben tijd genoeg verspild. Er is nog een derde mogelijkheid, heren. De enige die uitvoerbaar is. Zodra zij dooide bergwand heenbreken - of zodra wij horen dat zij er doorheen proberen te breken - gaan een paar van ons, drie of vier, met hamers en breekijzers, om sloten te forceren en gewapend voor het geval dat er schildwachten zijn achtergelaten om de vrouwen te bewaken, per boot naar het zuiden van het eiland en landen daar, en laten we hopen dat we uw vrouwen kunnen bevrijden vóór Witherspoon en Hewell het in hun hoofd krijgen terug te gaan om ze als gijzelaars te gebruiken. Ik vermoed dat de marine heden ten dage niet meer afhankelijk is van zeilen en roeiriemen. Een snelle motorboot kan ons daar in een kwartier heenbrengen.' ik twijfel er niet aan,' zei Anderson op ongelukkige toon. Er viel een verlegen stilte toen hij schoorvoetend vervolgde: 'De kwestie is, meneer Bentall, dat we helemaal geen boten hebben.' 'Zeg dat nog eens?’ 'Geen boten. Zelfs geen roeiboot. Het spijt me.' 'Kijk eens,' zei ik heftig, ik weet dat de marinebegroting nogal drastisch besnoeid is, maar vertel me eens hoe een zeemacht moet functioneren zonder…’ 'We hadden wel boten,' viel Anderson mij in de rede. 'Vier, verbonden aan de lichte kruiser Neckar, die de afgelopen drie maanden nu en dan in de lagune voor anker heeft gelegen. De Neckar is twee dagen geleden weggegaan met schout-bij-nacht Harrison, die in algemene dienst is, en dr. Davies, die alleen aan de ontwikkeling van de "Zwarte Kruisvaarder" werkt.' 'De "Zwarte Kruisvaarder"?’ 'Zo heet de raket. Hij is nog niet klaar om te worden afgevuurd, maar we kregen achtenveertig uur geleden een dringend telegram uit Londen waarin stond dat het noodzakelijk was het werk onmiddellijk af te maken en waarin de Neckar bevel kreeg onmiddellijk naar de plaats te varen waar de raket zou neerkomen - ongeveer vijftienhonderd kilometer naar het zuidwesten. Daarom juist werd dit eiland uitgekozen - in zuidwestelijke richting ligt allemaal open water, voor als er eens iets misgaat met de raket.' 'Wel, wel,' zei ik heftig. 'Wat een alleraardigst toeval. Een telegram helemaal uit Londen. Correct gecodeerd, geheime identi- ficatiecijfers en telegramadressen, wed ik. Het was niet de schuld van uw codeurs en uw verbindingsdienst dat zij er intrapten.' ik geloof niet dat ik begrijp…’ 'En waarom zou de Neckar moeten vertrekken als de raket nog niet helemaal klaar was?' viel ik hem in de rede. 'Het scheelde niet veel,' bracht Hargreaves in het midden. 'Dr. Fairfield was voordat hij… eh… verdween wat zijn aandeel betreft klaar, het was alleen nog nodig dat iemand die op de hoogte was van vaste brandstoffen — ik geef toe dat er niet veel zijn - de leidingen en de ontsteking van het afvuurmechanisme voltooide. In het telegram waarin bevel werd gegeven af te varen stond dat er vandaag een brandstofspecialist op het eiland zou aankomen.’ Ik weerhield mij ervan mij voor te stellen. Het telegram moest al zijn verzonden uren voordat men Witherspoon had verteld dat Bentall een koude en oncomfortabele nacht op een klip in de lagune doorbracht. De man was ongetwijfeld een misdadiger, maar hij was ongetwijfeld ook een misdadig genie. Ik was geen misdadiger, maar ik was al evenmin een genie. Wij behoorden elk tot een ander slag mensen. Ik voelde mij zoals David zich zou hebben gevoeld wanneer hij toevallig Goliath was tegengekomen en tot de ontdekking was gekomen dat hij zijn slinger thuis had laten liggen. Ik werd mij er vaag van bewust dat Anderson en de man met het rode gezicht, die hij als Farley aansprak, met elkaar praatten en toen werd het minder vaag, ik hoorde een paar woorden die mijn aandacht trokken en vasthielden, zoals een taran- tula in mijn soep dat zou hebben gedaan. 'Hoorde ik daar iemand de naam van kapitein Fleck noemen?' vroeg ik voorzichtig. 'Ja.' Anderson knikte. 'Fleck. Een vent die op een schoener vaart en al onze voorraden aanvoert en de post van Kandavu hierheen brengt. Maar hij wordt niet vóór vanmiddag weer hier verwacht.’ Het was goed dat ik was opgestaan, als ik nog in mijn stoel had gezeten zou ik er waarschijnlijk uit zijn gevallen. Ik zei wezenloos: 'Brengt voorraden en post, eh?’ inderdaad.' Het was Farley die dat zei, op ongeduldige toon. 'Een Australiër. Hij handelt voornamelijk in overtollige rege- ringsgoederen, maar hij is ook in onze dienst. Zorgvuldig gecontroleerd, natuurlijk.’ 'Natuurlijk, natuurlijk.' Ik had een hoofd vol visioenen van Fleck die druk bezig was post van de ene kant van het eiland naar de andere te brengen en weer terug. 'Weet hij wat er hier gaande is?’ 'Natuurlijk niet,' zei Anderson. 'Al het werk aan de raketten - er zijn er twee - wordt geheim gehouden. Maar hoe dan ook, doet dat er iets toe, meneer Bentall?’ 'Het doet er niet toe. Niet meer. Ik geloof dat we die kapitein Griffiths van jou maar eens moeten gaan raadplegen, Anderson. We hebben nog maar weinig tijd. Ik ben bang dat we misschien helemaal geen tijd meer hebben.’ Ik liep naar de deur en bleef staan toen er werd geklopt. Anderson zei 'binnen' en de deur ging open. Daar stond matroos eersteklas Allison en hij knipperde in het plotselinge licht met zijn ogen. 'Hier is de dokter, luit.’ 'Ha, mooi, mooi! Kom binnen, Brookman, we…' Hij hield in en zei scherp: 'Waar is je revolver, Allison?’ Allison kermde van pijn toen hij van achteren krachtig door iets werd getroffen, hij waggelde de kamer binnen en botste hevig tegen Farley op. De twee mannen stonden daar nog te zwaaien en vielen tegen een van de muren van het kamertje, toen Hewells massieve gestalte in de deuropening verscheen. Hij verhief zich als de Mount Everest, het grimmige, granieten gezicht was van alle leven verstoken, de zwarte ogen gingen diep onder de borstelige wenkbrauwen schuil - hij moest Allison gedwongen hebben het eerst naar binnen te gaan om zijn eigen ogen tijd te geven aan het licht te wennen - en in zijn geweldige vuist had hij een revolver, een revolver met een zwart, rond voorwerp op de loop geschroefd: een geluiddemper. Onderluitenant Anderson maakte de laatste fout van zijn leven. Hij had een marinerevolver aan zijn koppel en de fout die hij maakte was dat hij die probeerde te grijpen. Ik schreeuwde hem een waarschuwing toe, trachtte zijn arm te grijpen om hem neer te drukken, maar hij stond links van mij en mijn gekwetste arm was veel te langzaam. Ik ving een glimp op van Hewells gezicht en wist dat ik te laat was. Toen hij de trekker overhaalde was zijn gezicht even star en levenloos als altijd. Er klonk een zachte, gedempte knal en er stond iets van vage verrassing in Andersons ogen te lezen toen hij met zijn handen naar zijn borst greep en langzaam achterover tuimelde. Ik trachtte hem op te vangen en zijn val te breken, wat nogal dwaas was, want daar hadden wij geen van beiden iets aan; alles wat ik bereikte was dat ik mijn linker schouder hevig verrekte en het heeft weinig zin jezelf zeer te doen om te proberen de val te stuiten van een man die nooit meer iets voelen zal.
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Hewell liep de kamer in. Hij keurde de dode op de grond geen blik waardig. Hij gebaarde met zijn linkerhand en twee Chinezen, elk met een machinepistool in hun hand, kwamen geruisloos door de deur achter hem naar binnen: zij hielden hun wapen vast alsof zij wisten hoe zij ermee om moesten gaan. 'Iemand hier gewapend?' vroeg Hewell met zijn diepe grafstem. 'Iemand hier in de kamer die in het bezit van wapens is? Zo ja, zeg het me dan nu. Als ik wapens op iemand vind of in een van de kamers en hij heeft me dat niet verteld, zal ik hem doodschieten. Zijn er hier wapens?’ Er waren geen wapens. Als iemand onder hen tandenstokers had gehad en gedacht had dat Hewell die als wapens kon beschouwen, zou hij zich hebben gehaast die te gaan halen. Die uitwerking had Hewell op de mensen. Er hoefde niet aan getwijfeld te worden dat hij meende wat hij zei.'Goed.' Hij deed nog een stap naar voren en keek naar mij. 'Je hebt ons voor de gek gehouden, hè, Bentall? Heel handig van je. Er was met je voet niets aan de hand, hè, Bentall? Maar met je arm is het niet zo best, nietwaar - ik denk dat die Dobermann je dat heeft aangedaan, voor je hem doodmaakte? En je hebt twee van mijn beste mannen doodgemaakt, nietwaar, Bentall? Daar zal je voor moeten boeten, vrees ik.' Zijn langzame grafstem had niets onheilspellends of dreigends, maar dat was ook niet nodig, 's mans enorme gestalte, de rotsachtige ruïne van zijn gezicht maakten iedere verdere dreiging overbodig. Ik twijfelde er niet aan of ik zou moeten boeten. 'Maar ik zal moeten wachten. Even maar. We kunnen je nu niet laten doodgaan, nietwaar, Bentall?' Hij zei snel een paar woorden in een vreemde taal tegen de Chinees die rechts van hem stond, een lange, gespierde man met een intelligent gezicht, dat even star was als dat van Hewell zelf, en wendde zich toen weer tot mij. 'Ik moet jullie een ogenblik alleen laten - we moeten ons gaan bezighouden met de wachten bij de draadafzetting. De voornaamste verbindingen en het garnizoen hebben wij al in handen en alle telefoonlijnen naar de wachtposten zijn doorgesneden. Ik laat Hang hier om op jullie te passen. Laat niemand proberen een loopje met Hang te nemen. U zou misschien denken dat één man, zelfs als hij een automatische karabijn heeft, niet negen man in een klein kamertje in bedwang kan houden, en als er iemand onder u is die dat denkt en er naar probeert te handelen, is dat de beste manier om er achter te komen waarom Hang sergeant-majoor was van een mitrailleurbataljon in Korea.' Hewell vertrok zijn lippen tot een humorloos glimlachje. 'Geen kunst om te raden aan welke kant hij stond.’ Enkele ogenblikken later waren hij en de andere Chinees verdwenen. Ik keek naar Marie en zij naar mij: zij zag er moe en een beetje droevig uit en het glimlachje dat zij mij toonde ging niet erg van harte. Alle anderen keken naar de Chinese bewaker. Hij scheen naar niemand te kijken. Farley schraapte zijn keel en zei familiaar, ik denk dat we hem wel kunnen overrompelen, Bentall. Ieder aan een kant.' 'Overrompel jij hem maar,' zei ik. ik blijf waar ik ben.' 'Verdomme, man.' Hij zei het zachtjes en op wanhopige toon. 'Het is misschien onze laatste kans.’ 'We hebben onze laatste kans al gehad. Ik bewonder je moed, Farley, maar dat kan ik van je intelligentie niet zeggen. Wees niet zo'n verdomde idioot.' 'Maar…’ 'Gehoord wat Bentall zei?' De bewaker sprak feilloos Engels, met een zwaar Amerikaans accent. 'Wees geen verdomde idioot.’ Fairley kalmeerde onmiddellijk, men kon zijn door zijn besluitvaardigheid gespannen spieren enigszins zien verslappen, en de bekrompen arrogantie zien wegebben waarmee hij zo minzaam verondersteld had dat de bewaker wel alleen zijn moedertaal zou kunnen spreken. 'Allemaal gaan zitten, met uw benen over elkaar,' ging de bewaker verder. 'Dat zal veiliger zijn - voor uzelf. Ik wil niemand doodschieten.' Hij zweeg even en voegde er toen, als bij nader inzien, aan toe: 'Behalve Bentall. Jij hebt vannacht twee mannen van mijn groep vermoord, Bentall.’ Ik wist daar niets toepasselijks op te zeggen, dus ik liet het maar zo. 'U mag roken als u wilt,' vervolgde hij. 'U mag praten, maar niet fluisteren.’ Men haastte zich niet op zijn tweede aanbod in te gaan. Er zijn van die situaties waarin het moeilijk is een geschikt onderwerp van gesprek te vinden en dit scheen er zo een te zijn. Bovendien wilde ik niet praten, ik wilde denken, als ik dat kon doen zonder mijzelf schade te berokkenen. Ik trachtte een verklaring te vinden voor het feit dat Hewell en zijn mannen er zo gauw waren doorgekomen. Het was min of meer zeker geweest, dat wist ik, dat zij die morgen zouden uitbreken, maar zij hadden het uren eerder gedaan dan ik verwacht had. Hadden zij gecontroleerd of wij wel in bed lagen? Mogelijk, maar niet waarschijnlijk: toen wij hen na de brand spraken had niets erop gewezen dat zij ons verdachten. Of hadden zij de dode Chinezen in de grafkelder gevonden? Dat was waarschijnlijker, maar zelfs als dat zo was hadden wij nog verduiveld pech gehad. Ik neem aan dat ik gebukt had moeten gaan onder het gewicht van mijn verbittering en teleurstelling, maar vreemd genoeg kwam dat nauwelijks bij mij op. Het spel was verloren en dat was alles wat ervan te zeggen was: of het spel zoals we het tot nu toe hadden gespeeld was verloren, wat op hetzelfde scheen neer te komen. Of misschien niet. Het was alsof Marie mijn gedachten geraden had. 'Je zit nog te denken, hè, Johnny?' Zij glimlachte weer naar mij, glimlachte zoals ik haar nog nooit naar iemand anders had zien glimlachen, zelfs niet naar Witherspoon, en mijn hart begon capriolen te maken als een middeleeuwse hofnar, tot ik mij herinnerde dat dit een meisje was dat iedereen voor de gek kon houden. 'Het is precies zoals de kolonel heeft gezegd. Je zit op de elektrische stoel, de hand van de beul is op de schakelaar, en jij zit nog te denken.’ 'Zeker, ik zit te denken,' zei ik zuur. ik zit uit te rekenen hoe lang ik nog te leven heb.'Ik zag plotseling aan haar ogen dat ik haar gekwetst had en wendde mijn blik af. Hargreaves keek mij peinzend aan. Hij was bang, maar kon nog denken. En hij had een goed stel hersens. 'Je bent eigenlijk nog geen verloren man?' vroeg hij. 'Voor zover ik begrepen heb zou Hewell noch deze man aarzelen je dood te schieten. Maar ze doen het niet. Hewell zei: "We kunnen je nu niet laten doodgaan." En je werkte vroeger in dezelfde branche als dr. Fairfield. Ben jij soms de brandstofdeskundige die wij verwachtten?' ik denk het wel.' Het had geen zin iets anders te zeggen, ik kende de pseudo-Witherspoon nog geen halfuur of ik had het hem al verteld. Ik vroeg mij af of ik over de hele linie ergens een fout had vergeten te maken die ik had kunnen begaan. Toen ik recapituleerde kwam het mij onwaarschijnlijk voor. 'Het is een lang verhaal. Een andere keer.' 'Zou je het kunnen?' 'Wat?’ 'De ontsteking in de raket aanbrengen?' ik zou niet eens weten hoe ik te werk moest gaan,' zei ik leugenachtig. 'Maar je hebt met Fairfield samengewerkt,' drong Hargreaves aan. 'Niet op het gebied van vaste brandstof.' 'Maar…’ ik weet helemaal niets van de laatste ontwikkelingen op het gebied van vaste brandstoffen,' zei ik nors. En dan te bedenken dat ik hem een goed stel hersens had toegeschreven. Zou die vervloekte idioot dan nooit zijn mond houden? Wist hij dan niet dat de bewaker stond te luisteren? Wat wilde hij - mij de das omdoen? Ik zag Marie naar hem staren, met opeengeklemde lippen, haar hazelbruine ogen stonden verre van vriendelijk. 'Ze hebben het allemaal vee! te geheim gehouden,' zei ik ten slotte. 'Ze hebben de verkeerde deskundige gestuurd.’ 'Nou, daar schieten we dan wel mee op,' mopperde Hargreaves. 'Ja, hè? Ik heb zelfs nooit het bestaan van die "Zwarte Kruisvaarder" van jullie vermoed. Wat zou je ervan zeggen als je me eens op de hoogte bracht? Ik behoor tot het type dat gelooft dat een mens tot aan zijn dood moet blijven leren: het ziet er naar uit dat dit mijn laatste kans is wat nieuwe kennis op te doen.' Hij aarzelde en zei toen langzaam: 'Tot mijn spijt…' 'Tot je spijt is het allemaal zeer geheim,' zei ik ongeduldig. 'Natuurlijk is het geheim - maar niet voor de mensen op dit eiland. Niet meer.’ ik denk het eigenlijk ook niet,' zei Hargreaves weifelend. Hij dacht even na en glimlachte toen. 'Je zult je de wijlen diep betreurde "Blue Streak"-raket nog we! herinneren?' 'Onze enige deelnemer aan de wedloop der intercontinentale raketten?' Ik knikte. 'Natuurlijk herinner ik me die. Hij kon alles wat een raket moet kunnen, behalve vliegen. Dat vond iedereen heel vervelend. Een hele opschudding toen de regering het plan liet varen. Veel gepraat over aan Amerika overgeleverd zijn, wat de kernbewapening betreft geheel en al afhankelijk zijn van Amerika, Engeland nu een tweederangs mogendheid, als je het nog een mogendheid noemen mocht. Ik herinner het me nog wel. De regering was zeer onpopulair.’ 'Ja. En zij verdiende het helemaal niet. Zij lieten het hele plan varen omdat een of twee van de beste militaire en wetenschappelijke koppen van Engeland — we hebben er één of twee - hen vriendelijk uitlegden dat de "Blue Streak" geheel en al ongeschikt was voor zijn doel. Hij was gebouwd aan de hand van modellen van Amerikaanse typen, zoals de Atlas-raket, die twintig minuten nodig heeft om na het eerste alarm te starten, wat voor de Amerikanen goed en wel is: met hun DEW-lijnen en ver vooruitgeschoven radarposten, hun infrarode zoekapparaten en "spies- in-the-skies" om de uitlaatgassen van gelanceerde intercontinentale raketten op te sporen, rekenen zij erop dat zij een halfuur de tijd hebben als de een of andere maniak op de verkeerde knop drukt. Wij kunnen op niet meer dan vier minuten rekenen.’ Hargreaves nam zijn bril af, poetste hem voorzichtig en knipperde met zijn bijziende ogen. 'En dat betekent dat als de "Blue Streak" het had gedaan, en als hij was gestart op het moment dat de waarschuwing doorkwam, hij zestien minuten vóór hij vertrekken moest al zou zijn weggevaagd door een Russische raket van vijf megaton.’ ik kan wel rekenen,' zei ik. 'Je hoeft het me niet voor te rekenen.''We moesten het het ministerie van Defensie wél voorrekenen,' antwoordde Hargreaves. 'Het duurde drie of vier jaar voor ze het snapten, wat voor militaire geesten ongeveer de gemiddelde tijd is. Denk eens aan de admiraals en hun slagschepen. Het andere grote nadeel van de "Blue Streak" is natuurlijk dat hij een geweldige lanceerinstallatie zou hebben vereist, al die hellingen, stellages en bunkers, die enorme tankwagens helium en vloeibare zuurstof om de kerosine en de vloeibare zuurstof er onder druk in te pompen, en ten slotte de geweldige afmetingen van de raket zelf. Dat betekende dat er een permanente installatie nodig was op een vaste plaats, en met die horden Britse en Amerikaanse vliegtuigen die boven Russisch gebied vliegen, Russische vliegtuigen die boven Amerikaans en Brits gebied vliegen-en voorzover ik weet, Britten en Amerikanen die boven elkaars gebied vliegen - zijn die plaatsen zo bekend geworden dat praktisch iedere lanceerbasis in de Verenigde Staten en Rusland de bijbehorende raket van het andere land op zich gericht heeft. We moesten toen dus een raket hebben die onmiddellijk kon worden afgevuurd - en een raket die volkomen mobiel was, naar alle richtingen vervoerbaar. Dat was met welke van de bestaande raketbrandstoffen dan ook onmogelijk. Zeker niet met kerosine - kerosine, in deze tijd! - waarmee, naast vloeibare zuurstof, de meeste Amerikaanse raketten nog worden gedreven. En zeker evenmin met de door vloeibare zuurstof gedreven motoren waar de Amerikanen vandaag de dag aan werken, het extreem lage kookpunt maakt ze tien keer verraderlijker dan enige tot nu toe bekende brandstof. En ze zijn veel te groot.' 'Zij werkten aan cesium- en ion-brandstoffen,' zei ik. 'Daar zullen ze nog lang aan werken. Ze hebben een stuk of twaalf verschillende firma's aan het werk gezet en je kent het gezegde van de vele koks die de brij bederven. En het was dus onmogelijk de raket die onmiddellijk kon worden afgevuurd te maken met een van de bestaande voortstuwingssystemen - totdat Fairfield met een idee voor den dag kwam, briljant van eenvoud, voor de vaste brandstof, twintig keer zo krachtig als zij in de Amerikaanse "Minuteman" hebben gebruikt. Het is zo briljant eenvoudig,' gaf Hargreaves toe, 'dat ik niet weet hoe het werkt.’ Ik wist het evenmin. Maar ik had genoeg van Hargreaves vernomen om er achter te kunnen komen hoe ik het aan het werk kon krijgen. Maar hier en nu zou dat nooit kunnen. 'Ben je er zeker van dat het echt werkt?' vroeg ik. 'Daar zijn we inderdaad zeker van. Dat wil zeggen, op kleine schaal. Dr. Fairfield heeft een speciaal daarvoor geconstrueerde miniatuurraket uitgerust met een lading van achtentwintig pond, en de raket vanaf een onbewoond eilandje aan de westkust van Schotland de lucht in gestuurd. Hij startte precies zoals Fairfield had voorspeld, eerst heel langzaam, veel langzamer dan de conventionele raketten.' Hargreaves glimlachte bij de herinnering. 'En toen begon hij vaart te zetten. Wij, aan de radar, verloren hem op achttienduizend meter uit het oog. Hij nam nog steeds in snelheid toe en haalde bij 24 000 kilometer per uur. Daarna nog meer experimenten, de ladingen kleiner gemaakt, tot wij kregen wat wij hebben wilden. Toen vermenigvuldigden wij het gewicht van de raket, de brandstof, de nagemaakte lading en het instrumentarium met vierhonderd. En daar had je de "Zwarte Kruisvaarder". 'Misschien komen er door die vermenigvuldigingen met vierhonderd een paar nieuwe factoren bij?' 'Dat zijn we juist aan het uitzoeken. Daarom zijn we hier.' 'Weten de Amerikanen hiervan?’ 'Nee.' Hargreaves glimlachte dromerig. 'Maar we hopen dat ze het op een dag zullen weten. We hopen ze de raketten over een jaar of twee te kunnen leveren, daarom is hij ontworpen om aan veel hogere eisen te voldoen dan wij zelf stellen, ontworpen om een waterstofbom van twee ton in vijftien minuten negenduizend kilometer verder te brengen, en om een maximumsnelheid van 30 000 kilometer per uur te bereiken. Zestien ton, vergeleken met de tweehonderd ton van hun eigen raketten. Vijf meter hoog in plaats van dertig. Kan van elk koopvaardijschip, elke kustvaarder, onderzeeër, trein of zware vrachtauto worden afgevuurd. En dan kan hij nog onmiddellijk starten.' Hij glimlachte weer, en ditmaal was zijn dromerigheid vermengd met een zekere zelfgenoegzaamheid. 'De Amerikanen zullen gewoon dol zijn op de "Zwarte Kruisvaarder".' Ik keek hem aan. 'Je bedoelt toch niet te suggereren dat Witherspoon en Hewell voor de Amerikanen werken?’ 'Voor de…' Hij zette zijn bril weer op zijn neus en staarde mij over de dikke hoornen randen aan, zijn bijziende ogen opengesperd van verbazing. 'Wat bedoel je in 's hemelsnaam?' 'Ik bedoel alleen maar dat wanneer dat niet zo is, ik niet begrijp hoe de Amerikanen ooit de kans zullen krijgen een blik op de "Zwarte Kruisvaarder" te slaan, laat staan dat zij er dol op worden.’ Hij keek mij aan, knikte, wendde zijn blik af en zei niets. Het leek mij minderwaardig de domper op zijn wetenschappelijk enthousiasme te zetten.De hemel werd nu lichter, en zelfs terwijl de lampen in de barak nog brandden konden wij waar de ramen waren de lichter wordende grijze plekken zien. Mijn arm voelde aan alsof de Dobermann zich er nog aan vastklampte. Ik herinnerde mij het half uitgedronken glas whisky op tafel, greep er naar en zei: 'Proost.' Niemand zei proost terug, maar ik negeerde hun ongemanierdheid en dronk het toch maar leeg. Voor zover ik kon voelen deed het mij helemaal geen goed. Farley, de expert in waarschuwingssystemen, kreeg langzamerhand zijn gezonde kleur, zijn moed en zijn verontwaardiging weer terug en hield een lange en verbitterde monoloog, waarin de woorden 'vervloekt' en 'gewelddaden' het voortdurend terugkerende thema waren. Hij zei niet dat hij naar zijn parlementslid zou schrijven. Verder zei niemand een woord. Niemand keek naar de dode op de grond. Ik wou dat iemand mij nog wat whisky zou geven, of dat ik alleen maar wist waar Anderson de fles had gevonden. Het leek ongepast dat ik meer aan de fles dacht dan aan de dode man die mij mijn eerste glas had ingeschonken. Maar alles was die morgen nu eenmaal ongepast en bovendien het verleden was voorbij, de toekomst — voor zover daar nog sprake van was - lag voor ons, en terwijl de whisky mij misschien goed zou doen, kon Anderson nooit meer iemand goed doen. Hewell keerde met de schemering terug. Hij kwam alleen en ik hoefde niet naar zijn met bloed bevlekte linker onderarm te kijken om te weten waarom hij alleen kwam. De drie schildwachten bij de draadafzetting moeten waakzamer en bekwamer zijn geweest dan hij zich had voorgesteld, maar zij waren niet bekwaam genoeg geweest. Als Hewell zich al zorgen maakte over zijn verwonding, de dood van weer een van zijn mannen of het vermoorden van de drie matrozen, dan was dat toch niet te merken. Ik keek om mij heen naar de gezichten van de mannen in de barak, grauwe, gespannen, bange gezichten, en ik wist dat ik hun niet behoefde uit te leggen wat er gebeurd was. Onder andere omstandigheden - heel andere omstandigheden - zou het grappig zijn geweest het spel van de uitdrukkingen op hun gezicht waar te nemen, het volslagen ongeloof dat dit hun kon overkomen en de worsteling met de schrikwekkende wetenschap dat het hun inderdaad overkwam. Maar op die plaats en op dat ogenblik viel het mij helemaal niet moeilijk mijn lachen in te houden. Hewell was er niet voor in de stemming om veel woorden vuil te maken. Hij trok zijn revolver, gebaarde naar Hang dat hij de hut moest verlaten, keek ons uitdrukkingloos aan en zei het enkele woord: 'Eruit'. Wij gingen naar buiten. Afgezien van enkele palmen bij de waterkant waren er aan deze kant van het eiland even weinig bomen en planten als aan de andere. De centrale berg was aan deze kant veel steiler, en de grote kloof die de zuidelijke helling in tweeën deelde was goed te zien, terwijl een van de uitlopers die vanuit het noordoosten naar beneden liep ons het uitzicht naar het westen en noorden belemmerde. Hewell gaf ons geen ogenblik de tijd het uitzicht te bewonderen. Hij stelde ons in een slordige kolonne met tweeën naast elkaar op, beval ons de handen boven het hoofd te vouwen - ik gaf er geen gevolg aan, ik betwijfel trouwens of ik het gekund zou hebben en hij drong er niet op aan - en liet ons naar het noordwesten afmarcheren, over de lage uitloper van de berg. Driehonderd meter verder, even over de eerste uitloper, - er lag er nog een voor ons - merkte ik vijftig meter rechts van mij een hoop uitgebroken rotsgesteente op dat zeer kort geleden was losgewerkt. Vanaf het lage punt waar ik stond kon ik niet zien wat er achter die hoop lag, maar ik hoefde het niet te zien om het te weten: het was de uitgang van de tunnel waar Witherspoon en Hewell in de vroege ochtend waren uitgebroken. Ik keek zorgvuldig om mij heen, bracht alles in kaart en borg de ligging ervan ten opzichte van alle topografische kenmerken die ik zag in mijn geheugen, tot ik er vrij zeker van was dat ik hem zelfs in het diepste duister zonder moeite zou kunnen terugvinden. Ik verwonderde mij over mijn ongeneeslijke neiging om de meest nutteloze gegevens op te nemen en in mijn geheugen op te bergen. Vijf minuten later hadden wij de lage kam van de tweede uitloper overschreden en strekte de hele vlakte aan de westelijke kant van het eiland zich voor ons uit. Hij lag nog in de schaduw van de berg, maar het was nu klaarlichte dag en alle kenmerken waren gemakkelijk waar te nemen. De vlakte was hier groter dan aan de oostkant, maar niet veel, van het noorden naar het zuiden misschien anderhalve kilometer lang en tussen de zee en de eerste glooiingen van de berg vierhonderd meter breed. Er was geen enkele boom te zien. In de zuidwesthoek van de vlakte strekte zich een lange, brede pier ver in de lagune uit, op een afstand van vier- of vijfhonderd meter scheen deze pier van beton te zijn, maar het was waarschijnlijker dat hij uit koraalblokken was gebouwd. Aan het uiteinde van de pier stond, op rails gemonteerd, en op steunpilaren die zeer ver uit elkaar waren geplaatst, een zware hijskraan van een type dat ik in droogdokken had gezien. De hele bovenbouw en de arm van de kraan - er was geen tegenwicht - waren op een ring van elektrisch gedreven wielen gemonteerd. Dit was de kraan die de fosfaatmaatschappij moest hebben gebruikt om haar schepen te laden - en het was ook de kraan die een van de doorslaggevende factoren moest zijn geweest bij de beslissing van de marine om haar raketinstallatie op dit eiland op te stellen. Het gebeurde niet vaak, bedacht ik, dat men een los- en laadinstallatie met een pier en een kraan, die eruitzag of hij wel dertig ton aankon, op een verlaten eiland in de Grote Oceaan gereed vond staan. Er liepen twee andere, veel smallere sporen over de pier. Een paar jaar geleden, veronderstelde ik, zou een ervan de met fosfaat geladen wagons naar het hoofd van de pier hebben gebracht, terwijl de lege langs het andere werden afgevoerd. Heden ten dage kon men nog zien hoe een van de oorspronkelijke sporen, verroest en overwoekerd, vanaf de pier naar het zuiden, in de richting van de fosfaatmijn afboog: maar het andere spoor was weggehaald en vervangen door nieuwe, glimmende rails die in een rechte lijn, over een afstand van ongeveer tweehonderd meter, het land in liepen. Op de helft van de lengte liep het over een eigenaardig rond stuk beton van ongeveer vijfentwintig meter in doorsnee, en ten slotte nam het een einde voor een hangarachtig gebouw van ongeveer tien meter hoog, twaalf meter breed en dertig meter lang. Vanaf het punt waar wij stonden, bijna direct achter de hangar, was onmogelijk te zien of er deuren in zaten en waar de rails ophielden, maar men kon veilig aannemen dat die laatste helemaal tot binnen in de hangar liepen. De hangar zelf was verblindend wit, hij scheen wit te zijn geschilderd, maar hij was niet met verf bedekt, maar met witgeverfd canvas, een maatregel die, naar ik aannam, genomen was om het mogelijk te maken in een door de zon beschenen gebouw van gegolfd plaatijzer te werken. Niet ver ten noorden hiervan stond een groep lukraak neergezette gebouwen, plomp, lelijk en ongetwijfeld geprefabriceerd; dat waren kennelijk de woonkwartieren. Nog verder naar het noorden, op een afstand van meer dan een kilometer van de hangar, was iets dat een massief betonnen vierkant scheen te zijn, in de grond gegraven. Het was op die afstand moeilijk te zeggen, maar het plateau scheen niet meer dan een halve meter hoog te zijn. Uit dit stuk beton rezen minstens een half dozijn lange ijzeren palen op, elk met een netwerk van draden of een radio-antenne aan de top, en alle verschillend van vorm. Hang leidde ons rechtstreeks naar de dichtstbijzijnde en de grootste van de geprefabriceerde hutten. Er stonden twee mannen voor, Chinezen, beiden met automatische karabijnen. Een van hen knikte en Hang ging opzij om ons door de openstaande deur naar binnen te laten gaan. De kamer daarachter was kennelijk de manschappenkamer. Hij was vijf meter breed en twaalf meter lang en over de hele lengte van de twee muren stonden kooien, drie boven elkaar, en de muren en de kribben waren rijkelijk met pin-ups in allerlei vorm en van allerlei soort versierd. Tussen elke eenheid van drie kooien stond een in drieën verdeeld kastje. Over de hele lengte van de kamer stonden vier tafels, tegen elkaar aan geschoven om er één lange tafel van te maken, en even sneeuwwit geschrobd als de vloer waarop zij stonden. Achter in de kamer was een deur. Op het bordje erboven stond: 'Onderofficiersmess'. Op de banken om de twee achterste tafels zaten ongeveer twintig mannen, onderofficieren en manschappen. Sommigen waren geheel gekleed, anderen nauwelijks. Een van hen lag voorover op tafel, alsof hij sliep, zijn hoofd rustte op zijn blote armen, en zijn onderarmen waren met gestold bloed bevlekt. Geen enkele van de mannen zag er geschrokken of bang of bezorgd uit, zij zaten daar gewoon maar met strakke en boze gezichten. Zij leken niet van het type dat gauw bang te maken is; er waren geen jonge jongens bij, de marine zou voor deze operatie wel de beste, meest ervaren mannen hebben uitgezocht, en dat was waarschijnlijk de verklaring voor het feit dat Hewell en zijn mannen, ondanks de omstandigheid dat zij bij verrassing vanuit een hinderlaag aanvielen, moeilijkheden hadden ondervonden.Op een bank aan de voorste tafel zaten vier mannen naast elkaar. Evenals de mannen aan de andere tafels hadden zij hun handen ineengeslagen voor zich op het tafelblad liggen. Alle mannen hadden epauletten met hun rang op hun schouders. De grote man met het grijze haar links, met de opgezwollen en bloedende mond, de waakzame ogen en de vier gouden strepen moest kapitein Griffiths zijn. Naast hem zat een magere, kalende man met een haakneus; hij droeg drie strepen op purper: een genie-officier. Naast hem zat een blonde jongeman met gouden strepen op rood, die dokter Brookman moest zijn. En ten slotte nog een luitenant, een roodharige jongeling met verbitterde ogen en een witte, samengeknepen lijn waar zijn mond moest zitten. Langs de muren stonden vijf Chinese bewakers opgesteld, elk met een automatische karabijn. Aan het hoofd van de eerste tafel stond, een sigaar rokend, met een rotting in zijn hand - geen revolver - de man die ik gekend had als professor Witherspoon, en hij zag er goedaardiger en schoolmeesterachtiger uit dan ooit. Dat dacht ik tenminste, tot hij zich omdraaide en mij recht aankeek en toen zag ik, hoewel er aan zijn gezichtsuitdrukking niets bijzonders was te zien, dat ik mij in zijn goedaardigheid weieens kon vergissen. Voor het eerst van mijn leven zag ik hem zonder gekleurde bril, en wat ik zag beviel mij niet: ogen met het doffe aanzien van gekleurd marmer van mindere kwaliteit. Het waren bijna de ogen van iemand die bijna geheel blind is. Hij keek naar Hewell en zei: 'Nou?’ 'Nou,' zei Hewell. Alle mannen in de kamer, behalve de luitenant met het rode haar, staarden naar hem, ik had vergeten welke schok deze wandelende berg op het eerste gezicht teweeg kon brengen. 'We hebben ze. Ze waren op hun hoede en wachtten, maar we kregen ze. Ik heb één man verloren.' 'Dus,' zei Witherspoon en wendde zich tot de kapitein. 'Dat zijn ze allemaal?’ 'Moorddadige maniakken,' fluisterde de grijsaard. 'Maniakken. Tien van mijn mannen gedood.’ Witherspoon gaf even een teken met zijn rotting en een van de bewakers liep naar voren en plaatste de loop van zijn karabijn tegen de nek van de soldaat naast de man die met zijn hoofd op zijn armen lag. 'Allemaal,' zei kapitein Griffiths snel. ik zweer dat ze het allemaal zijn.’ Witherspoon gaf weer een teken en de man liep terug. Ik kon zien dat het geweer een wit merkteken in de nek van de man had achtergelaten en zag zijn schouders langzaam zakken toen hij langzaam en geluidloos uitademde. Hewell knikte naar de dode man naast hem. 'Wat is er gebeurd?’ ik vroeg aan deze jonge dwaas hier…' Witherspoon wees naar de roodharige luitenant '… waar de wapens en de munitie zijn opgeslagen. De jonge dwaas wilde het me niet vertellen. Ik heb die man laten doodschieten. Toen ik het hem weer vroeg, heeft hij het mij verteld.’ Hewell knikte afwezig alsof het de gewoonste zaak ter wereld was een man dood te schieten als een andere man weigerde inlichtingen te geven, maar ik stelde geen belang in Hewell, ik stelde belang in Witherspoon. Afgezien van het feit dat zijn bril was verdwenen, was hij uiterlijk niets veranderd. Desondanks was de verandering totaal: hij was nu een rustige, zelfverzekerde, meedogenloze man, volkomen meester van zichzelf en allen om hem heen, een man die nooit woorden of energie verspilde. 'Zijn dit de geleerden?' ging Witherspoon verder. Hewell knikte en Witherspoon wees met zijn rotting naar de andere kant van de kamer. 'Ze zijn daar.’ Hewell begon met een bewaker de zeven mannen naar de onderofficiersmess te drijven. Toen zij langs Witherspoon kwamen, bleef Farley met gebalde vuisten voor hem staan. 'Jij monster,' zei hij met dikke tong. 'Jij verdomde…' Witherspoon scheen hem niet eens te zien. Zijn rotting zwiepte door de lucht en Farley schreeuwde van pijn, wankelde achterover tegen de kribben en sloeg zijn handen voor zijn gezicht. Hewell greep hem bij zijn kraag en gooide hem waggelend de hele kamer door. Witherspoon keek nog steeds niet naar hem. Ik had het vage idee dat Witherspoon en ik het in de naaste toekomst niet meer zo goed met elkaar zouden kunnen vinden. De deur achter in de kamer ging open, de mannen werden naar binnen geduwd en de deur werd dichtgedaan, maar niet voor wij allen de schrille, opgewonden, ongelovige stemmen van de vrouwen hadden gehoord. 'Dus je hield ze verborgen, terwijl de marine voor je werkte,' zei ik tegen Witherspoon. 'Nu je de marine niet meer nodig hebt maar wel de geleerden - ongetwijfeld om op het bouwen van raketten toe te zien en nieuwe te ontwikkelen - wel, nu heb je de vrouwen ook nodig. Hoe kun je hun echtgenoten anders voor je aan het werk zetten?’ Hij draaide zijn gezicht naar mij toe, de lange, dunne, zwiepende rotting zwaaide langzaam in zijn hand heen en weer. 'Wie vraagt je iets?’ 'Je hebt me zeer gedaan met dat rietje,' zei ik, 'en ik zal je hart ermee uit je lijf slaan.'Het werd plotseling ongemeen stil. Hewell bleef op de terugweg midden in een schrede staan. Iedereen hield zijn adem in. Er gingen tien seconden voorbij en elke seconde duurde minuten. Iedereen hield nog steeds zijn adem in. Toen lachte Witherspoon zachtjes en draaide zich naar kapitein Griffiths. ik ben bang dat Bentall van een nogal verschillend kaliber is als uw mannen en onze geleerden,' zei hij, alsof hij iets uitlegde. 'Bentall is bijvoorbeeld een uitstekend acteur. Niemand heeft mij ooit zo lang en met zoveel succes voor de gek gehouden. Bentall laat zich door wilde honden bijten en laat er nooit iets van merken. Bentall meet zich, terwijl hij maar één arm tot zijn beschikking heeft, met twee ervaren mesvechters in een donker hol en doodt ze allebei. Hij is bovendien bijzonder handig in het laten afbranden van huizen.’ Hij haalde verontschuldigend zijn schouders op. 'Maar je moet dan ook een heel bijzonder mens zijn om bij de Britse Geheime Dienst te komen.' Weer zo'n ongemene stilte, nog dieper dan de eerste. Iedereen keek naar de eerste Geheime-Dienst-man die hij te zien kreeg en zij konden er niet overdreven van onder de indruk zijn. Met mijn afgetobde gezicht zag ik eruit als een lijk en met mijn lichaam was het nog erger gesteld. Op een affiche om nieuwe rekruten voor de dienst te werven zou ik het helemaal niet gedaan hebben. Niet dat zij daar affiches voor gebruikten, natuurlijk niet. Ik vroeg mij af hoe Witherspoon dat in 's hemelsnaam had kunnen weten. De Chinese bewaker, Hang, had ons natuurlijk gehoord: maar hij had nog niets tegen Witherspoon gezegd. 'Je bent toch een agent van de regering, Bentall?' vroeg Witherspoon zacht. ik ben geleerde,' zei ik, alleen maar om te zien hoe hij dat zou opvatten. 'Brandstofspecialist. Vloeibare brandstoffen,' voegde ik er veelbetekenend aan toe. Witherspoon gaf een teken dat ik niet kon zien en er liep een bewaker naar voren die de loop van zijn geweer in kapitein Griffiths' nek drukte. 'Contraspionage,' zei ik. 'Dank je.' De bewaker liep terug. 'Geleerden zijn in de regel niet zo op de hoogte van codering, draadloze telegrafie en morse. Je schijnt daar allemaal nogal in thuis te zijn, hè, Bentall?’ Ik keek naar dokter Brookman. 'Zoudt u zo vriendelijk willen zijn mijn arm te verzorgen?' Witherspoon deed een grote stap naar mij toe. Zijn mond was

  




  

    even wit als de knokkels van de hand waarmee hij zijn rotting vasthield, maar zijn stem klonk onverstoorbaarder dan ooit. 'Als ik klaar ben. Het zal je interesseren te weten dat er vannacht, twee minuten nadat ik van de brand terug was, een bericht over onze radiozender doorkwam. Van een schip dat Pelican heet en waar ik bijzonder veel belang in stel.’ Als mijn zenuwstelsel niet geheel en al had opgehouden te werken, zou ik waarschijnlijk mijn voet hebben uitgestoken. Als ik de kracht maar had gehad om een dergelijke gymnastische toer te volbrengen, maar die kracht had ik niet meer. In feite vertrok ik geen spier van mijn gezicht. De Pelican! Dat was de eerste naam die ik op het lijstje onder het vloeiblad had zien staan, het lijstje dat ik had overgeschreven en dat nu tussen mijn sok en de zool van mijn rechtervoet lag. 'De Pelican had op een bepaalde frequentie afgestemd,' vervolgde hij. 'Hij had instructie dat te doen. Je kunt je de verbazing van de radiotelegrafist voorstellen toen er op die frequentie een S.O.S.-signaal doorkwam - op een frequentie die ver van de noodfrequentie ligt.’ Ik vertrok nog steeds geen spier van mijn gezicht, maar ditmaal kostte het mij geen moeite; de schok waarmee ik mij de enorme omvang van mijn flater realiseerde was voldoende. Maar het was niet werkelijk mijn schuld. Ik had op geen enkele manier kunnen weten dat het cijfer 46 op het lijstje dat ik had gevonden betekende dat de Pelican en de andere schepen - de andere namen waren waarschijnlijk ook namen van schepen - om zesenveertig minuten over ieder uur moesten afstemmen. En voor zover ik mij kon herinneren had ik het eerste S.O.S.-signaal dat ik bij wijze van proef seinde toen ik probeerde de ontvanger en de zender in te schakelen, bijna precies op die tijd uitgezonden en op de golflengte waarop het toestel stond, die van Foe-tsjow, wat toevallig de golflengte was die zij gebruikten. 'Die radiotelegrafist was een verstandig man,' vervolgde Witherspoon. 'Hij raakte je kwijt en vermoedde dat je op de noodfrequentie was overgegaan. Hij vond je daar en volgde je. Hij hoorde tot tweemaal toe de naam Vardu noemen en wist dat er iets helemaal niet goed ging. Hij schreef je bericht aan de Annandale Ietter voor letter op. En toen wachtte hij tien minuten en seinde terug.'Ik stond daar nog steeds als een van de beelden op het Paaseiland, uit steen gehouwen en deerlijk gehavend. Dit hoefde het einde niet te zijn, niet noodzakelijk. Maar het was wél het einde, ik wist dat het zo was. ' "Combo Ridex Londen" - het telegramadres van de chef van je dienst nietwaar, Bentall?' vroeg hij. Het leek mij onwaarschijnlijk dat ik hem ervan zou kunnen overtuigen alleen maar een ver- jaarstelegram naar mijn tante Myrtle in Putney gestuurd te hebben, dus ik knikte maar. 'Dat dacht ik al. En ik dacht dat het zijn nut zou kunnen hebben als ik zelf een bericht stuurde. Terwijl Hewell - die nu ontdekt had dat je er niet meer was - en zijn mannen het laatste stukje van de tunnel openhakten, stelde ik een tweede bericht op. Ik had er natuurlijk geen idee van wat je gecodeerde bericht inhield, maar het bericht dat ik naar "Combo Ridex Londen" zou sturen zou wel afdoende zijn. Ik seinde:


    "NEGEER VORIGE BERICHT, TOESTAND GEHEEL MEESTER, NOODZAKELIJK EERSTVOI.GENDE ACHTENVEERTIG UUR GEEN CONTACT OP TE NEMEN, GEEN TIJD CODERING",


    en ik nam de vrijheid je naam eronder te zetten. Denk je dat dat afdoende zal zijn, Bentall?’ Ik zei niets. Ik kon niets zeggen. Ik keek naar de gezichten van de mannen aan de tafels, maar niemand keek nog naar mij, zij staarden bijna allemaal op hun handen. Ik keek in de richting van Marie, maar zelfs zij keek niet naar mij. Ik was in de verkeerde tijd en op de verkeerde plaats geboren, ik zou tweeduizend jaar geleden in Rome geboren moeten zijn en mij langzaam op mijn zwaard voorover moeten laten vallen. Ik dacht aan het akelig grote gat dat zo'n zwaard zou maken, en, door een gedachten- associatie, aan de akelig grote gaten in mijn linker bovenarm, dus ik zei tegen Witherspoon: 'Wil je dokter Brookman nu toestaan mijn arm te verzorgen?’ Hij keek mij lang en aandachtig aan en zei toen rustig: ik betreur het bijna dat het leven ons elk aan een andere kant van het hek heeft geplaatst. Ik kan heel goed begrijpen waarom je chef je met deze opdracht heeft uitgezonden: je bent een hoogst gevaarlijk mens.’ ik ben meer dan dat,' zei ik. ik ben een gelukkig mens. Ik zal tóch je doodkist dragen.’ Hij keek mij even aan en wendde zich toen tot Brookman. 'Verzorg de arm van die man.’ 'Dank u, professor Witherspoon,' zei ik beleefd. 'LeClerc,' zei hij onverschillig. 'Niet Witherspoon. De rol van die wauwelende oude idioot is uitgespeeld.’ Brookman deed het goed. Hij maakte de wonden open en maakte ze schoon met iets dat aanvoelde als een staalborstel, kramde ze netjes, deed er aluminiumfolie op en verband omheen, liet mij toen diverse pillen slikken en prikte mij op de koop toe verscheidene malen met een injectiespuit. Als ik alleen was geweest zou ik elke dansende derwisj beschaamd hebben doen staan, maar ik had het gevoel dat ik de toekomstige rekrutering voor de geheime dienst al schade genoeg had berokkend, dus ik hield mij redelijk stil. Toen hij klaar was, was de kamer zelf als een derwisj gaan dansen, dus ik bedankte Brookman en liep zonder verlof te vragen waggelend naar de tafel en viel tegenover kapitein Griffiths op een bank neer. Witherspoon - of LeClerc - zoals ik hem nu moest noemen - ging naast mij zitten. 'Voel je je beter, Bentall?’ ik zou me niet slechter kunnen voelen. Als er een hondehei is hoop ik dat die verdomde hond van je daar ligt te roosteren.' 'Best. Wie is de oudste onder deze geleerden, kapitein Griffiths?' 'Wat voor gemeenheden heb je nu weer in de zin?' vroeg de man met het grijze haar. ik zal de vraag niet herhalen, kapitein Griffiths,' zei LeClerc zacht. Zijn wazige witte ogen flikkerden even in de richting van de dode die voorover op de tafel lag. 'Hargreaves,' zei Griffiths somber. Hij keek in de richting van de gesloten deuren van de onderofficiersmess. 'Moét dat nu, LeClerc? Hij heeft net, voor het eerst sinds vele maanden, zijn vrouw teruggezien. Hij zal geen enkele vraag weten te beantwoorden. Er gebeurt hier niet veel dat ik niet weet. Ik ben de man in algemene dienst, begrijp je, niet Hargreaves.’ LeClerc dacht er even over na en zei toen: 'Heel goed. Hoe ver is de "Zwarte Kruisvaarder" klaar?' is dat alles wat je weten wilt?' 'Dat is alles.’ 'De "Zwarte Kruisvaarder" is geheel gereed, op de leidingen en de ontsteking van de voortstuwing na.' 'Waarom is dat niet in orde gemaakt?’ 'Vanwege de verdwijning van dr. Fairfield…' Ik trachtte door de caleidoscopische wirwar van mensen en meubels mijn blik op kapitein Griffiths' gezicht te vestigen en werd mij er vagelijk van bewust dat Griffiths nu pas begon te begrijpen waarom Fairfieldverdwenen was. Hij staarde LeClerc lang aan en fluisterde toen schor: 'Mijn God! natuurlijk!’ 'Ja natuurlijk,' snauwde LeClerc. 'Maar dat bedoelde ik niet. Waarom werden de voortstuwing en de ontsteking niet eerder in orde gemaakt? Ik heb begrepen dat de lading van de aandrijving meer dan een maand geleden al aangebracht werd.' 'Hoe… hoe weet je dat in 's hemelsnaam?' 'Geef antwoord op mijn vraag.’ 'Fairfield vreesde dat het mengsel van de voortstuwing bij zeer warm weer onstabiel zou blijken te zijn en beschouwde dat risico als groot genoeg op zichzelf zonder ook nog de ontsteking aan te brengen.' Griffiths wreef met een door de zon gebruinde hand over zijn vochtige, bloedende gezicht. 'Je moet weten dat in geen enkel projectiel en geen enkele raket, van een tweeponds granaat tot een waterstofbom, de ontsteking niet eerder wordt aangebracht dan op het allerlaatste moment.’ 'Hoeveel tijd zou het volgens Fairfield kosten om de ontsteking aan te brengen?’ ik heb hem eens een tijd van veertig minuten horen noemen.' LeClerc zei zacht: 'Je liegt, kapitein. Ik weet dat het grote voordeel van de "Zwarte Kruisvaarder" is dat hij onmiddellijk kan worden afgevuurd.’ 'Dat is zo. In tijd van oorlog of bij oorlogsdreiging zou de ontsteking permanent zijn aangebracht. Maar tot nu toe zijn we er nog niet zeker van of de voortstuwing op zichzelf stabiel genoeg is.’ 'Veertig minuten?' 'Veertig minuten.’ LeClerc draaide zich naar mij. 'Je hebt het gehoord. Veertig minuten.’ 'Ik heb nu en dan wat opgevangen,' mompelde ik. ik voel me niet erg lekker.' 'Voel je je ziek?’ 'Ziek?' Ik trachtte hem stomverbaasd aan te staren maar ik kon zijn gezicht nergens vinden. 'Waarom zou ik me ziek voelen?' 'Zou jij die ontsteking kunnen aanbrengen, Bentall?' ik ben een specialist in vloeibare brandstof,' zei ik met moeite, ik weet wel beter.' Ik kon zijn gezicht nu zien, omdat hij het op een afstand van vijf centimeter van het mijne hield. 'Je was assistent van Fairfield in Hepworth. Je hebt aan vaste brandstoffengewerkt. Dat wéét ik.' 'Je weet ontzaglijk veel.’ 'Kun jij die ontsteking aanbrengen?' drong hij rustig aan. 'Whisky,' zei ik. ik heb een glas whisky nodig.' 'O, mijn god!' Hij liet er nog een en ander op volgen, waarvan ik het meeste gelukkig niet kon verstaan, en riep toen een van zijn mannen. Ik denk dat de Chinese bewaker naar de officiersmess had moeten gaan, want enkele ogenblikken later duwde iemand mij een glas in mijn hand. Ik staarde er met tranen in mijn ogen naar: drie stevige vingers in een tumbler, en slokte het in een paar teugen naar binnen. Toen ik had opgehouden met hoesten en de tranen van mijn gezicht veegde, merkte ik dat ik weer even goed kon zien als altijd. LeClerc legde zijn hand op mijn arm. 'Nou, geef eens antwoord. Kun je de ontsteking van de "Zwarte Kruisvaarder" in orde maken?' ik zou niet eens weten hoe ik beginnen moest.' 'Je bent ziek,' zei LeClerc vriendelijk. 'Je weet niet wat je zegt. Wat jij nodig hebt is een beetje slaap.’
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Ik sliep twee uur. Toen ik ontwaakte stond de zon hoog aan de hemel en dr. Hargreaves, de supersonica-specialist schudde mij zacht aan mijn schouder heen en weer. Hij dacht tenminste dat hij mij zachtjes schudde, maar het feit dat ik een deken over mij heen had geslagen had hem waarschijnlijk doen vergeten dat hij niet aan mijn linkerschouder moest schudden. Ik zei hem dat hij voorzichtiger moest zijn, hij keek gekwetst, misschien kwam het door de toon waarop ik het zei, en toen duwde ik de deken weg en ging overeind zitten. Ik was stijf en had praktisch overal pijn, mijn schouder en mijn arm klopten hevig, maar mijn vermoeidheid was voor het grootste deel verdwenen en mijn hoofd was weer helder. En dat had LeClerc natuurlijk gewild, je kunt iemand niet de ontsteking en de leidingen van de gecompliceerde voortstuwing laten aanbrengen in een raket die de vernietigende kracht heeft van honderd ton krachtige explosieven, als hij starend, tastend en waggelend van uitputting rondloopt als een dronkeman. Ik heb van tijd tot tijd mijn illusies gekoesterd, maar de illusie dat LeClerc met mij klaar was koesterde ik niet. Hargreaves zag er bleek, ontdaan en ongelukkig uit. Het verwonderde mij niet. De hereniging met zijn vrouw kon niet erg gelukkig zijn geweest, de omstandigheden waren niet zeer gunstig en de vooruitzichten voor de onmiddellijke toekomst nog minder. Ik vroeg mij af wat zij met Marie hadden gedaan, of zij haar bij de andere vrouwen hadden gezet, en toen ik het hem vroeg zei hij ja. Ik keek rond in de kleine hut. Hij was niet groter dan tweeën- eenhalve meter in het vierkant, met rekken langs de muren en een klein tralieraampje boven mijn hoofd. Ik meende mij vaag te herinneren dat dit het magazijn van kleine wapenen en munitie was, maar ik wist het niet zeker, ik was gewoon op het veldbed neergevallen dat zij mij hadden gebracht en dadelijk gaan slapen. Ik keek Hargreaves weer aan. 'Wat is er gebeurd? Sinds vanmorgen, bedoel ik.' 'Vragen,' zei hij vermoeid. 'Steeds maar vragen. Ze hebben mijn collega's, mijzelf en de marine-officieren afzonderlijk ondervraagd, toen hebben ze ons verdeeld en ons van onze vrouwen gescheiden. We zitten nu overal verspreid, twee of drie in iedere hut.’ Het psychologisch beleid van LeClerc was gemakkelijk te doorzien. Als de geleerden en de marine-officieren in kleine groepjes waren verdeeld, zou het onmogelijk zijn afspraken te maken of plannen tot verzet of voor een opstand te beramen: en als de geleerden van hun vrouwen waren gescheiden en dientengevolge in een permanente staat van angst en bezorgdheid over hun welzijn werden gehouden, zouden zij in alle opzichten met LeClerc willen samenwerken. 'Waar wilde hij je over spreken?' vroeg ik. 'Over allerlei dingen.' Hij aarzelde en zijn blik dwaalde af. 'Hoofdzakelijk over de raket, hoeveel ieder van ons van de ontsteking wist. Dat heeft hij tenminste aan mij gevraagd. Voor de anderen kan ik niet spreken.' 'Weet je… weet iemand van hen er iets van?' 'Alleen de algemene principes. Elk van ons kent de algemene principes van de verschillende onderdelen. Dat moet wel. Maar dat is in de verste verte niet genoeg als het op de ingewikkelde bijzonderheden aankomt.' Hij glimlachte flauwtjes. 'Elk van ons zou het hele ding waarschijnlijk in de lucht laten vliegen.' is daar kans op?’ 'Niemand heeft ooit garantie verleend op een experimentele raket.’ 'Vandaar die bunker - die ingegraven betonnen schuilplaats in het noorden?’ 'De proefvlucht zou van daaruit worden gemaakt. Alleen maar een voorzorgsmaatregel voor de eerste keer. Daarom ook hebben ze de hut van de geleerden zo ver van de hangar gezet.' 'De matrozen zijn te vervangen, maar de geleerden niet. Is het niet zo?’ Hij gaf geen antwoord, dus ik ging verder: 'Heb je er enig idee van waar zij die raket, de geleerden en hun vrouwen willen heenbrengen? De marine-officieren en de manschappen zullen ze natuurlijk niet meenemen.' 'Wat bedoel je?’ 'Je weet verdraaid goed wat ik bedoel. LeClerc kan ze niet meer gebruiken en hij zal ze opruimen.' Hij bewoog zijn hoofd heen en weer, het was meer een onwillekeurige huivering dan dat hij het schudde, en begroef zijn gezicht in zijn handen. 'Heeft LeClerc geen gewag gemaakt van zijn definitieve doel?’ Hij schudde zijn hoofd weer en wendde zich af. Hij scheen ergens danig van overstuur te zijn en mij niet te willen aankijken, maar ik kon het niet over mijn hart verkrijgen hem dat kwalijk te nemen. 'Rusland, misschien?’ 'Rusland niet.' Hij staarde naar de vloer. 'Waar het ook is, Rusland niet. Ze zouden die oude stoommachine geen blik waardig keuren.’ 'Ze zouden…' Nu was het mijn beurt om te staren, ik dacht dat dit de verst ontwikkelde…'in het westen, ja. Maar het is de laatste maanden onder onze geleerden een publiek geheim geweest, een geheim waar zij echter niet over durven spreken, dat Rusland de definitieve raket heeft ontwikkeld - of bezig is te ontwikkelen. De foton-raket. Toespelingen die Stanioekovitsj, de voornaamste Sovjet-expert op het gebied van de dynamica van gassen, daarop gemaakt heeft, laten daar niet veel twijfel over bestaan, vrees ik. Op de een of andere manier hebben zij het geheim ontdekt van het gebruik en opslaan van anti-protonen. We kennen dat anti-spul, maar we hebben er geen begrip van hoe we het moeten opslaan. Maar de Russen wel. Een paar ons daarvan zou de "Zwarte Kruisvaarder" naar de maan brengen.’ Het ging boven mijn begrip wat dat inhield; maar ik wilde wel toegeven dat het onwaarschijnlijk was dat de Russen de raket zouden willen hebben. Rood-China? Japan? De aanwezigheid van Chinese arbeiders en LeClercs Chinees-Japanse radiozender schenen in die richting te wijzen, maar het was mogelijk dat die aanwijzingen te zeer voor de hand lagen, er waren andere landen in Azië - en daarbuiten, die maar al te graag de hand zouden leggen op de 'Zwarte Kruisvaarder'. Maar zelfs nog belangrijker dan de vraag welk land zo'n raket zou willen hebben, was het antwoord op de vraag hoe welk land ter wereld dan ook had kunnen weten dat wij een dergelijke raket bouwden. Ergens ver in mijn achterhoofd begonnen mijn gedachten de vorm aan te nemen van een mogelijke oplossing… Ik werd mij er geleidelijk van bewust dat Hargreaves nog steeds sprak. 'Ik wil mijn verontschuldigingen aanbieden voor mijn stommiteit van vanmorgen,' zei hij aarzelend. 'Verdomd stom van me om erop aan te dringen dat je zou zeggen dat je specialist bent op het gebied van vaste brandstoffen. Ik zou je de das hebben kunnen omdoen. Ik was te ontdaan om gewoon te kunnen denken, laat staan dat ik helder kon denken. Maar ik geloof niet dat de bewaker het gemerkt heeft.’ 'Het is in orde. Ik geloof ook niet dat de bewaker het gemerkt heeft.’ 'Ga je niet met LeClerc samenwerken?' vroeg Hargreaves. Hij deed zijn handen voortdurend in en uit elkaar, zijn zenuwen waren geen partij voor zijn hersenen, ik weet dat je het zou kunnen als je het wilde.’ 'Natuurlijk zou ik het kunnen. Als ik een paar uur Fairfields aantekeningen, schetsen en codesymbolen had bestudeerd en het eigenlijke ontwerp had bekeken, zou ik het wel kunnen, denk ik. Maar we hebben de tijd aan onze kant, Hargreaves - God weet dat dat het enige is dat we aan onze kant hebben. Voor LeClerc is de ontsteking de hoofdzaak. Hij zal niet rusten voor hij de hoofdzaak weet. Londen weet dat ik hier ben, de Neckar zal misschien achterdochtig worden vanwege het uitstel, er kan van alles gebeuren, en alles wat gebeuren kan, kan alleen in ons voordeel uitvallen.' Ik trachtte iets te bedenken dat in ons voordeel zou uitvallen, maar slaagde er niet in. 'Dus ik sta stevig in mijn schoenen. LeClerc vermoedt dat ik expert ben op het gebied van vaste brandstoffen: hij kan het onmogelijk zeker weten.' 'Natuurlijk,' mompelde Hargreaves. 'Natuurlijk, we hebben de tijd mee.’ Hij ging op een lege munitiekist zitten en staarde zwijgend naar de vloer. Hij scheen geen zin te hebben om te praten. Ik had zelf ook niet veel zin om te praten. Er werd een sleutel in de deur omgedraaid en LeClerc en, Hewell kwamen binnen. LeClerc zei: 'Voel je je beter?' 'Wat wil je?’ ik vroeg me alleen maar af of je van gedachte veranderd zou zijn op het punt van je zogenaamde onwetendheid op het gebied van vaste brandstoffen.' ik weet niet waarover je het hebt.’ 'Natuurlijk niet. Hewell?' De reus liep naar voren en zette een plomp, met leer bekleed kistje op de grond - een bandrecorder. 'Misschien vind je het leuk als we eens een opname afdraaien die we pas hebben gemaakt.’ Ik kwam langzaam overeind en staarde naar Hargraeves. Hij hield zijn blik nog strak op de vloer gericht. 'Dank je, Hargraeves,' zei ik. 'Dank je hartelijk.' ik moest wel,' zei hij mat. 'LeClerc zei dat hij mijn vrouw in haar nek zou schieten.’ 'Het spijt me.' Ik legde mijn hand op zijn schouder. 'Het was jouw schuld niet. Wat nu, LeClerc?’ 'Het wordt tijd dat je de "Zwarte Kruisvaarder" eens gaat bekijken.' Hij week uit om mij te laten passeren.


    


    De deuren van de hangar stonden wijd open, de lichten die hoog onder het dak hingen, brandden. De rails liepen helemaal tot achter in de hangar.Daar stonden zij dan, de 'Zwarte Kruisvaarders' lompe cilinders in de vorm van een potlood, van glad gepolijst staal en met een watergekoelde porseleinen neus boven grote, uitgeschulpte Iucht- schoepen; ze waren zo hoog als een huis van twee verdiepingen en ongeveer anderhalve meter in doorsnee. Ze stonden op een plat, stalen, draaibaar onderstel op acht wielen en aan elke kant van de raketten stond een rijbrugkraan, bijna even hoog als de raket zelf, iedere kraan stond op een vierwielig onderstel, boven- en onderaan de kranen staken klemmen uit die de raketten stevig op hun plaats hielden. Beide raketten en alle vier de kranen stonden op hetzelfde stel rails. LeClerc verspilde tijd noch woorden. Hij voerde mij rechtstreeks naar de dichtstbijzijnde raket en klom in een lift die in de dichtstbijzijnde kraan was gemonteerd. Hewell porde mij pijnlijk met zijn revolver in mijn ruggegraat: ik begreep wat de bedoeling was en klom naast LeClerc naar binnen. Hewell bleef staan waar hij stond. LeClerc drukte op een knop, er zoemde een elektrische motor en de lift ging rustig ongeveer anderhalve meter omhoog. Le Clerc haalde een sleutel uit zijn zak, stak hem in een klein sleutelgat in de zijkant van de raket, trok aan een hendel en deed een deur van ruim twee meter hoog in de ombouw van de 'Zwarte Kruisvaarder' open: de deur was zo nauwkeurig gemonteerd, zo prachtig ingevoegd, dat ik het bestaan ervan niet eens had opgemerkt. 'Kijk maar eens goed,' zei LeClerc. 'Alleen daarom ben je hier - om eens goed te kijken.’ Ik keek eens goed. De buitenste hardstalen bekleding van de raket bleek niet meer dan dat - een bekleding. Van binnen was een andere bekleding aangebracht en de ruimte daartussen was minstens twaalf centimeter breed. Direct tegenover mij waren op de binnenste stalen bekleding twee platte ijzeren trommels gemonteerd, ongeveer vijftien centimeter van elkaar en vijftien centimeter in het vierkant. Op de linkse trommel, die groen was geverfd, stond 'voortstuwing', en daaronder de woorden 'aan-uit'. De rechtse trommel had de rode kleur van een brievenbus, en daarop stonden de woorden 'veilig' en 'scherp' in wit gestempeld, respectievelijk aan de linker- en de rechterkant van de trommel. Op beide trommels zat, even onder het bovenvlak, een schakelaar. Uit de onderkant van de twee trommels kwamen flexibele kabels te voorschijn, in metaaldraad gewikkeld met daaronder plastic - een maatregel die hoogstwaarschijnlijk genomen was om de elektrische kabels daaronder tegen de geweldige hitte te beschermen die zich tijdens de vlucht zou ontwikkelen. De kabel links, die uit de trommel kwam waarop 'voortstuwing' stond, was bijna vier centimeter dik, de andere was vijf centimeter dik. De eerste liep langs de binnenste bekleding naar beneden en splitste zich ongeveer een meter van de trommel in zeven afzonderlijke kabels, alle op dezelfde wijze met metaaldraad en plastic omwikkeld, de tweede liep door het gat naar de buitenste bekleding en verdween naar onderen uit het gezicht. Er waren nog twee andere kabels. De een, een klein kabeltje van nog geen centimeter dik, overbrugde de kloof tussen de trommel waarop stond 'voortstuwing' en een derde trommel, groter dan de twee andere, die aan de binnenkant van de buitenste bekleding was vastgemaakt. Deze derde trommel was een deur met scharnieren, die naar binnen openging, dichtgemaakt door een paar vleugelmoeren; er liepen overigens geen elektrische kabels uit of naar toe. En dat was alles wat er te zien was. Ik had het in tien seconden bekeken. LeClerc keek mij aan en zei: 'Heb je dat?’ Ik knikte en zei niets. 'Fotografisch geheugen,' mompelde hij geheimzinnig. Hij deed de deur dicht, draaide hem op slot, drukte op het knopje van de lift en wij zoemden weer een paar meter omhoog. Nogmaals de gewone gang van zaken met de sleutel, een deur die openging - ditmaal een veel kleinere, van nauwelijks een meter hoog - en de uitnodiging om rond te kijken. Ditmaal was er zelfs nog minder te zien. Een rond gat in de binnenste bekleding, een kijkje door het gat naar wat vijftien of twintig ronde buizen schenen te zijn die naar boven toeliepen en midden tussen deze buizen het bovenstuk van het een of andere cirkelvormige voorwerp, ongeveer vijftien centimeter in doorsnee, dat naar onderen tussen de pijpen verdween. Midden in het uiteinde van deze cilinder zat een gaatje, nog geen centimeter groot. Aan de buitenste bekleding was een geïsoleerde kabel vastgemaakt van dezelfde dikte als de kabel die te voorschijn kwam uit de trommel waarop stond 'veilig' en 'scherp', en ik kon met vrij grote zekerheid aannemen dat het dezelfde kabel was. Het uiteinde van deze kabel, waaraan een massieve koperen stop zat, was omgebogen en hing slap naar beneden in de ruimte tussen de buitenste en de binnenste bekleding. Het leek een logische veronderstelling dat deze koperen stop in het gat in de middelste cilinder moest passen, maar die logica scheen hier niet op te gaan: het gat in de cilinder was minstens viermaal zo groot als de kleine koperen stop.LeClerc deed de deur dicht, drukte op het knopje, en de lift zakte naar de basis van de kraan. Weer een deur, weer een sleutel en ditmaal kon ik een blik werpen op de onderkant van de raket, een dertig centimeter onder de plaats waar de laatste van de buizen in de binnenste bekleding een einde nam. Men kreeg niet de indruk dat de buizen hier door elkaar liepen, zoals bovenaan: alles was keurig mathematisch ingericht en volkomen symmetrisch, negentien cilinders, die allemaal afgesloten schenen te zijn met een zwaar soort plastic, iedere cilinder had een doorsnee van ongeveer achttien centimeter: achttien ervan bestonden uit een kern en een buis daar omheen, als twee concentrische cirkels. De cilinders, die de ruimte tussen de twee stalen mantels geheel opvulden, waren niet helemaal glad aan de buitenkant: aan de onderkant waren zij op verschillende afstanden opzij enigszins ingekerfd, en deze inkervingen moesten dienen, het was geen kunst om dat te raden, om daar de leidingen in te leggen die in een verwarde bos tussen de twee bekledingen hingen. Ik telde de leidingen, negentien in totaal, die uit de zeven geïsoleerde kabels te voorschijn kwamen van de trommel met het opschrift 'voortstuwing' bovenaan: twee leidingen uit drie kabels, drie leidingen uit elk van de andere drie fabels en vier uit de overblijvende kabel. 'Heb je dat allemaal, Bentall?' vroeg LeClerc. ik heb het allemaal,' knikte ik. Het scheen eenvoudig genoeg. 'Goed.' Hij deed de deur dicht en ging mij voor naar de ingang van de hangar. 'Nu gaan we eens naar de notitieboeken, de coderingen en de aanwijzingen van Fairfield kijken. Die hebben we tenminste kunnen redden.’ Ik trok een wenkbrauw op - dat was een van de weinige spierbewegingen die ik nog kon volbrengen zonder mijzelf pijn te doen. 'Waren er een paar dingen die je niet kon redden?' 'Het complete stel blauwdrukken voor de raket. Ik moet bekennen dat we niet gedacht hadden dat de Britten de intelligentie bezaten om zulke voorzorgen te nemen. Ze zaten in de onderste helft van een afgesloten metalen trommel, een standaardoorlogs- apparaat - veel sneller en zekerder dan verbranden - waarvan de bovenste helft een glazen tank was, gevuld met geconcentreerd zoutzuur en met een metalen zwengel. De zwengel werd neergetrokken, het glas brak en het zuur kwam vrij voor wij wisten wat er gebeurde.’ Ik herinnerde mij het bloedende en gehavende gezicht van de kapitein. 'Goeie, ouwe kapitein Griffiths. Dus nu ben je geheel afhankelijk van een werkmodel voor de raket hè?' inderdaad.' Als LeClerc zich al zorgen maakte, dan liet hij het toch niet blijken. 'Vergeet niet dat we de geleerden nog hebben.’ Hij voerde mij naar een hut vlak achter de wapenkamer, een hut die tot een nogal primitief kantoor was ingericht, met archiefkasten, een schrijfmachine en een eenvoudig houten bureau. LeClerc deed de archiefkast open, trok de bovenste lade eruit en wierp een stapel papieren op tafel. ik heb begrepen dat dit alle papieren van Fairfield zijn. Ik kom over een uur terug.’ 'Minstens twee uur, waarschijnlijk meer.' ik zei een uur.’ 'Goed.' Ik stond op uit de stoel waarin ik juist was gaan zitten en schoof de papieren aan de kant. 'Zoek dan maar iemand anders om die rommel uit te werken.’ Hij keek mij lang aan, zonder uitdrukking in zijn grauwe, melkachtige ogen, en zei toen effen: 'Je neemt heel wat risico, Bentall.’ 'Klets geen onzin.' Als ik niets anders meer kon doen, dan kon ik hem toch altijd nog honen. 'Als iemand risico's neemt kan hij daarbij winnen of verliezen. Ik heb er nu niets meer bij te winnen, en God weet dat ik ook niets meer te verliezen heb.' 'Je vergist je, weet je,' zei hij vrolijk. 'Je hebt nog wel iets te verliezen. Ik kan je het leven benemen.’ 'Doe dat dan maar en geluk ermee.' Ik trachtte de brandende pijn in mijn arm en schouder te doen verminderen. 'Zoals ik mij nu voel heb ik er toch in ieder geval mee afgedaan.' 'Je hebt een opmerkelijk gevoel voor humor,' zei hij zuur. Toen was hij weg en sloeg de deur achter zich dicht. Hij vergat niet de sleutel in het slot om te draaien.Er ging een halfuur voorbij voor ik zelfs maar naar Fairfields papieren keek, ik had belangrijker dingen om aan te denken. Het was niet het plezierigste halfuurtje uit mijn leven. Het bewijsmateriaal lag nu vóór mij, de schellen waren Bentall van de ogen gevallen - eindelijk - en ik kende de waarheid, óók eindelijk. Contraspionage, dacht ik verbitterd, ze hadden me nooit van de kleuterschool moeten halen, deze verdorven wereld en haar verdorven wegen waren veel te veel voor Bentall, als hij één voet voor de andere kon krijgen zonder intussen zijn enkel te breken was dat alles wat je redelijkerwijs van hem verwachten kon. Op de begane grond, natuurlijk. Toen ik uitgedacht was, waren mijn moreel en zelfrespect zozeer gekrompen dat men er een elektronenmicroscoop voor nodig zou hebben gehad om ze te vinden, dus ik ging alles wat er gebeurd was nog eens na in de hoop dat ik één punt kon vinden waarop ik gelijk had gehad, maar nee, ik had een volmaakt vlekkeloze lijst, over de hele linie alles voor honderd procent verkeerd. Op dat punt zouden weinig mensen zich met mij kunnen meten. Het glanspunt van mijn vergissingen was natuurlijk dat ik mij ook in Marie Hopeman had vergist. Zij had geen speciale instructies van kolonel Raine, zij had mij nooit ook maar één keer voor de gek gehouden. Dat was niet zo maar een idee of een mening, het was een bewijsbare zekerheid. Ik wist dat ik nogal laat tot dat inzicht kwam en ik zag niet in dat dat nu nog verandering in de situatie kon brengen, maar onder andere omstandigheden… Ik gaf mij over aan bespiegelingen over hoe het onder andere omstandigheden zou zijn geweest en ik legde juist de laatste hand aan de torens en kantelen van een verrukkelijk luchtkasteel toen er een sleutel in het slot werd omgedraaid. Ik had nauwelijks tijd de map open te doen en een paar papieren over het bureau te verspreiden, voor LeClerc en de Chinese bewaker binnenkwamen. Hij keek naar het bureau, zijn rotting zwaaide losjes in zijn hand heen en weer. 'Hoe staat het ermee, Bentall?’ 'Heel moeilijk en heel ingewikkeld en ik heb er niets aan als je me voortdurend komt storen.’ 'Maak het niet al te moeilijk, Bentall. Ik wil dat de leidingen in deze raket worden gelegd en de ontsteking wordt aangebracht en dat hij over tweeëneenhalf uur gereed is om te worden afgevuurd.' 'Het laat me volkomen onverschillig wat je wilt,' zei ik hatelijk. 'Waarom overigens die haast?’ 'De marine wacht, Bentall. We moeten de marine niet laten wachten, nietwaar?’ Ik dacht daar even over na en zei toen: 'Bedoel je te zeggen dat je de ongelooflijke onbeschaamdheid hebt radiocontact te onderhouden met de Neckar?’ 'Doe niet zo naïef. Natuurlijk hebben we contact met ze. Niemand heeft er meer belang bij dan ik dat de "Zwarte Kruisvaarder" op tijd zijn doel bereikt. Afgezien daarvan is de zekerste manier om hun achterdocht te wekken en hen met volle vaart naar Vardu terug te laten stomen géén contact te onderhouden. Dus haast je een beetje.' ik doe mijn best,' zei ik koel. Toen hij weg was begon ik de leidingen van het afvuurmecha- nisme uit te werken. Afgezien van het feit dat zij gecodeerd waren, waren de instructies omtrent het leggen van de leidingen van dien aard dat zij door iedere redelijk onderlegde elektricien zouden kunnen worden uitgevoerd. Wat de elektricien echter niet gekund zou hebben was het instellen van de klok - deel van het mechanisme in de trommel die aan de binnenste bekleding zat - die de ontsteking van de negentien cilinders van de voortstuwing in een bepaalde volgorde regelde. Uit deze aantekeningen bleek dat zelfs Fairfield getwijfeld had aan de nauwkeurigheid van zijn eigen adviezen wat betrof de volgorde waarin en de tijd waarop de brandstof moest worden ontstoken: zij waren op een zuiver theoretische basis uitgewerkt, maar theorie en praktijk waren geenszins hetzelfde. De moeilijkheid lag in de aard van de aandrijving met vaste brandstof op zichzelf. Was het in beperkte hoeveelheden en bij normale temperaturen een volmaakt stabiel mengsel, het werd bij zeer hoge temperaturen en grote druk uiterst onstabiel. De moeilijkheid was dat niemand precies de omvang van deze factoren kende noch, en dat maakte het nog moeilijker, hoe zij op elkaar reageerden. Wat men wél wist was dat de onstabiliteit uiterst funeste gevolgen had: wanneer de veiligheidslimiet was gepasseerd veranderde de brandstof van een betrekkelijk langzaam brandend mengsel in een springstof die op ieder ogenblik tot ontbranding kon komen, waarvan men de kracht, bij een gelijke hoeveelheid, schatte op vijfmaal die van TNT. Om het gevaar van opeenhoping te verminderen was de voortstuwing verdeeld in negentien afzonderlijke ladingen, en om het gevaar van te plotseling uitgeoefende druk te bedwingen waren de ladingen zo ingesteld dat zij in zeven opeenvolgende stadia werden ontstoken. Maar aan het gevaar van de hitte kon ongelukkigerwijze niemand iets doen. De voortstuwing had zijn eigen ingebouwde oxideer-agens, maar dat was bij lange na niet genoeg om volledige verbranding te waarborgen: twee snel draaiende ventilatoren die in werking traden vier seconden vóór de eerste' vier cilinders werden ontstoken, voerden gedurende vijftien seconden samengeperste lucht toe, totdat de snelheid van de raket groot genoeg was om zichzelf door middel van zijn reusachtige luchtschoepen van voldoende lucht te voorzien. Maar aangezien de 'Zwarte Kruisvaarder' geheel en al afhankelijk was van de luchttoevoer, betekende dat, dat hij in een zeer flauwe boog de aarde moest verlaten om te voorkomen dat hij uit de dampkring raakte vóór de brandstof was opgebrand: niet vóór alle brandstof was opgebruikt zou het automatisch brein van de raket hem uit de atmosfeer tillen. Maar de noodzaak om lucht toe te moeten voeren, al was het maar een halve minuut, had tot gevolg dat de geweldige weerstand van de lucht een uiterst hoge temperatuur zou ontwikkelen en terwijl men hoopte dat de watergekoelde porseleinen neus een deel van de hitte voor zijn rekening zou nemen, wist niemand welke temperatuur er zich binnen in de raket zou ontwikkelen. Het was alles bij elkaar een nogal gewaagde onderneming, vond ik. De twee schakelborden die ik aan de binnenkant van de binnenste stalen bekleding had gezien moesten beide vóór het afvuren worden afgesteld - de aanzetschakelaar bracht de leidingen naar het afvuurmechanisme in werking, de schakelaar 'scherp' maakte contact met de zelfmoordinstallatie: als er met de raket iets verkeerd ging, als hij bijvoorbeeld naar het vasteland of in scheepvaartroutes afdwaalde, kon men hem langs elektronische weg instructie geven zelfmoord te plegen. In gewone raketten, die met kerosine werden gedreven, kon men de vlucht onderbreken door eenvoudig een radioboodschap te zenden waardoor automatisch de brandstoftoevoer werd afgesneden: maar men kon op geen enkele manier vaste brandstof uitdoven die al ontstoken was. De cilinder die ik boven in de raket midden tussen de brandstofcilinders had zien zitten was een zestigponds lading TNT, voorzien van een ontsteker, en in het gaatje dat ik in het midden van de ontsteker had gezien moest een elektronisch ontstoken knalkwik-detonator passen, die verbonden was met de kabel die ik daar in de buurt had zien bungelen. De leiding hiervan werd, zoals alle instrumenten in de raket, per radio bediend, een bepaald signaal op een bepaalde golflengte zou een elektrische stroom doen gaan door dezelfde trommel waarin ook het tijdmechanisme voor de afvuurleidingen zat: de stroom ging door een klos die op zijn beurt een solenoïde schakelaar in werking deed treden - een weekijzeren kern midden in een klos - en hiermee was de leiding gesloten die de detonator in de TNT- lading tot ontbranding bracht. Fairfield had weer sterk aan de uitkomst getwijfeld - het was de bedoeling dat de raket door het exploderen van de TNT uit elkaar zou vallen: maar de kans was groot dat ook de brandstof door de plotselinge verandering van temperatuur en druk zou exploderen. Als zij mij uitzochten om als eerste naar de maan te reizen, ging ik toch liever niet met de 'Zwarte Kruisvaarder'. Laat eerst iemand anders maar gaan, Bentall bleef wel op aarde en wachtte op de explosie. Ik pakte de schrijfmachine, maakte een lijstje van welke gekleurde en genummerde kabels van het afvuurmechanisme bij welke brandstofcilinders behoorden, berekende het gemiddelde van de getallen die Fairfield had voorgesteld voor tijd en opeenvolging der ontstekingen en stak het papier in mijn zak. Ik had dat juist gedaan toen Hewell verscheen. 'Nee, ik ben beslist nog niet klaar,' zei ik vóór hij zijn mond open kon doen. 'Waarom Iaat je me niet met rust om het af te maken?’ 'Hoe lang nog?' vroeg hij met zijn dreunende stem. 'We beginnen ongeduldig te worden, Bentall.’ 'Ik pieker me dood. Misschien een kwartier. Laat een van je mannen voor de deur staan en ik zal kloppen als ik klaar ben.’ Hij knikte en ging weg. Ik dacht nog wat na, hoofdzakelijk over mijzelf en mijn vooruitzichten en toen begon ik aan de psychologen te denken die het hebben over de geweldige kracht van de menselijke geest, de kracht van positief denken, en als je duizend keer per dag tegen jezelf zegt dat je vrolijk en optimistisch en gezond moet zijn, dat je het dan ten slotte zult worden en ik probeerde het ook eens, met een kleine variatie: ik probeerde mij Bentall voor te stellen als een gebogen, oude man met zilveren haren, maar om de een of andere reden scheen het positieve denken bij mij niet te werken, ik zag niets van dien aard, alles wat ik kon zien was Bentall met een gaatje in zijn achterhoofd. Vannacht, waarschijnlijk zou het vannacht gebeuren, maar het enige dat zeker was, was dat het gebeuren zou. De andere geleerden zouden misschien in leven blijven, maar ik niet: ik moest sterven, en ik wist waarom. Ik stond op en trok het koord van de jaloezieën, maar niet met de bedoeling mij op te hangen vóórHewell en LeClerc mij zouden beginnen dood te martelen of dood te schieten. Ik rolde het koord tot een kluwen, stak het in mijn achterzak en klopte op de deur. Ik hoorde de wacht weglopen. Een paar minuten later ging de deur weer open. Ditmaal kwamen zowel LeClerc als Hewell binnen, vergezeld van een paar Chinezen. 'Klaar?' vroeg LeClerc abrupt. 'Klaar.’ 'Goed. Begin dadelijk met het leggen van de leidingen.' Geen dank-je-wel, geen felicitaties voor de scherpe intelligentie die ik getoond had bij het oplossen van een duister probleem. Gewoon dadelijk beginnen. Ik schudde mijn hoofd. 'Zo eenvoudig is het niet, LeClerc. Ik moet eerst naar de bunker.' 'De bunker?' De ogen die bijna blind leken keken mij lang aan. 'Waarom?’ 'Daar heb je toch het lanceer-schakelbord?' 'Het lanceer-schakelbord?’ 'Dat kistje met al die knoppen en hendels voor de radiocontrole en van de verschillende leidingen in de raket,' legde ik geduldig uit. ik weet het,' zei hij koel. 'Daar hoef je niet naar te kijken vóór je het afvuurmechanisme in de raket in orde maakt.' 'Dat kan ik beter beoordelen dan jij,' zei ik uit de hoogte. Hij had geen andere keus dan toe te geven en dat had hij wel met wat meer gratie kunnen doen. Hij stuurde een bewaker naar het bureau van de kapitein om de sleutels, terwijl wij zwijgend de achthonderd meter naar de bunker aflegden, een niet zeer kameraadschappelijk zwijgen trouwens, maar dat kon me niet schelen. Ik had geen zin om te praten, ik wilde kijken, kijken naar het witte, blinkende zand, het schemerende blauwgroen van de lagune, de wolkeloze hemel boven mij. Ik keek lang naar dat alles, met de blik van iemand die vermoedt dat hij daar lang op zal moeten teren. De bunker was even sterk en solide als een middeleeuwse burcht, met dit belangrijke verschil dat hij zo diep was ingegraven dat er nog maar een meter beton boven de grond uitstak. Er waren drie radarapparaten op het dak gemonteerd en drie radio-antennes en, wat ik nog niet eerder had opgemerkt, het bovenstuk van vier periscopen die op een verticale as schuin konden worden gezet en om een horizontale as konden worden rondgedraaid. De ingang was aan de achterkant, aan de voet van een klein trapje. De deur was een massief stalen geval dat aan even massieve scharnieren hing en moet niet veel minder dan een halve ton hebben gewogen. Hij was erop gemaakt meer buiten te houden dan de vliegen. De mogelijkheid dat het equivalent van honderd ton krachtige springstof op maar duizend meter afstand zou kunnen ontploffen maakte die deur inderdaad noodzakelijk, zelfs al zat hij aan de achterkant. De Chinees kwam met twee sleutels aanzetten, zware, verchroomde platte voorwerpen als enorme Yale-sleutels. Hij stak er een in het slot en duwde de deur langzaam op goed geoliede scharnieren open. Wij gingen naar binnen. 'Mijn God!' mompelde ik. 'Wat een kerker.' Daar leek het precies op. Een ruimte van drie bij zes meter, betonnen vloer, betonnen muren, betonnen dak, de zware deur waardoor wij zopas naar binnen waren gegaan en een andere die niet veel minder zwaar was in de muur daar tegenover. En dat was alles, afgezien van houten banken langs de muren en het glimwormpje van een lamp aan de zoldering. Niemand ging op mijn onderwerp van gesprek in. De Chinees liep de kerker door en deed met de tweede sleutel de andere deur open. Dit gedeelte van de bunker was ongeveer even groot als het eerste, maar hel verlicht. Eén hoek van de ruimte, een stuk van ongeveer anderhalve meter in het vierkant, was met triplex afgeschermd, en het was gemakkelijk te raden dat de bedoeling daarvan was radarschermen te beschutten tegen het stralende licht in de ruimte. In de andere hoek stond een door de benzinemotor gedreven generator zacht te ronken; de uitlaatpijp ervan verdween naar boven door het dak. Aan elke kant zat hoog in de muur een kleine ventilator. En in het midden, tussen de radarcabine en de generator, stond het lanceer-schakelbord. Ik liep er heen en bekeek het.Het was niet veel bijzonders, gewoon een schuin aflopend metalen kistje met een radiozender erachter, met een aantal van opschriften voorziene knoppen op een rij naast elkaar, elke knop met een waarschuwingslampje erboven. De eerste knop droeg het opschrift 'luchtdruk', en de tweede 'hulpmotor' - die zouden dienen voor de laatste controle van de olie- en elektriciteitsleidingen. Op de derde stond 'uitschakeling krachtinstallatie' en die moest dienen om de elektriciteitsbron waaruit de batterijen werden gevoed af te sluiten. Op de vierde stond 'vluchtcontrole', een radiosignaal om het besturingsmechanisme in het 'elektronisch brein' van de 'Zwarte Kruisvaarder' te waarschuwen. De vijfde, waarop 'klemmen' stond, zou nadat iemand op de knop had gedrukt door het waarschuwingslampje aankondigen dat de klemmen aan de kranen die de raket steunden gereed waren om onmiddellijk te worden teruggetrokken als de raket startte. De zesde, 'kranen weg', zou de kranen doen terugrijden en alleen de uitgestrekte armen van de klemmen op hun plaats laten: de zevende stelde de voortstuwing in werking. Twee seconden daarna, wist ik, zou de afgestelde klok de eerste vier van de negentien brandstofcilinders ontsteken, tien seconden daarna zou er weer een leiding contact maken en de leiding naar de zelfmoordinstallatie zou gereedstaan en wachten, wachten op het moment dat er iets verkeerd ging en de man die het schakelbord bediende de achtste en laatste knop zou indrukken. De laatste knop. Hij zat een heel eind van de andere zeven af. Men kon zich er onmogelijk in vergissen, want het was een vierkante, witte drukknop die midden in een rood vierkant van vijftien centimeter doorsnee was gezet en waar in stalen letters boven stond: 'Elektronisch automatisch vernietigingssysteem vanaf de grond', en men kon er onmogelijk per ongeluk op drukken, want er zat een zwaar stuk metaalgaas overheen dat men aan twee kanten moest losmaken, en bovendien moest men dan nog de knop honderdtachtig graden om zijn as doen draaien voor men hem kon indrukken. Ik staarde er enige tijd naar, prutste wat aan de radio erachter, haalde mijn aantekeningen te voorschijn en raadpleegde ze. Hewell boog zich over mij heen en dat zou moeilijk gemaakt hebben mij te concentreren als ik dat had moeten doen, maar dat was gelukkig niet zo. LeClerc stond daar maar naar mij te kijken met zijn blinde witte ogen, tot een van de wachten iets mompelde en in de richting van de achterdeur wees. 'LeClerc ging weg en was binnen een halve minuut terug. 'Goed, Bentall,' zei hij kortaf. 'Maak een beetje voort, wil je? De Neckar rapporteert juist dat er storm komt opzetten als het weer nog slechter wordt. Heb je alles gezien dat je wilde zien?' ik heb alles gezien.’ 'Kun je het?’ 'Zeker kan ik het.’ 'Hoe lang duurt het?’ 'Vijftien minuten. Hoogstens twintig.’ 'Vijftien?' Hij zweeg even. 'Dr. Fairfield zei dat het veertig minuten zou kosten.’ 'Het kan me niet schelen wat dr. Fairfield heeft gezegd.’ 'Goed. Je kunt beginnen.’ 'Beginnen waarmee?’ 'Met het leggen van de leidingen, idioot.’ 'Er moet ergens een misverstand zijn gerezen,' zei ik. ik heb nooit gezegd dat ik die leidingen zou leggen. Wilt u beweren van wel? Ik ben niet van plan die verdomde leidingen ook maar aan te raken.’ De rotting hield op zachtjes heen en weer te zwaaien. LeClerc kwam een stap dichter bij. 'Wil je niet?' Zijn stem klonk schor en gesmoord van woede. Waarom heb je dan tweeëneenhalf uur tijd verspild met te doen alsof je bezig was uit te zoeken hoe het moest?' 'Precies,' zei ik. 'Dat was het. Tijd verspillen. Je hebt gehoord wat ik tegen Hargreaves heb gezegd. We hebben de tijd aan onze kant. Je hebt het opgenomen.'Ik wist dat het zou komen en ik zag het aankomen, maar ik voelde me die dag negentig en reageerde dienovereenkomstig en de hevige slag met dat rietje waar al LeClercs woede en gewicht achter waren geplaatst over mijn linkerwang en mijn oog was als een vlijmscherp zwaard dat mijn gezicht doormidden sneed. Ik hapte naar adem van de pijn, waggelde een paar passen achteruit, en stormde toen op het wazige gezicht vóór mij af. Ik had nog geen halve meter afgelegd toen de twee grote handen van Hewell zich om mijn zere arm sloten en hem van mijn schouder rukten - bij latere inspectie bleek dat hij er nog aan zat, hij moet hem er weer aan hebben gelijmd - en ik draaide mij om, zwaaide met volle kracht mijn gezonde rechterarm naar voren, maar ik was verblind van pijn en ik sloeg volkomen mis. Vóór ik mijn evenwicht had herkregen, had een van de bewakers mij bij mijn rechterarm vast en het riet suisde weer naar mij toe. Ik voelde het min of meer aankomen, dook ineen en ving de volle kracht van de slag boven op mijn hoofd op. Het riet zwaaide terug voor de derde slag, maar ditmaal bereikte het mij niet: Hewell liet mijn linkerarm los, sprong naar voren en greep LeClercs vuist beet toen hij naar beneden zwaaide. LeClercs arm hield plotseling stil, zo abrupt alsof hij een ketting waarmee hij aan het plafond vastzat geheel strak had getrokken. Hij worstelde om los te komen en wierp het volle gewicht van zijn lichaam op Hewells handen, maar Hewell noch zijn hand week een centimeter. 'Verdomme, Hewell, laat me los!' LeClercs stem was nauwelijks meer dan een gefluister, het bevende gefluister van iemand die buiten zichzelf is van woede. 'Neem je hand weg, zeg ik je.' 'Houd op, baas.' De diepe, autoritaire stem bracht weer het normale, gezonde alledaagse verstand in de bunker terug. 'Zie je niet dat die vent al half dood is? Wilt u hem doodslaan? Wie moet de raket dan in orde maken?’ Het was een paar seconden stil en toen zei LeClerc op geheel andere toon: 'Dank je, Hewell. Je hebt natuurlijk volkomen gelijk. Maar ik werd uitgedaagd.’ 'Tja,' zei Hewell met zijn krakende stem. 'Dat is zo. Een pedante kwast. Ik zou hem zelf ook graag zijn verdomde nek breken.’ Ik was niet onder vrienden, dat was duidelijk genoeg. Maar daar maakte ik mij op dat moment niet druk over, ik dacht zelfs niet eens aan hen, ik was te druk met mezelf bezig. Mijn linkerarm en de linkerkant van mijn gezicht wedijverden erom wie mij het hoogst kon doen springen van de pijn en het was een spannende wedstrijd, maar na een poosje gaven zij het op en vereenden hun krachten en de hele linkerkant van mijn lichaam scheen in één grote, heftige pijn te verzinken. Ik staarde naar het schakelbord en de verschillende knoppen zwommen in en uit mijn gezichtsveld, nu eens waren ze weg, dan weer sprongen ze rond als een bord met dansende bonen. Hewell had geenszins overdreven, één ding was zeker: ik had niet veel méér kunnen hebben. Ik begon langzaam in stukken te vallen. Of misschien niet eens zo langzaam. Ik hoorde stemmen, maar ik wist niet of de stemmen zich tot mij richtten of niet. Ik strompelde naar een bankje en viel erop neer, mij vastklemmend aan het schakelbord om te voorkomen dat ik viel. De stemmen klonken weer, en ditmaal kon ik de stem van LeClerc onderscheiden. Hij was mij tot op een meter genaderd en hield de rotting met beide handen vast, de achterkant van zijnduimen glansde wit, alsof hij zich met geweld moest bedwingen, alsof hij probeerde het rietje doormidden te breken. 'Hoor je me, Bentall?' zei hij zacht en zijn stem beviel mij nog minder dan zijn hysterische uitbarsting van een ogenblik geleden. 'Begrijp je wat ik tegen je zeg?' Ik staarde naar het bloed dat op de betonnen vloer droop, ik wil de dokter hebben,' mompelde ik. Mijn kaken en mijn mond begonnen al op te zwellen en stijf te worden en het viel mij moeilijk te spreken. 'Mijn wonden zijn weer opengegaan.' 'Loop naar de hel met je wonden.' Op en top de barmhartige Samaritaan. 'Je moet aan die raket beginnen en wel meteen.' 'Ah!' zei ik. Ik dwong mij rechtop te zitten en ik deed mijn ogen half dicht tot ik hem ongeveer in mijn gezichtsveld had, als een beeld met zes bijbeelden op een slecht afgesteld televisiescherm. 'Hoe wil je me daartoe brengen? Want je zult me ertoe moeten brengen, zie je. Hoe? Martelen? Kom maar op met de duimschroeven en kijk eens of Bentall daar iets om geeft.' Ik was half uitzinnig van de pijn, ik wist niet wat ik zei. 'Eén keer de schroef aandraaien en Bentall is naar de andere wereld. Bovendien zou ik er toch niets van voelen. En een hand als de mijne, die trilt als een blad!' Ik stak hem in de hoogte om te laten zien hoe hij trilde als een blad. 'Hoe denk je dat ik een gevaarlijke ontsteking…’ Hij sloeg mij niet al te zacht met de rug van zijn hand op mijn mond. 'Houd je mond,' zei hij koel. Florence Nightingale zou hem prachtig hebben gevonden, hij wist precies hoe hij zieke mensen moest aanpakken. 'Er zijn nog andere manieren. Herinner je je nog dat ik die stomme luitenant iets vroeg en hij weigerde te antwoorden? Herinner je je dat?’ 'Ja.' Het leek wel een maand geleden, maar het was maar een paar uur daarvoor gebeurd. 'Dat herinner ik me. Je hebt een man in zijn nek geschoten. Toen je het weer vroeg deed de luitenant wat je wilde.’ 'Precies zoals jij zult doen. Ik zal een matroos hier laten brengen en dan zal ik je vragen om die raket in orde te maken. Als je het niet wilt, zal ik hem laten doodschieten.' Hij knipte met zijn vingers. 'Zó!' 'O ja?’ Hij gaf geen antwoord, riep alleen een van de mannen en zei ietstegen hem. De Chinees knikte, draaide zich om en had nog geen vijf stappen gedaan toen ik tegen LeClerc zei: 'Roep hem terug.' 'Dat is beter,' knikte LeClerc. 'Zul je meewerken?' 'Zeg tegen hem dat hij al de andere manschappen ook mee moet brengen. En alle officieren. Je kunt ze allemaal voor hun kop schieten. Kijk maar eens of ik daar iets om geef.' LeClerc staarde mij aan. 'Ben je helemaal gek, Bentall?' vroeg hij ten slotte. 'Realiseer je je wel wat je zegt?’ 'En ik meen het,' antwoordde ik vermoeid. 'Je vergeet wie ik ben, LeClerc. Ik ben agent in de contraspionage en humanitaire beginselen betekenen niets voor me. Je zou dat beter moeten weten dan wie ook. Bovendien weet ik verduiveld goed dat je ze allemaal zult vermoorden voor je hier weggaat. Wat zou het als ze vierentwintig uur eerder doodgaan dan gepland is? Ga je gang en verspil je munitie maar.’ Hij keek mij zwijgend aan en de seconden gingen voorbij, mijn hart bonsde heftig en pijnlijk in mijn borst, mijn handpalmen werden vochtig, en toen wendde hij zich af. Hij geloofde mij wel degelijk, het was precies wat in zijn eigen meedogenloze, misdadige geest zou opkomen. Hij sprak rustig met Hewell, die met een bewaker wegging, en wendde zich toen weer tot mij. 'Iedereen heeft zijn achilleshiel, Bentall,' zei hij achteloos, ik geloof dat je van je vrouw houdt.’ Het was in die bunker van gewapend beton smoorheet, als in een oven, maar ik voelde mij zo koud worden alsof ik zojuist een ijskast was binnengegaan. De hevige pijn verliet mij voor een ogenblik en ik voelde alleen nog maar dat ik kippevel op mijn armen en mijn rug kreeg. Mijn mond werd plotseling droog en diep in mijn maag voelde ik die helse, verlammende misselijkheid, die alleen maar uit vrees voort kan komen. En ik was bang, zo bang als ik nog nooit eerder was geweest. Ik kon die vrees voelen, ik voelde hem in mijn handen, ik proefde hem in mijn mond en hij smaakte naar alle onplezierige dingen die ik ooit had geproefd; ik kon hem ruiken in de lucht en die geur was een samenvatting van alle onaangename geuren die ik ooit had geroken. God, ik had kunnen weten dat dit zou komen, ik dacht aan haar van pijn vertrokken gezicht, haar van pijn donker geworden hazelbruine ogen, het was zo duidelijk als wat ter wereld ook. Alleen Bentall zou het kunnen zijn ontgaan. 'Stommeling,' zei ik verachtelijk. Het was moeilijk de woorden uit mijn droge mond en over mijn gezwollen lippen te krijgen, en nog moeilijker er de passende hoon aan te verlenen, maar ik kreeg het voor elkaar. 'Ze is mijn vrouw niet. Ze heet Marie Hopeman en ik heb haar precies zes dagen geleden voor het eerst ontmoet.' 'Je vrouw niet, hè?' Het scheen hem niet erg te verrassen. 'Een collega van je, naar men mag aannemen?' 'Dat neemt men terecht aan. Juffrouw Hopeman is zich volkomen bewust van het risico dat zij loopt. Ze is al jaren regeringsagente van beroep. Bedreig me niet met juffrouw Hopeman, want ze zal je in je gezicht uitlachen.’ 'Juist, juist. Een agente, zeg je. Ik moet de Britse regering feliciteren, het niveau van de vrouwelijke agenten is wat schoonheid betreft allicht nogal laag en juffrouw Hopeman draagt er veel toe bij de balans weer in evenwicht te brengen. Een verbazend knappe jongedame, die ik persoonlijk heel charmant vind.' Hij zweeg heel even. 'Aangezien ze je vrouw niet is zul je er geen bezwaar tegen hebben dat ze de andere dames naar onze bestemming vergezelt?’ Hij keek mij opmerkzaam aan om te zien hoe ik reageerde. Hij hoefde het mij niet nader uit te leggen, maar de reactie zag hij niet. Hij had nu een pistool in zijn rechterhand en met dat wapen en de automatische karabijn van de bewaker op mij gericht kon ik er niets bij winnen door te reageren op de enige manier die mij zou hebben aangestaan, dus ik zei in plaats daarvan: 'Bestemming? En welke bestemming is dat dan wel, LeClerc? Azië?' 'Dat is wel duidelijk, dacht ik.’ 'En de raket? Prototype voor een paar honderd andere?' 'Precies.' Hij scheen er graag over te praten, zoals alle mensen graag over hun obsessies praten. 'Zoals veel Aziatische landen heeft mijn aangenomen vaderland meer aanleg voor, laten we zeggen verfijnde imitatie dan voor originele uitvindingen. Binnen zes maanden zullen we ze in grote aantallen produceren. Raketten, Bentall, zijn tegenwoordig de kaarten op de speeltafel der wereldpolitiek. We hebben Lebensraum nodig voor wat de grote bladen onze krioelende miljoenen believen te noemen. We zouden de Australische woestijn kunnen laten bloeien als een roos. We zouden daar graag heentrekken, zo mogelijk vreedzaam.’ Ik staarde hem aan. Hij was stapelgek geworden. 'Lebensraum? Australië? God, je bent gek. Australië! Je zou jenog in geen jaren kunnen meten met het militaire potentieel van Rusland of Amerika.’ 'Wat wil je daarmee zeggen?’ 'Denk je dat een van die landen lijdelijk zou toezien en je in de Grote Oceaan je gang zou laten gaan? Je bent werkelijk gek.’ 'Dat zouden ze niet,' zei LeClerc kalm. 'Dat geef ik toe. Maar we kunnen met Rusland en Amerika afrekenen. Dat kan de "Zwarte Kruisvaarder" voor ons doen. Zijn grote deugden zijn, zoals je heel goed weet, dat hij volkomen mobiel is en dat er geen speciale lanceerinstallatie voor nodig is. We rusten een dozijn schepen uit - niet onze eigen schepen, o nee, maar schepen onder een geschikte vlag, schepen uit Panama, Liberia of Honduras - met twee of drie raketten per stuk. Drie dozijn raketten zal genoeg zijn, meer dan genoeg. We zenden die schepen naar de Baltische Zee en naar het Kamtsjatka-schiereiland, voor de Russische kust, en voor Alaska en de oostkust van de Verenigde Staten; die voor de Russische kust zullen hun raketten instellen op de ra- ketlanceerbases in Amerika, die voor de Amerikaanse kust zullen ze instellen op de daarop corresponderende installaties in Rusland. Dan worden ze afgevuurd, min of meer tegelijkertijd. Er regenen waterstofbommen op Amerika en Rusland neer. De vooruitgeschoven radarstations, de lange-afstand-infraroodzoekappara- ten, hun elektronisch overgebrachte foto's uit satellieten van de uitlaatgassen van intercontinentale raketten, zullen onweerlegbaar aantonen dat deze door raketten aangevoerde waterstofbommen uit Rusland en Amerika komen. Als daarover nog twijfel blijft bestaan zal die worden weggenomen als men in Moskou en Washington radioboodschappen ontvangt waarin de een de ander oproept te capituleren. Dan zullen de twee grote wereldmachten voortgaan elkaar te vernietigen. Vierentwintig uur later zal niets ter wereld ons ervan kunnen weerhouden in de wereld precies te doen wat wij willen. Of zie je ergens een ernstige leemte in mijn redenering?’ 'Je bent krankzinnig.' Mijn stem klonk zelfs in mijn eigen oren geforceerd en schor. 'Je bent volkomen krankzinnig.’ 'Als we precies zouden doen zoals ik heb geschetst, zou ik geneigd zijn je gelijk te geven, hoewel dat de laatste toevlucht is. Maar het zou uiterst dwaas zijn, uiterst onbezonnen. Afgezien van de wolk radioactieve stof die het op het noordelijk halfrond voor enige tijd bijzonder onplezierig zou maken, willen we met deze twee rijke en machtige landen onderhandelen. Nee, nee, Bentall, de loutere dreiging, de loutere mogelijkheid zal meer dan genoeg zijn. Wij zullen zowel Amerikaanse als Russische waarnemers uitnodigen hoogst overtuigende demonstraties bij te wonen van de kracht, het draagvermogen, de nauwkeurigheid en de reikwijdte van de "Zwarte Kruisvaarder" - we zullen hem waarschijnlijk herdopen. Dan zullen we het gerucht verspreiden dat die twaalf schepen op strategische punten zijn geplaatst, en ook het gerucht verspreiden dat wij een oorlog willen ontketenen waarin de twee landen elkaar zullen vernietigen. Dan trekken we op naar Australië.Let eens op de uiterst interessante en delicate situatie die zich dan zal ontwikkelen. Misschien zal een van de grote machten tegen ons optrekken. Zodra hij dat doet, zullen er waterstofbommen op het grondgebied van dat land vallen. Laten we veronderstellen dat Amerika tegen ons optrok. Bommen vernietigen hun lanceerinstallaties, de vliegvelden van hun strategische luchtmacht. Maar waar komen die bommen vandaan? Komen zij van ons, omdat Amerika tegen ons is opgetreden? Of komen ze uit Rusland, dat hierin de door de hemel gezonden mogelijkheid heeft gezien de Verenigde Staten te vernietigen zonder de mogelijkheid van onmiddellijke wedervergelding, wetend dat de Amerikanen niet kunnen bewijzen dat de waterstofbommen uit Rusland komen en vermoedend dat de Amerikanen zullen denken dat de bommen werkelijk van die op strategische punten geplaatste schepen van ons komen, waarover zij gehoord hebben. Maar let ook hierop: of Amerika werkelijk gelooft dat de waterstofbommen van ons komen of niet, zij zullen gedwongen zijn een grootscheepse aanval op de Sovjet-Unie te doen, want de bommen kunnen evengoed daar vandaan komen en als dat zo is en de Amerikanen wachten te lang met het lanceren van hun tegenaanval met atoomwapens, dan zullen de Verenigde Staten van de kaart worden geveegd. Hetzelfde zou gebeuren, zelfs met nog meer zekerheid, als wij de raketten tegen Rusland lanceerden. In feite komt het hier op neer, Bentall, dat beide grote landen zullen weten dat als een van hen tegen ons optreedt, zij gedwongen zullen zijn zich in een slachting met kernwapens te begeven waarin zij beide vernietigd zullen worden. Zij zullen geen van beide tegen ons optrekken, in plaats daarvan zullen zij hun krachten verenigen om andere landen, zoals Engeland en Frankrijk, ervan te weerhouden tegen ons op te treden. Of, nogmaals, zie je ergens een ernstige leemte in mijn redenering?’ 'Je bent krankzinnig,' zei ik nog eens. 'Volkomen, volslagen krankzinnig.' Maar het waren niets dan woorden, alle overtuiging was uit mijn stem verdwenen. Hij zag er niet uit als een krankzinnige. Alles wat hij zei klonk krankzinnig, maar het klonk krankzinnig omdat het ongerijmd was, en het was alleen ongerijmd omdat de chantage en de bluf hier zulke gigantische, ongerijmde vormen had aangenomen, en vanwege de weergaloos dodelijke dreiging waardoor de chantage werd gesteund. Maar chantage en bluf en bedreigingen waren op zichzelf niet krankzinnig, en als iets in normale verhoudingen niet krankzinnig is wordt het element krankzinnigheid niet noodzakelijk ingevoerd wanneer het normale tot onvoorstelbare proporties wordt verveelvoudigd. Misschien was hij toch eigenlijk niet krankzinnig. 'We zullen zien, Bentall, we zullen zien.' Hij draaide zich om toen de buitendeur openging en deed snel alle lichten uit, op een gloeilamp na die boven het schakelbord brandde. Marie kwam met Hewell aan haar zijde in het donker binnen. Zij kreeg mij in het oog zoals ik daar met mijn rug naar het licht stond, glimlachte, deed een stap in mijn richting en bleef plotseling staan toen LeClerc zijn rotting ophief om haar de doorgang te versperren. 'Het spijt me dat ik u hier moet laten brengen, mevrouw Bentall,' zei hij. 'Of moet ik zeggen juffrouw Hopeman? Ik heb begrepen dat u niet getrouwd bent.’ Marie wierp hem de blik toe die zij naar ik hoopte mij nooit toe zou werpen en zei niets. 'Verlegen?' vroeg LeClerc. 'Of alleen maar ongenegen medewerking te verlenen? Zoals Bentall hier. Hij weigert mee te werken. Hij wil de leidingen in de "Zwarte Kruisvaarder" niet leggen.' 'Goed zo,' zei Marie. 'Dat weet ik nog niet. Hij zou er spijt van kunnen krijgen. Zoudt u hem willen overreden, juffrouw Hopeman?' 'Nee.’ 'Nee? Maar als u hem niet wilt overreden, zullen wij hem misschien door middel van u kunnen overreden.' 'Doet u geen moeite,' zei zij verachtelijk, ik vrees dat u ons geen van beiden kent. En we kennen elkaar nauwelijks. Ik beteken niets voor hem en hij betekent niets voor mij.’ 'Juist.' Hij wendde zich tot mij. 'Brutale praatjes, volgens de beste tradities van de Geheime Dienst. Wat zeg jij ervan, Bentall?’ 'Hetzelfde als juffrouw Hopeman. Doe geen moeite.’ 'Heel goed.' Hij haalde zijn schouders op en draaide zich naarHewell. 'Breng haar weg.’ Marie glimlachte weer naar mij, wat duidelijk genoeg bewees dat zij mijn gehavende gezicht in de schaduw niet kon zien, en ging weg. Zij droeg het hoofd in de nek. LeClerc liep heen en weer, met zijn hoofd gebogen als iemand die in gedachten verzonken is, en na enige tijd gaf hij de bewaker het een of andere bevel en ging weg. Twee minuten later ging de deur open en ik zag Marie, met Hewell en LeClerc ieder aan een kant. Ze moesten daar wel lopen omdat zij zelf niet meer lopen kon. Haar voeten sleepten over de grond, haar hoofd hing ver naar links, en zij kreunde zacht, met gesloten ogen. Het schrikaanjagende was dat niets erop wees dat er geweld was gebruikt, er was geen haar op haar hoofd van zijn plaats geraakt. Ik probeerde bij LeClerc te komen, er waren twee karabijnen op mij gericht en de revolver van Hewell, ik zag niet eens dat ze er waren, ik probeerde bij LeClerc te komen om hem op zijn gezicht te slaan, om uit te zwaaien, te beuken, te doden, te vernietigen, maar zelfs dat kon ik niet meer. Toen ik mijn tweede stap deed liet een van de bewakers mij over zijn karabijn struikelen en ik kwam met een slag in mijn volle lengte op de vloer terecht. Ik bleef daar een tijdje versuft liggen. De bewakers hesen mij overeind en bleven ieder aan een kant staan wachten. Hewell en LeClerc stonden nog precies zo. Maries hoofd was nu naar voren gezakt, zo ver naar voren dat ik kon zien waar haar haar in haar nek gescheiden was. Zij kreunde niet meer. 'Ga je de "Zwarte Kruisvaarder" in orde maken?' vroeg LeClerc zacht. 'Vandaag of morgen vermoord ik je, LeClerc,' zei ik. 'Ga je de "Zwarte Kruisvaarder in orde maken?' ik zal het doen,' zei ik. 'En vandaag of morgen zal ik je vermoorden.’ Als ik maar de helft van wat ik beloofd had ten uitvoer kon brengen, dacht ik verbitterd, zou het een wonder zijn.
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Ik had tegen LeClerc gezegd dat ik de leidingen en de ontsteking van de 'Zwarte Kruisvaarder' in vijftien minuten in orde kon maken. In feite kostte het mij precies een uur. Bentall had zich, zoals gewoonlijk, weer vergist, maar ditmaal was het Bentalls schuld niet. Het was mijn schuld niet omdat mijn gezicht en mijn arm zo heftig pijn deden dat ik mij er onmogelijk op kon concentreren. Het was mijn schuld niet dat ik dol was van woede, dat ik zo wazig en onduidelijk zag dat ik nauwelijks mijn eigen aantekeningen kon ontcijferen, dat mijn rechterhand, - ik deed praktisch alles met mijn rechterhand - zo erg beefde dat ik de grootste moeite had de klok af te stellen, de kabels in de daarvoor bestemde groeven te leggen, de ontstekingen aan de onderkant van de brandstofcilinders op hun plaats te zetten. Het was mijn schuld niet dat ik, toen ik de ontsteking in de zestig-ponds vernietigingslading aanbracht, een knalkwik-detonator uit mijn zwetende hand liet vallen die met zo'n grote witte vlam en zo'n hevige knal tot ontploffing kwam dat het niet veel scheelde of Hewell, die toezicht hield op de gang van zaken, had de trekker van het pistool overgehaald dat hij op mij gericht hield. En het was mijn schuld niet dat LeClerc erop had aangedrongen dat ik aan beide raketten tegelijk zou werken, of dat ik gehinderd werd door het feit dat hij Hargreaves en een andere geleerde, die Williams heette, had opgedragen al mijn bewegingen te controleren en alles in hun aantekenboeken te noteren. Elk aan een kant naast mij op het platform van de kraan gezeten, zaten zij mij bijna bij elke beweging die ik maakte in de weg. Ik zag wel in waarom het logisch was dat LeClerc erop gestaan had dat ik in beide raketten tegelijk de leidingen zou leggen. Hij had Hargreaves en Williams ongetwijfeld te verstaan gegeven dat zij als zij met elkaar spraken zouden worden doodgeschoten en waarschijnlijk gezegd dat hij met hun vrouwen hetzelfde zou doen als hun aantekeningen aan het einde van de dag niet precies met elkaar in overeenstemming bleken te zijn. Als het lanceren van de eerste 'Zwarte Kruisvaarder' dan een succes was en de notities voor het leggen van de leidingen bij vergelijking volkomen overeen bleken te stemmen, zou hij de garantie hebben dat de leidingen in de tweede raket eveneens perfect waren gelegd. Het feit dat ik de twee raketten tegelijkertijd in orde moest maken, betekende natuurlijk ook mijn doodvonnis. Als hij de bedoeling had gehad mij met de anderen mee te nemen, dan zou hij mij de twee raketten hoogstwaarschijnlijk niet in één keer hebben laten gereedmaken, vooral niet omdat het zo dringend was: in het laatste bericht van de Neckar was sprake van zulke hoge zeeën dat de mogelijkheid bestond dat er van de proefvlucht moest worden afgezien. Niet dat ik een bevestiging van dat doodvonnis behoefde: ik vroeg mij af wanneer ik moest sterven. Onmiddellijk nadat ik klaar was met het leggen van de leidingen, of later, te zamen met kapitein Griffiths en zijn mannen, nadat de geleerden en hun vrouwen waren ingescheept. Later, dacht ik, het was niet waarschijnlijk dat zelfs een LeClerc een bloedbad zou aanrichten ten overstaan van zoveel getuigen. Maar ik zou er geen stuiver onder hebben durven verwedden. Om enkele minuten voor tweeën zei ik tegen Hewell: 'Waar zijn de sleutels van de vernietigingsinstallatie?' 'Ben je al klaar?' vroeg hij. Het laatste wat ik moest doen, vóór de raketten klaar waren om te worden afgevuurd, was de schakelaars in de voortstuwing en de vernietigingsinstallatie in gereedheid brengen, maar de schakelaar van de laatste, die de leiding naar de lading van zestig pond TNT aansloot, kon ik niet in orde brengen zonder een sleutel die in een veiligheidsslot aan de hendel van de schakelaar paste. 'Nog niet helemaal. De schakelaar in de vernietigingsinstallatie zit klem. Ik moet er even naar kijken.’ 'Wacht. Ik zal LeClerc halen.' Hij ging weg, liet een waakzame Chinees de wacht overnemen en was binnen een minuut met LeClerc terug. 'Hoe lang duurt het nu nog?' vroeg LeClerc ongeduldig. 'Twee minuten. Heb je de sleutel?'Hij gebaarde dat de lift naar beneden moest, zei tegen de twee geleerden met hun notitieboeken dat zij weg moesten gaan, en klom toen naast mij in de lift. Toen wij omhooggingen zei hij achterdochtig: 'Wat is de moeilijkheid? Probeer je in de laatste minuut het winnende doelpunt te maken?' 'Probeer dan zelf die schakelaar,' snauwde ik. 'Hij is niet in beweging te krijgen.’ 'Hij hoeft niet meer dan half te worden omgedraaid voor je de sleutel kunt omdraaien,' zei hij nijdig. 'Je kunt hem helemaal niet omdraaien. Probeer het zelf, dan zul je het zien.’ Hij probeerde het, kon hem nauwelijks een halve centimeter van zijn plaats krijgen, knikte en overhandigde mij de sleutel. Ik draaide de schakelaar van het slot, haalde de vier vleugelmoeren eruit die het roostertje op zijn plaats hielden en terwijl ik het roostertje van de schakelaar afhaalde slaagde ik erin met de punt van mijn schroevedraaier de koperen kern van een snoertje los te maken, dat ik tussen de schakelaar en het rooster had gewrongen om de laatste te laten klemmen. De schakelaar zelf was van het gewone type, met een verend armpje; als de schakelaar naar rechts werd gedraaid sprongen de twee koperen staafjes van de twee ongeladen uitsteekseltjes aan de rechterkant naar de geladen uitsteekseltjes aan de linkerkant. Zo vlug als mijn wazige gezichtsvermogen en mijn bevende rechterhand het toestonden schroefde ik het armpje los, tilde de schakelaar eruit, deed alsof ik de koperen staafjes in orde maakte en schroefde de schakelaar toen weer op zijn plaats. 'Een constructiefout,' zei ik kortaf. 'De andere is waarschijnlijk net zo.' LeClerc knikte en zei niets, hij keek alleen aandachtig toe hoe ik de dop er opschroefde en de schakelaar verscheidene malen aan- en uitknipte om te demonstreren hoe goed hij werkte. 'Alles klaar?' vroeg LeClerc. 'Nog niet. Ik moet de klok in de andere raket nog instellen.' 'Dat kan wel wachten. Ik wil eerst deze op weg hebben - dadelijk.' Hij liep naar de plaats waar Farley en een assistent aan de automatische besturing en de richtinstrumenten zaten te prutsen. 'Wat ter wereld houdt hem tegen?’ 'Niets houdt hem tegen,' zei ik. Farley en ik pasten goed bij elkaar, wij hadden allebei grote rode en paarse striemen op de linkerkant van ons gezicht, zijn gezicht zag er zelfs nog lelijker en veelkleuriger uit dan het mijne, maar dat kwam alleen doordat hij meer tijd had gehad het zich te laten ontwikkelen, ze moesten me nog vierentwintig uur de tijd geven en niemand zou nog enig verschil zien. Vierentwintig uur. Ik vroeg mij af wie mij nog vierentwintig uur de tijd zou geven. 'Hij was dagen geleden al klaar,' ging ik voort. 'Hij is alleen zo'n zenuwpees die zich afvraagt of hij alle kranen wel dichtgedraaid heeft voor hij het huis uitgaat.' Als ik LeClerc maar hard genoeg duwde, mijmerde ik, zou hij misschien zijn nek breken, en dan zou ik geen vierentwintig seconden meer hebben, laat staan vierentwintig uur. Bovendien hield Hewell zijn revolver op mij gericht. 'Goed. Dan zijn we klaar om te vertrekken.' LeClerc draaide de sleutel om, zette de schakelaar op 'scherp', trok de sleutel eruit en deed de deur van de raket op slot. De lift zakte naar beneden en LeClerc wenkte een van de bewakers. 'Ga de radiotelegrafist zeggen dat hij bericht moet sturen. Over twintig minuten afvuren.' 'Dus waar gaan we nu heen, LeClerc?' vroeg ik. 'Naar de bunker?’ Hij keek mij koel aan. 'Zodat je daar veilig zit terwijl de raket in stukken vliegt omdat je eraan geprutst hebt?' 'Waar heb je het over?’ ik heb het over jou, Bentall. Ik maak me geen illusies. Je bent een hoogst gevaarlijk man.' Zeker was ik gevaarlijk, maar alleen voor mijn vrienden en voor mijzelf. 'Je bent ertoe in staat aan het afvuurmechanisme te knoeien op een maniertje dat jij alleen kent. Je bent toch zeker niet zo naïef om je te verbeelden dat ik die mogelijkheid over het hoofd heb gezien? Jij, de geleerden, en de marinemannen zullen hier buiten blijven staan terwijl de raket wordt afgevuurd. Ze zijn al verzameld. Wij zullen naar de bunker gaan.’ Ik vloekte hartgrondig. Hij glimlachte. 'Dus je had de mogelijkheid over het hoofd gezien dat ik die voorzorg zou nemen?’ 'Mensen buiten laten staan, verdomde moordenaar. Dat kun je niet doen, LeClerc!’ 'O nee?' De leikleurige, melkachtige ogen staarden in de mijne, terwijl hij zachtjes verder ging: 'Misschien heb je er werkelijk mee geknoeid, Bentall?'ik heb er niks mee gedaan,' schreeuwde ik. 'De kwestie is dat die vaste brandstof van nature al onstabiel genoeg is. Lees de aantekeningen van dr. Fairfield en je zult het zien. Niemand weet wat er eigenlijk zal gebeuren. De brandstof is in deze hoeveelheid nooit geprobeerd. Als dat ding de lucht in gaat heeft niemand binnen een straal van een kilometer maar een schijn van kans dat hij het zal overleven.' 'Precies.' Hij glimlachte, maar ik werd mij er geleidelijk van bewust dat hij niet van harte glimlachte. Hij had zijn handen in zijn zakken gestoken, maar ik kon zien dat hij ze tot vuisten had gebald: hij had een nerveus trekje in zijn mondhoek en hij zweette erger dan door de hitte van de zon werd gerechtvaardigd. Dit was voor LeClerc het kritieke ogenblik, het ogenblik waarop hij alles kon winnen of alles verliezen. Hij wist niet hoe meedogenloos ik wel kon zijn, hij vermoedde dat ik tot het uiterste zou gaan en nergens voor zou terugdeinzen, dat ik zelfs de levens van onschuldigen zou offeren om hem tegen te houden, ik had hem ten slotte al gezegd dat hij voor mijn part alle officieren en matrozen op de basis kon doodschieten. Misschien dacht hij dat ik mijn eigen leven niet zo bereidwillig zou offeren, maar daar zou hij niet te veel belang aan hechten, hij wist dat ik wist dat ik toch in ieder geval zou sterven. Al zijn twijfelachtige plannen, zijn hoop en zijn vrees hingen van de weinige ogenblikken af die nu volgden. Zou de 'Zwarte Kruisvaarder' vertrekken of zou hij met al zijn plannen en dromen in stukken vliegen? Hij kon dat onmogelijk weten. Hij moest gokken, hij kon alleen maar gokken: maar als hij verkeerd gokte was hij tenminste niet van plan mij de voldoening van een overwinning te doen smaken. Wij liepen de hoek van de hangar om. Honderd meter verder zaten het marine- en het wetenschappelijk personeel van de basis in twee slordige rijen op de grond. Maar geen vrouwen, ik zag nergens een vrouw. Er stonden twee Chinezen op wacht met hun karabijnen gereed om te schieten. Ik zei: 'Hoe vinden de bewakers het om daar te blijven staan als de raket wordt afgevuurd?’ 'Ze blijven daar niet staan. Zij gaan mee naar de bunker.' 'En verbeeld je je werkelijk dat we daar als zoete jongetjes zullen blijven zitten als de bewakers eenmaal weg zijn?' 'Jij gaat daar bij zitten,' zei hij onverschillig, ik heb zeven vrouwen in de bunker. Als een van jullie zich verroert, zullen zij het weten. Ik meen het.’ Die laatste drie woorden waren volkomen overbodig. Natuurlijk meende hij het. Ik zei: 'Zeven vrouwen? Waar is juffrouw Hopeman?’ 'In de wapenkamer.’ Ik vroeg niet waarom hij haar apart had gelegd - ik wist wat het bittere antwoord daarop was, ze was waarschijnlijk óf nog bewusteloos, óf te ziek om vervoerd te kunnen worden. Als de 'Zwarte Kruisvaarder' explodeerde zou zij niet meer kans maken dan wij, de wapenkamer stond minder dan honderd meter van de hangar, maar zij kon beter op die manier sterven dan het in de bunker overleven. Ik ging aan het uiteinde van een van de rijen mannen zitten, met Farley naast mij. Niemand keek naar mij, iedereen staarde strak naar de deuren van de hangar, wachtend tot de 'Zwarte Kruisvaarder' zou opduiken. Wij hoefden niet lang te wachten. Dertig seconden nadat LeClerc en Hewell ons hadden verlaten rolden de twee grote rijdende kranen langzaam te voorschijn. Twee van de monteurs zaten aan de instrumenten van de kranen. De onderstellen van de kranen waren door twee staven aan het onderstel van de raket verbonden, zodanig dat de klemmen aan de kranen de 'Zwarte Kruisvaarder' in precies dezelfde stand hielden. Na ongeveer dertig seconden stonden de kranen stil en lieten zij de 'Zwarte Kruisvaarder' precies in het midden van de betonnen lanceerplaats staan. De twee monteurs sprongen naar beneden, haalden de verbindende staven weg en kwamen op een gebaar van een van de Chinezen naast ons zitten. Alles werd nu radiografisch bestuurd. De bewakers zelf haastten zich hals over kop naar de bunker. 'Nou,' zei Farley heftig. 'We zitten op de tribune. De bloeddorstige duivel.’ 'Waar is je wetenschappelijke geest?' vroeg ik. 'Wil je niet zien of het verdomde ding het doet?’ Hij staarde mij aan en wendde zijn blik af. Een ogenblik later zei hij veelbetekenend: 'Voor zover het mijn gedeelte betreft zal hij het in ieder geval doen. Daar maak ik me geen zorgen over.' 'Val mij niet hard als hij uit elkaar springt,' zei ik. ik ben hier alleen maar de elektricien.''We kunnen het later op een hoger plan bespreken,' zei hij met galgehumor. 'Hoe staan de kansen, denk je?' 'Dr. Fairfield dacht dat hij het wel zou doen. Dat is voor mij voldoende. Ik hoop alleen dat je geen leidingen door elkaar hebt gehaald en dat hij niet bovenop ons terecht komt.' 'Dat zal niet gebeuren.' Hij scheen blij te zijn dat hij kon praten, zoals iedereen om ons heen, de spanning van daar gewoon maar te zitten zwijgen was te veel geworden. 'Hij heeft het al vaak genoeg eerder gedaan. Nooit mislukt. Onze laatste infrarode stuurinrichting is onfeilbaar. Is op een ster afgesteld en blijft erop afgesteld.’ ik zie geen enkele ster. Het is klaarlichte dag.' 'Nee,' zei Farley geduldig. 'Maar de infrarode cel kan ze wel zien. Wacht maar af, Bentall, vijftienhonderd kilometer en hij komt op een meter nauwkeurig op zijn doel terecht.' 'Ja? Hoe kun je dat nameten in de Grote Oceaan?' 'Nou ja, twee bij drie meter,' gaf hij grootmoedig toe. 'Een mag- nesiumvlot. Als de raket weer in de dampkring komt wordt de navigatie op de ster uitgeschakeld en een infrarood richtinstru- ment in de neus neemt het over. De opzet is dat de raket koers zal zetten naar een warmtebron. Een schip, speciaal de schoorsteen, is natuurlijk ook een warmtebron, dus er zal een magnesiumvlot, een bron van geweldige hitte, door de radio van de Neckar worden ontstoken vóór de raket aankomt. De raket zal de richting van de grootste warmtebron inslaan.’ ik hoop het voor de Neckar. Het zou jammer zijn als ze het vlot negentig seconden te laat ontsteken.' 'Dat zal niet gebeuren. Er wordt van hieruit een radiosignaal gegeven wanneer de raket vertrekt.' Hij zweeg even. 'Nou ja, als hij vertrekt. De "Zwarte Kruisvaarder" zal precies drieëneenhalve minuut over de vlucht doen, dus zij ontsteken het vlot nadat zij het signaal hebben ontvangen.’ Maar ik luisterde nog nauwelijks naar hem. LeClerc, Hewell en de laatste bewaker waren achter de bunker verdwenen. Ik keek uit over het blinkende zand en het groen-glanzende water van de uiterst kalme lagune en verstijfde plotseling toen ik vier mijlen van ons vandaan een schip in de richting van een opening in het rif zag varen. Ik bleef niet lang verstijfd zitten, dit was niet een of ander koen marinevaartuig dat ons te hulp snelde, het was de onversaagde kapitein Fleck, die zijn soldij kwam halen. Hargreaves had ervan gesproken dat hij die middag verwacht werd. Ik dacht aan kapitein Fleck, en ik bedacht dat wanneer ik in zijn schoenen stond, ik mijn schoener in tegenovergestelde richting zou wenden en zoveel mijlen tussen mij en LeClerc zou leggen als maar mogelijk was. Maar kapitein Fleck wist immers niet wat ik wist, of ik was er redelijk zeker van dat hij dat niet wist. Fleck, dacht ik, er wacht je een schok. Ik draaide mij om toen het geratel van de wielen van de onderstellen mijn oren bereikte. De twee rijdende kranen, griezelig onbemand en per radio bediend, reden langzaam in tegengestelde richting weg, zij trokken de bovenste klemmen terug, zodat de 'Zwarte Kruisvaarder' alleen nog ondersteund werd door de klemmen aan de onderkant, die konden worden teruggetrokken. Tien seconden nog, misschien minder. Niemand praatte nog, weinig mensen zijn er in geoefend een geschikt onderwerp van gesprek te vinden als je misschien nog maar acht seconden te leven hebt. De grote, snel draaiende ventilatoren bij de neus van de 'Zwarte Kruisvaarder' begonnen plotseling te gonzen, nog twee seconden, nog één, iedereen zat roerloos als een brok steen, de ogen half gesloten tegen de verpletterende schok die zij nooit zouden voelen, de klemmen onderaan gingen uit elkaar, er klonk een geluid als een donderslag, één keer, en een grote bal van ziedende oranje vlammen verscheen onderaan de 'Zwarte Kruisvaarder' en bedekte het onderstel volkomen. Langzaam, ongelooflijk langzaam kwam hij van de grond, de bal van oranje vlammen met zich mee tillend, en nu maakten de echo's van de donderslag plaats voor een gestadig gegrom van verschrikkelijke intensiteit, dat op onze trommelvliezen hamerde als het geraas van geweldige, laag overvliegende straalvliegtuigen, tot er een rode vlammentong van honderdvijftig meter lang uit de vlammende bol aan de onderkant opschoot en de 'Zwarte Kruisvaarder' in zijn baan bracht. Hij klom nog steeds langzaam, ongelooflijk langzaam, het scheen dat hij ieder ogenblik om kon tuimelen. Toen klonk er, op een hoogte van vijftig meter weer een heftige explosie: het tweede stel brandstof cilinders werd ontstoken, de 'Zwarte Kruisvaarder' begon met verdubbelde snelheid te klimmen. Op ongeveer tweehonderd meter hoorden wij opnieuw een explosie en toen begon hij een fantastische vaart te zetten. Op ongeveer vijftien- of zestienhonderd meter draaide hij plotseling om en zette koers naar het zuidoosten, in een baan die bijna parallel scheen te lopen met het zeeoppervlak, en binnen acht seconden was hij volkomen uit het gezicht verdwenen en wees niets erop dat hij er ooit was geweest, behalve de bijtende stank van de verbruikte brandstof, het zwartgeblakerde onderstel en het dikke witte spoor van de uitlaatgassen dat zich kaarsrecht in de hete blauwe hemel uitstrekte. Tegen die tijd begon mijn borst pijn te doen, dus ik begon weer te ademen.'Nou, hij doet het.' Farley sloeg met zijn vuist in de palm van zijn andere hand en grijnsde verrukt. Hij liet een lange, trillende zucht van voldoening ontsnappen, hij had het langer zonder zuurstof gedaan dan ik. 'Hij doet het, Bentall, hij doet het!’ 'Natuurlijk doet hij het. Ik heb nooit anders verwacht.' Ik kwam stijf overeind, veegde mijn vochtige handpalmen aan mijn broek af en liep naar de plaats waar kapitein Griffiths en zijn officieren zaten. 'Heeft u van het schouwspel genoten, kapitein?’ Hij bestudeerde mij koel, deed geen moeite zijn afkeer en de verachting in zijn ogen te verbergen, en keek naar de linkerkant van mijn gezicht. 'LeClerc schijnt graag zijn rotting te gebruiken, hè?' zei hij. 'Hij is er gewoon aan verslaafd.’ 'Dus je hebt met hem samengewerkt.' Hij bekeek mij van top tot teen met het enthousiasme van een kunstverzamelaar die men een Cézanne heeft beloofd en die een grappige gekleurde prentbriefkaart voor zich ziet. ik had nooit gedacht dat je dat zou doen, Bentall.’ 'Zeker, ik heb met hem samengewerkt,' gaf ik toe. 'Totaal geen karakter. Maar de zitting van de krijgsraad heeft de tijd nog, kapitein.' Ik ging zitten, trok mijn schoen en mijn sok uit, haalde het papiertje uit het plastic, streek er de kreukels uit en gaf het hem. 'Wat denkt u daarvan? Gauw, alstublieft. Ik heb het op het bureau van LeClerc gevonden en ik weet zeker dat het op de een of andere manier te maken heeft met zijn plannen om de tweede 'Zwarte Kruisvaarder' naar zijn bestemming te verschepen. Ik heb geen verstand van die zeemanszaken.’ Hij nam het papier met tegenzin aan terwijl ik zei: 'De Pelican is een schip, dat weten we omdat LeClerc ons dat zelf gezegd heeft. Ik vermoed dat de andere namen ook die van schepen zijn.’ 'Pelican Takishmaru 20007815,' las kapitein Griffiths, 'Takish- maru is de naam van een Japans schip, zonder twijfel. Linkiang - Hawetta 10346925. Waarschijnlijk allemaal namen van schepen. Steeds twee bij elkaar. Hee, waar zou dat voor zijn. Die cijfers, steeds acht cijfers.' Het begon hem te interesseren. 'Tijden, kunnen het tijden zijn? 2000 kan acht uur 's avonds zijn, de eerste vier cijfers zijn nergens hoger dan 24. Maar de tweede groep van vier cijfers wel. Een soort gegevens. Schepen, hè? Maar wat voor gegevens…' Zijn stem stierf weg, ik zag zijn lippen bewegen, toen zei hij langzaam: ik geloof dat ik het heb. Nee, ik wéét dat ik het heb. 2000 is twintig punt nul-nul. Twintig graden zuiderbreedte. 7815 staat voor 78 graden 15 minuten oosterlengte. Bij elkaar is dat een positie minder dan tachtig kilometer hier vandaan.' Hij bestudeerde het papier bijna een minuut lang zwijgend, terwijl ik over mijn schouder keek of iets erop wees dat LeClerc er aankwam: niets wees erop, hij zou afwachten tot hij van de Neckar bericht kreeg over het succes van de lancering. 'Het zijn allemaal lengte- en breedtegraden,' zei Griffiths ten slotte. 'Het is moeilijk om er zeker van te zijn zonder kaart, maar ik ben er vrij zeker van dat als je deze positie in kaart bracht, zij een boog naar het noordwesten zou beschrijven van hier naar de een of andere positie voor de kust van China of T'ai-wan. Ik zou zeggen dat die schepen - of liever paren schepen - op die positie liggen. Ik zou ook denken dat ze de opdracht hebben het schip te escorteren dat de raket vervoert, of een oogje in het zeil houden om te zien of de weg vrij is. LeClerc zal maatregelen genomen hebben, stel ik me voor, om te voorkomen dat voortijdig ontdekt wordt dat de raket gestolen is.’ 'Zouden die schepen bewapend zijn, denkt u?' zei ik traag. 'Zeer onwaarschijnlijk.' Hij was een intelligente, spitse oude baas en zijn geest evenaarde zijn spitse manier van praten. 'Ze zouden die wapens moeten verbergen, en hoeveel wapens ze ook verbergen zouden, ze zouden toch niet zijn opgewassen tegen het eerste het beste oorlogsschip, en dat is alles wat ze te vrezen hebben.' 'Misschien zijn die schepen met radar uitgerust om de zee en de lucht vijftig of honderd mijl in het rond af te zoeken?' 'Misschien. Het zal waarschijnlijk wel zo zijn.' 'Maar is het niet mogelijk dat het schip dat de raket vervoert zelf met radar is uitgerust?’ Kapitein Griffiths gaf mij het papier terug. 'Dat zal niet zo zijn,' zei hij met stelligheid. 'LeClerc is een van die mensen die altijd succes hebben omdat hij bijna tot in het belachelijke zijn voorzorgsmaatregelen neemt. Bijna, zeg ik. Je hebt niets aan dat papier, zelfs als je iets kon doen met de gegevens die erop staan. Deze schepen moeten alleen maar ter camouflage dienen, dat weet ik bijna zeker, ze moeten een paar mijlen voor en achter het schip varen waarmee de raket wordt vervoerd. Op verschillende punten zullen ze dit schip overdragen aan twee andere schepen, als men vanuit de lucht dezelfde twee schepen dagen lang in dezelfde richting zag varen met dezelfde afstand ertussen, zou men achterdocht krijgen.' 'Maar, wacht even… mijn gedachten staan bijna stil.' Ik maakte geen grapje, de hitte van de zon en het feit dat mijn wonden, sinds ik in de bunker neergeslagen was, niet meer behandeld waren, maakten dat mijn hoofd duizelig draaide. 'Ja. Maar wat gebeurt er als het een of andere oorlogsschip of een vliegtuig op het toneel verschijnt? Je kunt ze met radar opsporen, maar je kunt er niet met radar op schieten. Wat zal het schip met de "Zwarte Kruisvaarder" dan doen?’ 'Dan gaat het onder water,' zei Griffiths eenvoudig. 'Het zal wel een onderzeeër zijn, het móet een onderzeeër zijn. Als je het laadluik groter maakt kan je met praktisch iedere in gebruik zijnde onderzeeër de "Zwarte Kruisvaarder" in de torpedoruimte in het voorschip vervoeren. De camouflageschepen zullen hem in staat stellen met grote snelheid boven water te varen. Als er iets gebeurt gaat hij gewoon onder water en vaart met veel geringere snelheid verder. Maar hij zal er komen. Honderd marineschepen uitgerust met Asdic zouden een jaar kunnen zoeken en nooit een onderzeeër op de uitgestrekte Grote Oceaan ontdekken. Ik geloof dat je wel kunt aannemen, Bentall, dat als de raket het eiland verlaat, we hem nooit meer terug zullen zien.’ 'Dank u zeer, kapitein.' Hij had ongetwijfeld alles gezegd wat ervan te zeggen was. Ik kwam lusteloos overeind, als een oude man die zijn laatste poging doet van zijn doodsbed af te komen, scheurde het papier in stukken en liet de snippers op het schrale, in de zon bruin geworden gras vallen. Ik keek in de richting van de bunker en zag aan de achterkant juist verscheidene gestalten verschijnen. Ginds op zee kwam kapitein Fleck door de opening in het rif naar binnen. 'Nog één verzoek, kapitein. Als LeClerc terugkomt, vraag hem dan of u en uw mannen voor de rest van de dag buiten kunnen blijven, in de frisse lucht in plaats van in de plaatijzeren hutten te zitten bakken. Het ziet er naar uit dat ze spoedig de andere raket zullen inpakken,' - ik wees naar de zes meter hoge stalen kisten met de ingebouwde sleden in de hangar - 'gereed om verscheept te worden, en let op het feit dat er nog maar één bewaker nodig is om op u te passen in plaats van de vier of vijf die er voor nodig zijn om de deuren en ramen te bewaken als u in de hutten wordt opgesloten, zodat hij meer mannen over heeft om te werken. Beloof hem dat er geen moeilijkheden zullen komen. Na die proefvlucht zal hij uw verzoek waarschijnlijk wel willen inwilligen.' 'Waarom wil je dat, Bentall?' De afkeer was weer in zijn stem teruggekomen. ik wil niet dat LeClerc me met u ziet praten. Als u wilt blijven leven, doe dan wat ik zeg.' Ik liep achteloos weg om de omvang van de schade te bepalen die de raket bij het verlaten van de lanceerplaats had aangericht. Twee minuten later zag ik uit mijn ooghoek dat LeClerc en Griffiths met elkaar praatten, en toen kwamen LeClerc en Hewell naar mij toe. LeClerc zag er bijna opgewekt uit, zoals iemand er allicht uitziet wanneer hij zijn grootste droom werkelijkheid heeft zien worden. 'Dus je hebt er toch niet aan geknoeid, hè, Bentall?' Hij wilde mij kennelijk niet verlegen maken door te veel dankbaarheid te tonen voor het werk dat ik had gedaan. 'Nee, ik heb er niet aan geknoeid.' Maar met de andere zal ik wél knoeien, meneer LeClerc, o jongen, wat zal ik met die andere knoeien. 'Succes gehad?’ 'Een groot succes. Precies op het doel - na vijftienhonderd kilometer. Goed, Bentall, maak de andere klaar.' ik wil eerst juffrouw Hopeman spreken.’ Hij was niet opgewekt meer. ik zei: Maak die andere klaar.' ik wil eerst juffrouw Hopeman spreken. Vijf minuten maar. Niet langer, dat beloof ik je. Maak anders zelf die verdomde raket maar in orde. Zie maar eens hoe lang je daar over doet.' 'Waarover wil je haar spreken?' 'Bemoei je met je eigen zaken.’ Hij keek Hewell aan, die nauwelijks waarneembaar knikte. 'Heel goed. Maar vijf minuten. Vijf minuten maar. Begrepen?' Hij overhandigde de sleutel aan een bewaker en gebaarde dat wij weg konden gaan. De bewaker deed de deur van de wapenkamer open en liet mij binnen. Ik deed de deur achter mij dicht, mij niet afvragend of ik daarmee zijn gevoelens zou kwetsen. Het was bijna geheel donker in de kamer, de jaloezieën waren neergelaten. Marie lag op een veldbed in de hoek, op hetzelfde bed als waar ik die morgen op geslapen had. Ik liep erheen en viel naast het bed op mijn knieën. 'Marie,' zei ik zacht. Ik schudde haar aan haar schouder zachtjes heen en weer. 'Marie. Ik ben het. Johnny.'Zij moet in diepe slaap verzonken zijn geweest en het kostte haar enige moeite wakker te worden. Ten slotte bewoog zij zich en draaide zich onder de deken om. Ik zag alleen de bleke vlek van haar gezicht en de glinstering van haar ogen. 'Wie… wie is daar?’ ik ben het, Marie… Johnny.’ Zij gaf geen antwoord, dus ik zei het nog eens, mijn gezicht, mijn mond en mijn kaken waren zo stijf dat zij mijn onduidelijke gemompel misschien niet had verstaan. ik ben moe,' mompelde zij. ik ben zo moe. Laat me met rust.’ 'Het spijt me verschrikkelijk, Marie. Eerlijk, ik kan mezelf wel doodschieten. Ik dacht dat het bluf was, Marie, ik dacht werkelijk dat het bluf was.' Weer geen antwoord, dus ik ging verder: 'Wat hebben ze met je gedaan, Marie? Vertel me in godsnaam wat ze met je gedaan hebben.’ Zij mompelde iets, ik kon het niet verstaan, en toen zei zij zacht: 'Het is goed met me. Ga asjeblieft weg.’ 'Marie, kijk eens naar me!’ Zij gaf er geen blijk van dat zij het gehoord had. 'Marie, kijk eens naar me. Johnny Bentall op zijn knieën.' Ik probeerde te lachen, maar het leek meer op het gekwaak van een kikker, en bovendien een kikker die bronchitis had. ik houd van je, Marie. Daarom heb ik die verdomde raket klaargemaakt, daarom zou ik honderd raketten afstellen, daarom zou ik alles doen wat je maar wilt, alles wat goed of verkeerd is, als ze jou maar nooit meer kwaad zouden doen. Ik houd van je, Marie, het heeft lang geduurd voor ik het inzag, maar nu moet je weten wat je van een dwaas als ik verwachten kunt. Ik houd van je en als we ooit thuiskomen wil ik met je trouwen. Wil je met me trouwen, Marie? Als we thuis zijn?’ Er viel een lange stilte, toen zei zij zacht: 'Met je trouwen? Ik zal trouwen met iemand die van me houdt, niet iemand…' Zij hield in en besloot toen schor: 'Asjeblieft. Dadelijk.’ Ik kwam bedrukt overeind en liep naar de deur. Ik deed hem open en liet het licht de kamer binnenstromen. Een lichtstraal van de ondergaande zon verlichtte het bed, het glanzende blonde haar dat over de opgerolde jas lag uitgespreid die als kussen dienst deed, de grote hazelbruine ogen in het bleke, uitgeputte gezicht. Ik keek haar lang aan, ik keek tot ik de aanblik niet langer kon verdragen, ik had nog nooit zoveel tranen gestort om de martelaars die naar de brandstapel gingen, het was allemaal te gemakkelijk. Ik keek naar het enige wezen dat ik ooit had liefgehad en toen ik mij afwendde - Bentall, tot het einde toe de taaie kerel, die zelfs niet wilde dat zijn Marie zijn tranen zou zien - hoorde ik haar geschrokken fluisteren: 'Goeie God, o goeie goeie God! Je gezicht!’ 'Dat geeft niet,' zei ik. ik zal er niet lang meer last van hebben. Het spijt me, Marie. Het spijt me.’ Ik deed de deur achter mij dicht. De bewaker voerde mij rechtstreeks naar de hangar en het geluk was met mij en LeClerc, want ik kwam hem onderweg niet tegen. Hewell stond op mij te wachten, met Hargreaves en Williams, beiden met hun aantekenboeken in de hand. Ik liep naar de lift zonder daartoe order te hebben gekregen, de twee anderen volgden mij en wij gingen aan het werk. Eerst deed ik de verbindingstrommel aan de binnenkant van de buitenste bekleding open en stelde de klok af, en toen ik gecontroleerd had dat de met de hand bediende schakelaar op de vernietigingstrommel op veilig stond, wierp ik snel een blik op de tweede onderbreking in de leiding naar de vernietigingsinstallatie, de solenoïde schakelaar vlak boven de afstelklok. De solenoïde, die onder gewone omstandigheden in werking werd gebracht wanneer de klos eromheen onder stroom kwam te staan, werd vastgehouden door een tamelijk strakke veer die, zoals ik na er even aan getrokken te hebben vaststelde, ongeveer anderhalf pond druk nodig had om contact te maken. Ik liet de trommel open en het deksel naar beneden hangen en zette hem met een paar vleugelmoeren vast; toen richtte ik mijn aandacht weer op de vernietigingsinstallatie. Terwijl ik voorwendde dat ik de werking van de schakelaar controleerde, deed ik hetzelfde als ik in de eerste 'Zwarte Kruisvaarder' had gedaan, ik wrong een klein stukje draad tussen de schakelaar en het roostertje. Toen riep ik Hewell. 'Heb je de sleutel voor de vernietigingstrommel? Schakelaar kapot.’ Ik had niet met dat draadje hoeven knoeien. Hij zei: 'Ja, die heb ik. De baas zei dat we ook met deze schakelaar moeilijkheden konden verwachten. Hier, pak aan.'Ik deed het rooster open, draaide de schakelaar los, deed alsof ik hem in orde maakte, zette hem weer op zijn plaats en draaide het armpje weer vast. Maar vóór ik de schakelaar weer terug had gezet, had ik hem meer dan honderdtachtig graden omgedraaid, zodat de koperen contacten nu in omgekeerde stand stonden. De schakelaar was zo klein en mijn handen bedekten hem zo volkomen dat Hargreaves noch Williams zag wat ik deed. Ook hadden zij geen reden om te verwachten dat er iets niet in de haak was: ik deed, dachten zij, precies hetzelfde wat zij mij aan de vernietigingsinstallatie in de andere raket hadden zien doen. Ik deed het rooster er weer overheen en zette de hendel op veilig: en nu was de vernietigingsinstallatie op scherp gesteld en zij wachtten alleen tot de solenoïde schakelaar contact zou maken om de leiding naar de vernietigingsinstallatie te sluiten. Onder normale omstandigheden zou de schakelaar per radio worden bediend, door de knop op het schakelbord in te drukken, maar het kon ook met de hand worden gedaan… Ik zei tegen Hewell: 'Mooi, hier is de sleutel.’ 'Het duurde nogal lang,' bromde hij. Hij gebaarde dat de lift voor hem naar beneden moest, liep naar de geopende deur en nam de sleutel van mij aan. Toen probeerde hij de schakelaar van de vernietigingsinstallatie, controleerde dat hij onmogelijk verder dan halverwege 'scherp' kon worden gedraaid, zette hem weer op 'veilig', knikte, deed de sleutel in zijn zak en zei: 'Hoe lang duurt het nu nog?’ 'Een paar minuten. Nog even de klok afstellen en dichtmaken.’ De lift zoemde weer naar beneden, Hewell stapte in en op weg naar boven mompelde ik tegen Hargreaves en Williams: 'Ophouden met schrijven, jullie.' Mijn woorden gingen verloren in het gezoem van de elektrische motor en het was niet moeilijk te spreken zonder mijn lippen te bewegen, de linkerkant van mijn mond was nu zo dik dat ik hem nog nauwelijks bewegen kon. Ik leunde tegen de deur, het koord dat ik van de jaloezie had afgetrokken hield ik in mijn hand verborgen. Het zou mij misschien tien seconden hebben gekost het ene uiteinde van het koord aan de solenoïde schakelaar vast te maken, maar mijn hand beefde zo erg, ik zag zo slecht en mijn bewegingen waren zo ongecoördineerd dat ik er twee minuten voor nodig had. Toen richtte ik mij op en begon met mijn linkerhand de deur dicht te duwen, terwijl ik het koord tussen mijn vingers door liet glijden. Toen er tussen de deur en de buitenste bekleding van de raket nog maar een kier van tien centimeter over was, gluurde ik naar binnen en de toekijkende Hewell moet de indruk hebben gehad dat ik de klink van de deur met beide handen vasthield om hem minder stroef te maken. Het kostte mijn rechterhand maar tien seconden om het touw om de klink te draaien en er twee knopen in te leggen, toen was de deur dicht, de sleutel werd omgedraaid en klaar was het. De eerste de beste die de deur verder dan tien centimeter zou opendoen en een druk van meer dan anderhalf pond zou uitoefenen, zou de vernietigingslading tot ontsteking brengen en de raket in stukken laten vliegen. Als de brandstof, zoals dr. Fairfield had vermoed, van de weeromstuit ook zou exploderen, zou hij ook zichzelf en alles binnen een straal van een kilometer in stukken laten vliegen. In beide gevallen hoopte ik dat LeClerc zelf de deur zou openen. De lift zakte en ik klom er lusteloos uit. Door de openstaande deuren van de hangar zag ik de geleerden en een paar zeelieden over het strand verspreid zitten en liggen, een gewapende schildwacht liep vijftig meter van hen af op en neer. 'Je laat de jongens voor het laatst nog een paar uur van de zon genieten, hè?' vroeg ik aan Hewell. 'Tja. Alles in orde?’ 'Voor elkaar.' Ik knikte naar de groep mannen. 'Heb je er bezwaar tegen dat ik er bij ga zitten? Ik wil zelf ook wel een beetje frisse lucht en zon hebben.' 'Je zult toch niets ondernemen?’ 'Wat zou ik in 's hemelsnaam kunnen ondernemen?' vroeg ik lusteloos. 'Zie ik eruit alsof ik nog iets kan ondernemen?' 'God, nee,' gaf hij toe. 'Je kunt wel gaan. Jullie tweeën,' -dit tegen Hargreaves en Williams - 'de baas wil jullie aantekeningen vergelijken.’ Ik ging op weg naar het strand. Een paar Chinezen waren bezig het metalen omhulsel voor de raket op een stel wielen te hijsen, geholpen door een twaalftal matrozen die onder schot stonden. Fleck legde juist aan bij het eind van de pier, zijn schoener zag er zelfs nog smeriger uit dan hij in mijn herinnering al was. Op het strand lag kapitein Griffiths op enige afstand van de anderen. Ik ging nog geen twee meter van hem af voorover liggen, en liet mijn hoofd op mijn rechter bovenarm rusten. Ik voelde mij afschuwelijk. Griffiths was de eerste die sprak. 'Nou, Bentall, ik neem aan dat je net de andere raket voor ze hebt klaargemaakt?' Hij zou niet veel vrienden maken als hij op die toon tegen de mensen sprak.'Ja, kapitein, ik heb hem klaargemaakt. Ik heb er een val in aangebracht, zodat de eerste de beste die de deur van de "Zwarte Kruisvaarder" opendoet de raket naar de bliksem zal helpen. Daarom heb ik de vorige raket zo goed afgewerkt, dit is nu de enige die over is. Zij wilden u en alle andere marinemannen op de basis in de nek schieten en juffrouw Hopeman martelen. Ik kon ze er niet meer van weerhouden juffrouw Hopeman te pakken te nemen.’ Er viel een lange stilte, ik vroeg mij af of hij er niet in geslaagd was mijn onduidelijke woorden te verstaan, toen zei hij rustig: 'Het spijt me verschrikkelijk, kerel. Ik zal het mezelf nooit vergeven.’ 'Zet een paar van uw mannen op wacht,' zei ik. 'Zeg dat ze ons moeten waarschuwen als LeClerc, Hewell of een van de bewakers er aankomt. Dan blijft u hier gewoon over de zee uitkijken. Spreek zo weinig mogelijk met me. In deze houding zal niemand het zien als ik zelf spreek.' Vijf minuten later had ik Griffiths precies verteld wat LeClerc mij gezegd had over zijn plannen nadat de 'Zwarte Kruisvaarder' in produktie genomen zou zijn. Toen ik klaar was bleef hij bijna een minuut zwijgen. 'Nou?' vroeg ik. 'Fantastisch,' mompelde hij. 'Het is gewoonweg ongelooflijk.' 'Ja, hè? Het is fantastisch. Maar is het uitvoerbaar, kapitein?' 'Het is uitvoerbaar,' zei hij somber. 'Goeie God, het is uitvoerbaar.’ 'Dat dacht ik ook. Dus u denkt dat het leggen van een val in deze raket… nu ja, dat het gerechtvaardigd is?' 'Wat bedoel je, Bentall?’ 'Als ze de "Zwarte Kruisvaarder" wegbrengen, waarheen dan ook,' zei ik, nog tegen het zand pratend, 'zullen ze hem niet naar de een of andere afgelegen lanceerplaats brengen; ze zullen hem naar een fabriek brengen, hoogstwaarschijnlijk in een dichtbevolkt industriegebied, om hem voor onderzoek te demonteren. Als die brandstof met de TNT-Iading mee ontploft is het hard te bedenken hoeveel honderden mensen, voor het grootste deel onschuldige mensen, er zullen worden gedood.' 'Het is hard te bedenken hoeveel miljoenen er in een kernoorlog zullen worden gedood,' zei Griffiths rustig. 'De vraag of het gerechtvaardigd is komt helemaal niet aan de orde. De vraag is alleen, zullen de batterijen waarop de vernietigingsinstallatieloopt het halen?’ 'Die kunnen zes maanden mee, misschien zelfs een jaar. Kijk, kapitein, ik vertel u dit niet alleen om u op de hoogte te brengen of omdat ik mezelf zo graag hoor praten. Het is al pijnlijk om mijn mond zelfs maar open te doen. Ik vertel het u omdat ik wil dat u het allemaal aan kapitein Fleck vertelt. Hij kan nu ieder ogenblik aan land gaan.' 'Kapitein Fleck! Die verdomde overloper?' 'Schreeuw niet zo hard, in 's hemelsnaam. Zeg eens, kapitein, weet u wat er met u en mij en al uw mannen zal gebeuren als onze vriend LeClerc afreist?' 'Dat hoef ik je niet te vertellen.' 'Fleck is onze enige hoop.' 'Je bent gek, man!’ 'Luister goed, kapitein. Fleck is een misdadiger, een schurk en een doortrapte boef, maar hij lijdt niet aan grootheidswaan. Fleck zou voor geld alles doen, op één ding na - hij zou niet moorden. Hij is er het type niet voor, dat heeft hij me gezegd en ik geloof hem. Fleck is onze enige hoop.’ Ik wachtte tot er commentaar zou komen, maar er kwam niets, dus ik vervolgde: 'Hij kan nu ieder ogenblik aan land gaan. Spreek met hem. Schreeuw en zwaai met uw armen en scheld hem uit voor de verdomde overloper die hij volgens u is, op de manier zoals ze dat van u verwachten, niemand zal er enige aandacht aan schenken, behalve LeClerc en Hewell en die zullen er alleen om lachen, en zullen het hoogst amusant vinden. Zeg hem wat ik u heb verteld. Zeg hem dat hij niet lang meer te leven heeft, dat LeClerc niemand zal achterlaten die erover praten kan. U zult ontdekken dat LeClerc hem het een of andere onmogelijke verhaaltje op de mouw heeft gespeld over wat hij hier van plan was, u kunt er zeker van zijn dat LeClerc met hem nooit over de raket heeft gesproken of wat hij daarmee van plan was, hij zou het niet gedurfd hebben omdat Fleck en zijn bemanning zo vaak Suva en andere havens op de Fiji Eilanden aandoen, waar één achteloos woord in een kroeg al zijn plannen in duigen zou hebben doen vallen. Denkt u dat LeClerc hem de waarheid zou hebben verteld?’ 'Dat zal hij wel niet hebben gedaan. Je hebt gelijk, hij zou het zich niet hebben kunnen veroorloven.' 'Heeft Fleck de raket ooit eerder gezien?’ 'Natuurlijk niet. De deuren van de hangar waren altijd dicht als hij hier aanlegde en hij mocht alleen met de officieren spreken en met de onderofficier die toezicht hield op het lossen van de boot. Hij wist natuurlijk dat het iets belangrijks was, de Neckar lag vaak in de lagune hier voor anker.' 'Juist. Maar nu zal hij de "Zwarte Kruisvaarder" zien, hij móet hem wel zien, vanaf het punt waar hij gemeerd ligt, aan het einde van de pier. Hij zal alle aanleiding hebben LeClerc er vragen over te stellen en ik moet me sterk vergissen als LeClerc er niet graag over zal praten. Het is de vervulling van zijn liefste droom en hij weet dat Fleck niet zal blijven leven en erover zal kunnen praten. Zelfs dan blijft er bij Fleck misschien enige twijfel bestaan over wat er voor hem in het vat zit, dus u moet, zodat hij precies begrijpt met wat voor man hij te maken heeft, hem vertellen… nee, zegt u hem liever dat hij Henry moet sturen, zijn helper, ze kunnen beter niet ontdekken dat hij zelf weg is, om te komen kijken waartoe LeClerc werkelijk in staat is.' Ik vertelde Griffiths precies hoe hij de plaats kon vinden waar Hewell en zijn mannen door de flank van de berg waren heengebroken en waar hij het hol met de dode mannen kon vinden. 'Het zou me niet verbazen als er nu nog twee dode mannen meer liggen, Fiji-jongens. En vraag hem na te gaan of de radio in de hut van LeClerc daar nog staat. Als Henry terug is zal Fleck er niet meer aan twijfelen.' Griffiths zei niets. Ik hoopte maar dat ik hem overtuigd had, als dat zo was kon ik het aan niemand beter overlaten dan aan hem, hij was een listige oude baas en zo spits als maar mogelijk was. Even later hoorde ik dat hij zich bewoog en opstond. Ik keek uit mijn ooghoek en zag hem langzaam weglopen. Ik draaide mij om tot ik de pier zag. Fleck en Henry, in hun beste witte verlofuniformen gestoken, verlieten juist de schoener. Ik sloot mijn ogen. Onwaarschijnlijk genoeg viel ik in slaap. Of misschien toch niet zo onwaarschijnlijk, de pijn in mijn schouder en mijn lichaam verenigden zich tot één grote golf van pijn. Ik sliep. Toen ik ontwaakte kon ik een nieuwe pijn aan mijn lijstje toevoegen. Iemand schopte mij in mijn onderste ribben en hij had bepaald niet de bedoeling mij te kietelen. Ik draaide mijn hoofd om. LeClerc. LeClerc had er de leeftijd niet meer voor om de elementaire regels der wellevendheid te leren. Knipogend tegen de zon draaide ik mij om tot ik op mijn gezonde elleboog steunde, en knipoogde weer toen er iets even mijn gezicht raakte en op mijn borst viel. - Ik keek naar beneden. Een eind koord - gordijnkoord - netjes opgerold en vastgebonden. 'We dachten dat je het misschien graag terug zou willen hebben, Bentall. We kunnen het niet meer gebruiken.' Geen woede op dat gezicht, niet de wraakgierige woede die ik zou hebben verwacht, maar iets dat op voldoening leek. Hij keek mij vorsend aan. 'Vertel me eens, Bentall, dacht je nu werkelijk dat ik een zo voor de hand liggende mogelijkheid - voor mij eigenlijk een zekerheid - over het hoofd zou zien? Dat je niet zou aarzelen met de tweede "Zwarte Kruisvaarder" te knoeien, in de wetenschap dat dat voor jezelf geen gevaar meer zou opleveren? Je onderschat me op een treurige manier, en daarom ben je ook op de plaats waar je je bevindt.’ 'Zo handig was je nu óók weer niet,' zei ik langzaam. Ik voelde mij ziek. ik geloof niet dat je het werkelijk verwachtte. Wat ik over het hoofd zag was dat je Hargreaves en Williams apart zou nemen en zou dreigen hun vrouwen dood te schieten als ze niet alles vertelden wat er gebeurd was. Afzonderlijke hutten en alle gebruikelijke bedreigingen als hun verhalen niet nauwkeurig met elkaar klopten. Misschien onderschat ik je. Dus nu breng je me naar een rustig plekje en je schiet me dood. Ik geloof werkelijk niet dat het me nog iets kan schelen.’ 'Niemand zal je doodschieten, Bentall. Niemand wordt doodgeschoten door niemand. We gaan morgen weg en ik beloof je dat we dan iedereen in leven zullen laten.' 'Natuurlijk,' hoonde ik. 'Hoeveel jaren moet je je erin oefenen, LeClerc, om die overtuigende klank in je stem te kunnen leggen als je je verdomde leugens te berde brengt?' 'Je zult het zien, morgen.''Altijd morgen. En hoe denk je ons met zijn veertigen er tot zo lang onder te houden?' Ik hoopte dat zijn gedachten in dezelfde richting zouden gaan als de mijne, of anders was het tijd verspillen geweest dat ik Griffiths naar Fleck had gestuurd. 'Je hebt ons het idee zelf aan de hand gedaan, Bentall. De bunker. Je zei dat het een mooie kerker zou zijn. Ontsnappen uitgesloten. Bovendien heb ik al mijn mannen nodig om vannacht de "Zwarte Kruisvaarder" in te pakken en ik heb geen bewakers nodig als iedereen in de bunker zit.' Hij keek Hewell aan en glimlachte. 'Tussen haakjes, Bentall, ik geloof dat jij en kapitein Grif- fiths niet meer zo goed met elkaar overweg zullen kunnen. Hij heeft een paar nogal harde woorden over je laten vallen omdat je die eerste raket in orde hebt gemaakt.' Ik zei niets. Ik wachtte af. 'Het zal je genoegen doen te vernemen dat hij wat moeilijkheden heeft gehad. Ik heb begrepen dat hij het in zijn hoofd kreeg kapitein Fleck te kapittelen - als Engelsen onder elkaar - om zijn verraderlijke activiteiten. Fleck, heb ik begrepen, maakte er bezwaar tegen dat Griffiths bezwaren maakte. Wat leeftijd, lengte en gewicht betreft waren de twee gezagvoerders aardig aan elkaar gewaagd en als kapitein Griffiths al in een wat betere conditie was, Fleck kende meer gemene trucjes. Het was een mooi gevecht om te zien. Ik moest er ten slotte een eind aan maken. Het leidde mijn mannen af.’ ik hoop dat ze elkaar doodslaan,' gromde ik. LeClerc glimlachte en liep met Hewell weg. Alles verliep voor hen naar genoegen. Voor mij niet. De mijn afgeketst, Griffiths en Fleck handgemeen, de laatste hoop vervlogen, Marie met mij afgedaan, LeClerc over de hele linie overwinnaar en Bentall kon ieder ogenblik een kogel door zijn kop krijgen. Ik voelde mij ziek en zwak en uitgeput en verslagen. Misschien werd het tijd het op te geven. Ik draaide mij weer op mijn buik, en zag dat Griffiths er aankwam. Hij ging weer zitten waar hij gezeten had. Zijn hemd was vuil en gescheurd, zijn voorhoofd was geschramd en er liep een bloedstraaltje uit zijn mondhoek. 'Gefeliciteerd,' zei ik bitter. 'Het is voor elkaar,' zei hij kalm. 'Fleck gelooft me. Hij was niet moeilijk te overtuigen. Hij is vanmorgen aan de andere kant van het eiland geweest en heeft daar een dode man gevonden - of wat daarvan over was - een Fiji, waarschijnlijk, die in de buurt van het rif dreef. Hij dacht dat de haaien het hadden gedaan. Nu niet meer. Zijn makker is op onderzoek uitgegaan.' 'Maar… maar dat gevecht?’ 'LeClerc kwam de hangar uit. Hij sloeg ons aandachtig gade. Veel te aandachtig. Het was de enige manier om alle verdenking af te wentelen.' Ik keek op en hij glimlachte. 'We zijn erin geslaagd heel wat gegevens uit te wisselen toen we daar over de grond lagen te rollen.’ 'Kapitein Griffiths,' zei ik. 'Daar verdient u een slagschip voor.’ De zon zonk naar de zee. Twee Chinezen brachten ons wat te eten, grotendeels in blik, en bier. Ik zag een paar anderen wat naar de bunker brengen, waar de zeven vrouwen nog werden vastgehouden, waarschijnlijk als extra garantie als wij moeilijkheden zouden veroorzaken. Dokter Brookman verzorgde mijn arm weer en de toestand waarin hij verkeerde scheen hem niet erg aan te staan. De hele middag waren de Chinezen en ongeveer de helft van de matrozen, onder nauwlettend toezicht van Hewell, bezig de twee kranen uit elkaar te halen en ze elk aan een kant van de spoorweg weer in elkaar te zetten, teneinde de 'Zwarte Kruisvaarder' ermee in zijn metalen omhulsel te kunnen hijsen. Het omhulsel stond al klaar op een draaibaar onderstel. En voortdurend dacht ik aan Marie in haar eenzaamheid, of zij sliep of wakker was, hoe zij zich voelde, of ze aan mij dacht, of haar wanhoop ook maar half zo groot was als de mijne. Kort voor zonsondergang kwamen Fleck en Henry van de andere kant van de pier over het strand aankuieren. Zij bleven vlak tegenover mij staan. Fleck stond met zijn benen uit elkaar en zijn handen in de zij. Griffiths schudde zijn vuist naar hem, niemand die ons gadesloeg zou eraan twijfelen of zij stonden op het punt om weer ruzie te gaan maken, met woorden of met andere middelen. Ik rolde mij om op mijn rechterelleboog, de gewoonste zaak ter wereld als men twee mensen boven zijn hoofd ruzie hoort maken. Flecks bruine, harde gezicht stond strak en grimmig. 'Henry heeft ze inderdaad gevonden.' Zijn stem was schor van woede. 'Elf. Dood. De verdomde, leugenachtige, moorddadige duivel.' Hij vloekte verbitterd en ging voort: 'God weet dat ik hard ben, maar niet zó hard. Hij heeft me gezegd dat het gevangenen waren, dat ik ze morgen toevallig moest vinden en ze terugbrengen naar Fiji.’ Ik zei: 'Denk je dat er voor jou nog een morgen bestaat, Fleck? Zie je die gewapende schildwacht niet die op de pier staat om te voorkomen dat je er met je schip tussenuit knijpt? Zie je niet in dat je dezelfde weg opgaat als alle anderen? Hij kan niemand achterlaten die erover zal kunnen praten.’ 'Dat weet ik. Maar ik ben veilig, voor vannacht in ieder geval, ik kan vannacht op mijn schoener slapen, met de schemering komt er hier een kustvaarder van Fiji, de Grasshopper, bemand met de bloeddorstigste Aziaten uit de Grote Oceaan. Ik moet zedoor de riffen loodsen.' Ondanks zijn woede speelde Fleck zijn rol goed, hij vloekte om het andere woord. 'Waar is die kustvaarder voor?' vroeg ik. 'Dat is toch wel duidelijk?' Het was Griffiths die het antwoord gaf. 'Een groot schip zou niet bij de pier kunnen komen, het water is daar maar een meter of drie diep, en hoewel ze de raket op het achterdek van Fleck zouden kunnen laden, heeft hij op het gebied van kranen niets dat groot genoeg is om hem op een onderzeeër over te laden. Ik wed dat die kustvaarder een hijskraan heeft, hè, Fleck?' 'Ja, inderdaad. Onderzeeër? Wat…’ 'Dat heeft de tijd,' viel ik hem in de rede. 'Heeft Henry de radio gevonden?’ 'Nee,' antwoordde Henry zelf, even naargeestig als altijd. 'Ze hebben aan de andere kant van de tunnel het dak opgeblazen en hem afgesloten.’ En morgen, dacht ik, zouden zij ons allemaal aan deze kant van de tunnel naar binnen drijven en hem afsluiten. Misschien had LeClerc toch niet gelogen toen hij zei dat hij ons niet zou doodschieten, doodhongeren ging niet zo snel als doodschieten, maar het was even doeltreffend. 'Nou, Fleck,' zei ik. 'Hoe vind je het? Je hebt een dochter op de universiteit van Californië in Santa Barbara, vlak naast een van de allergrootste raketbases ter wereld, de Vanderberry-lucht- machtbasis, een eersterangs doel voor een waterstofbom. De Aziaten vallen je aangenomen vaderland Australië binnen. Al die dode mannen…’ 'Houd je mond, in godsnaam!' snauwde hij. Hij hield zijn vuisten stevig gebald en vrees en vertwijfeling en woede vochten op zijn gezicht om de voorrang. 'Wat wil je dat ik zal doen?' Ik vertelde hem wat ik wilde dat hij zou doen. De zon raakte de rand van de zee, de bewakers kwamen ons halen en wij werden afgemarcheerd naar de bunker. Toen wij naar binnen gingen keek ik achterom en zag dat buiten de hangar de schijnwerpers aangingen. LeClerc en zijn mannen zouden de hele nacht doorwerken. Laat ze werken. Als Fleck het voor elkaar kreeg, was er één kans op twee dat de 'Zwarte Kruisvaarder' zijn bestemming nooit zou bereiken. Als Fleck het voor elkaar kreeg.
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Ik werd wakker in het nachtelijk duister. Ik had vier uur geslapen, misschien zes, ik wist het niet, alles wat ik wist was dat ik mij er helemaal niet beter om voelde: de hitte in de afgesloten zijkamer van de bunker was drukkend, de lucht was bedorven en de matrassenfirma's hoefden de concurrentie van de betonfabri- kanten niet te vrezen. Ik ging stijf overeind zitten en omdat de flarden van mijn trots het enige waren dat ik nog bezat, schreeuwde ik het niet luidkeels uit van pijn toen ik zo onachtzaam was iets van mijn gewicht op mijn linkerhand te laten rusten. Het scheelde echter maar een haar. Ik liet mijn rechterschouder tegen de muur rusten en naast mij verroerde zich iemand. 'Ben je wakker Bentall?' Het was kapitein Griffiths. 'Huh-huh. Hoe laat is het?' 'Even over drie uur in de morgen.’ 'Drie uur!' Kapitein Fleck had beloofd het op zijn laatst omstreeks middernacht te doen. 'Drie uur. Waarom heeft u me niet wakker gemaakt, kapitein?' 'Waarom?’ Ach ja, waarom. Alleen maar om me te zitten opwinden, daarom. Eén ding was zeker: ik of wie dan ook kon niets meer ondernemen om ons uit de bunker te helpen. Nadat wij waren opgesloten hadden Griffiths, Brookman en ik een halfuur lang met lucifers naar een zwakke plek in een van de muren, de deur of de zijkamer gezocht, een hopeloos optimistische onderneming als men in aanmerking nam dat deze muren uit gewapend beton waren opgetrokken, dat erop berekend was de plotselinge en hevige schok van vele tonnen luchtdruk te weerstaan. Maar we moesten het wel doen. We hadden, zoals we verwachtten, niets gevonden. 'Geen geluid, geen beweging buiten?' vroeg ik. 'Niets. Helemaal niets.''Nou,' zei ik bitter, 'het zou jammer zijn geweest het mooie lijstje dat ik heb opgemaakt te bederven.' 'Wat bedoel je?’ ik bedoel dat alles waar ik bij dit vervloekte karwei een vinger naar heb uitgestoken volkomen verkeerd is gegaan. Als het alleen maar op consequentie aankomt, kun je je op Bentall verlaten. Het heeft geen zin nu nog op verandering te hopen.' Ik schudde in het donker mijn hoofd. 'Drie uur over tijd. Minstens drie uur. Óf hij heeft het geprobeerd en is betrapt óf zij hebben hem voor alle zekerheid opgesloten. Niet dat het er nu nog iets toe doet.' ik geloof dat er nog wel een kans is,' zei Griffiths. 'Ongeveer om het kwartier is een van mijn mannen op de schouders van een andere gaan staan om door het ventilatierooster te kijken. Niets bijzonders te zien, natuurlijk, gewoon aan de ene kant de heuvel en aan de andere kant de zee. De kwestie is dat de maan bijna de hele nacht volop geschenen heeft. Dat maakt het voor Fleck onmogelijk onopgemerkt van zijn schip weg te komen. Hij krijgt misschien toch nog de kans.' 'Bijna de hele nacht, zei u. Bijna?’ 'Nou, om een uur of één was het een tijdje donker, ongeveer een halfuur,' gaf hij schoorvoetend toe. 'Hij zou er geen halfuur voor nodig hebben, een kwartier zou al genoeg zijn,' zei ik heftig. 'Het heeft geen zin onszelf voor de gek te houden.’ Er was niets dat nog zin had. Ik had te veel verwacht. Te verwachten dat hij ongezien van zijn schip zou kunnen ontglippen, bij heldere maan, met een schildwacht op de pier en een ploeg werkende arbeiders onder het helle licht van schijnwerpers nog geen honderd meter van hem af, dat was te veel; en te verwachten dat hij daarna ongezien de hut van de kapitein zou weten te bereiken waar het bord met de sleutels hing, geen vijftig meter van de hangar, de sleutels zou stelen, Marie uit de wapenkamer bevrijden en dan ons - nu ja, dat was alles bij elkaar veel te veel. Maar het was onze allerlaatste hoop geweest, en de greep van iemand die dreigt te verdrinken is stevig. De tijd kroop voorbij, er kon nooit een eind komen aan die nacht, maar desondanks zou er maar al te snel een eind aan komen. Ik geloof niet dat er iemand sliep, daar zouden we naderhand nog tijd genoeg voor hebben. De geleerden en hun vrouwen mompelden bijna voortdurend met elkaar, ik bedacht bijna met verbijstering dat ik geen enkele van deze vrouwen zou herkennen als ik ze nog eens zou ontmoetten, ik had er nooit een bij daglicht gezien. De lucht werd steeds bedompter, het werd pijnlijk de verbruikte atmosfeer in te ademen, de hitte werd steeds drukkender. Ieder ogenblik werd er een matroos opgehesen om door het rooster te kijken, en iedere keer weer rapporteerde hij: 'heldere maan.’ Iedere keer, dat wil zeggen tot vier uur. De matroos had zijn oog nog niet voor het rooster of hij riep uit: 'De maan is weg. Het is pikdonker buiten. Ik kan niets zien…’ Maar ik heb nooit gehoord wat hij niet zien kon. Buiten klonken snel achter elkaar het geluid van snel opeenvolgende voetstappen, een geschuifel, een zware slag en dan het gekras van metaal op metaal toen iemand naar het sleutelgat zocht. Toen een stevige klik, de deur zwaaide open en de koele, zuivere nachtlucht stroomde de ruimte binnen. 'Fleck?' zei Griffiths zacht. ik ben het. Het spijt me dat ik zo laat ben, maar…' 'Juffrouw Hopeman,' viel ik in de rede. is ze daar?' 'Het spijt me, nee. De sleutel van de wapenkamer hing niet op het bord. Ik heb door het tralieraam met haar gesproken, ze heeft me gevraagd je dit te geven.' Hij duwde mij een stukje papier in mijn hand. 'Heeft iemand lucifers?' vroeg ik. ik wil…' 'Het heeft geen haast,' zei Fleck. 'Ze heeft het vanmiddag geschreven. Gewacht op een kans om…' Hij brak af. 'Komaan. We hebben geen tijd te verliezen. Die vervloekte maan blijft niet de hele nacht achter een wolk.’ 'Hij heeft gelijk,' zei Griffiths. Hij riep zachtjes: 'Allemaal naar buiten. Niet praten. Rechtdoor de heuvel op en dan er overheen. Dat is het beste, nietwaar, Bentall?' 'Dat is het beste.' Ik stak het briefje in het zakje van mijn overhemd en ging opzij om de anderen rustig naar buiten te laten gaan. Ik tuurde naar Fleck. 'Wat heb je daar?' 'Een geweer.' Hij draaide zich om en zei zachtjes iets, en er kwamen twee mannen de hoek van de bunker om die een derde met zich meesleepten. 'LeClerc had een man op wacht staan. Dat is zijn geweer. Allemaal buiten? Goed, Krishna, gooi ze maar naar binnen.' 'Dood?'ik geloof het niet.' Fleck scheen zich nergens zorgen over te maken. Toen hoorden wij dat er zonder plichtplegingen iets op de betonnen vloer werd gegooid en de twee Indianen kwamen naar buiten. Fleck trok de deur rustig dicht en deed hem op slot. 'Komaan, komaan,' fluisterde Griffiths ongeduldig. 'Het wordt tijd om te gaan.’ 'Gaat u maar,' zei ik. ik ga Marie Hopeman uit de wapenkamer halen.’ Hij was al drie meter van mij af, maar hij bleef staan, draaide zich om en kwam terug. 'Ben je gek,' zei hij. 'Fleck zei dat er geen sleutel is. De maan kan nu ieder ogenblik weer te voorschijn komen. Ze móeten je zien. Je hebt geen kans. Kom mee en wees niet zo vervloekt stom.’ ik neem het risico. Laat me gaan.’ 'Je weet dat ze je bijna zeker zullen zien,' zei Griffiths zacht. 'Als ze het weten dat jij eruit bent zullen ze weten dat we er allemaal uit zijn. We hebben vrouwen bij ons, het is drie kilometer naar de ingang van dat hol, ze zouden ons beslist onderscheppen en de pas afsnijden. Het komt erop neer, Bentall, dat je bereid bent te riskeren dat wij allemaal het leven zullen verliezen, wat bijna zeker is, terwille van de egoïstische kans van één op duizend dat je iets voor Marie Hopeman kunt doen. Is het niet zo, Bentall? Ben je zo egoïstisch?' ik ben inderdaad egoïstisch,' zei ik ten slotte. 'Maar ik ben toch niet zó slecht, ik had er alleen niet aan gedacht. Ik ga met u mee tot het punt waar de mogelijkheid dat zij ons onderscheppen is uitgesloten. Dan zal ik teruggaan. Maak niet de fout te proberen mij tegen te houden.’ 'Je bent volkomen krankzinnig, Bentall.' Er klonk zowel woede als bezorgdheid in Griffiths' stem. 'Alles wat je zult bereiken is dat je je leven erbij inschiet, en volkomen doelloos.' 'Het is mijn leven.’ We liepen rechtdoor naar de flank van de heuvel, allemaal in een groepje dicht bij elkaar. Niemand sprak, fluisterde zelfs maar, hoewel LeClerc en zijn mannen toen wel bijna een kilometer weg waren. Nadat wij driehonderd meter hadden afgelegd, begon de heuvel steil omhoog te lopen. Hier zou het gevaarlijk worden, we moesten de hangar en de gebouwen voorbij om bij de ingang van het hol te komen, en vlak achter de hangar verhief zich een scherpe uitloper van de berg boven het niveau van de omgeving en dat dwong ons ertoe binnen tweehonderd meter van de plaats te komen waar LeClerc en zijn mannen aan het werk waren. De eerste tien minuten ging alles goed, de maan bleef langer achter de wolk dan wij met goed recht hadden kunnen hopen, maar hij zou daar niet de hele nacht blijven, tachtig procent van de hemel was wolkeloos en op deze plaats is zelfs het licht van de sterren een factor waarmee men rekening moet houden. Ik legde mijn hand op Griffiths' arm. 'De maan kan nu ieder ogenblik te voorschijn komen. Er is ongeveer honderd meter verder een kleine kloof in de berg. Als we hardlopen halen we het misschien.’ We haalden het, juist toen de maan doorbrak en de berg en de vlakte eronder in een felle witte gloed zette. Maar wij zaten veilig, althans voor het ogenblik, de richel die ons vanaf de hangar aan het oog onttrok was nauwelijks een meter hoog, maar dat was genoeg. Fleck en zijn twee Indianen hadden, zoals ik nu kon zien, drijfnatte kleren aan. Ik keek hem aan en zei: 'Moest je een bad nemen voor je kon komen?’ 'Die vervloekte schildwacht heeft de hele nacht met een geweer in zijn handen op de pier gezeten,' bromde Fleck. 'Hij hield ons in de gaten om te zien of we niet bij de radio kwamen. We moesten om een uur of één, toen de maan verdween, overboord springen en zwemmen, misschien een vierhonderd meter langs het strand. Henry en de jongen gingen natuurlijk de andere kant op.' Ik had gevraagd om Henry rechtstreeks naar het hol te laten gaan, snel naar het hol te laten lopen dat als wapenkamer dienst had gedaan en amatolblokken, slaghoedjes, RDX, chemische ontstekers en alles wat hij maar vinden kon mee te brengen. Als er nog iets lag tenminste, er zouden nu zeker geen wapens of munitie meer liggen, en hoewel de explosieven een pover surrogaat waren voor wapens, was het althans beter dan niets.'Het was link om de sleutels te pakken,' vervolgde Fleck, 'en er waren er maar twee - die van de binnen- en de buitendeur van de bunker. Toen probeerden wij de deur en het raam van de wapenkamer te forceren om juffrouw Hopeman eruit te krijgen. Het was hopeloos.' Hij zweeg even. 'Daar voel ik me niet zo lekker om, Bentall. Maar we hebben het geprobeerd, eerlijk, we hebben het geprobeerd. Maar we konden geen geluid maken, zoals je begrijpt.’ 'Het is jouw schuld niet, Fleck. Ik weet dat je het geprobeerd hebt.’ 'Nou in ieder geval, we kwamen bij de bunker juist toen de maan te voorschijn kwam. Gelukkig voor ons. LeClerc had een schildwacht achtergelaten. We moesten ons daar twee volle uren schuilhouden, wachtend tot het donker werd, zodat we hem konden overrompelen. Ik heb een pistool, en Krishna hier ook, maar het water is door de verpakking gesijpeld. We hadden ze in geen geval kunnen gebruiken.’ 'Je hebt het verduiveld goed gedaan, Fleck. En we hebben een geweer. Hebben we er iets aan?' ik ben geen groot schutter. Wil jij het hebben?' 'God, nee, ik zou vannacht nog geen klapperpistooltje kunnen afschieten.' Ik draaide mij om en zocht Griffiths. 'Heeft u goede schutters onder uw mannen, kapitein?’ 'Toevallig wel. Chalmers hier,' - hij gebaarde naar de roodharige luitenant voor wiens weigering om een vraag te beantwoorden een matroos was doodgeschoten - 'is een van de beste schutters van de marine. Zou je het eens op ze willen proberen, Chalmers, als de noodzaak zich voordoet?' 'Ja, kaptein,' zei Chalmers zacht. 'Dat zou ik graag willen.' Een wolk naderde de maan. Het was niet veel bijzonders, hij was niet half zo groot als ik hem graag had willen hebben, maar we moesten het er maar mee doen, er dreef geen andere wolk in de buurt van de maan. 'Een halve minuut, kapitein,' zei ik. 'Dan zijn ze weg.' 'We zullen haast moeten maken,' zei hij bezorgd. 'Het beste in de ganzepas, denk ik. Fleck voorop, dan de vrouwen en de geleerden, zodat ze snel naar het hol kunnen uitwijken als er iets gebeurt. Mijn mannen en ik zullen de achterhoede vormen.' 'Dat zullen Chalmers en ik doen.’ 'Zodat je er vandoor kunt gaan naar de wapenkamer wanneer het ogenblik gekomen is, nietwaar, Bentall?' 'Kom,' zei ik. 'Het wordt tijd om te gaan.' Wij haalden het bijna, maar Bentall was erbij en er ging nooit iets goed als Bentall erbij was. We waren de hangar, waar de twee kranen de 'Zwarte Kruisvaarder' langzaam in zijn omhulsel lieten zakken, veilig gepasseerd en wij waren al een een goede tweehonderd meter ver toen een van de vrouwen een schrille kreet van pijn slaakte. Later ontdekten wij dat zij een pols had verstuikt. Ik keek achterom, zag dat iedere man in de hel verlichte ruimte voor de hangar ophield met het werk waar hij aan bezig was en zich snel omdraaide. Binnen drie seconden, begonnen er mannen in onze richting te hollen, terwijl anderen wegrenden om hun geweren te halen. 'Lopen,' schreeuwde Griffiths. 'Als de bliksem.' 'Jij niet, Chalmers,' zei ik. ik niet,' zei hij zacht. 'Nee, ik niet.' Hij liet zich op één knie zakken, tilde het geweer op, spande het en vuurde in één vloeiende beweging. Ik zag van het beton twee meter naast de dichtstbijzijnde Chinees een wit wolkje opstuiven. Chalmers verstelde met één snelle draaiende beweging de vizieren. 'Te laag,' zei hij zonder haast. 'De volgende keer zal het niet te laag zijn.’ Het was niet te laag. Bij zijn tweede schot slingerde de Chinees die voorop liep zijn geweer in de lucht en viel toen voorover op zijn gezicht. Een tweede sneuvelde, een derde wentelde zich steeds maar om als iemand die hevige pijnen lijdt, en toen gingen plotseling alle lichten voor de hangar uit. Iemand was juist tot de ontdekking gekomen dat zij, zoals zij zich tegen het door de schijnwerpers beschenen beton aftekenden een gemakkelijk doel vormden. 'Dat is genoeg,' schreeuwde Griffiths. 'Ga terug. Ze zullen zich verspreiden en naar ons toekomen. Ga terug!'Het werd ongetwijfeld tijd om terug te gaan. Een twaalftal geweren, waaronder automatische karabijnen, had nu het vuur op ons geopend. Zij konden ons niet zien, daar was het te donker voor, maar zij hadden aan de hand van de vlammetjes van Chalmers' geweer een ruwe schatting kunnen maken van de plaats waar wij zaten, en de kogels begonnen overal om ons heen in de rotsen te slaan, de helft ervan ricocheerde fluitend. Griffiths en Chalmers draaiden zich om en renden weg, en ik ook, maar in tegengestelde richting, terug langs de weg waarlangs wij gekomen waren. Ik zag geen enkele kans naar de wapenkamer terug te komen, het licht van de maan begon door de rafelige wolkenranden heen te sijpelen, maar als ik toch terugkwam zou het afleidende gevecht de volmaakte dekking vormen waaronder ik de wapenkamer zou kunnen openbreken. Ik deed vier passen en viel languit op de rotsen toen er iets met enorme kracht tegen mijn knie sloeg. Versuft kroop ik weer overeind, deed één stap en viel dadelijk weer neer. Ik voelde geen erge pijn, mijn been weigerde gewoon mij te dragen. 'Verdomde idioot! O, verdomde idioot!' Griffiths stond naast mij, Chalmers stond vlak achter hem. 'Wat is er gebeurd?' 'Mijn been. Ze hebben mijn been geraakt.' Ik dacht niet aan mijn been, mijn been kon me niets schelen, ik wist alleen maar dat de laatste kans om de wapenkamer te bereiken verkeken was. Marie zat daar, alleen. Zij was in de wapenkamer, en wachtte op mij. Marie zou weten dat ik voor haar terug zou komen. Zij wist dat Johnny Bentall de grootste idioot was die er rondliep, maar zij wist dat ik haar niet in handen van LeClerc zou laten. Ik stond weer op mijn benen, maar het was niets gedaan, Griffiths steunde mij, het been was verlamd, volkomen krachteloos. 'Ben je doof?' schreeuwde Griffiths. ik vraag je of je lopen kunt.’ 'Nee. Het is in orde, laat me gaan. Ik ga naar de wapenkamer.' Ik wist niet wat ik zei, ik was te versuft om het verschil tussen een wens en een bedoeling uit te drukken. 'Het is werkelijk in orde. U moet voortmaken.’ 'O God!' Griffiths nam mij bij mijn ene arm, Chalmers bij de andere, en half duwend half slepend voerden zij mij langs de flank van de berg. De anderen waren al uit het gezicht verdwenen, maar na een minuut kwamen Brookman en een matroos hard teruglopen om te zien wat er gebeurd was, en zij hielpen een handje met mij voort te slepen. Ik was een grote steun voor iedereen. Pechvogel Bentall. Laat je door mij maar helpen, van de wal in de sloot. Ik vroeg mij vagelijk af wat ik toch had gedaan om zoveel pech te verdienen. Bijna drie minuten nadat de laatste van de andere groep veilig binnen was, kwamen wij bij het hol aan. Dat hebben ze me tenminste verteld, maar ik herinner het mij niet, van de laatste kilometer herinner ik mij niets. Later hebben ze mij verteld dat wij het niet zouden hebben gehaald als de maan niet was doorgebroken en Chalmers de Chinezen niet had tegengehouden door er twee neer te leggen toen zij over de laatste richel van de berg kwamen. Ze vertelden me ook dat ik de hele weg in mijzelf heb gepraat, en toen zij mij verzochten te zwijgen voor het geval de achtervolgers ons zouden horen, zei ik steeds maar: 'Wie? Ik?

  




  

    Maar ik praatte niet,' heel gekwetst en heel verontwaardigd. Dat vertelden ze me tenminste. Ik herinner me er niets van. Ik herinner me wel dat ik in het hol bijkwam, heel dicht bij de ingang. Ik lag tegen de muur en het eerste wat ik zag was dat er een andere man naast mij lag, met zijn gezicht naar beneden. Een van de Chinezen. Hij was dood. Ik sloeg mijn ogen op en zag dat Griffiths, Brookman, Fleck, Henry en de een of andere onderofficier die ik niet kende aan de andere kant dicht tegen de muur gedrukt zaten. Ik dacht tenminste dat zij het waren, het was nog donker in de gang. Er was voor hen allemaal ruimte genoeg om zich te verschuilen. Hoewel de gang toen ik hem tot het einde toe had afgelopen, één meter twintig breed en ruim twee meter hoog was geweest, was hij de laatste meters, waar Hewell en zijn mannen waren uitgebroken, niet meer dan een meter hoog en nauwelijks een halve meter breed. Ik keek om mij heen om te zien waar de anderen waren, maar ik kon niets zien. Zij zouden honderd meter verder zijn, in het hol dat Hewell had gemaakt om de uitgebroken kalksteen tijdelijk in op te slaan. Ik keek weer door de kleine opening van de tunnel. Het schemerde. 'Hoe lang heb ik hier gelegen?' vroeg ik plotseling. Mijn stem klonk mij schor en beverig in de oren als de stem van een heel oude man, maar misschien kwam het alleen door de echo. 'Ongeveer een uur.' Grappig, Griffiths' stem klonk helemaal niet als die van een oude man. 'Brookman zegt dat het wel weer in orde komt met je. Over een week zul je weer kunnen lopen.’ 'Zijn we… zijn we hier allemaal veilig aangekomen?’ 'We hebben het allemaal gehaald.' Natuurlijk hadden we het allemaal gehaald. Marie had het niet gehaald. Wat kon het ze schelen? Wat voor mij de hele wereld was, was voor hen alleen een naam. Marie Hopeman lag daar alleen in de wapenkamer en ik zou haar nooit meer terugzien, nooit meer. Nooit was een hele tijd. Zelfs in dit laatste, het belangrijkste dat ik ooit had gekend, had ik gefaald. Ik had gefaald ten opzichte van Marie. En nu zou ik haar nooit meer terugzien. Nooit zou altijd duren. 'Bentall!' Griffiths' stem klonk scherp. 'Voel je je goed?’ ik voel me goed.’ 'Je praat weer in jezelf.’ 'O ja?' Ik stak mijn hand uit en raakte de dode aan. 'Wat is er gebeurd?’ 'LeClerc heeft hem naar binnen gestuurd. Ik weet niet of hijdacht dat wij ons naar de andere kant hadden teruggetrokken of dat het een soort zelfmoordopdracht was. Chalmers wachtte tot hij helemaal binnen was. En toen hadden we twee geweren.' 'En verder? Een uur is een hele tijd.’ 'Daarna probeerden ze in het hol te vuren. Maar daarvoor moesten ze er recht voor gaan staan als ze niet in den blinde wilden schieten. Ze gaven het al gauw op. Toen probeerden ze de ingang op te blazen, om hem af te sluiten.’ 'Dat moesten ze wel proberen,' zei ik. 'Het zou niet veel verschil hebben gemaakt, we zouden er toch uit zijn gekomen. Het was hun bedoeling, als alles naar hun wensen was verlopen, het dak van de tunnel over een afstand van een meter of honderd op te blazen. Dat zou voor ons werkelijk het einde zijn geweest.' Ik vroeg mij vaag af waarom ik dat zei, het kwam er allemaal niets meer op aan. 'Ze hebben één lading aangebracht, boven de ingang,' vervolgde Griffiths. 'Er gebeurde niets van belang. Toen hoorden we dat ze buiten vlakbij aan het werk gingen en houwelen gebruikten om gaten te maken voor nog meer ladingen. We slingerden een paar amatolblokken met ontsteking naar ze toe. Ik denk dat ze een paar man verloren hebben. Ze hebben niets dergelijks meer geprobeerd.’ 'Het briefje,' zei ik. 'Heb je dat van dat briefje niet verteld?' 'Natuurlijk,' zei Griffiths ongeduldig, ik had Fleck gezegd een gefingeerd radiobericht op de radiotafel achter te laten, waarin stond: 'Bericht ontvangen, H.M.S. Kandahar met grote spoed op weg naar Vardu. Verwacht om 8.30 v.m. aan te komen.' Ze zouden dan de gevolgtrekking moeten maken dat Fleck per radio een S.O.S.-bericht had verzonden. We hebben LeClerc gezegd dat ze met een marineschip zouden komen. Hij wilde ons niet geloven, zei dat het onmogelijk was, de schildwacht had daar gestaan om te voorkomen dat er berichten werden uitgezonden, maar Fleck zei dat die geslapen had. Misschien is die schildwacht onder de doden, dat weet ik niet. We hebben hem gezegd dat hij het bericht in de schoener zou vinden. Hij stuurde er iemand heen om het te halen. LeClerc kon zich niet veroorloven het te negeren, het zou kunnen betekenen dat hij nog maar drie uur de tijd had. Minder, want Fleck zegt dat de kapitein van de Grasshopper, als hij hem niet heeft om hem binnen te loodsen, niet vóór het aanbreken van de dag door de opening in het rif zal proberen te komen.’ 'Dat moet LeClerc plezierig hebben gevonden.' 'Hij was door het dolle heen. Hij stond daar buiten tegen ons te praten en we hoorden dat zijn stem beefde van woede. Hij vroeg steeds maar naar jou, maar we zeiden tegen hem dat je bewusteloos was. Hij zei dat hij juffrouw Hopeman zou doodschieten als je niet naar buiten kwam, dus ik zei hem dat je stervende was.' 'Dat zal hem opgevrolijkt hebben,' zei ik somber. 'Het leek erop,' gaf Griffiths toe. 'Toen ging hij weg. Misschien heeft hij de mannen meegenomen. Dat weten we niet.' 'Ja,' zei Fleck bedrukt. 'En de eerste die zich buiten vertoont wordt voor zijn kop geschoten.’ De tijd verliep. Het licht aan de ingang van de tunnel doorliep alle stadia van schemering naar daglicht, totdat wij ten slotte een bleekblauwe vlek zagen. De zon was op. 'Griffiths.' Het was LeClercs stem die van buiten klonk en wij schrokken er allemaal van op. 'Hoor je me?' ik hoor je.' is Bentall daar?’ Griffiths wuifde waarschuwend met zijn hand om me het zwijgen op te leggen, maar ik negeerde het. 'Hier ben ik, LeClerc.’ ik dacht dat je op sterven lag, Bentall?' Er was een bijklank van boosaardigheid in zijn stem, het was voor het eerst dat ik iets dergelijks van hem hoorde. 'Wat wil je?' ik wil jou, Bentall.’ ik ben hier. Kom binnen en haal me eruit.' 'Luister, Bentall. Wil je het leven van juffrouw Hopeman niet redden?’ Dat was het. Ik had die laatste wanhopige poging om mij tot handelen te dwingen kunnen verwachten. LeClerc had mij dringend nodig, hij had mij werkelijk heel dringend nodig. 'En dan heb je ons allebei, is het niet zo, LeClerc?' ik geef je mijn woord. Ik zal haar naar binnen sturen.' 'Luister er niet naar,' fluisterde kapitein Griffiths dringend. 'Als hij je eenmaal te pakken heeft, zal hij je als lokaas gebruiken om bijvoorbeeld mij naar buiten te krijgen, enzovoort. Of hij zal jullie gewoon allebei doodschieten.’ Ik wist hoe het zou gaan. Hij zou ons gewoon allebei doodschieten. Mij in ieder geval. Maar dat was een risico dat ik nemenmoest. Misschien wilde hij niet dadelijk met ons afrekenen, hij zou ons misschien aan boord van het schip meenemen, het was een laatste kans, het was een kans van nog niet één op een miljoen maar het was een kans. Meer vroeg ik niet, een kans. Ik zou ons allebei misschien kunnen redden, en al terwijl de gedachte in mij opkwam wist ik dat ik het nooit zou kunnen. Het was niet eens een kans van één op een miljoen, het was, zoals Marie had gezegd, op de elektrische stoel zitten en de man zien die de schakelaar omdraait, en nóg hopen. Ik zei: 'Goed, LeClerc, ik kom naar buiten.’ Ik had het teken niet gezien. Fleck, Henry en Griffiths grepen mij op hetzelfde ogenblik vast en drukten mij neer op de grond. Enkele ogenblikken worstelde ik als een waanzinnige, maar ik had de kracht niet meer om nog langer te worstelen. 'Laat me los,' fluisterde ik. 'Laat me in godsnaam los.' 'We laten je niet gaan,' zei Griffiths. Hij verhief zijn stem. 'Goed LeClerc, je kunt gaan. We hebben Bentall vast en we houden hem vast. Je weet waarom.’ 'Dan zal ik juffrouw Hopeman moeten doodschieten,' zei LeClerc woest, ik ga haar doodschieten, hoor je, Bentall? Ik ga haar doodschieten. Maar vandaag niet, nog even wachten. Of misschien zal ze eerder zichzelf doodmaken. Dag Bentall. Bedankt voor de "Zwarte Kruisvaarder".’ We hoorden het geluid van zich verwijderende voetstappen en toen was er alleen de stilte… De drie mannen lieten mij los en Fleck zei: 'Het spijt me, kerel, het spijt me meer dan ik zeggen kan.’ Ik gaf geen antwoord. Ik zat daar maar en vroeg mij af waarom de wereld niet verging. Na enige tijd richtte ik mij pijnlijk op mijn handen en knieën op en zei: ik ga weg.' 'Doe niet zo vervloekt stom.' Ik zag aan de uitdrukking van Griffiths gezicht dat hij weer terugkeerde tot de eerste indruk die hij van mij gekregen had, een indruk die verre van gunstig was geweest. 'Ze zullen staan te wachten.’ 'Hij kan het zich niet veroorloven nog langer te wachten. Hoe laat is het nu?' 'Bijna zeven uur.’ 'Hij zal op weg zijn. Hij zal de "Zwarte Kruisvaarder" niet riskeren om de kans te hebben mij van het leven te kunnen beroven. Probeer mij niet tegen te houden, ik heb nog iets te doen.' Ik kroop door de nauwe ingang van de tunnel naar buiten en keek

  




  

    om mij heen. Enkele ogenblikken kon ik niets zien, de pijnscheuten die door mijn knieschijf gingen trokken een nevel voor mijn ogen en verwrongen alle beelden. Toen kon ik weer beter zien. Er was daar niemand. Althans geen levend wezen. Er lagen drie doden voor de ingang. Twee Chinezen en Hewell, natuurlijk moest het Hewell zijn geweest die toezicht had gehouden op het plaatsen van de ladingen om de ingang van de tunnel op te blazen, en de exploderende amatolblokken hadden de helft van 's mans borst weggerukt, iets dat minder uitwerking had zou hem nooit het leven hebben benomen. Ik zag onder zijn lichaam de metalen snuit van een geweerloop uitsteken. Ik bukte mij en trok het met moeite te voorschijn. Het was geheel geladen. 'Het is in orde,' zei ik. 'Ze zijn weg.’ Tien minuten later zochten wij allen langzaam onze weg naar de hangar. Brookman had gelijk, dacht ik mat, het zou een week of langer duren vóór ik weer behoorlijk zou kunnen lopen, maar de jongens van de marine hielpen mij om beurten voort. We klommen over de laatste bergrichel, die ons van de vlakte scheidde. Het gebied om de hangar heen scheen verlaten. Een kleine kustvaarder passeerde juist de opening in het rif. Ik hoorde Fleck verbitterd vloeken, en zag toen waarom: vijftig meter van de pier af waren alleen de masten van de schoener nog te zien. LeClerc dacht aan alles. Iedereen praatte, probeerde grapjes te maken en te lachen. Het was een nerveus, overspannen lachen, maar het was toch lachen, je kon het hen niet kwalijk nemen, wanneer je in de schaduw van een zekere dood hebt geleefd en die schaduw plotseling optrekt, heeft dat op bijna iedereen een dergelijke uitwerking. Het lag achter hen, de spanning van de lange nacht, en voor de vrouwen de voorbije weken, de angst en de verschrikking en de onzekerheid; het leven dat naar zij dachten voorbij was, was pas weer begonnen. Ik keek naar de zeven geleerden en hun vrouwen, ik zag de vrouwen voor het eerst en zij glimlachten en keken elkaar in de ogen, alle paren liepen gearmd. Ik kon hun aanblik niet verdragen, ik moest mijn hoofd afwenden. Ik zou nooit meer in Maries ogen kunnen kijken. Maar ik had toch gearmd met haar gelopen, één keer. Eén keer, een minuut of twee maar. Het was niet veel geweest. Er had ons wel wat meer gegund kunnen worden. Alleen Fleck scheen terneergeslagen en somber te zijn, onder hen allen alleen Fleck. En dat kwam niet door wat er met zijn schip was gebeurd, dacht ik, althans niet in de eerste plaats. Hij was de enige onder hen die Marie had gekend, en toen hij gezegd had dat zij een aardig meisje was, had ik hem nodeloos beledigd. En hij had een dochter van ongeveer dezelfde leeftijd. Fleck treurde, hij treurde om Marie. Met Fleck zou het wel in orde komen, hij zou niet hoeven te boeten voor zijn vroegere activiteiten. Wij kwamen bij de hangar. Ik spande het geweer dat ik in mijn handen had en bad dat LeClerc een groep in een hinderlaag had achtergelaten - of dat hij zelf achter was gebleven om ons te pakken te nemen, terwijl het verdwijnende schip ons ertoe gebracht had aan te nemen dat zij allemaal weg waren. Maar er was daar niemand. Noch in een van de andere hutten, niets dan de radiotoestellen en zenders die onherstelbaar vernield waren. Wij kwamen bij de wapenkamer, en ik liep door de openstaande deur naar binnen en keek naar het lege bed. Ik betastte de gekreukelde jas die als kussen dienst had gedaan en hij was nog warm. Als bij instinct lichtte ik hem op en er lag een ring onder. Een gladde gouden ring die zij aan de ringvinger van haar linkerhand had gedragen. De trouwring. Ik deed hem om en ging weg. Griffiths gaf instructies voor het begraven van de doden en toen gingen hij, Fleck en ik langzaam op weg naar de bunker, ik half gedragen door Fleck. Twee matrozen volgden ons. De kustvaarder was nu achter het rif en voer in westelijke richting weg. De 'Zwarte Kruisvaarder', die de dreiging van miljoenen verwoeste levens met zich droeg, de dreiging van talloze in puin gelegde steden, van meer bloedvergieten en leed en hartzeer dan de wereld sinds het begin der tijden had gekend. De 'Zwarte Kruisvaarder'. En Marie. De Marie die in de toekomst had gekeken en daar niets had gezien. De Marie die had gezegd dat ik op een dag in een situatie zou raken waarin ik niets meer zou hebben aan mijn zelfvertrouwen. En die dag was gekomen. Fleck draaide de sleutel in de deur van de bunker om, duwde de Chinees op de punt van zijn geweer terug en gaf hem toen over aan de matrozen. Wij gingen de tweede deur door en deden de lichten aan. LeClerc had alle andere zendapparaten op het eiland vernield, maar het lanceer-schakelbord had hij intact gelaten, omdat hij er niet bij kon komen. Hij zou het toch niet hebben willen vernielen: want LeClerc wist niet dat de vernietigingsinstallatie van de 'Zwarte Kruisvaarder' op scherp stond. Wij liepen de kamer door, ik bukte mij om de generator aan te draaien en toen ik dat deed viel het zakje van mijn overhemd open en ik zag en herinnerde mij voor het eerst het briefje dat Fleck mij gegeven had. Ik streek de kreukels eruit. Het waren maar een paar woorden. Er stond: 'Vergeef me, Johnny. Wat het trouwen met jou betreft ben ik van gedachten veranderd-er moet iemand met je trouwen, anders zul je je hele leven in moeilijkheden zitten. P.S. Misschien houd ik ook wel een beetje van je. Jij en ik en de lichten van Londen.’ Ik vouwde het briefje op en stopte het weg. Ik stelde de periscoop boven mijn hoofd in en ik kon de Grasshopper duidelijk zien, laag tegen de horizon, met een pluim donkere rook erachter, langzaam naar het westen stomend. Ik haalde het rooster van de destructieschakelaar af, draaide de witte, vierkante schakelaar honderdtachtig graden om en drukte toen de knop in. Het lampje begon groen te gloeien. De veiligheidsklok in de 'Zwarte Kruisvaarder' liep af. Twaalf seconden. Twaalf seconden duurde het, vanaf het moment dat de knop werd ingedrukt, vóór de vernietigingsinstallatie geheel geladen was. Twaalf seconden. Ik keek op mijn armbandhorloge en zag de lange secondenwijzer met kleine rukjes voortgaan, en vroeg mij vaag af of de lading de 'Zwarte Kruisvaarder' alleen in stukken zou doen vliegen of dat, zoals Fairfield had vermoed, de vaste brandstof in een kettingreactie mee zou ontploffen en de 'Zwarte Kruisvaarder' zichzelf naar de bliksem zou helpen. Niet dat het er nu nog iets toe deed. Twee seconden. Ik staarde verblind door de glazen van de periscoop, alles wat ik zag was een mistige vlek, en toen leunde ik met het volle gewicht van mijn arm op de knop. De 'Zwarte Kruisvaarder' hielp zichzelf naar de bliksem. Zelfs op die afstand was de hevigheid van de explosie verschrikkelijk, een reusachtige, spuitende vulkaan van ziedend, wit schuimend water, waarin het schip in een ogenblik tijds onderging, toen een grote gloeiende kolom van met rook omkringde vlammen die zich driehonderd meter in de blauwe morgenlucht verhief en die verdween op hetzelfde ogenblik dat wij hem zagen. Het einde van de 'Zwarte Kruisvaarder'. Het einde van alles. Ik draaide mij om, met Flecks arm om mij heen, en strompelde in het stralend heldere licht van de nieuwe dag naar buiten, en terwijl ik dat deed hoorde ik het zware gebulder van de explosie vanuit zee komen aanrollen.
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Een kleine, stoffige man in een kleine, stoffige kamer. Zo dacht ik altijd aan hem. Hij was opgesprongen toen ik de kamer binnenkwam, greep mij bij mijn gezonde arm en hielp mij naar de stoel voor zijn bureau. De teruggekeerde held werd vorstelijk binnengehaald, ik had er heel wat onder durven verwedden dat hij nooit eerder zo iets gedaan had. 'Ga zitten, ga zitten, kerel.' Het grauwe, gegroefde gezicht was van zorg vervuld, in de starre, waakzame groene ogen weerspiegelde zich een bezorgdheid die deze man bijna nooit had getoond. 'God, Bentall, je ziet er vreselijk uit.’ Dat klopte. Mijn linkerarm in een zwarte linnen doek, in mijn rechterhand de dikke stok met behulp waarvan ik mij voortbewoog, bloeddoorlopen ogen en bleke ingevallen wangen met een grote, loodkleurige striem van mijn slaap tot mijn kin. 'Het lijkt erger dan het is, kolonel. Ik ben alleen maar moe.' God alleen wist hoe moe ik was, in de twee dagen die het mij gekost had van Suva naar huis te vliegen had ik geen twee uur geslapen. 'Heb je gegeten, Bentall?' Ik vroeg mij af wanneer zijn kamer voor het laatst een dergelijk vertoon van bezorgdheid had aanschouwd. 'Nee, kolonel. Nadat ik op het vliegveld had opgebeld ben ik rechtstreeks hier gekomen. Ik heb geen honger.' 'Juist.' Hij liep naar het raam, 'dus Marie Hopeman is dood.' 'Ja,' zei ik. 'Ze is dood.’ 'Het zijn altijd de besten die gaan,' mompelde hij. 'Altijd de besten. Waarom had een oude, nutteloze man als ik niet in haar plaats kunnen gaan? Maar zo gaat het nooit, nietwaar? Als het mijn eigen dochter was zou ik…' Hij hield in en staarde op zijn handen. 'We zullen Marie Hopeman nooit meer terugzien.' 'Nee, kolonel, we zullen Marie Hopeman niet meer terugzien.' 'Hoe is ze gestorven, Bentall?' 'Ik heb haar gedood, kolonel. Ik moest wel.' 'Je hebt haar gedood.' Hij zei het alsof het de gewoonste zaak ter wereld was. ik heb je telegram van de Neckar gehad. Ik heb van het ministerie van Marine een ruwe schets gehad van wat er op Vardu gebeurd is. Ik weet dat je prachtig werk hebt gedaan, maar verder weet ik niets. Vertel me alles wat er gebeurd is.’ Ik vertelde hem alles wat er gebeurd was. Het was een lang verhaal, maar hij hoorde mij aan zonder-een vraag te stellen of mij in de rede te vallen. 'Fantastisch,' mompelde hij toen ik klaar was. ik heb hier vreemde verhalen horen vertellen, maar…' Hij hield in, greep zijn pijp en zijn pennemes en begon weer aan zijn uithollingswerkzaamheden. 'Prachtig werk, prachtig werk - maar tot welke prijs. Alle toespraken, alle bedankjes ter wereld zouden nooit loon genoeg zijn voor wat je gedaan hebt, kerel. En voor ons soort werk krijg je geen medailles, hoewel ik het al voor elkaar heb gemaakt dat een heel speciale… uh… beloning krijgt voor wat je hebt gedaan, en wel heel gauw.' Een klein trekje in zijn mondhoek, ik werd geacht daaruit op te maken dat hij glimlachte. 'Je zult het, denk ik, bepaald verbijsterend vinden.' Ik zei niets, en hij vervolgde: ik heb je natuurlijk honderd-en-één vragen te stellen en jij hebt mij ongetwijfeld één of twee precieze vragen te stellen over een kleine teleurstelling die ik je bereiden moest. Maar dat kan allemaal tot morgen wachten.' Hij keek op zijn horloge. 'Goeie hemel, het is halfelf. Ik heb je te lang opgehouden, veel te lang, je ziet er uit als een lijk.' 'Het is goed,' zei ik. 'Het is niet goed.' Hij legde zijn pijp en mes neer en keek mij met zijn ijsbergogen van onder tot boven aan. ik weet heel goed wat je geleden hebt, en niet alleen lichamelijk, van wat je hebt doorgemaakt. Wil je, Bentall, na dit alles nog bij de dienst blijven?' 'Meer dan ooit, kolonel.' Ik trachtte te glimlachen, maar het was de moeite die het mij kostte niet waard, dus ik gaf het op. 'Herinnert u zich wat u zei over die stoel, vóór ik wegging. Ik zou er op een dag nog steeds graag in willen zitten.' 'En ik heb besloten dat je er in zult zitten,' zei hij rustig, ik ook, kolonel.' Ik stak mijn rechterhand in de doek om mijn arm wat losser te maken. 'Maar dat is niet de enige beslissing die wij delen.’ 'Nee?' Zijn grijze wenkbrauwen gingen een millimeter omhoog.'Nee. We hebben allebei iets anders besloten. We hebben beiden besloten dat de ander deze kamer niet levend zal verlaten.' Ik haalde mijn hand uit de doek en liet hem mijn revolver zien. 'Die Luger onder uw stoel. Laat die waar hij is.' Hij staarde mij aan, zijn mond werd langzaam strak. 'Heb je je verstand verloren, Bentall?’ 'Nee, ik heb het pas weer teruggevonden, vier dagen geleden.' Ik kwam onhandig overeind en strompelde naar de kant van het bureau waar hij zat. 'Ga uit die stoel.’ 'Je bent overspannen,' zei hij rustig. 'Je hebt te veel doorgemaakt…’ Ik sloeg hem over zijn gezicht met de loop van mijn revolver. 'Ga uit die stoel.' Hij veegde wat bloed van zijn wang en kwam traag overeind. 'Leg de stoel op zijn kant.' Hij deed wat hem gezegd werd. De Luger zat er inderdaad nog, vastgehouden door een veer met een klem. 'Haal hem er met de wijsvinger en de duim van je linkerhand uit. Bij de loop vastpakken. En leg hem op het bureau.' Weer deed hij wat hem gezegd werd. 'Ga terug naar het raam en draai je om.' 'Wat is er in 's hemelsnaam…’ Ik deed een stap naar hem toe, zwaaiend met mijn revolver. Hij liep snel achteruit, vier stappen, tot hij de gordijnen achter zich voelde, en draaide zich om. Ik keek neer op de Luger. Zware geluiddemper, veiligheidspal eraf, geladen. Ik deed mijn eigen revolver weg, nam de Luger en zei hem zich om te draaien. 'Die verbijsterende beloning zou ik heel gauw krijgen, hè?' vroeg ik. 'Een kogel uit een 7.65 Luger midden in je buik zou iedereen verbijsteren. Ik was alleen niet zo argeloos als de laatste arme duivel die je vermoordde toen hij in die stoel zat, hè?’ Hij ademde met een lange, geruisloze zucht en schudde zijn hoofd, heel langzaam. 'Je weet waarover je praat, Bentall?' 'Ongelukkig voor jou, ja. Ga zitten.' Ik wachtte tot hij de stoel overeind had gezet en was gaan zitten, en leunde toen tegen een hoek van het bureau aan. 'Hoe lang heb je dit dubbele spel gespeeld, Raine?’ 'Waar heb je het in 's hemelsnaam over?' vroeg hij vermoeid, ik neem aan dat je weet dat ik je zal doodschieten,' zei ik. 'Met deze mooie Luger met geluiddemper. Niemand zal er iets van horen. Het gebouw is verlaten. Niemand zag mij binnenkomen: enniemand zal mij naar buiten zien gaan. Ze zullen je morgenochtend vinden, Raine. Dood. Zelfmoord, zullen ze zeggen. Je verantwoordelijkheden waren je te zwaar.' Raine likte zijn lippen. Hij zei niet meer dat ik gek was. ik neem aan dat je je hele leven in dienst van het verraad bent geweest, Raine. God weet hoe je er zo lang mee door hebt kunnen gaan, je moet er talent voor hebben gehad, anders zouden ze je jaren geleden al te pakken genomen hebben. Wil je me er het een en ander over vertellen, Raine?' De grote ogen schitterden van haat in de mijne. Hij zei niets. 'Heel goed,' zei ik. 'Dan zal ik het je vertellen. Ik zal het je vertellen als een verhaaltje voor het slapen gaan. Luister goed, Raine, want het is het laatste verhaaltje dat je zult horen vóór je voor het laatst gaat slapen.’ "Vijfentwintig jaar heb je in het Verre Oosten doorgebracht, Raine, de laatste tien jaar als hoofd van de contraspionage. Ik neem aan dat je al die tijd twee partijen te vriend hebt gehouden, alleen God weet hoeveel tragiek en lijden je daar veroorzaakt hebt, hoeveel mensen er door jouw hand gestorven zijn. Toen kwam je, twee jaar geleden, weer terug.’ 'Maar vóór je terugkwam werd je benaderd door een van de machten waarvoor je werkte en men vroeg je zoveel mogelijk te weten te komen over het Engelse onderzoek naar de vaste raketbrandstof. Je accepteerde. Ik beweer niet te weten wat ze je beloofd hebben, macht, geld, de hemel mag het weten.' 'Noch beweer ik te weten hoe je je spionagedienst precies georganiseerd hebt. Contacten in Europa kon je gemakkelijk leggen en het eigenlijke doorgangshuis was Istanbul, waar mijn onderzoekingen mij ten slotte heenbrachten. Ik vermoed dat je je inlichtingen inwon door bij de Dienst Voorraden en Materieel en de Dienst Brandstofonderzoek in Hepworth, de dienst van het strengst geselecteerde personeel in heel Groot-Brittannië, mensen te plaatsen die je zelf, volgens je officiële bevoegdheden, zorgvuldig "gezift" had.''De maanden verliepen en de gegevens werden geleidelijk aan verzameld, naar Istanbul gezonden en doorgegeven naar het Verre Oosten. Maar je voorganger kreeg de lucht van wat er gebeurde, begon te dicht bij de waarheid te komen en zijn vliegtuig stortte in de Ierse Zee neer. Hij werd voor die vlucht uitgeleide gedaan door jou. De een of andere tijdbom in zijn bagage, denk ik - onze bagage is immuun voor douane-onderzoek. Het was jammer dat er nog dertig anderen in dat vliegtuig zaten, maar dat was eigenlijk niet van belang, nietwaar, Raine?' Toen werd je bevorderd. De keus lag voor de hand, een briljant en toegewijd man, die er zijn leven aan had besteed zijn land te dienen. Toen bevond je je in de bizarre positie agenten te moeten uitsturen om jezelf op te sporen. En je móest het natuurlijk doen. Eén man die je uitzond ontdekte te veel. Hij kwam hier terug en ging de kamer binnen met een revolver in zijn hand om je met de bewijsstukken te confronteren. Hij wist niets van die verborgen Luger, nietwaar, Raine? En toen bracht je dat verhaaltje in omloop dat hij overgelopen was en bevel had gekregen je dood te schieten. Hoe vind je mijn verhaal, Raine?' Hij had er geen commentaar op. 'Nu begon de regering zich werkelijk zorgen te maken. Je overtuigde hen ervan dat de moeilijkheid lag in de samengestelde aard van de technische gegevens die werden doorgegeven, die alleen een geleerde werkelijk kon begrijpen. Je eigen agenten, de eerlijke, waren op hun manier betrouwbaar, maar ze hadden één groot bezwaar - ze waren er zo verduiveld goed in van alles te ontdekken. Dus nadat je de regering voor de gek had gehouden keek je rond tot je de stomste geleerde had gevonden die je maar vinden kon. De geleerde die de minste kans van slagen scheen te hebben. Je nam mij. Ik kan me voorstellen waarom.' 'En je nam Marie Hopeman. Je trachtte mij ervan te overtuigen dat zij een eersterangs agente was, hard, bekwaam en zeer ervaren. Zij was niets van dat alles. Ze was gewoon een aardig meisje, met een knap gezichtje en een goed figuur, en een aanzienlijk en goed van pas komend acteertalent. Maar dat was alles wat ze had. Geen behoorlijke intelligentie, geen opvallend hoge graad van vindingrijkheid, zeker niet de geestelijke hardheid en fysieke taaiheid die nodig zijn om in dit beroep te slagen.' 'Dus.je zond ons beiden naar Europa om zo veel over dat lek in het brandstofonderzoek te weten te komen als we maar konden. Je moet ervan overtuigd zijn geweest dat als er één stelletje ter wereld was dat nooit iets zou kunnen vinden, dat Marie Hopeman en ik moesten zijn.’ 'Maar je maakte een fout, Raine. Je overtuigde je van de graad van mijn intelligentie en vindingrijkheid en dacht dat je wat dat betrof niets te vrezen had. Maar je vergat je van andere dingen te vergewissen: hardheid en meedogenloosheid. Ik ben hard en kan volkomen meedogenloos zijn. Dat zul je merken als ik deze trekker overhaal. Ik zal nergens voor terugdeinzen om af te maken waaraan ik begonnen ben. Ik was begonnen met van alles te ontdekken, veel te veel. Je werd bang en riep ons terug.’ Kolonel Raine reageerde op dit alles niet. Zijn groene, starre ogen lieten mijn gezicht niet los. Hij wachtte, wachtte op een kans. Hij wist dat ik ziek was en zeer vermoeid. Eén verkeerde beweging, één langzame reactie en hij zou zich op mij storten als een exprestrein, en ik voelde mij die nacht zo dat ik nog geen teddybeer van mij af had kunnen slaan. 'Dank zij mijn activiteiten,' ging ik voort, 'was het lek in het brandstofonderzoek bijna gestopt. Je Oosterse vrienden begonnen zich zorgen te maken. Maar je had nog een pijl op je boog, nietwaar, Raine? Een paar maanden daarvoor had de regering een proefstation voor de "Zwarte Kruisvaarder" ingericht op Vardu. Veiligheid was een eerste vereiste en jij was natuurlijk de man die verantwoordelijk was voor alle veiligheidsmaatregelen. Je regelde het met professor Witherspoon om het eiland voor bezoekers af te sluiten, om een volmaakt goede en onschuldige reden; je regelde het dat de geleerden en hun vrouwen naar Australië gingen zonder dat er verdenking rees; je regelde het dat kapitein Fleck een bewijs van betrouwbaarheid kreeg - mijn God, wie anders dan jij kon die schurk ooit een bewijs van betrouwbaarheid hebben verleend? - en toen vertelde je je Oosterse vrienden onder leiding van LeClerc het eiland te bezetten en Witherspoon uit de weg te ruimen en te vervangen. Ten slotte regelde je, waarschijnlijk door ze te vertellen dat ze hun echtgenoten gingen bezoeken en na ze allemaal de noodzaak van volstrekte geheimhouding op het hart te hebben gedrukt, het transport van de vrouwen der geleerden naar Vardu. Maar ze werden aan de verkeerde kant van het eiland aan land gezet, nietwaar, Raine?' 'Dus nu had je twee pijlen op je boog. Als je je vrienden niet alle bijzonderheden over de nieuwe brandstof kon verschaffen, kon je ze de brandstof zelf verschaffen. Er was echter één moeilijkheid: dr. Fairfield zelf kwam om het leven en je moest iemand anders hebben om de raket klaar te maken.''Het was een briljant idee, geef ik toe. Twee vliegen in één klap. Ik had al te veel ontdekt in Europa en je wist dat ik er de man niet naar was op te houden vóórdat ik de oplossing gevonden had. Je vertelde Marie Hopeman dat ik de enige man was waar je ooit bang voor zou kunnen worden en misschien heb je toen voor één keer niet gelogen. Ik wist te veel en ik moest uit de weg worden geruimd. En Marie Hopeman ook.’ 'Maar vóór ik uit de weg zou worden geruimd, een taak die je voor je vriend LeClerc had weggelegd, moest ik de leidingen in de "Zwarte Kruisvaarder" leggen.’ 'Je had me rechtstreeks naar de raket-installatie kunnen sturen, op een volkomen openlijke manier, terwijl de marine daar nog was. Maar je wist dat ik zo achterdochtig als de hel zou zijn als ik uit een geheim karwei werd gehaald om aan een ambtelijk baantje gezet te worden. Ik zou dubbel achterdochtig zijn omdat er meer geleerden in het land zijn dan ik. En dan zou er natuurlijk geen reden zijn om mij door Marie Hopeman te laten vergezellen. En je wilde ook haar dood hebben. Dus je liet die laatste valse advertentie in de Daily Telegraph opnemen, liet hem aan mij zien, speldde ons dat verhaaltje op de mouw en stuurde ons naar de Grote Oceaan.’ 'Er zou zich nog maar één moeilijkheid kunnen voordoen, er was één vitale kwestie waar al het andere van afhing, en de psychologische manier waarop je het aanlegde was perfect. De moeilijkheid - en als je er geen oplossing voor gevonden had zou alles verloren zijn geweest - was hoe je mij ertoe zou kunnen krijgen de leidingen en de ontsteking in de "Zwarte Kruisvaarder" aan te brengen. Het lam dat je gevangen had was gebleken een tijger te zijn. Je wist toen al wel hoe hardnekkig en meedogenloos ik kon zijn. Je vermoedde dat bedreigingen met marteling of werkelijke marteling mij er niet toe zouden brengen. Je wist dat ik, als ik het belangrijk genoeg vond, erbij kon staan en toezien hoe anderen gemarteld en met de dood bedreigd werden, en het dan nog niet doen zou. Maar je wist dat een man die verliefd is alles zal doen om de vrouw te beschermen van wie hij houdt. En je regelde het zo dat ik verliefd werd op Marie Hopeman. Je hield het ervoor dat niemand twee dagen in vliegtuigen naast Marie Hopeman zou kunnen zitten, een nacht met haar in dezelfde kamer doorbrengen, een nacht en een dag in het ruim van een schip opgesloten zitten, een nacht tegen elkaar aangedrukt op een klip zitten en nog twee dagen naast elkaar in dezelfde hut zou kunnen liggen zonder verliefd op haar te worden. Mijn God, je dreef het zelfs zo ver dat je de pseudo-Witherspoon liet proberen mij jaloers te maken. Je gaf ons de tijd, bracht ons in de situatie en bood ons elke gelegenheid om verliefd op elkaar te worden. En we deden het. Ze martelden haar en lieten me haar zien. Ze dreigden dat ze het weer zouden doen. En daarom, God sta me bij, heb ik de leidingen in de "Zwarte Kruisvaarder" gelegd. En God zal ook jou bijstaan, Raine, want het is voor Marie dat je zult sterven. Niet voor alle doden waar je de schuld van bent, de ellende, het hartzeer, het leed. Maar voor Marie.’ Ik kwam pijnlijk van het bureau af en strompelde rond tot ik minder dan een meter van hem af stond. 'Je kunt hier niets van bewijzen,' zei Raine schor. 'Daarom moet ik je hier doodschieten,' gaf ik onverschillig toe. 'Geen enkel gerechtshof in het land zou mijn geval ontvankelijk verklaren. Er zijn geen bewijzen, maar er waren veel dingen die op je schuld wezen, Raine, dingen die ik niet zag tot het te laat was. Hoe wist Fleck dat Marie een revolver in de dubbele bodem van haar tasje had? Vrouwen van geleerden plegen geen revolver bij zich te hebben. Waarom zei LeClerc - die ik toen nog onder de naam Witherspoon kende - dat we nog niet lang getrouwd waren, omdat we ons daar niet naar gedroegen? Waarom toonde hij zich later niet verrast toen ik hem vertelde dat wij niet getrouwd waren? Hij zei dat ik een fotografisch geheugen had - hoe voor de duivel kon hij dat weten tenzij jij hem dat verteld had? Waarom probeerden LeClerc en Hewell mij kreupel te maken met een zware brandkast? Zij wisten dat ik agent van de Inlichtingendienst was, jij hebt het hun verteld en zij wilden niet dat ik ging rondsnuffelen. Van wie kreeg Fleck zijn bewijs van betrouwbaarheid uit Londen? Hoe wisten ze dat de "Zwarte Kruisvaarder" op het punt stond getest te worden als het niet uit Londen was doorgegeven? Waarom werd er geen aandacht geschonken aan het S.O.S.-telegram dat ik naar Londen stuurde, waarom werd er geen actie ondernomen? LeClerc hing een verhaal op over een tweede bericht waarmee hij het eerste had geannuleerd, maar je weet dat op ieder bericht aan dit bureau, gecodeerd of niet, mijn identificatiewoord "Bilex" ergens in het midden moet staan. Waarom werd er in het Grand Pacific Hotel niet naar ons gezocht toen we verdwenen waren? Ik heb het op weg naar huis nagegaan en noch het gouvernement, noch de politie heeft een verzoek ontvangen een onderzoek in te stellen. De waarnemer die geacht werd in het vliegtuig met ons mee te reizen heeft onze verdwij-ning nooit gerapporteerd - want er was geen waarnemer, nietwaar, kolonel Raine? Alleen maar aanwijzingen, geen bewijzen: je hebt gelijk, ik zou niets kunnen bewijzen.' Raine glimlachte; de man scheen geen zenuwen te hebben. 'Hoe zou je je voelen, Bentall, als je me dood zou schieten en ontdekte dat je volslagen ongelijk had gehad?' Hij leunde voorover en zei zacht: 'Hoe zou je je voelen als ik je duidelijk bewees, hier en nu, dat je volslagen, verschrikkelijk ongelijk hebt?' 'Doe geen moeite, kolonel Raine. Hier komt het.' 'Maar verdomme, man, ik kan het bewijzen!' schreeuwde hij. ik heb het bewijs bij de hand. In mijn portefeuille.’ Hij tilde met zijn linkerhand zijn linkerrevers op, stak zijn rechterhand in zijn binnenzak; de kleine zwarte revolver kwam uit zijn jasje te voorschijn en zijn vinger lag om de trekker toen ik hem zonder verdere plichtplegingen door zijn hoofd schoot. De revolver viel uit zijn handen. Hij schokte heftig achterover in zijn stoel, viel toen naar voren en zijn hoofd en zijn schouders kwamen met een zware slag op het stoffige bureau neer. Ik haalde mijn zakdoek te voorschijn en trok een stukje papier mee dat op de grond fladderde. Ik liet het liggen. Met de zakdoek in mijn hand raapte ik de gevallen revolver op, deed hem weer in mijn binnenzak, veegde de Luger schoon, drukte hem in de hand van de dode, drukte zijn duim en zijn vingers tegen de kolf en om de trekker en liet toen de revolver en de hand losjes op de tafel vallen. Toen veegde ik de deurknoppen, de armleuningen, alles wat ik had aangeraakt af en raapte het gevallen papiertje op. Het was het briefje van Marie. Ik vouwde het open, hield het aan een punt boven Raines asbak vast, streek een lucifer aan en zag het langzaam verbranden, het kleine vlammetje kroop onverbiddelijk over het papier tot het de woorden onderaan bereikte: 'Jij en ik en de lichten van Londen,' tot ook deze, één voor één, waren verbrand, zwart geworden en vergaan. Ik stampte de as in de asbak fijn en ging weg. Ik deed de deur zacht achter mij dicht en liet hem daar liggen: een kleine, stoffige man in een kleine, stoffige kamer.
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